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PREFAZIONEPREFAZIONEPREFAZIONEPREFAZIONE


Presentiamouna tesidi filosofia indo-greco-sinica comparata. Il suooggettodi studio

sarà il sofisma del cineseGongsun Long secondo il quale un “cavallo bianco non è un

cavallo”(«白馬非馬»),quellodiStilponediMegarachevietapredicarecheun“cavallo

corre”(«GπποςτρMχει»),esentenzesimilideipensatoriaporisticiindiani,qualeNagarjuna.

Paul Masson-Oursel, mentore occidentale del concetto “filosofia comparata”1dava

comeesempiodi comparazione scientifica, fondata su rapporti sistematici e non sudati

                                                
1 Paul Masson-Oursel, «Objet et méthode de la philosophie comparée», Atti del IV Congresso

InternazionalediFilosofia,Genova,A.F.Formíggini,1911,II,p.165;cfr.JoséAntonioCabezón,Buddhism

and language:a studyof Indo-Tibetan scholasticism,Albany,SUNYPresss,1994,p.212,n.9. Il sintagma

risaleaBrajendranathSeal,ComparativeStudiesinVaishnavismandChristianity.WithanExaminationof

theMahabharataLegendaboutNarada’sPilgrimage to Svetadvipaand an Introductionon theHistorico-

ComparativeMethod,Calcutta,1899(giàpresentatonelXICongrèsInternationaldesOrientalistes,Parigi,

1897),oalcorso lettodaTetsujirō InouenellaUniversità ImperialediTokyosuHikakushūkyōkyū tōyō

tetsugaku,nel1891(cfr.DorotheaLuddeckens,DasWeltparlamentDerReligionenVon1893:Strukturen

InterreligioserBegegnungIm19.Jahrhundert,Berlino-N.York,DeGruyter,2002,p.112).Mal’originedel

concetto sarebbe la “Anatomia comparata” di Bacone (TheWorks of Francis Bacon, Londra, Longman,

1858,I,pp.592-593).Ancheilmetodoèbaconiano:«SinceBacon’stimetheprogressofknowledgehasbeen,

farmorethanformerly,bytheobservationofphenomenaandcomparisonoffacts»,H.M.Whitney,«The

Baconian Influence inReligion», inNewEnglanderandYale review,NewHaven, vol. 38, nº 153,nov. di

1879, pp. 807-815, sugli studi comparatisti di teologia comparata di Friedrich Max-Müller, da non

confondereconJamesGarden,Discursusacademicusdetheologiacomparativa:Argumentoutrarissimo,sic

quoque omnibus qui in vera theologia instrui cupiunt pernecessario, Londra, D. Brown, 1699; Sámuel

Kösléri,Theologia pacifica sive comparativa, Nagyszeben, 1709. Nonmancano precursori della “filosofia

comparata”(e,pertutteledisciplinecomparate,sivedaAristotele:cfr.PedroLaínEntralgo,Historiadela

medicina, Barcelona, Salvat, 1978, p. 74): i platonici che estessero il nome di “filosofo” ai saggi e sofisti

anteriori(EraclidePontico,Laert.,Proem.,XII;Cic.,Tusc.5.3.9;Aëtius.1.3.8);DiogeneLaerzio,Strabone

(Strab., 2.3.7;15.1.39;16.1.6;17.1.46) e tutti quanti parlarono della filosofia barbarica; i neoplatonici e

neopitagorici (Numenio d’Apamea); gli ebrei alessandrini (Filone); i cristiani (San Giustino, Atenagora

Ateniese, Teofilo d’Antiochia, Taziano, San ClementeAlessandrino, Teodoreto di Ciro…).Dall’altro, la

storiadellafilosofiae ilpensarestessoècomparazione:«Ilnesauraitêtrequestiondeprendrepourpoint

dedépartcetterudimentairephilosophiecomparéequi,latentesoustoutessaideclassificationdesystèmes,
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isolatiquellodiConfucioeSocrate («AestàB») coi sofistigrecie cinesi («commeYà

Z»)2.Questaequazionesipuòserbare,madobbiamofaretreosservazioni.

Prima, metodologica. Non studieremo isolatamente ogni sofisma per far poi la

comparazione,ma, come lo stessoPaulMasson-Oursel inuneccellente articolo3, e una

volta offerti tutti i dati storici pertinenti sui tre ambiti filosofici o sofistici, prenderemo

l’esempiocinesecomenucleodellanostraesposizione,elofaremodialogareconindianie

greci.

Seconda, che se esiste similitudine fra gli elementi comparati, forse troppa4, esistono

ancheledifferenzecherendonoutilequestolavoro5,particolarmentedallaparteindiana.

Terza,suquestedifferenze.ConfucioeSocraterappresentanol’amoreperlaprecisione

(acribia)elacorrispondenzafraparolaerealtà.Latroppaacribia,nonostante,sboccanei

giochidiparolesofistici.Einfatti,Socratenonèanterioreaisofistigreci,comeConfucioè

anterioreaisofisticinesi,maun’altrasortadisofista(vid.GeorgeGrote).Asuavicenda,i

giochi sofistici ultra-distinguitori non sonoabitualmente altro cheuna negazioneultima

delle distinzioni ed un appello al monismo, principio della filosofia greca (Senofane,

                                                                                                                                              
rangerait côte a côte, par example, sous la rubrique dematérialisme, KANADA,LEUCIPPE,LUCRECE,LA

METTRIE,ouconfondrait sous lenomd’intelectuallistesunCONFUCIUS,unPLATON,unThomasD’AQUIN,

unSPINOZA»Masson-Oursel,«Objetetméthodedelaphilosophiecomparée»,Atti...,p.167;PaulMasson-

Oursel«TruePhilosophyisComparativePhilosophy»,inPhilosophyEastandWest,vol.1,nº1,1951;Archie

J. Bahm, Comparative Philosophy. Western, Indian and Chinese Philosophies Compared, Nueva Delhi,

VikasPublisingHouse,1977,p.4;GiangiorgioPasqualotto,«Introduzione.Filosofiacomecomparazione»,

inGiangiorgioPasqualotto(ed.)Simplègadi.PercorsidelpensierotraOccidenteeOriente,Padova,Esedra,

2002,pp.24-25.
2PaulMasson-Oursel,Laphilosophiecomparée,París,FélixAlcan,1923,pp.26-27.
3«Laprésenteétudevoudraitêtreunessaidelogiquecomprarée.Nousprendronspourpointdedépartun

type de raisonnement qui se rencontre dans le Confucéisme, et nous le cofronterons avec d’autres

raisonnements que fournissent la spéculation indienne et la philosophie grecque», Paul Masson-Oursel,

«Esquissed’unethéoriecomparéedusorite»,enRevuedemétaphysiqueetdemorale,nº6,20,1912,p.810.
4De dos capítulos del Gongsun Longzi dice Graham que «are among the few examples in Chinese

philosophical literatureofsustainedsystematicreasoningofthekindwhichEuropeanphilosophyachieved

under the discipline of Greek logic», Angus Charles Graham, Studies in Chinese Philosophy and

PhilosophicalLiterature,Albany,SUNYPress,1990,p.126.
5«Théodoretsembleavoirprêchédans ledésert,enprononçantcetadagedigned’inspirerunprogramme:

∆εmξαιpκσυγκρuσεωςτwδιyφορον.|κπαραλλ~λουθε�µενοςτwδιyψορον.Ceprogramme,quicomporte

aumême titre cette contrapartie: pκ παραλλ~λου θε�µενος τw �µοmον, nous le tenons pour la condition

même de l’avenenment de la philosophie à la positivitè», Paul Masson-Oursel, La philosophie..., p. 3.

FrançoisJullieninsisteripetutamentesullaimportanzadelledifferenzenellacomparazionefilosofica.
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Parmenide,eppureinsensofisico,Taleteetuttiglialtri)eindiana(Poemadelnonessere).

I socratici si possono intendere come neo-sofisti, ma anche come neo-eleatici, giacché

ParmenideèilpadrechePlatonenonriesceadammazzare.Puòtrovarsilasuatracciafrai

nominalistimedioevali.

Ineo-moistichelottanocontroisofistidellaScuoladeiNomipreparanoilcamminai

commentatori taoistiche interpreteranno i sofismicomeargomenti inprodelmonismo.

Ma non sembra in questo caso troppo assurdo interpretare il passato nei confronti del

presente,edèveramenteprobabilecheisofisticinesi,comeproposeilHuShihnel1922,

fosseromonisti.

In India, ineo (navya)-naiyayikasdimostrano lottare contro sofismi in sentenze come

“unagiarabluèunagiara”.IsofismiinIndiahannoun’originematerialista,comeisofismi

diMelisso e gli atomisti, non troppo importanti nella logica greca,ma si nella filosofia

occidentale moderna. Le dimostrazioni di perché una mucca bianca è una mucca di

DignagaeDharmakirtis’avvicinanoasuavicendaaunnuovotipodisofisticaattraversola

scolastica, creando nuovi concetti e categorie. E, decisamente, Nagarjuna arriva al

monismoassoluto,quellodelPoemadelnonessere,ilmonismoingradomassimogiacché

nonriconoscedifferenzafraessereenonessere.

Cerchiamodidimostrareperciòche la sofisticaèunosviluppodelprincipiofilosofico

comuneall’originedelletretradizionifilosofiche(seintendiamocomemonismoilvalore

delnumeronelloYiJing)cheintentadimostrarechetuttoèuno,ochenonc’èdifferenza,

e,pertanto,oukestinantilegein,ideachesitrovagiànelDialogopesimisticoaccadico.La

sofisticamostrachenoncisonodifferenze,ma insegnaagiocarealledifferenze:quindi,

ispiraunmisticismochenontrascuralaterra;unascienzachevedeilsuosistema“come

se” fosse vero ma che sa rifiutarlo per altro quando il gioco non è coerente; nonché,

ovviamente,unsemplicegiocoumoristico.
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I

PRESENTACIÓNDELOBJETODEESTUDIO


A)A)A)A)“CHINO”.GONGSUNLONG.“CHINO”.GONGSUNLONG.“CHINO”.GONGSUNLONG.“CHINO”.GONGSUNLONG.



1.ELNOMBRE.TRANSLITERACIÓN,HOMÓNIMOSYSINÓNIMOS.



公孫龍子,encaracterestradicionales,GōngsūnLóngz�enpīnyīn.RichardWilhelmlo

translitera comoGungsun Lung6; en la traducción deG. Lepage de laGeschichte der

chinesischen Philosophie de Zenker7la transcripción alemana aparece adaptada a la

francesa,Koung-soun-loung;enLéonWieger,comoKoung-sounnloung8;MarcelGranet

sigueelsistemadeSéraphinCouvreuryescribeKong-souenLongtseu.Dichosistemafue

remplazado, comoes bien sabido, por el de laÉcoleFrançaised’Extrême-Orient.Y no

sólo encontramos formas irredentamente galicanas en Ignace Kou Pao-Koh9, sino en

obrasmásmodernas,comoladePascalQuignard10.Entextosrusoslaformamáshabitual

esГунсуньЛун,ГунсуньЛун-цзы11;enbúlgaro,ГунсунЛун12;enhúngaro,Kung-szun

Lung-Ce13; en romaji se translitera Kōsōnryoshi14. En danés se prefiere el pīnyīn15:

                                                
6Zhuangzi,Dschuang Dsi.Das wahre Buch vom südlichen Blütenland, Nan Hua dschen ging, aus dem

chinesichenverdeutschtunderlautertvonRichardWilhelm,Jena,E.Diederichs,1920.
7ErnstViktorZenker,Histoiredelaphilosophiechinoise,París,Payot,1932.
8LéonWieger,HistoiredescroyancesreligieusesetdesopinionsphilosophiquesenChinedepuis l’origine

jusqu’ànosjours,Hien-hien,1922,2ªed.
9Ignace Kou Pao-Koh,Deux sophistes chinois: Houei Che et Kong-Souen Long, pról. de PaulMasson-

Oursel,París,PUF,Bibliothèquedel'Institutdeshautesétudeschinoises,VIII,1953.
10PascalQuignard,Kong-souenLong.Surledoigtquimontrecela,París,MichelChandeigne,1990(1ªed.

de1977).
11Cfr. F. S. Bykov, Ф. С. Быков, Зарождение общественно-политической и философской мысли в

Китае, Мoscú, 1966; Yurij Koval’enko, Юрий Коваленко, История китайской философии, Moscú,

Progress,1989.
12Cfr. Eli Siarova, Ели Сярова, «Към онтологичното доказателство в даоизма», en Философски

алтернативи,vol.2,2001,pp.90-99.
13Cfr.FerencTőkei,Kínai szofisztikaés logika,Budapest,BalassiKiadó/OrientalisztikaiMunkaközösség,

Történelem és kultúra, 13, 1997; Béla Mester: «Mítosz és szó, filozófia és írás hatalom és nyelv.

Propylaedumoknémely syntesishez írandómarginaliákhoz, II. rész.A szövegelsõ feleapolitikai filozófia

kurzus dolgozatai között található», en Politikafilozófia és kommunikációelmélet, Budapest, Academia
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también en español16 , y será por tanto el sistema que usemos, a pesar de ser

completamenteextrañoparaellectorespañol.

En Peter N. Stearns17encontramos las extrañas formas Gongson, Gongzon Longzi;

también en el catalán de Seán Golden18. Angus Charles Graham pasa del gwoyeu

romatzyh alWade-Giles en dos versiones del mismo artículo19.  Lamentablemente, no

hemosencontradounatraducciónlatinaniunaformalatinizada,comoelConfuciusdelos

jesuitas20,nimuchomenosunaformaespañolizadacomoelConchudefrayJuanCobo21.

                                                                                                                                              
Húngara de las Ciencias, Instituto para la Investigación Filosófica, 1997-98, ed. electrónica apud

http://www.fil.hu/uniworld/egyetem/filtort/dolgozat/mester2.htm.
14Cfr.KoyanagiShikita,公孫龍子[Kōsōnryoshi],Tokyo,KokuyakuKambunTaisei,1924.
15Cfr. Nikolaj Witte, En filosofisk analyse af Zhuangzi specielt med henblik på epistemologiske og

sprogfilosofiske temaer (A philosophical analysis of Zhuangzi focused on themes of epistemology and

philosophyof language),enJesperGarsdal(ed.), Specialeafleveret sommeren2005.Afdelingforfilosofi,

Århus, 2005, ed. electrónica apud http://www.kinesiskfilosofi.dk/zhuangzi.pdf, p. 6 y ss.: «Metodologiske

overvejelser: 1.1. Pinyin som valgt transkriptionssystem»; cfr. Jørgen Skov Sørensen, Sproget som

kulturarskabende element. Præsentation, undersøgelse og diskussion af en idé, enAspekter af Østasien-

Essays omKina, JapanogASEAN,Århus,Universidad,ØstasienOmrådestudiet, 1990;DavidFavrholdt,

Kinesisk filosofi, Copenhague, Nordisk Forlag, 1996, 2ª ed.; Klaus Bo Nielsen,Kinesisk filosofi, Århus,

Universidad,2003.
16GongsunLong,LibrodelmaestroGongsunLong,trad.deYaoNingyGabrielGarcía-NoblejasSánchez-

Cendal,estudiopreliminardePedroSanGinésAguilar,Madrid,Trotta,PliegosdeOriente,2001.
17PeterN.Stearns,TheEncyclopediaofWorldHistory,Boston,HoughtonMifflinCompany,2001,p.49.
18«Les“DeuAles”fanundobleúsdeltermedao:parlendelDaoquenoténomniforma,idelsdao.Cada

cosatéelseudao,lasevamaneradeser(unaideasemblantals‘universals’deGongsonLong)odefer(una

ideasemblantalcomplimentdelesimplicacionsdels‘noms’delxingming)»,SeánGolden,«Introduccióal

pensament xinès», en Proposta docent de Pensament clàssic d’Àsia Oriental, Barcelona, Universidad

Autónoma,MastersIBEI,2006-2007,ed.electrónicaapudhttp://selene.uab.es/ceii/AsiaIBEI/apunts.htm.
19AngusCharlesGraham«ThecompositionoftheGongsuenLongTzyy»,enAsiaMajor(NS),nº5,1956,

pp.147–183;«ThecompositionoftheKung-sunLungTz½»,enAngusCharlesGraham,StudiesinChinese

PhilosophyandPhilosophicalLiterature,Albany,SUNYPress,1990,pp.126-166.
20Philippe Couplet/ Chrétien Herdtrich/ Prospero Intorcetta/ François de Rougemont/ André Cramoisy,

Confuciussinarumphilosophus,siveScientiasinensis,latineexpositastudio&opera[...];adjectaesttabula

chronologicasinicaemonarchiae,París,DanielHorthemels,1687;cfr.otraslatinizaciones,comoenMatthias

Nicolaus Kortholt, Ad audiendam orationem publicam, de Confutio, antiquo Sinensium philosopho, in

AcroaterioPhilosophicodieXVI.MartiiannoMDCCXII.horaantemeridianaX.invitatMatthiasNicolaus

Kortholt,Eloqu.&Poës.Prof.Ord.,Gissae-Hassorum,typisviduaeB.Ioh.Reinh.Vulpii,Acad.Typ.,1712.
21FrayJuanCobo,LibrochinointituladoBengSimPoCam,quequieredecirEspejoricodelclarocorazóno

Riquezasyespejoconqueseenriquezcaydondesemireelclaroy límpidocorazón.Traducidoenlengua

castellana por fray Juan Cobo, de la orden de Santo Domingo. Dirigido al príncipe Don Felipe nuestro
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Asílascosas,nopodemossinojustificaractitudes(aunquenoobras)comoladeJames

T.Bretzke22:



«Since thisbibliographycoversworkswrittenoveranextensiveperiodoftime,various

transliteration systems (such as the Wade-Gilles and Pinyin systems for Chinese

romanization)havebeenused.Attemptshavebeenmade to cross-reference the same

namewhichwouldberenderedquitedifferentlyinthevarioussystems(suchHsünTzu

andXunzi),butthereisnowayinwhichthiscouldbedoneineachandeveryinstance

[...]».



A todo esto se suma la dificultad de los homónimos y sinónimos. En James Legge23

leemoslasiguientetraduccióndelZhuangZi(XXIV,III,2):



«Hui-dze (again) replied, ‘It is’; and Kwang-dze went on, ‘Very well; there are the

literati, the followers of Mo (Tî), of Yang (Kû), and of Ping making four (different

schools).Includingyourself,Master,therearefive.Whichofyourviewsisreallyright?

[...]Hui-dzereplied,‘Herenowaretheliterati,andthefollowersofMo,Yang,andPing.

Suppose that they have come to dispute with me. They put forth their conflicting

statements;theytryvociferouslytoputmedown;butnoneofthemhaveeverprovedme

wrong–whatdoyousaytothis?’».



EstepasajeesparaleloaotroenelqueelprotagonistaesGongsunLong:



«Dieser Gongsun Long ist also hier keineswegs ein Beispiel für jemanden, der “nur

einen Meister hört” (vgl. Mephistos Ratschlag an den Studenten der Theologie im

“Faust”), also kein Beispiel für Borniertheit, sondern eher für einen “komparativen

Philosophen”,derzwaroffenfürallesist,aberkeinenMaßstabmehrfindet.Ersagtvon

sich:“Istudiedpainfullythevariousschoolsofthought,andmademyselfmasterofthe

                                                                                                                                              
Señor, Manila, 1593, ed electrónica de Manel Ollé Rodríguez, apud

http://www.upf.es/fhuma/eeao/projectes/che/s16/bengsi.htm.
22JamesT.Bretzke,BibliographyonEastAsianReligionandPhilosophy,NuevaYork,EdwinMellenPress,

StudiesinAsiantoughtandreligion,vol.23,2001,pp.2-3.
23JamesLegge,TheTextsofTaoismintwoparts,II,TheWritingsofKwang-dze(XVIII-XXXIII).TheT’ai

ShangTractateofActionsandTheirRetributions.AppendicesI-VIII,Oxford,ClarendonPress,TheSacred

BooksoftheEasttranslatedbyvariousOrientalscholarsandeditedbyF.MaxMüller,XL,1891,pp.99-100.
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reasonings of all theirmasters. I thought that I had reached a good understanding of

everysubject;butnowthatIhaveheardthewordsofKwang-sze,theythrowmeintoa

flutterofsurprise”.(nach:Legge,1977,Bd.39,S.387)»24.



   Enlap.99,n.2delvolumendelquehemostomadonuestraprimeracitaseidentificaa

Pingcomo«ThenameofKung-sunLung,theLungLi-khânofBk.XXI.par.1»25,conlo

cual Gongsun Long sería en el primer caso objeto de comparación y en el segundo el

comparatista.  D. C. Lau no lo tendrá tan claro26, y Angus Charles Graham confiesa

abiertamenteque«Pinghasnotbeenfirmlyidentified»27.

A esta complicación hay que sumar un homónimo: «Es gibt auch einenKonfuzianer

diesesNamens,einenSchülerdesKonfuziusmitdemBeinamenTseSchi,子石,welcher

498v.Chr.geborenwurde»28.



2.ELHOMBREYELCABALLO.TESTIMONIOSEINTERPRETACIONES



DavidShepherdNivisonresumeasíloquesabemossobrelahistoriadenuestrohombre:

«GongsunLong公孫龍,anativeofZhao,isahorseofadifferentcolor.Probablyborn

about320B.C.,andeventuallyaclientof theLordofPingyuan平原 (308-251) inZhao

                                                
24FranzMartinWimmer,GeschichtedesPhilosophierens.China.Achsenzeit,Viena,Universidad,1999,ed.

electrónica apudhttp://homepage.univie.ac.at/Franz.Martin.Wimmer/skriptphg1china1.html - fnB58, n. 59;

Leggeanotasobreestepasaje:«Thegrandson(Kung-sun)ofoneoftherulersofKâo(oneofthethreestates

intowhich thegreat stateofZinhadbeenbrokenup).Hehascomedowntousasaphilosophic sophist,

whose views it isnoteasy to define.SeeMayers’sManual, p. 288, andBookXXXIII,par. 7», loc. cit. en

Wimmer,n.2.
25Cfr.p.43:«WhenDze-fangwentout, themarquisWâncontinuedinastateofdumbamazementallthe

day. He then called Lung Lî-khin, and said to him, ‘How far removed from us is the superior man of

completevirtue!FormerlyIthoughtthewordsofthesagesandwisemen,andthepracticeofbenevolence

andrighteousness,tobetheutmostwecouldreachto.SinceIhaveheardaboutthepreceptorofDze-fang,

mybodyisallunstrung,andIdonotwishtomove,andmymouthisclosedup,andIdonotwishtospeak;–

whatIhavelearnedhasbeenonlyacounterfeitofthetruth».
26«Leavingonone side thequestionas  towhoPingwas–and theanswer is certainlynot relevant toour

question–,ChuangTzuhasnamedonlythreeschoolsofthought,viz.Ju,i.e.,theConfucianschool,Mo,i.e.,

theschoolofMoTzu,andYang,i.e.theschoolofYangChu»,LaoTzu[LaoZi],TaoTeChing,trad.deD.

C.Lau,Londres,1963,p.98.
27AngusCharlesGraham,Disputers...,p.117.
28AlfredForke,GeschichtederaltenchinesischenPhilosophie,Hamburgo,Cram,DeGruyter&Co.,1964,

p.436,n.2.
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[...]»29,yremiteapropósitodelasfechasaQianMu30.Nosotrosdependeremosennuestra

exposición fundamentalmente de Angus Charles Graham31, quien a su vez se sirve

abundantementedeHuDaojing32.

El testimoniomásantiguoesel deHuanTan (桓譚, fl. 25d.C.),que dicedenuestro

personaje: «公孫龍，六國時辯士也，為堅白之論，假物取譬，謂白馬為非馬。非馬

者，言白所以名色，馬所以名形也，色非形，形非色»33.



2.1.MATERIALISMOHISTÓRICO



EnelKongcongzi(孔叢子),atribuidoaKongFu(孔鮒,†208d.C),perorecopiladoen

realidadporWangSu (王肅,†256), leemos la siguienteanécdota(12.2;el cap.12es la

biografíadeGongsunLong):



«公孫龍又與子高記論於平原君，所辨理至於臧三耳。公孫龍言臧之三耳甚辨析。子

高弗應俄而辭出。明日復見平原君曰：「疇昔公孫之言信辨也。先生實以為何如？

」答曰：「然幾能臧三耳矣。雖然實難僕願得又問於君。今為臧三耳甚難而實非也

。謂臧兩耳甚易而實是也。不知君將從易而是者乎？亦從難而非者乎？」平原君弗

能應。明日謂公孫龍曰：「公無復與孔子高辨事也。其人理勝於辭。公辭勝於理。

辭勝於理終必受詘»34.

                                                
29David Shepherd Nivison, «The Classical Philosophical Writings» en Michael Loewe/ Edward L.

Shaughnessy(eds.),TheCambridgeHistoryofAncientChina:FromtheOriginsofCivilizationto221BC,

Cambridge,Universidad,1999,p.782.
30Op.cit,p.68:QianMu,錢穆,XianQinzhuzixinian(waiyizhong),先秦諸子繫年(外一種),Shijiazhuang

Shi,石家莊市,Hebeijiaoyuchubanshe河北敎育出版社,2002,p.619.
31AngusCharlesGraham,StudiesinChinesePhilosophyandPhilosophicalLiterature,pp.149-166.
32HuDaojing,胡道靜,GongsunLongziKao,公孫籠子考,Beijing,CommercialPress,1937.
33Xinlun, 464/5A/11-13; Angus Charles Graham, Studies..., p. 157, traduce: «Kung-sun Lung was a

dialectician of the time of the Six Kingdoms. He wrote essays on ‘Hard andWhite’ and used things to

illustratehiscase,sayingthatawhitehorseisnotahorse.Toshowthatitisnotahorse,hesaidthat‘white’is

thatbywhichonenamesthecolour,and‘horse’thatbywhichonenamestheform;thecolourisnottheform

andtheformisnotthecolour».
34 En Ulrich Theobald, Chinese Literature, 2000, ed. electrónica apud

http://www.chinaknowledge.de/Literature/Classics/kongcongzi.html;Theobaldañade latraduccióndeYoav

Ariel: «GongsunLongandZigaomet oncemore for a general debateat princePingyuan'spalace.While

theywere debating theprincipleof right andwrong, they came across the caseof “Zanghas three ears”.

Gongsun Long presented the case of Zang’s three ears in a perfected style of eloquence. Zigao did not

answer and abruptly left. The next day he had another audience with prince Pingyuan. The prince said:

“Yesterday,GongsunLong'swordsweretrulywellargued.Whatdoyou, sir,reallythinkofthem?”Zigao
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YurijKoval’enkohaceunainterpretacióndelaoposicióndescritaporPingyuanqueno

partetantodelostextoschinoscomodelahistoriografíamarxista,adquiriendo,portanto,

rasgosdeformantesyexagerados:



«Появление номиналистов связано с происходившими в период Чуньцю —

Чжаньгосоциальнымиизменениями,затронувшимисферуидеологии,иявляется

логическимразвитиемспоров,которыевтовремявелисьвфилософиипоповоду

“названия”и“сущности”.Вследзакрушениемрабовладельческогоипоявлением

феодального строя между “названиями”, отражавшими иерархические

отношения старого рабовладельческого общества, и “сущностью”, отражавшей

отношения во вновь возникшем феодальном обществе, обнаружились острые

противоречия»35.



2.2.ARMAMENTISMO



LuDeming(陸德明,556-627),citandoaSimaBiao(司馬彪,240-306),diceque«Kung-

sunLunghadamethodoftemperatingswords,whichwascalled‘hardnessandwhiteness’»,

yenelloinsisteelcomentarioalShiji(史記)dePeiYing(裴駰,deladinastíaSong)36.



2.3.PACIFISMO



EnelLiezi(4/7A-B)secuentaunaanécdotasuyaconelReydeWei(魏);siguiendoa

LüBuwei(呂不韋,†235),FungYu-Lanrecuerdaque



                                                                                                                                              
replied:“Indeed,hewasalmostableto showthatZanghas threeears.Nevertheless, it isreallydifficult. I

should like to ask you another question. TomakeZang have three ears is extremely difficult and in fact

wrong.TosayZanghastwoearsisveryeasyandinfactright.Idonotknowifyouwoldrathertaketheeasy

wayandberight,ortakethedifficultwayandbewrong”.TheprincePingyuanwasunabletoanswer.The

nextdayhesaidtoGongsunLong:“DonoteverarguewithKongZigao.Inhischaracter,principleprevails

overwords; in your,wordsprevailoverprinciple.Whenone’swords prevailover one’sprinciple,onewill

alwaysbedefeated”»
35YurijKoval’enko,Istorija...,12.
36Cfr.AngusCharlesGraham,Studies...,pp.160-161.
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«OnceheurgedKingsChaoofYen(311-279)andHuiofChao(298-265) toceasewar,

saying “The idea in ceasingwar springsoutofamindholdinguniversal love toward the

world”{Lü-shihCh’unCh’iu(XVIII,1),p.292}»37.



2.4.MOÍSMO



ParaJean-PaulReding,



«Twopoliticalprinciplesareprominentinthistext:theideaofpacifism(‘stopwar’,yan

bing)andthatofuniversallove(jianai).BothareMohistprinciples{GongsunLonghas

perhapsbeenaMohiststudent,forheuses,inhisdialecticaltreatises,alsothetechnical

termsoftheLaterMohists}»38.



Sin embargo, esos préstamos neo-moístas se encuentran en las partes consideradas

espurias39.DavidNivisonsugiereotraadscripción,haciendonotarque



«hewasanadmirerofacertainWinWenzi,whowasanassociateofSongXing,andhe

sharedthelatter’sengagedpacifism{OntherelationbetweenSongXing,YinWen,and

GongsunLong, seeQianMu,XianQin zhuzi xinian, pp. 378-79; and JohnKnoblock,

Xunzi,vol.I,p.62}»40.



Afindecuentas,«Pacifismwasatenetheldbymanymenofthattime,however»,como

añadeFungYu-Langinmediatamenteenelpasoquecitamosantes41(aquel tiempo,por

otraparte,eraeldelosReinosCombatientes,asíquenoessorprendenteelsurgimiento

de teorías pacifistas). No supone adscripción a ninguna escuela. Además, como muy

agudamenteobservaJean-PaulReding,

                                                
37FungYu-Lan,AHistoryofChinesePhilosophy,I,ThePeriodofthePhilosophers(fromthebeginningsto

circa100B.C.),trad.deDerkBodde,NuevaJersey,UniversidaddePrinceton,1983(reimp.dela2ªed.dela

trad.de1937;originalde1931),p.203;cfr.ArthurWaley,TheWayandItsPower:AStudyoftheTaoTe

ChingandItsPlaceinChineseThought,NuevaYork,GrovePress,1988,p.78.
38Jean-Paul Reding, Comparative Essays in Early Greek and Chinese Rational Thinking, Aldershot,

Ashgate,2004,p.28.
39Cfr.AngusCharlesGraham,Studies...,p.138.
40DavidNivison,«TheClassicalPhilosophical...»,p.782.
41FungYu-Lang,AHistory...,p.203.
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«Gongsun Long, in an almost Socratic manner, shows that his interlocutor is not

consistent with himself and that his behaviour is self-contradictory [...] But the most

importantaspectisthatGongsunLonghereonlyshowsthattheKing isnotconsistent

withhimself»42.



Gongsun Long no ataca la guerra, sino la contradicción de que queriendo la paz se

celebrenlasvictoriasysedeplorenlasderrotas, en lugarde lamentar todaacciónbélica

independientementedesuresultado.



2.5.CONFUCIANISMO



Como el pacifismo, las enseñanzas de Confucio pueden considerarse un patrimonio

común, y no hace deGongsunLong un confuciano en sentido estricto el que aparezca

sirviéndosedelaspalabrasdelMaestroparaconfundirasumismísimodescendiente,Kong

Chuan,en«跡府»,3.4:



«且白馬非馬，乃仲尼之所取。龍聞楚王張繁弱之弓，載亡歸之矢，以射蛟口於雲夢

之圃，而喪其弓。左右請求之。王曰：‘止。楚人遺弓，楚人得之，又何求乎?仲尼

聞之曰：‘楚王仁義而未遂也。亦曰人亡弓，人得之而已，何必楚？’若此，仲尼

異‘楚人’與所謂‘人’。夫是仲尼異‘楚人’與所謂‘人’,而非龍‘白馬’於所

謂‘馬’，悖”.跡府:“先生修儒術而非仲尼之所取，欲學而使龍去所教，則雖百

龍，固不能當前矣”. 孔穿無以應焉»43. 

                                                
42Jean-PaulReding,Comparative...,p.28.
43«Finalmente,veréiscómomitesis“uncaballoblanconoesuncaballo”estáen la líneadeConfucio:Ha

llegadoamisoídoslasiguientehistoria:Enunaocasión,elreydeChufueacazaralcotoimperialdellago

de Yunmeng. Llevaba un arco fanruo y flechas wanggu. Tras haber estado flechando cocodrilos y

rinocerontes,seleperdióelarco.Suescolta lepidiópermisoparairabuscarlo.“No”,dijoelrey,“porque

siendoamí,elreydeChu,aquienselehaperdidoelarco,seráalguiendeChuquienloencuentre,asíque,

¿para qué ir a buscarlo?”. CuandoConfucio se enteró de la anécdota dijo: “este rey obra con rectitud y

bondad,peronuncaseráungranmonarca,pues¿paraquéaclararqueambos,tantoquienhabíaperdidoel

arcocomoelquehabríadeencontrárselo,erandelreinodeChu?”.EnlarespuestadeConfuciosevecómo

tambiénélconsiderabaqueloquellamamos“unapersona”noeslomismoque“unapersonadeChu”.Yhe

aquívuestraterceracontradicción:Habermepedidoqueabandonemisideasdeque“uncaballoblancono

esuncaballo”cuandoConfuciotambiénveíaqueaquelloa loquenosreferimosaldecir“unapersonade

Chu”noeslomismoque“unapersona”.Ensuma,quesiporunaparteseguíslasenseñanzasdeConfucio,

porlaotraestáisrechazandoloqueConfuciosostiene,yquesiporunaqueréisestudiarconmigo,porotra



 13 



LéonWieger44,anteestaanécdotadelLiezi:



«Hoei-yang,parentdeHoei-cheu,etsophistecommelui,étantallévisiterleroiK’angde

Song, celui-ci trépignaet toussad’impatienceà savue,et luiditavecvolubilité:—Ce

quej’aime,moi,c’estlaforce,labravoure;labontéetl’équitésontdessujets,quineme

disentrien;vousvoilàaverti;ditesmaintenantcequevousavezàmedire.—Justement,

ditHoei-yang,undemesthèmesfavoris,c’estd’expliquerpourquoilescoupsdesbraves

etdesfortsrestentparfoissanseffet;vousplairait-ild’entendrecediscours-là?—Très

volontiers,dit leroi.—Ilsrestentsanseffet,reprit lesophiste,quandilsne lesportent

pas.Etpourquoinelesportent-ilspas?Soitparcequ’ilsn’osentpas,soitparcequ’ilsne

veulentpas.C’estlàencoreundemesthèmesfavoris...Mettonsquecesoitparcequ’ils

ne veulent pas. Pourquoi ne le veulent-ils pas? Parce qu’il n’y aura aucun avantage.

C’est encore là undemes sujets favoris... Supposonsmaintenantqu’il y ait unmoyen

d’obtenir tous les avantages, de gagner le cœur de tous les hommes et de toutes les

femmesdel’empire,desemettreàl’abridetouslesennuis,cemoyen,n’aimeriez-vous

pasleconnaître?—Ahquesi!fitleroi.—Ehbien,ditlesophiste,c’estladoctrinede

Confucius et de Mei-ti, dont tout à l’heure vous ne vouliez pas entendre parler.

Confucius etMei-ti, ces deux princes sans terre, ces nobles sans titres, sont la joie et

l’orgueildeshommesetdesfemmesdetoutl’empire.Sivous,prince,quiavezterreset

titres,embrassezladoctrinedecesdeuxhommes,toutlemondesedonneraàvous,et

vous deviendrez plus célèbre qu’eux, ayant eu le pouvoir en plusLe roi de  Song ne

trouvapasunmotàrépondre.Hoei-yangsortit triomphant.Ilétaitdéjàloin,quandle

roideSongditàsescourtisans:–Maisparlezdonc!cethommem’aréduitausilence!»,



aclara45:



«Hoei-yangn’étaitpasdiscipledeConfucius.Maisletriomphedessophistesconsistaità

mettre leuradversaireàquiasur saproprethèse.LeroideSangayantcommencépar

                                                                                                                                              
me pedís que abandone mis ideas. ¿Acaso existe un maestro como el que buscáis? No, ni entre mil lo

hallaríais.Estoes loquelecontestóGongsunLong,quedandoKongChuansin sabercómoresponderle»,

GongsunLong,Libro...,pp.69-70.
44LéonWieger,Lespèresdusystèmetaoïste.Lao-tzeu,Lie-tzeu,Tchoang-tzeu, París,LesBellesLettres,

1950, ed. electrónica de Pierre Palpant, Chicoutimi, Universidad del Quebec, 2004, apud

http://classiques.uqac.ca/classiques/chine_ancienne/chine_index.html,pp.84-85.
45Loc.cit.,n.9.
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déclarerqu’ildétestaitleConfucéisme,Hoei-yangluiprouve,sansycroire,quec’estla

meilleuredesdoctrines».



Nisiquieraloconvierteenconfucianoel«疾名實之散亂，因資材之所長，為“守白”

之論»46de «跡府», 1, obviamente radicado enuna respuesta deConfucio (Sishu,四書,

«Lunyu,論語»,13.3):



«子路:子路曰：“衛君待子而為政，子將奚先？”子曰：“必也正名乎！”子路曰

：“有是哉，子之迂也！奚其正？”子曰：“野哉由也！君子於其所不知，蓋闕如

也。名不正，則言不順；言不順，則事不成；事不成，則禮樂不興；禮樂不興，則

刑罰不中；刑罰不中，則民無所措手足。故君子名之必可言也，言之必可行也。君

子於其言，無所苟而已矣”». 



    Angelo Zottoli traduce reformare appellationem47; Séraphin Couvreur, réforme des

noms48,yañadeunútilcomentario:

                                                
46Gongsun Long,Libro..., pp. 67-68, «entristecido por el caos de que no se llamaran a las cosas por su

nombre,graciasasugraninteligenciayasugrantalentoenuncióensayosacercadeloblanco».
47 «Tse louait:Weiprincepsexpectatmagistrum,utfungarismagistratu:magisterquidpriuspraestiturus?

Confucius respondit: quod potissimum, nonne reformare appellationem? Tse Ion exclamavit: estne ita?

magisterdigreditur;quorsumhaecreformatio?ConfuciusresponditquamrusticusisteYeou!Sapiensiniis,

qumipsenecdumperceperit,quippeomittentisinstar.Sititulusnonsitrectus,tuncappellationonprobatu);

si appellationonprobetur, tuncresnonperficientur; si resnonperficiantur, tuncofficiaetharmonianon

florebunt; si officia et harmonia non floreant, tunc supplicia et poenae non quadrabunt; si supplicia et

poenae non quadrent, tunc populus non habet ubi ponat manus et pedes. Ideo sapiens princeps quod

nominat, certe decebit denominari; et quod denominat, certe licebit peragi: sapiens princeps in suis

appellationibusnihilhabetquodtemeresit, idque totumest»,AngeloZottoli,CursusLitteraturaeSinicae

neo-missionariis accomodatus, auctoreP.AngeloZottoli S. J. emissioneNankinensi, volumen secundum

pro inferiore classe, studium classicorum, Chang-hai, Ex typographia Missionis Catholicae, in

OrphanotrophioTou-sè-vè(Tou-chan-wan),1879,ConfuciiDissertaesententiae,VII,3. 
48«Tzeuloudit:—SileprincedeWeivousattendaitpourrégleravecvouslesaffairespubliques,àquoidon-

neriez-vousvotrepremiersoin?—Arendreàchaquechosesonvrainom,réponditleMaître.—Est-cerai-

sonnable?répliquaTzeulou.Maître,vousvouségarezloindubut.Aquoiboncetteréformedesnoms?Le

Maîtrerépondit:–QueIouestgrossier!Unhommesagesegardededireoudefairecequ’ilnesaitpas.Siles

nomsneconviennentpasauxchoses,ilyaconfusiondanslelangage.S’ilyaconfusiondanslelangage,les

chosesnes’exécutentpas.Sileschosesnes’exécutentpas,lesbienséancesetl’harmoniesontnégligées.Les

bienséanceset l’harmonieétantnégligées, lessuppliceset lesautreschâtimentsnesontpasproportionnés

auxfautes.Lessupplicesetlesautreschâtimentsn’étantplusproportionnésauxfautes,lepeuplenesaitplus

oùmettre lamainni lepied.“Unprincesagedonneauxchoses lesnomsqui leur conviennent, etchaque
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«K’ouai kouei, héritier présomptif de Ling, prince de Wei, honteux de la conduite

dérégléeetlicencieusedesamèreNantzeu,voulutlatuer.N’ayantpasréussi,ils’enfuit.

LeprinceLingvoulutnommerIngsonhéritier.Ingrefusa.AlamortduprinceLing,sa

femme Nan tzeu nomma Ing héritier de la principauté. Ing refusa de nouveau. Elle

donna laprincipautéàTche, filsdeK’ouaikouei,afind’opposer le filsaupère.Ainsi,

Kouaikouei,envoulanttuersamère,avaitencouruladisgrâcedesonpère;etTche,en

prenant l’autorité princière, faisait opposition à son père K’ouai kouei. Tous deux

étaient comme des hommes qui n’auraient pas eu de père. Evidemment, ils étaient

indignesderégner.SiConfuciusavaitétéchargédugouvernement,ilauraitcommencé

parcorrigerlesappellations(celui-làseulauraitportélenomdepèreoudefilsquien

auraitremplilesdevoirs).Ilauraitfaitconnaîtreauchefdel’empirel’origineettousles

détailsdecetteaffaire; il l’auraitpriéd’ordonneràtouslesseigneursde lacontréede

reconnaîtreIngpourhéritierdelaprincipauté.Dèslors,laloidesrelationsentrelepère

et le fils aurait été remise en vigueur. Les noms auraient repris leur véritable

signification, la loi naturelle aurait été observée, le langage aurait été exempt

d’ambiguïté,etleschosesauraientétéexécutées».



EstopuedecontrastarseconafirmacionesparecidasenOccidente,comocuandoAndrea

dePacedice«Patetergoquodadhocutrexsitrexnonnominesolum,sedreetnomineet

quodutiliteretnaturaliterdominetur,oportetquodvigeatprudentia,quiasiprudensest

cunctabenedisponet»49,ocuandoSirGervaseLucashaceondearensuestandartedesde

1642 «Ut rex, sit rex»50, ejemplosmuchomás concretos que la definición de verdad de

IsaacIsraelí,Dedefinitionibus,citadovariasvecesporSto.TomásdeAquino,«veritasest

adaequatioreietintellectus»51.

                                                                                                                                              
chose doit être traitée d’après la signification du nom qu’il lui donne.Dans le choix des noms il est très

attentif”»,Confucio,Les quatre livres, III,Entretiens de Confucius et de ses disciples, trad. de Séraphin

Couvreur, París, Club des Libraires de France, 1956, ed. electrónica de Pierre Palpant, Chicoutimi,

UniversidaddelQuebec,2004,apudChineancienne,p.94.
49DiegoCiccarelli,«L’immaginedelprincipeneiSermonesdiAndreadePaceO.Min.»,enPan,vols.18-19,

2001,Miscellaneadi studi inmemoriadiCataldoRoccaro, pp. 47-68, p. 66,maleditadoporqueponeun

puntoantesdeoportet.
50 Cfr. Eliot Warburton, Memoirs of Prince Rupert, and the Cavaliers: Including Their Private

Correspondence,NowFirstPublishedFromtheOriginalManuscripts,Londres,RichardBentley,1849,III,

p.98.
51Cfr.FrançoisJullien,Unsageestsansidée,oul’autredelaphilosopie,versiónespañola,Unsabionotiene

ideas,trad.deAnne-HélèneSuárezGirard,Madrid,Siruela,2001,p.90.
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Pero la traducción más difundida es la de James Legge, que consagra el sintagma

rectificacióndelosnombres:



«Zilusaid,“TherulerofWeihasbeenwaitingforyou, inorderwithyoutoadminister

thegovernment.Whatwillyouconsicerthefirstthingtobedone?”TheMasterreplied,

“What isnecessary is to rectifynames”.“So, indeed!” saidZilu.“Youarewideof the

mark!Whymusttherebesuchrectification?”TheMastersaid,“Howuncultivatedare

you,You!Asuperiorman,inregardtowhathedoesnotknow,showsacautiousreserve.

If names be not correct, language is not in accordance with the truth of things. If

languagebenot inaccordancewith the truthof things,affairs cannotbecarriedon to

success.When affairs cannot be carried on to success, proprieties andmusic will not

flourish.Whenproprietiesandmusicdonotflourish,punishmentswillnotbeproperly

awarded.Whenpunishmentsarenotproperlyawarded,thepeopledonotknownowto

movehandorfoot.Thereforeasuperiormanconsiders itnecessarythatthenameshe

uses may be spoken appropriately, and also that what he speaks may be carried out

appropriately.What the superiorman requires, is just that in hiswords theremay be

nothingincorrect”»52.



3.ELLIBRO



EnelcomentariodeZhangZhan(張湛,s.IV),apropósitodelaaporíadelcaballo,selee,

según traducción de Angus Charles Graham53: «This essay is preserved, and there are

manywho argue over it but none of them fully understands it. Therefore I pass over it

withoutdiscussingit»,dedondesededucequeeldiálogoexistíaantesdelsigloVII,que

era ininteligible, que se consideraba que el original perduraba y que, almismo tiempo,

habíaotroslibrosquedefendíanlatesisdelcaballo:enelShishuoxinyu(世說新語)se

dice que Ruan Yu (阮裕) escribió uno para  Xie An (謝安, 320-385); a su vez, el

comentariodeLiuJun(劉峻,462-521)aestepasajepresentaunacitadeGongsunLong

quenocoincideconel libroconservadoconsunombre(quesecomponedeJī f½,跡府;

BáimÕlùn,白馬論;Zh�wùlùn,指物論;Tōngbiàn lùn,通變論;Jiānbáilùn,堅白論;y

Míngshílùn,名實論),mencionadoenlabibliografíadelaHistoriadelosHan(漢書,«百

                                                
52Tomamos tanto la traducción de Legge como el texto chino de Ulrich Theobald, «Lunyu論語 “The

Analects of Confucius”», en Chinese Literature, 2000, ed. electrónica apud

http://www.chinaknowledge.de/Literature/Classics/lunyu.html.
53AngusCharlesGraham,Studies...,p.157.
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衲», 10/17B/8), que dice que consta de 14 piān (篇), y en laBibliografía de laNueva

historiadelosTang(新唐書經籍志;labibliografíadelaAntiguahistoriaestátomadadel

epítomedeunlibroperdidoterminadoenelaño722,yladelanuevadeloscatálogosdel

períodoKaiyuang,開元,713-742).ElautordeunanónimoNiGongsunLongzilun(擬公

孫龍子論)contenidoenlaantologíaBrotesyfloresdeljardíndelaliteratura(Wenyuan

ying hua,文苑英華, 758/8B-10A) dice haber recibido elGongsun Longzi el día 1 de

febrerodelaño672,yquesecomponede6piān,cifraenlaquecoincidenZhengQiao(鄭

樵/郑樵, 1104-1162), Chen Zhensun (陳振孫, ca. 1190-1249) y Song Lian (宋濂, 1310-

1381).PeroenlabibliografiadelaHistoriadelosSui(隋書)apareceunShoubailun(守

白論), títuloqueChengXuan-ying(成玄英, fl.631-652)ensucomentarioalZhuangZi

(莊子)atribuyeaGongsunLongyquecoincideconeltestimoniodeltextointroductorio

dellibrotalycomonoshallegado(A,1A/5,enGraham).Sinembargo,LuSheng(魯勝,fl.

291),enelprólogoasuedicióndelCanonmoísta,conservadoenellaHistoriadelosJin

(晉書)diceque todos losescritosde laEscuelade losNombresseperdieron, salvouna

cantidadexiguadetextosdelosquelogróreunir2piān.ParaGraham,entreestostextos

nopudoestareldiscursoDuroyblanco,yaquenadieparececonocerloantesdeladinastía

Tang54; el capítulo del caballo, sin embargo, puede remitir a unmaterial originario, así

comoelZhiwulun,aunquemásembrollado55.



4.HOMBRE,LIBROYCABALLOCONSIDERADOSCOMOFLATUSVOCIS.



4.1.GONGSUNLONG.



LoquesabemosdeGongsunLong,afindecuentas,esquefueunhombredeZhaoque

defendió dilécticamente la tesis de que un caballo blanco no es un caballo, de lo que

probablementequedaunreflejoenel segundocapítulodel libroquellevasunombre(y

                                                
54AngusCharlesGraham,Studies...,p.161.
55Cfr.AngusCharlesGraham,Studies...,p.164yss.;AlfredForkeveíaloqueseguíaalargumento“derecha

e izquierda” como extraño y probablemente espurio; cfr.AlfredForke, «TheChinese sophists.Complete

TranslationofTengHsi-tzu,Hui-tzuandKung-sunLung-tzu»,Journalof theChinaBranchof theRoyal

AsiaticSociety,Shanghai,vol.XXXIV,nº3,1901-1902,p.74,n.47;AlfredForke,Geschichtederalten...,p.

438: «Gründe dafür werden nicht angegeben, aber das Kapitel II vom weißem Pferde scheint eine Art

Begründung für diese seltsame Behauptung zu sein. Kapitel III ist sehr sophistisch und nur bei größter

Anspannungzuverstehen.ManwirdbeimLesendiesesWortgeplänkelsganzschwindeling»;parapruebas

lingüísticasylógicas,vid.AngusCharlesGraham,Studies...,pp.126-136).
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queparecequeantessellamódeotramanera).Yaunniestosabemosconenteracerteza,

yaque,comoleemos,ennotayentreparéntesis,enDavidShepherdNivison56,«TheHan

Feizi[Sibubeiyaoed.],II[32“Waichushuo,Zuo,Shang”],42,saysthatthe“whitehorse”

paradoxwasdefendedbyacertainNiYueofSong,againsttheJixiadialecticians–without

mentioning Gongsun Long». Así que todo lo que tenemos de este nominalista57es

justamenteunnombre,«flatusvocis».Yaunniesto,yaque,apesarde losesfuerzosde

BernhardKarlgren58, desconocemos su pronunciación. Ni siquiera al escribir公孫龍子

aferramosningunarealidad,porquenoseparecenestoscaracteresalliùguówénzienque

éllosescribiría59.



4.2.ELCABALLO



Tambiénhemosperdido la imagende sucaballo: comorecuerdaPeterHopkirk, todo

cambióradicalmentetras



«el hallazgo en Ferghana de una sorprendente raza de caballos de guerra de linaje

“celestial”,segúnZhang.Rápidos,grandesypoderosos,estoscaballosconstituyeronuna

auténtica revelación para los chinos, que hasta entonces sólo habían utilizado los

caballos locales, pequeños y lentos, hoy llamados de Prejevalsky y que únicamente se

conservanenloszoos.[...]Aunqueseextinguieronhacemuchotiempo,estos“caballos

celestiales”fueroninmortalizadosporlosescultoresyotrosartistasdelasdinastíasHan

y Tang. El ejemplomás espléndido es el Caballo volador, una escultura anónima en

bronce de la dinastía Han, famosa en todo el mundo, que los arqueólogos chinos

descubrieron en 1969 en la Ruta de la Seda, cerca de Xian, la antigua capital del

emperadorWuDi»60.



                                                
56«TheClassicalPhilosophical...»,p.782.
57Cfr.JanaS.Rošker,«Nomenalističnalogikašoleimen(Mingjia家)»,enAzijskeinafriškeštudije,vol.8,

nº3,2004,pp.107-142;yestacuriosaglosarusa:«которыхханьскийисторикСымаТаньназвалминцзя

(номиналисты,букв.:“оперирующиеназваниями”)»,YurijKoval’enko,Historija...,12.
58cfr.WilliamH.Baxter,AHandbookofOldChinesePhonology,Berlín,WalterdeGruyter,Studiesand

Monographs,64,1996,p.27yss.
59Cfr.JerryNorman,Chinese,Cambridge,Universidad,CambridgeLanguageSurveys,1988,p.64.
60Peter Hopkirk,Demonios extranjeros en la Ruta de la Seda, Barcelona, Laertes, 1997, pp. 29-54, ed.

electrónicaapudhttp://www.upf.es/materials/huma/central/historia/monsinic/abast/hopkirk.htm.
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Naturalmente, es preferible la versión de Abel Rémusat61, que traduce la historia

completa:



«Ilyad’excellenschevauxquisuentlesang.Onraccontequ’ilsdescendentd’uncheval

céleste. Il y a dans le pays du Grand-Wan une haute montagne, sur le sommet de

laquellehabiteunchevaldontilestimpossibledeserendremaître.Onprenddoncdes

cavales de differentes couleurs, et on les établit au pied de la montagne pour faire

produiredespoulains.Cesontceuxquisuentlesang,etc’estpourcetteraisonqu’onles

appellechevauxdescendysduchevalcéleste.Tchang-kianenparlalepremieràWou-ti

de la dynastie des Han. Ce prince chargea des envoyés de porter dans le Wan des

sommesd’argentetunchevald’or,pourobtenirdecesexcellenschevauxdeWan.Mais

le roidupays se fiantà l’extrêmeéloignementde laChine,qui rendait impossibled’y

envoyerdesarméesconsidérables,fittuerlesambassadeurschinois»62;



acabadalaguerraprovocadaporesto,



«Les habitans coupèrent la tête à la veuve de leur roi, et offrirent des chevaux aux

Chinois;ceux-ciprirentplusieursdizainesdechevauxdelaracelaplusestimée,ettrois

mille étalons et jumens de seconde qualité et au-dessous [...] Les Wan offrirent de

nouveauuntribut,consistantenchevauxquisuaientlesang,sousMing-tidelaseconde

dynastiedeWeï;lasixièmeannéeHo-phing,etsousHiao-wen-ti,latroisièmeannéeTaï-

ho.LeroyaumedeSou-touï-cha-na(Osrushnah),quifutconnusouslesSouï(ausixième

siècle),n’estautrequelepaysdesGrands-Wan,autempsdesHan»63;



A partir de la dinastíaHan cambia radicalmente la imagen quedel caballo tienen los

artistas, losfilósofosy los literatos, sinolvidarqueenelmundode la representaciónlas

imágenes son ya radicalmente distintas entre sí según sean de uno u otro autor, sin

necesidaddecambiosexternos:



                                                
61AbelRémusat,«SurquelquespeuplesduTibetetdelaBoukharie,tirédel’OuvragedeMa-touan-lin,et

traduitduchinois»,enAbelRémusat,Nouveauxmélangesasiatiques:ou,Recueildemorceauxdecritiqueet

demémoires, relatifs aux religions, aux sciences, aux coutumes, a l’histoireet à la géographiedes nations

orientales,París,Schubart&Heideloff,LibrairieorientaledeDondey-Duprépèreetfils,1829,pp.186-284.
62Op.cit.,pp.200-201.
63Op.cit.,p.202-203.
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«El pintor de caballos más famoso de la época Tang fue Han Gan, que vivió en la

primera mitad del siglo VIII y al que se le atribuye haber pintado caballos con una

naturalidad sinparangón.Alparecer, conseguíapintarel caballoenunaposiciónque

expresabael carácternoblee incluso los cambiosdehumordelanimal.Elemperador

Tang Xuangzong le ordenó enseñar a unos discípulos la representación de caballos,

aunque, comparados con los del maestro, los resultados parece que fueron siempre

insatisfactorios. Zhang Yanuang escribe en su Lidai ming hua jing (panorama de la

pintura)sobrelarelacióndelprofesorylosalumnos:“Algunosseabríanporsímismos

laspuertasylasventanas;otrosnisiquieraalcanzabanlapuertaolasparedesexternas”.

SiobservamoslasrepresentacionesdecaballosdeHanGan–porejemplo,Elcaballodel

claro de luna en el Metropolitan Museum de Nueva York–, de cuerpos gruesos y

actitudesestáticas,esdifíciladaptarsealasensibilidadestéticadesuscontemporáneosy

suscribir sus elogios. Desde la perspectiva actual, existen escenas mucho más bellas,

vivacesyexpresivasquelasdelosanimalesatadosaunaestacadeHanGan»64.



Sinduda,losvisitantesnopuedendejardenotarladiferenciaentreloscaballosvivosylos

depiedra.



«Aymuchos cavallos, peropequeños y ruines yquequando llovía caían connosotros.

Llevanunfrenilloconsusillaylosestribosdepalo.Nousanespuelas,sinounmozocon

unaçotetrascadacaballo.Nisonligerosnifuertes,niparacossadeguerra.Lacomida

dellosydelasdemásbestiasesarrozpormondar»65,



escribeAlonsoSánchez.

JohnFrancisDavistestimonia:



«Aboutnoononthe16thourattentionwasexcitedbytwolargeandrudely-sculptured

figuresofhorses,whichIwentonshoretoexamine.Theystoodatthedistanceofabout

adozenpacesapart,andfacingeachother.Inheight theyexactlycorresponded tothe

                                                
64SabineHesemann,«China»,enGabrieleFahr-Becker,ed.,OstasiatischeKunst,ed.españoladeAmbrosio

Berasain Villanueva& al. comoArte asiático, Bérgamo, Könemann, 1999, p. 139. La autora prefiere el

anónimoRollodelosciencaballosdelMuseo-PalaciodeBeijing.
65Alonso Sánchez,Relación de las cosas particulares de la China, la qual escribio el P. Sanchez de la

CompañíadeJesúsque se lapidieronpara leer a suMagestadelReyDonFelipeII estando indispuesto,

Madrid, 1588, Biblioteca Nacional de Madrid, ms. 287, fols. 198-226, ed. electrónica apud

http://www.upf.es/fhuma/eeao/projectes/che/principal.htm
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commonChinesehorse,butwereterriblyoutofproportionineverypart;andtheirlegs,

inparticular, lookedasiftheyweregrievouslyafflictedwithelephantiasis.Iguessedat

oncethattheyweresepulchral,andhadreferencetosomeoneburiedneartheplace.In

theplayof“AnHeirinOldAge”,someoneasks,“Wherearethetigersandthegoatsof

stone?”,–alludingtothetombs»66.



Pero ni siquiera queda claro qué era un caballo chino en laAntigüedad, y, así como

pusimosencuarentenaladefiniciónde“indianeidad”,puedetambiéncuestionarsequées

Chineseness67:



«Ya en el neolítico se había manifestado la inexistencia de una cultura china central.

También los hallazgos de la época más reciente, como las esculturas mencionadas de

SichuanodelasculturasqueexistíandeformacontemporáneaalasdeZhouoHan,que

habíancreadounarteyunas formasdeexpresiónquenoseadaptabanenabsolutoa la

verdadera imagende la cultura china central, siguieronhaciendo tambalearse la imagen

queClunascalificótancerteramentede“chinitud”[…]LosShangutilizabanuncarrode

guerratiradoporcaballos,peroposiblementeenotraspartestambiénseconocíaladoma

del caballo, de manera que era necesario realizar incursiones para conseguir buenos

caballos.“EldíaChia-Ch’endelprimermes,Chengpreguntóaloráculo:queremoshacer

unaexpediciónalpaísdeloscaballos.¿NosprestaráTisuapoyo?”(Chang15.15)»68



4.3.ELLIBRO



AngusCharlesGrahamadvierte:



«There was a great deal of interest in the paradoxes of the dialecticians during the

period of the Three Kingdoms and the SixDinasties, so that there is no difficulty in

findingamotiveforforgingaworkinthenameofKung-sunLung.YaoChi-heng姚際

恆 (born1647),inhisKu-chinwei-shuk’ao古今偽書考 rejectedtheKung-sunLung-

                                                
66JohnFrancisDavis,SketchesofChina:PartlyDuringanInlandJourneyofFourMonths,BetweenPeking,

Nanking,andCanton;withNoticesandObservationsRelativetothePresentWar,Londres,CharlesKnight

&Co.,1841,p.207).
67CraigClunas,ArtinChina,Oxford,Universidad,1997.
68 Sabine Hesemann, «China», pp. 37-38. 
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tz½asaforgery,forthesimplereasonthatitisnotmentionedinthebibliographyofthe

SuiHistory»69.



Einsiste:



«In the6th century therewas still enough interest in thedialecticians tomake forgery

worthwhile;forexamplethefirstLiang梁EmperorWu-ti武帝(502-549)“arguedabout

how connected rings can be separated, and was skilful in discussing hardness and

whiteness”»70



5.INTERPRETACIONESDOCTRINALESGLOBALES.



5.1.NOMINALISMO



Ante tanta escasez de datos auténticos, no asombra que este nominalista sea

interpretado también como realista, idealista... O se incluya en elCanon taoísta. Para

Giuseppe Tucci, los nominalistas son otros, y surgen precisamente por oposición a

GongsunLong:



«E pur inmezzo ai sofismi ed ai paralogismi di cui sono intessuti, essi rappresentano i

primi tentativididistinguereedefinire oggetto, concetto,attributo, i rapporti fra ideae

parola,etc.,equindipreparanoeincertomodopreannuncianolascuoladei“nominalisti”,

dicuiavremoadoccuparcineicapitoliseguenti»71;



yasíseocupadeellos:



«Lascuoladei“Terministi”chesiproponeva,secondol’espressionecinese,direttificarei

nomio iconcetti ‘Chengming’sorgeappunto inopposizioneaquellecorrenti sofistiche

cuiabbiamosopraaccennato{YangLiang,commentatorediSun-tze,diceespressamente

                                                
69AngusCharlesGraham,Studies...,p.149.
70AngusCharlesGraham,Studies...,p.165,cfr.B.Karlgren,«TheAutenticityofAncientChineseTexts»,en

BulletinoftheMuseumofFarEasternAntiquities,vol.I,Estocolmo,1929,pp.165-184.
71GiuseppeTucci,Storiadellafilosofiacinese,Bolonia,Zanichelli,1922,p.58
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cheiltrattatodiquest’ultimosulchengmingfuscrittoperconfutareilfamososofistaKung

SunLung-tzedicuigiàparlammo}»72.



5.2.CORRELATIVISMO



Deotrocomentarista,citadoporChrisFraser,extraemosotracontradicción:



 «Theconstructiveandthenegativeaspectsofdisputationarehelpfullycontrastedinthis

excerptfroma3rd-centuryB.C.textpreservedinseverallatersources:Disputersseparate

distinctkinds so that theydon’t interferewitheachotherandarrangedifferent starting-

pointssothattheydon’tconfuseeachother.Theyexpress intentions,communicatewhat

they’re referring to, and clarify what they’re talking about. Theymake it so that others

share theirknowledgeanddon't strive toperplexeachother.So thewinnerdoesn’t lose

whathedefends,andthelosergainswhathe'sseeking.Ifdonethisway,thendisputationis

admissible. When it comes to complicating phrases to falsify each other’s words,

embellishingexpressionstopervertwhateachothersays,andgivingtrickanalogiestotwist

theother’spoint,theystretchtheother’swordssothere’snowaytogettohisthought.If

donelikethis,disputationinterfereswiththeGreatWay.Engagingintangleddebatesand

competingtoseewho’slasttoquitcan’tbutbeharmfultoagentleman{Accordingtothe

BieLu,byLiuXiang,thisisacommentbyZouYan(ca.250B.C.)inreactiontoGongsun

Long’s frivolous disputation that “awhite horse is not a horse”.  (See Shi Ji,Book 76.)

Versionsof thepassagearealsofound inthe2nd-centuryB.C.HanshiWaizhuanand in

theDengxizi,a textof later,uncertaindatethatcontainsahodgepodgeofmaterial from

various sources. The close parallels between the three versions suggest that all are

borrowingfromawidelycirculatedsourceofearlierdate,probably3rdcenturyB.C.}»73.



Es llamativaestaoposiciónentreZouYan (鄒衍)yGongsunLong teniendoencuenta

que buena parte del cuarto capítulo delGongsun Long zi está escrito «Siguiendo las

pautasdeZouYan»,talcomohacenexplícitoYaoNingyGabrielGarcía-Noblejas74,no

sindejardereconocerque,enrealidad,

                                                
72GiuseppeTucci,Storiadellafilosofiacinese,p.80.
73ChrisFraser, «Disputation inContext,Supplement toSchoolofNames», enEdwardN.Zalta,Stanford

EncyclopediaofPhilosophy,Stanford,Universidad,2005,ed.electrónicaapudhttp://plato.stanford.edu/.
74GongsunLong,LibrodelmaestroGongsunLong,trad.deYaoNingyGabrielGarcía-NoblejasSánchez-

Cendal,estudiopreliminardePedroSanGinésAguilar,Madrid,Trotta,PliegosdeOriente,2001,p.87,n.1.
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 «Notenemosconstanciadequeestepensamientofilosófico,queexistíayaentiemposde

lacasadeZhou,hayasidopuestoporescritodemanerasistemáticahastaDongZhongshu

(179-104 a.n.e.), cuyas formulaciones se hayan en la obra filosófica Brillo de rocío:

Primavera y Otoño (Chunqiu fanlu) y en las cuales basó el emperadorWu de Han la

ideologíaoficialdesuimperio»75.



6.QUÉHACER



Podríamosrepetirundiscursocomoeste:



«Jem’inscrisdoncenfauxcontreunesorted’accordtacitequelessinologuesparaissent

avoirétablientreeux.Letexteseraitsidifficile,sonétatsiproblématique,lapenséequi

s’yexprimesiéloignéedelanôtrequeceseraitdelanaïvetéoudelaoutrecuidancede

prétendrelecomprendreexactement.EnChinemême,tantdegloses,decommentaires,

d’interprétations lui ont été ajoutés au cours des siècles, et sont souvent eux-mêmes

d’une telle obscurité, que les obstacles seraient devenus insurmontables. On s’entend

d’autantplusvolontierslà-dessusqueceladispensed’étudierletextedeprèsetpermert

dereprendreindéfiniementàsonproposquelqueslieuxcommunsapproximatifs,oude

l’interpréter à sa guise sans risquier d’être contredit. Mon intention est de briser ce

préjugué»76.



PeronopodemossinoaceptareldeZhangZhan,yadmitirquequienexponelatesisde

GongsunLongdiscurre sobreuna cosa queno se entiende.El lector, por tanto, será el

único juez de la utilidad de estos discursos, ya que no la realidad: todo lo más, la

verosimilitud.



7.ELSOFISMA



Tomaremoslasiguientesentencia:«馬固有色,故有白馬·使馬無色，有馬如已耳,安

取白馬,故白者非馬也,白馬者馬與白也,馬與白···馬也·故曰,白馬非馬也».

                                                
75GongsunLong,Libro...,p.88,n.1.
76JeanFrançoisBilleter[pseudónimodeSimonLeys,asuvezpseudónimodePierreRyckmans],Leçonssur

Tchouang-tseu,París,Allia,2004,pp.9-10:élseesfuerzaen«comprendreleTchouang-tseu».
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7.1.FIJACIÓNDELTEXTO.



Seguiremos,por suexcelencia filológica, la reconstruccióndel textodeCharlesAngus

Graham77.Asuvez,Grahamconsideralamejoredición«thatoftheTaoistCanon道藏,

Vol. 840, printed 1445, photographic reprint of the Peking Pai-yün-kuan白雲觀 copy,

CommercialPress,1923-1926»78;añade(ibidem)que



«Other editions mentioned for variants are that of the Tz½ hui子彙 printed 1577,

photographicreprintCommercialPress1937,andthetextoftheWhiteHorsedialogue

intheNanhuachenchingchangchüyüshih南華真經章句餘事ofCh’enChing-yüan

陳景元(preface1084),TaoistCanon,Vol.497».



Debentenerse tambiénencuentaAlfredForke79,ShoushenJin80,ZhuChen81, Ignace

Kou Pao-Koh82, Max Perlerberg83, Jiefu Tan84; Ichisada Miyazaki85, Hsi-shen Hsieh86,

                                                
77Charles Angus Graham, «Two Dialogues in the Kung-sun Lung Tsu: “White Horse” and “Left and

Right”», enAsiaMajor, vol. 11, II, 1964, recogido como«Afirst readingof the“Whitehorse»en«Three

Studies ofKung-sunLung», enAngusCharlesGraham,Studies inChinese Philosophy andPhilosophical

Literature,Albany,SUNYPress,1990(1ªed.de1986,porelInstituteofEastAsianPhilosophies),pp.125-

215.
78AngusCharlesGraham,Studies...,p.167.
79Alfred Forke, «The Chinese Sophists», en Journal of the Royal Asiatic Society, Shanghai, vol. XXXI,

1896-97,p.10yss;AlfredForke,«TheChineseSophists.CompleteTranslationofTengHsi-tzu,Hui-tzuand

Kung-sun Lung-tzu», Journal of the China Branch of theRoyalAsiatic Society, ShanghaiXXXIV, nº 3,

1901-1902,pp. 1-100;AlfredForke,Geschichte deralten chinesischenPhilosophie,Hamburgo,Cram,De

Gruyter&Co.,1964,pp.438-439.
80ShoushenJin,GongsunLongzishi,Shangwu,Shanghai,1930.
81Zhu Chen (Ch’en Chu),Gongsun Long zi jijie, Shangwu, Shanghai, Commercial Press, 1937 (Angus

Charles Graham comenta: «The most important modern edition, that of Ch’en Chu, follows the Taoist

Canontext,buthasthreeaddedoromittedcharacters,alleasilyoverlooked,inthe“WhiteHorse”and“Left

andRight”dialogues,onpp.61,75(bothatthetopofthelastlineoftext),and123»,AngusCharlesGraham,

Studies...,p.167).
82IgnaceKouPao-Koh,Deuxsophisteschinois:HoueiCheetKong-SouenLong,tesisdoctoralpresentada

antelaFacultaddeLetrasdeParísen1951ypublicadamástardecomolibroconprefaciodePaulMasson-

Oursel,París,PUF,Bibliothèquedel'Institutdeshautesétudeschinoises,VIII,1953.
83MaxPerlerberg,TheworksofKung-SunLung-Tzu,Baizhushan,Shangai,1952;Y.P.Mei,«TheKung-sun

LungTzuwithaTranslationintoEnglish»,enHarvardJournalofAsiaticStudies,nº16,1953,pp.404-437
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Fuguan Xu87, Kuimiao Chen88, Pu Pang89, Hsü Fu-kuan chu90, Junguang Yang91y

GuanchuanWang92.



7.2.TRADUCCIONES.



«In spite of the fact that in our century theGong-sun longzi probably has seenmore

translations intowestern languages than anyother text ofChinesephilosophy (with the

exceptionofLaozi,ofcourse)itstillofferspuzzles»93,confiesaHubertSchleichert,quien

seincluyeasímismo,portanto,entrelostraductoresquenohansabidodesenmarañarel

libro94

ElpasajequecitamosantestienelanumeraciónEF7/8enAngusCharlesGraham95.Su

traducción,queincorporaladelcomentario,es



«Certainlyhorseshavecolour,whichiswhyonehaswhitehorses;supposingthathorses

werecolourless,andonehadonly simplehorses,howwouldoneselectawhitehorse?

                                                                                                                                              
84Jiefu Tan (T'an Chieh-fu, 譚戒甫), 公孫龍子形名發微; Gongsun Long zi xingmin fawei, Beijing,

Zhonghuashuju,1966(1ªed.de1957).
85Ichisada Miyazaki, «Reconstruction of the text of the Kung-sun Lung-tze», en Tōhō Gahukō, nº 36,

octubrede1964.
86Hsi-shenHsieh(謝希深),GongsunLongzi,Taipei,四部備要,1965.
87FuguanXu,GongsunLongjiangshu,Xueshengshuju,Taipei,1993,1ªed.de1966.
88KuimiaoChen,GongsunLongzishushi,Lantai,Taipei,1970;PuPang(龐樸),GongsunLongzifanzhu,

Shanghai,Shanghairenminchubanshe,1974.
89PuPang,GongsunLongziyanjiu,Zhonghua,Beijing,1979;DengfuXiao,GongsunLongziyuMingjia,

Wenjin,Taipei, 1984;PuPang,Pai-ma feima:Chung-kuoming-pienssu-ch'ao,白馬非馬:中國名辯思潮,

Beijing,Hsin-huach’u-pan-she,新華出版社,1991
90HsüFu-kuanchu (徐復觀著),Kung-sunLung-tzuchiangshu (公孫龍子講疏),Taipei,T'ai-wanhsüeh-

shengshu-chü,臺灣學生書局,1984.
91JunguangYang,GongsunLongzilice,Qilu,Jinan,1986;PuPang,Kung-sunLung-tzuchin-i,公孫龍子今

譯,巴蜀書社,1990;JunguangYang(HuiShi,GongsunLongpingzhuan,Nanjingdaxue,Nanjing,1992.
92GuanchuanWang(WangKuanchuan,王琯撰),Kung-sunLung-tzuhsüan-chieh,公孫龍子選解,Beijing,,,,

Chung-huashu-chü,中華書局,1997.
93Hubert Schleichert, «Gong-Sun Long on the Semantics of “World”», en Epistemological Issues in

ClassicalChinesePhilosophy,enHansLenk/GregorPaul(eds.),EpistemologicalIssuesinClassicalChinese

Philosophy,Albany,SUNYPress,SUNYSeriesinChinesePhilosophyandCulture,1993,p.113.
94HubertSchleichert«GongSunLong.EinantikersprachtheoretischerTextausChina»,enConceptus,vol.

13,1979,pp.3-22.
95Studies...,p.202.
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Thereforethewhiteisnotthehorse.Awhitehorseishorseandwhitecombined:horse

and white ....... horse (Commentator’s paraphrase of the mutilated passage: ··· [...]

‘Whiteandhorsearetwothings.Whenwebringtogether thetwothingsasacommon

body,wemaynotone-sidedlycallthem“horse”).ThereforeIsay“Awhitehorseisnota

horse”»96.



EltextoquedaAlfredForke97es«馬固有色,故有白馬,使馬無色,有馬而已耳,安取

白馬,故白者非馬也,白馬者,馬與白也,馬與白[非]馬也,故曰,白馬非馬也»98;



ysutraducción,



«PferdehabenselbstverständlichFarbe,dahergibtesauchweißePferde.WennPferde

keine Farbe hätten, sowürde es lediglich Pferde geben.Aberweshalb sollman denn

weißePferdeaussondern,dennWeißeistkeinPferd?EinweißesPferdisteinPferdund

Weiße.EinPferdundWeiße istkeinPferd,dahersage ich,daßeinweißesPferdkein

Pferdist».



Zhang Chunpo y Zhang Jialong lo numeran como el tercero de los argumentos de

GongsunLongparadefenderlatesisdelcaballo:



«3.‘Horsescertainlyhavecolour.Therefore,thereexistwhitehorses.Supposethereisa

horsewithout colour, then there is only the horse as such.But how canwe get white

horses? Therefore, “white” is not “horse”. A white horse is “horse” together with

“white”, “white” together with “horse”. Therefore, I say that a white horse is not a

horse’»99.



Nosediferenciademasiado(formalmentesí100,yestoeslofilológicamenteimportante:

peronoloimportantedesdeunpuntodevistafilosófico)esterazonamientodeGongsun

                                                
96ibidem,pp.202-203.
97AlfredForke,Geschichtederalten...,p.439,n.1.
98«Ichhabedas非inKlammerneingeschoben,daesderSinnerfordert»,aclara.
99Zhang Chunpo/ Zhang Jialong, «Logic and Language in Chinese Philosophy», en Brian Carr/ Indira

Mahalingam(eds.),CompanionencyclopediaofAsianphilosophy,Londres,Routledge,1997,p.623.
100AngusCharlesGraham,op.cit.,p.173,llamalaatenciónsobreelusode合,porejemplo.
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Longdeunaobjecióndesuinterlocutor:«馬未與白為馬，白未與馬為白。合馬與白,復

名白馬,是相與以不相與為名，未可。故曰白馬非馬未可»101.

 Atribuyen el pasaje al objetor Giuseppe Tucci102, Chad Hansen, siguiendo a Graham103, 

Kirill Ole Thompson104, Ian Johnston105.Anne Cheng se salta el pasaje106. Yao Ning y

GabrielGarcía-Noblejas,sinembargo,traducen



«Yesquesitomamoscaballoantesdehaberlojuntadoconblanco,loquetenemosesun

caballo–e,igualmente,sitomamosblancoantesdeunirloacaballo,loquetenemosesel

blanco–. Pero en cuanto los juntamos, lo que tenemos es un compuesto que desde

antiguo se ha venido llamando un caballo blanco, con lo cual estamos llamando al

                                                
101GH/9, 14 en Angus Charles Graham, Studies..., p. 203: su traducción, ibidem, es «If horse not yet

combinedwithwhite is deemedhorse, andwhite, not yet combinedwith horse is deemedwhite, and you

bringhorseandwhitetogetherunderthecompoundname“whitehorse”,thisisapplyingtothosewhichare

combined a name for those which are uncombined, which is inadmissible. Therefore I say that it is

inadmissiblethatawhitehorseisnotahorse».
102«Si obietta: “Cavallo non ancora congiunto a ‘bianco’, è (semplicemente) cavallo: bianco non ancora

congiuntoacavalloèbianco(soltanto): l’unionedibiancoecavallo invecesichiamacavallobianco:(cioè)

due cose reciprocamente congiunte; perchè se non fossero reciprocamente congiunte, non si potrebbero

nominare. Perciò non si può sostenere che ‘cavallo bianco’ non sia uguale a ‘cavallo’», Giuseppe Tucci,

Storiadellafilosofiacineseantica,Bolonia,Zanichelli,1922,p.147.
103«Ifitishorsenotyetcombinedwithwhitewhichyoudeemhorse,andwhitenotyetcombinedwithhorse

whichyoudeemwhite,tocompoundthename“white-horse”forhorseandwhitejoinedtogetheristogive

them when combined their names when uncombined, which is inadmissible. Therefore I say: it is

inadmissiblethatwhitehorseisnothorse»,ChadHansen,LanguageandLogicinAncientChina,AnnArbor,

UniversidaddeMichigan,MichiganStudiesonChina,1983,p.165
104«Thedisputantpursued,“Youregardonlyahorsethathasnotyetbeenjudgedwhitetobeahorse,and

onlywhitenessthathasnotyetbeenjudgedahorsetobewhite;but,tocombine‘horse’and‘white’tomake

thecompositename‘whitehorse’istopairtwodissimilarthings inproducinganame:thatisinadmissible.

Therefore,Imaintainthattheassertion‘Awhitehorseisnotahorse’isinadmissible»,KirillOleThompson,

«Whena“whitehorse”isnota“horse”»,enPhilosophyEast&West,nº4,vol.45,octubrede1995,pp.489-

90.
105«INT:Horsenotcombinedwithwhiteishorse;whitenotcombinedwithhorseiswhite.Joininghorseand

white[forms]thedoublename,“whitehorse”.Thisissotake“combinedwith”tobenameofwhat is“not

combined with” –surely this is inadmissible. Therefore to say, “[a] white horse is not [a] horse” is

inadmissible», Ian Johnston, «TheGongsun Longzi: a Translation and anAnalysis of its Relationship to

LaterMohistWritings»,enJournalofChinesePhilosophy,vol.31,nº2,juniode2004,p.274,numeradocon

IV.
106AnneCheng,Histoiredelapenséechinoise,París,Seuil,1997,pp.144-145
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compuestoconelnombredeunodesuselementos.Deahíquedefiendaqueuncaballo

blanconoesuncaballo»107



yexplicanque



«Enalgunasedicionesapareceaquíuncambiodepárrafoydeinterlocutor.Yang(1992:

291y199-206)argumenta,apoyándoseenedicionesycomentaristaschinosdepasadas

dinastías,quepertenecenaunmismoemisor.Elsentidodelaspalabras,porlodemás,

pareceestardeacuerdoconesto.Deahíquenosehayadivididoaquí»108.



Reconociendo el problema que suponen los últimos caracteres en el pasaje citado,

Grahamnoobstanteafirmaque



«Thedialogueinitstraditionalformconsistofsevenquestionsoftheobjectorandseven

answersbythesophist.Theircontentleavesnodoubtthatmostarerightlytoobjectoror

sophist,althoughtherearetwoquestionswhichitispossibletointerpretasanswers,§9

and§13»109;



lomismoocurreconotropasaje:



«The most puzzling feature of the traditional arrangement is the treatment of the

questioner’sobjectionthat“Havingawhitehorsecannotbecalled‘nothavingahorse’”(

有白馬不可謂無馬也 §5). The next section is not inappropiate as the sophist’s

answer,althoughwearenotyetcommitedtokeepinginthisposition»110;



y tampocoestá claroelorden:«Only§9,14are stillanunlocatedpair.Like§1-4,7,8

they concern the division of white horse into white and horse; they are perhaps most

convenientlyplacedafter§8»111.Hayunaexplicaciónfísica:



«Itsquestionsandanswersseldomfallintocoherentsequences,andsometimesitisfar

fromclear thataquestionandananswerbelongtogether.Theeasiestexplanation for

                                                
107GongsunLong,LibrodelmaestroGongsunLong,trad.deYaoNingyGabrielGarcía-NoblejasSánchez-

Cendal,estudiopreliminardePedroSanGinésAguilar,Madrid,Trotta,PliegosdeOriente,2001,pp.78-79
108Ibidem,p.78,n.1.
109AngusCharlesGraham,Studies...,p.169.
110AngusCharlesGraham,Studies...,pp.169-170.
111AngusCharlesGraham,Studies...,pp.173-174.
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such confusion is that sections have been transposed, after the rotthing of the strings

tyingthewoodenorbamboostripsonwhichmostChinesebookswerewrittenbeforethe

discoveryofpaper»112.



Esllamativaestaintercambiabilidaddelosargumentosdesofistayobjetor:«itsdialogue

form, which resembles the Platonic style, is not merely a literary device, since the

argumentsoftheinterlocutorarealwaysserious»,diceJosephNeedham113.Permítasenos

decirqueentonces,precisamenteporeso,noseasemejaalestiloplatónico.



BBBB))))““““GRIEGOGRIEGOGRIEGOGRIEGO”.ESTILPÓNDEMEGARA.”.ESTILPÓNDEMEGARA.”.ESTILPÓNDEMEGARA.”.ESTILPÓNDEMEGARA.



1.BIBLIOGRAFÍA.



SegúnSuidas(Lexiconσ.1114,s.v.«Στuλπων»),Estilpón


«Μεγαρεßς,φιλàσοφος, γεγονáςπαρâ τãπρ�τäΠτολεµαuä,µαθητçςΠασικλMους τοè

Θηβαuου· ëς ìκροyσατο Κρyτητος τοè îδελφοè καï ∆ιοκλεuδου τοè ΜεγαρMως· � δð

ΕòκλεuδουτοèΠλyτωνοςγνωρuµου.προMστηδðκαï τóςΜεγαρικóςσχολóςκαïôγραψε

διαλàγουςοòκpλyττουςτõνκ».



Para Diógenes Laercio, en cambio (Vit. 1.16.4-6), «καï οö µðν αòτõν κατMλιπον

÷ποµν~µατα,οöδøùλωςοòσυνMγραψαν,úσπερκατyτιναςΣωκρyτης,Στuλπων,Φuλιππος,

ΜενMδηµος, Πßρρων, Θεàδωρος, Καρνεyδης, Βρßσων». Ernest Renan acepta este

testimonioyloaprovechaparahaceruninteresanteanálisisdelamodernidad114.Loque

sedicecontralainformacióndeDiógenesLaercio,empezandoporotrainformacióndel

mismo Diógenes Laercio115y continuando por Ateneo116parece referirse más bien a

                                                
112AngusCharlesGraham,Studies...,p.169.;cfr.Tsuen-hsuinTsien,WrittenonBambooandSilk,Chicago,

Universidad,1962.
113JosephNeedham,ScienceandCivilisationinChina,Cambridge,Universidad,1956,II,p.185
114«Le sage, commeSocrate, Stilpon,Antisthène,Pirrhon, n’ écrivantpas,mais parlantàdesdisciplesou

habitués»,ErnestRenan,L’avenirdelascience,París,Calmann-Lévy,1910,p.466
115Vit2.120.1-3,«ΦMρονταιδøαòτοèδιyλογοιpννMαψυχροu·Μàσχος,ýρuστιπποςþΚαλλuας,Πτολεµαmος,

Χαιρεκρyτης, Μητροκλóς, ýναξιµMνης, |πιγMνης, Πρwς τçν �αυτοè θυγατMρα, ýριστοτMλης»; Gabriele

Giannantoni,Icirenaici:raccoltadellefontiantiche,Florencia,Sansoni,1958,p.13,42,creeenlaexistencia

delAristipo
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recuerdosdeEstilpónuobrasen lasqueaparececomopersonaje,nimásnimenosque

comoocurre en el anónimo isabelinoTheComedyofTimon (ca. 1600), dondeaparece

plenamentecaricaturizado117,enLaurentBordelon118,oenChristophMartinWieland119,

por no hablar de las nuevas paradojas que se han puesto bajo su nombre120. Otros

                                                                                                                                              
116Deipn.,4.54.1-23:«ýρχMστρατàςτε�Γελãοςpντ�Γαστρολογu�—�νµàνην÷µεmς�αψäδuανοöσοφοï

îσπyζεσθε, µàνον τοèτο πυθαγορuζοντες τw σιωπ	ν, διø îσθMνειαν λàγων τοèτο ποιοèντες, ôτι τε τçν

ΣφοδρuουτοèκυνικοèτMχνηνpρωτικçνκαïτâςΠρωταγορuδουîκροyσειςpρωτικâςΠερσαuουτετοèκαλοè

φιλοσàφουσυµποτικο
ςδιαλàγουςσυντεθMνταςpκτõνΣτuλπωνοςκαïΖ~νωνοςîποµνηµονευµyτων,pνο�ς

ζητεm, ùπωςν µç κατακοιµηθõσιν οö συµπàται, [καï] πõς ταmς pπιχßσεσι χρηστMον πηνuκα τε ε�σακτMον

το
ς �ραuους καï τâς �ραuας ε�ς τw συµπàσιον καï πàτε αòτο
ς προσδεκτMον �ραιζοµMνους καï πàτε

παραπεµπτMον�ς ÷περορõντας, καï περï προσοψηµyτων καï περï �ρτων καï περï τõν �λλων ùσα τε

περιεργàτερον περï φιλη µyτων ε�ρηκεν � Σωφρονuσκου φιλàσοφος, ëς περï ταèτα τçν διyνοιαν îεï

στρMφωνπιστευθεuς,úςφησιν�ρµιππος (FhG.3.49), ÷πøýντιγàνου τwνýκροκàρινθον κωθωνιζàµενος

pξMπεσεν καï αòτóς τóς Κορuνθου, καταστρατηγηθεïς ÷πw τοè Σικυωνuου ýρyτου, � πρàτερον pν τοmς

διαλàγοιςπρwςΖ~νωναδιαµιλλ�µενος�ς�σοφwςπyντωςνε�ηκαïστρατηγwςîγαθàς,µàνοντοèτοδιâ

τõνôργωνδιαβεβαιωσyµενος�καλwςτοèΖ~νωνοςο�κετιεßς»
117Cfr.Harold Bayley,Shakespeare Symphony: an Introduction to the Ethics of the ElizabethanDrama,

Londres,ChapmanandHall,1906,pp.44yss.,pp.284yss.;JamesC.Bulman,jr.,«TheDateandProduction

of ‘Timon’Reconsidered»,enKennethMuir,ed.,ShakespeareSurvey,27,Shakespeare’sEarlyTragedies,

Cambridge,Universidad,2002,pp.111-128,pp.121-126
118LaurentBordelon,Théâtre philosophique sur lequel on représente par desDialogues dans lesChamps

ElyséeslesPhilosophesanciens&modernes,Etoùl’onrapporteensuiteleursopinions,leursréparties,leurs

sentences,&lesplusremarquablesactionsdeleurvie,París,ClaudeBarbinetJeanMusier,1692,pp.163y

ss.(cfr.MichaelStausberg,FaszinationZaraoustra:ZoroasterunddieeuropaischeReligionsgeschichteder

frühenNeuzeit,I,Berlín,DeGruyter,1998,pp.555-556).
119ChristophMartinWieland,Stilpon.EinpatriotischesGesprächüberdieWahleinesOberzunftmeistersin

Megara.AllenaristokratischenStaaten,dieihreRegentenselbsterwählen,wohlmeinendzugeeignet,enC.

M.WielandssämmtlicheWerke,XXX,Leipzig,G.J.Göschen,1857,pp.247-282;cfr.tb.ChristophMartin

Wieland,Aristipp(undeinigeseinerZeitgenossen),enC.M.Wielands...,XXII-XXIV;además,enellibroV

de suGeschichte der Abderiten (Roman) aparece un Stilbon, pero poco tiene que ver el tal sacerdote

ranógrafoconelfilósofomegarense.
120Cfr.“DiodorusCronus”[pseudónimodeRichardTaylor],«Time,TruthandAbility»,enAnalysis,vol.25,

1965, pp. 137-141, recordada enWilliam Lane Craig,Divine Foreknowledge andHuman Freedom. The

CoherenceofTheism:Omniscience,Leiden,Brill,1991,p.75:«1.StilpowalksthroughtheDiomeanGateat

t2istimesslytrue.Hence,att3,Stilpodidnothavetheabilitytofalsify(1),foritwastoolate.Buthecould

notfalsify(1)atteither,foritwastooearly,since(1)istrueatt2.Andatt2hecouldnotdootherwise,for

thiswouldbelogicallyimpossibleinasmuchitistrueatt2thatStilpoispassinthrough.Attheisableonlyto

render(1)trueinatrivialsense;buthowcanherenderittrue,Taylorasks,whenitalreadyistrue?Taylor’s

analysis suggests that it is notwithinone’s power to render false any timessly trueproposition, aposition
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personajesdramáticosdenombreStilpon121oStilpho122remitenmásbienaunpersonaje

terenciano123.

Intentaron sistematizar lo quenosquedadeEstilpón (unos cuantos chistes y citas en

boca de sus enemigos) PierreBayle124,Georg LudwigSpalding125, FerdinandDeycks126,

Klaus Döring127, Gabriele Giannantoni128, Luciano Montoneri129, Robert Muller130y

AntoniPiquéAngordans131,cuyacatalogacióndefragmentosseguiremos,salvoindicación

contraria.



                                                                                                                                              
whichisclearlyfatalistic»;cfr.RoyA.Sorensen,«AgainstthePhysicists»,enPhilosophicalStudies,vol.50,nº

2,septiembrede1986,pp.187-193,dondeseaplicaladoctrinadeTayloralaparadojadelaflecha.
121Friedrich Maximilian Klinger, Stilpo und seine Kinder. Ein Trauerspiel in fünf Akten, Basilea,

Thurneysen,HaasundSohn,1780.
122JakobWimpheling,Stilpho,Basilea,JohannBergmann,[1494],yenJakobBidermann,Cosmarchiasive

mundirespublica.DesumptaexParabolaBarlaami,quamJosaphatodeditinexemplumdeBonisinCaelum

praemittendis, Ex S. Ioanne Damasceno in Vita Barlaami et Iosaphati, c.14., Konstanz-Eggingen, Isele,

BibliothecaSuevica,1,2002.
123Pedro SimónAbril lo vierte comoEstilfón, PublioTerencioAfricano,Formión, trad. dePedroSimón

Abril,refundidaporV.FernándezLlera,Madrid,LibreríadelaViudadeHernandoyCía.,1890;lalectura

conpheslaelegidapor,entreotros,JohannHeinrichZedler,GrossesvollständigesuniversalLexiconaller

WissenschaftenundKünste,1732-1754,quededicaalpersonajeunaentradas.v.Stilpho,oSaintJohnParry,

Publii Terentii Comoediae, ed. de Edward St. John Parry, Londres, Whitaker & Co., Ave Maria Lane,

GeorgeBell, 1857,VI; pero aparece conphenPublioTerencioAfro,TerentiAfriComoediae, ed.deR.

Kauer/W.M.Lindsay/O.Skutsch,Oxford,ClarendonPress,1958; tambiéncuando locitaCicerón,Orat.

157.6;cfr.,encontra,JamesCurtissAustin,ThesignificantnameinTerence,Illinois,Universidad,1922,p.

44.SíesnuestrofilósofoelStilphodePíoII,EneaSilvioPiccolomini,Deliberorumeducatione,1450,§3.
124PierreBayle,Dictionnairehistoriqueetcritique,XIII,París,Desoer,1820,s.v.«Stilpon»,pp.498-507.
125Georg Ludwig Spalding,Vindiciae philosophorum Megaricorum tentantur subjicitur commentarius in

priorem partem libelli de Xenophane, Zenone et Gorgia, Halle, 1791; Georg Ludwig Spalding,

Commentarius in primam partem libelli de Xenophanes, Zenone et Gorgia; praemissis vindiciis

philosophorumMegaricorum,Berlín,Mylius,1793
126Ferdinand Deycks,De Megaricorum doctrina eiusque apud Platonem et Aristotelem vestigiis, Bonn,

Weber,1827.
127KlausDöring,DieMegariker:KommentierteSammlungderTestimonien,Ámsterdam,Gruner,1972.
128GabrieleGiannantoni,Socraticorumreliquiae,I,Roma,Bibliopolis,1983.
129LucianoMontoneri,IMegarici: studiostorico-criticoetraduzionedelletestimonianzeantiche,Catania,

Universidad,1984.
130RobertMuller,Lesmégariques:fragmentsettémoignages,París,Vrin,1985.
131AntoniPiquéAngordans,Losmegáricos:presentaciónytraduccióndelostextos,Valencia,Universidad,

2003,ed.electrónicaapudhttp://www.uv.es/piquej/InMemoriam-bis.htm



 33 

2.¿UNAESCUELADELOSNOMBRESGRIEGA?



Si,comohemosvisto,enChinalaEscueladelosNombres,alaqueseadscribeGongsun

Long,pareceapoyarseenelvenerableConfucio,losquesepreocupandelosnombresen

Grecia no parten de una autoridad tan indiscutida y respetada. De hecho, Sócrates

condenaa los sofistasde losque indudablemente toma la idea132.Y siKant llama«den

ConfuciusoderCon-fu-tse,denchinesischenSokrates»133,esdenotarquelapersonaala

queprobablementepodríamosllamar“elSócratesgriego”(Sócrates)nogozódelmismo

reconocimientoaltratardelosnombresqueelquerecibióConfucio.Nisiquieraentresus

herederos,comoAristótelesoTimóndeFliunte,queestudióconsocráticos:



«It may be doubted wheter any one before Socrates ever used the words Genus and

Species(originallymeaningFamilyandForm),inthephilosophicalsensenowexclusively

appropriated to them. Not one of thosemany names (called by logicians names of the

secondintention)whichimpludistinctattentiontovariouspartsofthelogicalprocess,and

enableustocriticizeitindetail,thenexisted.AllofthemgrewoutoftheschoolsofPlato,

Aristotle, and the subsequent philosophers, so that we can thus trace them in their

beginningtothecommonrootandfather,Socrates{Grote,viii,578}.Thenoveltywasvery

distasteful toallwhowerenot seducedby it.Menresentbeingforcedtorigorofspeech

and thought; they call you “pedantic” if you insist on their using terms with definite

meanings;theypreferthelooseflowinglanguageofindefiniteassociationwhichpicksup

in its course a variety of heterogeneousmeanings; and are irritated at any speakerwho

pointsouttothemintheinaccuracyoftheirphrases.Aristotlesaysitwasthoughtbadtaste

in his day –� îκριβολογuα µικροπρεπMς: and Timon the Sillograph sarcastically calls

Socratesoneoftheîκριβàλογοι,asifprecisionoflanguagewereavice»134.



Noobstante,hayunalíneaquerecogeelestudiodelosnombres:

                                                
132Vid.Plat.,Euthd.,277.e.4:«úςφησιΠρàδικος,περï�νοµyτων�ρθàτητοςµαθεmνδεm»;cfr.Crat384.d.1,

«Καïµçνôγωγε,�Σ�κρατες,πολλyκιςδçκαïτοßτäδιαλεχθεïςκαï�λλοιςπολλοmς,οòδßναµαιπεισθóναι

�ς�λλητις�ρθàτης�νàµατοςþσυνθ~κηκαï�µολογuα. pµοïγâρδοκεmùτι�ντuς τäθóται�νοµα, τοèτο

ε�ναιτw�ρθàν·καïνα�θuςγε�τερονµεταθóται,pκεmνοδðµηκMτι».
133InmanuelKant,AkademieausgabevonImmanuelKantsGesammeltenWerken,IX,p.382
134GeorgeHenryLewes,TheBiographicalHistoryofPhilosophy:FromItsOrigin inGreeceDowntothe

Present Day, I, Nueva York, Appleton & Co., 1857, p. 149; cfr. Timón, Fragmenta et tituli, 799, sobre

Sócrates, «pκ δø �ρα τõν îπMκλινεν <�> λαξàος pννοµολMσχης, �λλ~νων pπαοιδàς, îκριβολàγους

îποφ~νας,µυκτçρ�ητορàµυκτος,÷παττικwςε�ρωνευτ~ς»
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«“καïτâλογικâ�καρπypστι”.καïπερïτοèτοµðν�ψàµεθα.ε�δøο�νκαïτοèτοδοuη

τις,pκεmνοîπαρκεmùτιτõν�λλωνpστïδιακριτικâκαïpπισκεπτικâκαï�ς�ντιςε�ποι

µετρητικâ καï στατικy. τuς λMγει ταèτα; µàνοςΧρßσιππος καïΖ~νων καïΚλεyνθης;

ýντισθMνηςδøοòλMγει;καïτuςpστιν�γεγραφáςùτι“îρχçπαιδεßσεως�τõν�νοµyτων

pπuσκεψις”;ΣωκρyτηςδøοòλMγει;καïπερïτuνοςγρyφειΞενοφõνùτι�ρχετοîπwτóς

τõν�νοµyτωνpπισκMψεως,τuσηµαuνει�καστον»135;



FernandaDeclevaCaizzideclaraanteenestepaso:



«L’affermazione che l’indagine sui nomi è il fondamento dell’educazione è di grande

importanza;studiareinomisignificadeterminareilλàγος�τwτu νþôστιδηλõν(cfr.fr.

45) che rappresentauna complicazione rispettoal τu pστι socratico.L’accostamentodi

Antistenea Socratee il preciso parallelismo fra ledue frasi smentisconodecisamente

quanticercanodinegarechela�νοµyτωνpπuσκεψιςsiriferisseadAntistene,rifiutando

intalmodol’esistenzadiun’indaginelogicachenonfossemeramentenegativa»136.



Sinembargo,paraGeoffreyE.R.Lloyd,«strictlyspeaking,thereisnoGreekequivalent

totheproblemstackled,inChina,underthezhengmingrubrick»137,porunasencillarazón:

«Yetnoonedoubted,Itakeit,inclassicalChina,thattherehadbeensagekings,whohad

indeedruledwiselyandwell,thesourceofmodelsforpresentsdayprinces.Plato’sideal

lawgiver is his invention»138. Como observa Voltaire hablando de los chinos, «Leur

Confutzée, que nous appelons Confucius, n’imagina ni nouvelles opinions ni nouveaux

rites; il ne fit ni l’inspiré ni le prophète: c’était un sage magistrat qui enseignait les

anciennes lois»139(ante la precisión de Voltaire, Mably apunta: «N’importe, M. de

Voltaire,dontl’exactitudevajusqu’auscrupule,nousavertitquenousestropionslenom

                                                
135Antístenes,fr.38,Arrian.Epict.diss.I,17,10.
136Antístenes,Antisthenis fragmenta, ed. de FernandaDecleva Caizzi,Milán/ Varese, Istituto Editoriale

Cisalpino,1966,p.99-100.
137GeoffreyE.R.Lloyd,«Or:TheobjectofrectificationandtheGreekpointsofview»,enExtrême-Orient–

Extrême-Occident,nº15,1993,pp.,148-161,p.150.
138GeoffreyE.R.Lloyd,«Or:Theobject...»,pp.151-152.
139FrançoisMarieArouet,Voltaire,Dictionnairephilosophique,enŒuvrescomplètesdeVoltaire,Naintre,

2005,ed.electrónicaapudhttp://www.voltaire-integral.com/,s.v.«Philosophe»,I).
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de ce sage, et qu’il s’appeloitCong-fut-sée. Comme si nous n’étions pas libres de faire

notrelangueànotrefantaisie»140).

Encambio,SócratesyPlatónnobuscanel rectoordende lascosasenel sabioorden

antiguo141,sinoquebuscanlaverdaddentrodesímismos,ariesgodeparecerguiarsesólo

porlafantasíadelaquehablabaMably.Yerra,portanto,FrançoisdeLaMotheLeVayer

cuando,hablandodeConfucio,comenta:



«Surquoi l’on peut dire, que les Chinois seuls de tous les hommes ont montré que

l’importantsouhaitdePlatonétoit réüssible&pouvoitêtreréalité,quand il soûtenoit,

que jamais un Etat ne seroit parfaitement heureux, que les Souverains ne

philosophassent,ouquelesPhilosophesn’yeussentl’absolupouvoir»142.



ElfilosofardePlatónylaacribiasocráticanotienennadaqueverconlarestauraciónde

Confucio. Si hubiera que buscarle un paralelo, no sería con una persona, sino con un

huevo:



«“Andonlyone forbirthdaypresents,youknow.There’sgloryforyou!”“Idon'tknow

what youmean by ‘glory’ ”, Alice said.HumptyDumpty smiled contemptuously. “Of

courseyoudon’t–tillItellyou.Imeant‘there’saniceknock-downargumentforyou!’”

“But‘glory’doesn’tmean‘aniceknock-downargument’”,Aliceobjected.“WhenIuse

aword”,HumptyDumptysaid,inratherascornfultone,“itmeansjustwhatIchooseit

tomean–neithermorenorless”.“Thequestionis”,saidAlice,“whetheryoucanmake

                                                
140GabrielBonnotdeMably,Œuvrescomplètesdel’AbbédeMably,XII,Londres,1789,p.476.
141DehechoPlatónsecarcajeadelaEdaddeOro,Resp.,372.c.4-d.5«pπελαθàµηνùτικαï�ψον�ξουσιν,

"λαςτεδóλονùτικαïpλyαςκαïτυρàν,καïβολβο
ςκαïλyχανyγε,ο�αδçpνîγροmς�ψ~µατα,�ψ~σονται.

καïτραγ~µατyπουπαραθ~σοµεναòτοmςτõντεσßκωνκαïpρεβuνθωνκαïκυyµων,καïµßρτακαïφηγο
ς

σποδιοèσινπρwςτwπèρ,µετρuως÷ποπuνοντες·καïο#τωδιyγοντεςτwνβuονpνε�ρ~ν$µετâ÷γιεuας,�ςε�κàς,

γηραιοï τελευτõντες �λλον τοιοèτον βuον τοmς pκγàνοις παραδ�σουσιν.  Καï ùς, Ε� δð ÷õν πàλιν, �

Σ�κρατες, ôφη, κατεσκεßαζες, τu ν αòτâς �λλο þ ταèτα pχàρταζες»; y ni siquiera los que en el futuro

querránvivircomocerdosaceptaríanserloenesascondiciones:«mepinguemetnitidumbenecuratacute

vises,/cumriderevoles,Epicuridegregeporcum»,Hor.,Ep.,1.4.15.
142FrançoisdeLaMotheLeVayer,OeuvresdeFrançoisdeLaMotheLeVayer,Dresde,MichelGroell,V,

1759,p.152.
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wordsmeansomanydifferentthings”.“Thequestionis”,saidHumptyDumpty,“which

istobemaster–that'sall”»143.



SobreestepasajeDavidCristaldenunciaque«only incertainfields–suchas literature–

do we tolerate personal deviations from the semantic norms of the language»144. Pero

muchísimomásqueenlaliteratura,estasdesviacionessevenenlafilosofíayenlaciencia

ytécnica:



«Reading the dialogue from Lewis Carroll’s Through the Looking Glass, with the

magnificient works of great philosophers (from Plato to Leibniz, Kant, and Hegel,

Peirce,andmanymore)inmind,oneunderstandsAlice’strouble.Withtheexceptionof

Wittgenstein,nobodyseemstohavebeenbotheredbytheabilitypeoplehavetomake

wordsmeanthings»145.



CuandoleemosenBorgesqueFuneselMemorioso



«En lugarde sietemil trece,decía (porejemplo)MáximoPérez;en lugarde sietemil

catorce, El Ferrocarril; otros números eran Luis Melián Lafinur, Olimar, azufre, los

bastos, la ballena, el gas, la caldera, Napoléon, Agustín de Vedía. En lugar de

quinientos,decíanueve.Cadapalabrateníaunsignoparticular,unaespeciedemarca;

las últimas eranmuy complicadas... Yo traté de explicarle que esa rapsodia de voces

inconexaseraprecisamentelocontrariodeunsistemadenumeración.Ledijequedecir

365 eradecir tres centenas, seis decenas, cincounidades: análisis quenoexiste en los

“números” El Negro Timoteo o manta de carne. Funes no me entendió o no quiso

entenderme.Locke,enelsigloXVII,postuló(yreprobó)unidiomaimposibleenelque

cadacosa individual, cadapiedra, cadapájaroycadarama tuvieraunnombrepropio;

Funesproyectóalgunavezunidiomaanálogo,perolodesechóporparecerledemasiado

general, demasiado ambiguo. En efecto, Funes no sólo recordaba cada hoja de cada

árbol de cadamonte, sino cada una de las veces que la había percibido o imaginado.

Resolvióreducircadaunadesusjornadaspretéritasaunossetentamilrecuerdos,que

                                                
143CharlesTlaudeDougson,LewisCarroll,ThroughtheLooking-Glass,enTheCompleteWorksofLewis

Carroll,Londres,Penguin,1988,p.196.
144DavidCrystal,TheEncyclopediaofLanguage,Cambridge,Universidad,1987,p.100.
145Mihai Nadin,The Civilization of Illiteracy, Dresde, Universidad, 1997, p. 528; naturalmente, el papel

concedidoaWittgensteinesexagerado.
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definiría luegopor cifras.Lodisuadierondos consideraciones: la concienciadeque la

tareaerainterminable,laconcienciadequeerainútil.Pensóqueenlahoradelamuerte

nohabríaacabadoaúndeclasificartodoslosrecuerdosdelaniñez»146,



nopodemosdejarderecordarotraspalabrasdeBorges,cuandoserefiereal«manualdel

InstitutoBibliográficodeBruselas,códigodelquetodoheolvidado,salvoqueaDios le

corresponde la cifra 231»147. Este pasaje probablemente sólo sea comparable a este

anatemadeCioran:«Unobispoafricanomehacontadoqueen supaís se cambiabaun

transistor por una cabra. Este simple hecho basta para sumirnos en un delirio de

aniquilamiento»148.

ParaLaski,Whitehead



«doesn’tmeanbyGodanythingthatanytheologianhasevermeant,withtheresultthat

quiteunjustifiablyleavesanimpessionofharmonybetweenscienceandreligionwhichis

onlyreachedbymakingwords,àlaHumpty-Dumpty,meanwhateverhewantsthemto

mean»149.



LuciusHopkinsMiller,criticandoaBergson,nosllevaalaimagenespecular,invertida,

deHumpty-Dumpty,AbrahamLincoln:



«To say thatphilosophydetermies religion is, in the long run, toeliminate religion in

favor of philosophy; it ies to turn religion into philosophy. Still, we may reassure

ourselveswithLincoln’sreminder,inhisfamoussheepanecdote,that“callingatailaleg

doesn’tmakeitone”»150.



                                                
146JorgeLuisBorges,«Funeselmemorioso»,enObrascompletas,I,pp.485-491.
147ElAleph,Posdatade1952;
148E.M.Cioran,Aveuxetanathèmes, traducidoconel libérrimotítulodeEsemalditoyo, trad.deRafael

Panizo,Barcelona,Tusquets, 2002, p. 15; como se hace constar en la p. 201, este texto se suprimióde la

ediciónoriginalynoconstaenlasedicionesfrancesas.
149Mark Dewolfe Howe/ Foreward Felix Frankfurt, Holmes-Laski Letters, Cambridge, Massachussets,

UniversidaddeHarvard,1953,p.1205;cfr.MarjorieHewittSuchocki,«SkillfulinMeans:TheBuddhaand

theWhiteheadianGod»,enJournalofChinesePhilosophy,vol.28,nº4,diciembrede2001,pp.415-428.
150LuciusHopkinsMiller,BergsonandReligion,NuevaYork,HenryHoltandCompany,1916,p.19.
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Para Kripke (y para Fiona Cowie151) no es una oveja, sino un caballo (quizá por

reminiscencia aristotélica), y sí haymuchas razones por las que un caballo puede tener

cinco patas152. Daniel C. Dennet utiliza la historia para criticar a Rorty153y Peter van

Inwagenparacriticarel“monewment”154deCarlGinet:



«Onecan,ofcourse,stipulate thattheword‘monewment’ istoapplytoobjectshaving

featuresA,B, andC.But that Stipulationwill not ensure that the neologismactually

appliestoanything;that,bydefinition,willoccurjustinthecasethatsomethinghasthe

propertiesA,B,andC–andmakingastipulationdoesnotnormallyensurethatanything

has the properties that onementions in the course of making it. (Not normally: one

could,of course, stipulate that a ‘stipulaytion’will beany stipulation that contains the

quotation-name of a neologism that is pronounced the same as some already-existing

word).LetusalwaysrememberAbrahamLincoln’sundeservedleyneglectedriddle:how

manylegshasadogifyoucallatailaleg?Theanswer,saidLincoln,andhewasright,is

four,becausecallingatailaalegdoesn’tmakeitone155.



ElneologismonopuededejarderecordaraUnamuno,



«–Talvez,peroelcasoesqueenesanovelapiensometertodoloquesemeocurra,sea

comofuere.–Puesacabaránosiendonovela.–No,será...será...nivola.–Y¿quéeseso,

qué es nivola? –Pues le he oído contar aManuelMachado, el poeta, el hermano de

Antonio,queunavezlellevóadonEduardoBenot,paraleérselo,unsonetoqueestaba

enalejandrinosoennoséquéotraformaheterodoxa.SeloleyóydonEduardoledijo:

“Pero ¡eso no es soneto!...” “No, señor – le contestó Machado–, no es soneto, es...

sonite”.Puesasíconminovela,novaasernovela,sino...¿cómodije?,navilo...nebulo,

no,no,nivola,esoes,¡nivola!Asínadietendráderechoadecirquederogalasleyesdesu

género...Inventoelgénero,einventarungéneronoesmásquedarleunnombrenuevo,

yledoylasleyesquemeplace»156;

                                                
151FionaCowie,What’sWithin?NativismReconsidered,Oxford,Universidad,2003,p.106
152ChristopherHughes,Kripke:Names,Necessity,andIdentity,Oxford,Universidad,2006,p.185.
153DanielC.Dennet,«TheCaseforRorts»,enRobertB.Brandom,RortyandHisCritics,Malden/Oxford/

Victoria,Blackwell,2000,pp.91-100,p.100.
154CarlGinet,«PlantingaandthePhilosophyofMind»,enJamesTomberlin/PetervanInwagen,eds.,Alvin

Plantinga,Dordrecht,Kluwer,1985,pp.199-223,p.220.
155PetervanInwagen,MaterialBeings,Ítaca,NuevaYork,UniversidadCornell,1990,pp.7-8.
156MigueldeUnamuno,Niebla,ed.deArmandoF.Zubizarreta,Madrid,Castalia,1995p.180
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yaDerrida,cuandohablade«Cetteitérabilité–(iter,derechef,viendraitdeitara,autreen

sanskrit, et tout ce qui suit peut être lu comme l'exploitationde cette logique qui lie la

répétitionàl'altérité)»157,que



«Commeceluidela“différance”etquelquesautres,estunconceptsansconceptouune

autresortedeconcept,hétérogèneauconceptphilosophiquedeconcept,un“concept”

qui marque à la fois la possibilité et la limite de toute idéalisation et donc de toute

conceptualisation,etc»158;



curiosamente,hayquienencuentraútilesestosneologismospara referirseaDios,por

víadeteologíanegativa159.

Más adelante veremos en qué se resuelve el neologismo deUnamuno,mientras que

dejaremosquelosdeDerridasedisuelvandesdeyaennuestrointerés.

LasentenciadeLincolnprobablementetengaunvalorindiscutibleenciencia160,perono

enotrosterrenos.UnaescenadeWillyWilder,TheFortuneCookie, conguióndeWilly

Wilder/I.A.L.Diamond,1966,loexpresadeunmodoadmirableyanálogoalaanécdota

deConfucio contadaenelprólogodelGongsunLong zi. JackLemmon (HarryHinkle)

estáantelaimagentelevisivaenblancoynegrodeunapolilladoAbrahamLincolnque,en

unmomento glorioso y conelHimnode combatede laRepública de fondo,proclama:

«ThereforeIsay,ifyouonceforfeittheconfidenceofyourfellowcitizens,youcannever

regaintheirrespectandesteem.Itistruethatyoumayfoolallofthepeoplesomeofthe

time.Youcanevenfool someofthepeopleallof thetime.Butyoucan’t foolallof the

peopleallofthetime!»(estaspalabrashacenqueelhimnoparezcadecombatecontrala

                                                
157JacquesDerrida,Marges,París,Minuit,1972,p.375
158JacquesDerrida,LimitedInc.,París,Galilée,1988,p.213
159cfr. JohnD. Caputo,Prayers andTears of JacquesDerrida:ReligionWithoutReligion, Bloomington,

UniversidaddeIndiana,1997,p.1yss.,«GodIsNotdifférance»
160Cfr.StanislavO.Zakharin/TapanMehta/MuratTanik/DavidB.Allison,«EpistemologicalFoundations

ofStatisticalMethodsforHigh-DimensionalBiology»,enJodeW.Edwards/T.MarkBeasley/GrierP.Page/

David B. Allison, eds., DNA Microarrays and Related Genomic Techniques: Design, Analysis, and

Interpretation of Experiments, Boca Raton, Chapman & Hall, 2006, pp. 57-76, p. 65: «Methodological

papers in HDB often present new algorithms with exquisite mathematical precison, Greek letters, and

arcanesymbols.Lessmathematicallycomfortablereadersmaymistakethisforproof.However,writingan

equationmaydefine something butdoesnot ipso facto prove anything.ToparaphraseAbrahamLincoln,

“Howmanylegsdoesacalfhaveifyoucallthetailaleg?Four.Callingatailalegdoesn’tmakeitaleg”».
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República dePlatón, basadaenengaños sobre las razas similaresa los brahmánicos161).

EntoncesentraWalterMatthau(WillieGingrich):alsaberqueestáviendo«Anoldmovie

aboutAbrahamLincoln»,exclama:«Lincoln!Greatpresident, lousy lawyer!»162.Lincoln

es un demócrata, y defiende el sentido común. Platón es aristocrático, y defiende su

individualidad163ysuvisiónpersonal,quecreemejorquelavisióncomún,quizásincaer

enqueel individualismofrentea lo comúnesenemigoradicaldesu teoríade las ideas.

BorgescontinúahablandodeFuneselMemorioso:



«Éste, no lo olvidemos, era casi incapaz de ideas generales, platónicas. No sólo le

costabacomprenderqueelsímbologenéricoperroabarcaratantosindividuosdispares

de diversos tamaños y diversa forma; le molestaba que el perro de las tres y catorce

(visto de perfil) tuviera el mismo nombre que el perro de las tres y cuarto (visto de

frente).Supropiacaraenelespejo,suspropiasmanos,losorprendíancadavez.Refiere

Swift que el emperador de Lilliput discernía el movimiento del minutero; Funes

discernía continuamente los tranquilos avances de la corrupción, de las caries, de la

fatiga».



                                                
161Voltaire opone al fakir Bambabef y al confuciano Ouang en un diálogo sobre este asunto, vid.

Dictionnairephilosophique,enŒuvres...,s.v.«Fraude.S’ilfautuserdefraudespieusesaveclepeuple».
162Conlaimagendelabogado,leemosestaacusacióncontraCrisipoenPlutarco,DeStoicorumrepugnantiis,

1036.E.8-1037.A.10, «�δMωςνο�νπυθοuµην τõνΣτωικõν, ε� τâΜεγαρικâpρωτ~µαταδυναµικ�τερα νο

µuζουσινε�ναιτõν÷πwΧρυσuππουκατâτóςσυνηθεuαςpν&ξβιβλuοιςγεγραµµMνων·þτοèτοπαρøαòτοèΧρυ

σuππουδεmπυνθyνεσθαισκàπειγâρο�απερïτοèΜεγαρικοèλàγουγMγραφενpντãπερïΛàγουΧρ~σεως

ο#τως· “ο�àν τι συµβMβηκε καï pπï τοè Στuλπωνος λàγου καï Με νεδ~µου· σφàδρα γâρ pπï σοφu�

γενοµMνων αòτõν pνδà ξων, νèν ε�ς�νειδοςαòτõν � λàγοςπεριτMτραπται,�ς τõν µðνπαχυτMρων τõν δø

pκφανõςσοφιζοµMνων”. ε�τα τοßτουςµMν,� βMλτιστε, το
ς λàγους,(ν καταγελ)ς καï καλεmς�νεuδη τõν

pρωτ�ντων �ς pµφανó τçν κακuαν ôχοντας, ùµως δMδιας µ~ τινας περισπyσωσιν îπw τóς

καταλ~ψεως· αòτwς δð τοσαèτα βιβλuα γρyφων κατâ τóς συνηθεuας, ο�ς, ù τι îνεèρες, προσMθηκας

÷περβαλMσθαι φιλοτιµοßµενος τwνýρκεσuλαον, οòδMνα τõν pντυγχανàν των pπιταρyξειν προσεδàκησας;

οòδð γâρ ψιλοmς χρóται τοmς κατâ τóς συνηθεuας pπιχειρ~µασιν, îλλø úσπερ pν δuκ$ µετâ βyθους τινwς

συνεπιπyσχωνµωρολογεmντεπολλyκιςλMγεικαïκενοκοπεmν».
163Cfr.Resp. 3.387D.11-E.1, A.N.M. Rich, «The Cynic Conception ofΑΥΤΑΡΚΕΙΑ», enMargarethe

Billerbeck, ed., Die Kyniker in der modernen Forschung. Aufsätze mit Einführung und Bibliographie,

Ámsterdam,Grüner,BochumerStudienzurPhilosophie,15,1991,p.233-240,p.237.
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Sicaminamosporlasendadelestudiodelosnombres,nosencontraremosquePlatón

nocometeparricidio164,sinoquesonsuspadreslosqueacabanmatándoloaélyasuprole,

atravésdeAntístenesolosmegáricos.

DeAntístenesdiceRankin165:



«If he asserted that the only acceptable relationship between subject and predicate is

one/one,Antistheneskilledoff thepossibilityofFormsentirely.TheessenceofPlato’s

Theory is that subjects and predicates, though both represents realities, can be on

differentlevelsofreality:‘Aisgreen’doesnotmeanAiscoextensivewith‘greenness’or

thatAand‘greenness’arekindred;butthatAhasashareinthebeingof‘greenness’.[...]

SimilarlywhenAntisthenessays‘nothingisgoodorbadbynature’heisnotlikelytobe

impugning the reality of ‘good’ or ‘bad’.He is probably attacking Plato’s Forms once

more,fortheFormswere‘in’or‘by’nature(physei)».



ÉmileSaisset,que proclamaque«Stilpon combat vivement la théoriedes idées,mais

avec lesarmesd’Aristote»166,nopuededejarde referirsea lapolémicaentre Inmanuel

Kant,JohannAugustEberhardyJohannChristophSchwab167.

Losmegáricosnodefiendenunavisiónindividual,comoPlatón,sinolaindividualidadde

las cosas, si bien de un modo paradójico. Ocurre que la corrección y precisión en los

nombres es una cosa tan poco común, que esta actitud aparece ante el vulgo como

                                                
164Soph.241.d.3,«Μ~µεο�ονπατραλοuαν÷πολyβ$ςγuγνεσθαu τινα»;cfr. JohnAndersonPalmer,Plato’s

ReceptionofParmenides,Oxford,Universidad,1999.
165HerbertDavidRankin,Sophists,SocraticsandCynics,Londres,CroomHelm,1983.,p.225.
166ÉmileSaisset,Ænésidème,París,Joubert,1840,p.56.
167Cfr. JohannFriedrichChristophGräffe,Dissertationemqua Iudiciorumanalyticorumet syntheticorum

naturamjamlongeanteKantiumantiquitatisscriptoribusnonfuisseperspectamcontraSchwabiumprobatur

examinipublicosubmittit,Gotinga,Schulzius,1794;másdidácticoqueSchwabesSamuelTaylorColeridge,

TheFriend:ASeriesofEssaystoAidintheFormationofFixedPrinciplesinPolitics,Moral,andReligion,

withLiteraryAmusementsinterspersed,Londres,WilliamPickering,1850,III,pp.121-122:«Comparingthis

thereforewiththewritings,whichhehelditsafeornotprofanetomakepublic,wemaysafelyconclude,that

Platoconsideredtheinvestigationoftruthaposterioriasthatwhichisemployedinexplainingtheresultsofa

morescientificprocesstothose,forwhomtheknowledgeoftheresultswasalonerequisiteandsufficient;or

in preparing the mind for legitimate method, by exposing the insufficiency or self-contradictions of the

proofs and results obtained by the contrary process. Hence, therefore, the earnestness with which the

genuinePlatonistsafterwardsopposedthedoctrine(thatalldemonstrationconsistsofidenticalpropositions)

advancedbyStilpo, andmaintainedby theMegaric school,whodenied thesynthesis,and, likeHumeand

othersinrecenttimes,heldgeometryitselftobemerelyanalytical».
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desviacionistaypeculiar,comodemuestraSuidas,Lexicon,µ.388,s.v.«Μεγαρuσαι»:«τâ

ΜεγαρMωςδοξyσαι.Στuλπωνγâρ�φιλàσοφοςΜεγαρε
ς ν,τóς�λλyδος·ëςτοσοèτον

ε÷ρησιλογu� καï σοφιστεu� προóγε το
ς�λλους,�ς µικροè δεóσαι π	σαν τçν�λλyδα

îφορõσανε�ςαòτwνµεγαρuσαι»168.



3. EL NOMBRE DEL NOMINALISTA. TESTIMONIOS E INTERPRETACIONES

SOBREESTILPÓNDEMEGARA



Paradójicoes tambiénqueunode los individuosmásbrillantesdeesta escuelade los

nombres griega sufra, como Gongsun Long, tantas ambigüedades en su nombre y su

persona, como hasta el momento hemos tenido ocasión de ver (aunque peor y más

duraderafuelaconfusiónquesufrióEuclides169).



3.1.ESTILBÓN.



Ya en textos griegos itálicos encontramos una variante con b (quizá influida por el

apelativodelplanetaMercurio,Στuλβων,cfr.Cic.,ND.2.53.5;cfr.Eustacio,Commentarii

adHomeriIliadem,3.659.3-7:«|κδðτοèστuλπωκαï�νοµακßριον�Στuλπων.�ρρητον

δðτwστuλπω,�ητwνδðîντøαòτοèτwστuλβω,pξο/καï�στιλβηδ�ν.ο#τωδιφορεmταικαï

τwκαλßπτω»):«[........]ων�ωςυ[..............]επαραγερ [............]ων0σπερîπο[...........] τι

Στuλβωντàν[.......]τóςτMχνηςκαï[...........]πyνταµðν[............]∆ηµàκριτοςε[............]ερ

�αουτοèπισ[..........]ζεινα»170;«[..........τ]οèΣτuλβωνος[............]πναικαïτwπουσßνισµεν

[..........]ενος�τοè[..............]ουνφιλàσοφου[............]µMνουτõν[............]ολακàτων»171.

                                                
168Cfr.DiogénesLaercio,Vit.2.113.4-6,«τοσοèτονδøε÷ρεσιλογu�καïσοφιστεu�προóγετο
ς�λλουςúστε

µικροèδεóσαιπ	σαντçν�λλyδαîφορõσανε�ςαòτwνµεγαρuσαι»;Vit.,2.120.12-14«προσεσκ�φθηδð÷πw

ΣωφuλουτοèκωµικοèpνδρyµατιΓyµä·Στuλπωνàςpστιβßσµαθø�Χαρuνουλàγος»;cfr.DiógenesLaercio,

Viteedottrine dei più celebri filosofi, ed.deGiovanniReale,GiovanniGirgenti e IlariaRamelli,Milán,

Bompiani,2005,p.1355,n.467:«Forseβßσµατα,“turaccioli”,richiamaπßσµατα,“domande”,inundoppio

sensodieffettocomico;CarinoèunpersonaggiodellacomediadiSofilo»,conloquenoreproducimoslas

antiguaspolémicassobresisetratabadeSofiloodeDífilo.
169 Cfr. N. Tartaglia, Euclide Megarense Philosopho: solo introduttore delle scientie mathematice;

diligentemente reassettato per Nicolo Tartalea secondo le due tradottioni; e di latino in volgar tradotto,

Venecia,VenturinoRoffinelli,1543.
170KlausDöring,DieMegariker.KommentierteSammlungderTestimonien,Ámsterdam,Gruner,1972,fr.

200,Pap.Herc.1788fr.2(Crönert,Kolotes147).
171Fr.201,Pap.Herc.255fr.3(Crönert,Kolotes147).
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3.2.ELESTILBÓNDECICERÓN



EnlamismacolecciónteubnerianaencontramoslalecturaconbenLuc.75.4-7:



«atquihabebammolestosvobissedminutos,StilbonemDiodorumAlexinum,quorum

sunt contorta et aculeata  quaedam sophismata (sic enim appellantur fallaces

conclusiunculae)»172,



yconpenFat.10.1-9:



«Stilponem,Megaricumphilosophum,acutumsanehominemetprobatumtemporibus

illisaccepimus.Huncscribuntipsiusfamiliaresetebriosumetmulierosumfuisse,neque

haec scribunt vituperantes, sed potius ad laudem; vitiosam enim naturam ab eo sic

edomitametconpressamessedoctrina,utnemoumquamvinulentumillum,nemoineo

libidinisvestigiumviderit»173.



3.3.ELESTILBÓNDESÉNECA.



ConbaparecesiempreenSéneca:enDial.2.5.6-7,



«Megaram Demetrius ceperat, cui cognomen Poliorcetes fuit. Ab hoc Stilbon

philosophus interrogatus num aliquid perdidisset, ‘nihil’, inquit ‘omnia mea mecum

sunt’.Atquietpatrimoniumeiusinpraedamcesseratetfiliasrapuerathostisetpatriain

alienam dicionem peruenerat et ipsum rex circumfusus uictoris exercitus armis ex

superiorelocorogitabat»;



yEp.9.18-19,



                                                
172Marco TulioCicerón,M.Tulli Ciceronis scripta quaemanserunt omnia, Fasc. 42, ed. deO. Plasberg,

Leipzig,Teubner,BibliothecaScriptorumGraecorumetRomanorumTeubneriana,1922.
173MarcoTulioCicerón,M.TulliCiceronisscriptaquae...,ParsIV,vol.2,ed.deC.F.W.Müller,Leipzig,

Teubner,BibliothecaScriptorumetRomanorumTeubneriana,1890.
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«Nihilominuscumsitamicorumamantissimus,cumillossibicomparet,saepepraeferat,

omne intrasebonumterminabitetdicetquod Stilbon illedixit,StilbonquemEpicuri

epistula insequitur.  Hic enim capta patria, amissis liberis, amissa uxore, cum ex

incendiopublicosolusettamenbeatusexiret,interrogantiDemetrio,cuicognomenab

exitiourbiumPoliorcetes fuit, numquidperdidisset, ‘omnia’ inquit ‘bonameamecum

sunt’.Eccevirfortisacstrenuus!ipsamhostissuivictoriamvicit.‘Nihil’inquit‘perdidi’:

dubitareillumcoegitanvicisset.‘Omniameamecumsunt’:iustitia,virtus,prudentia,hoc

ipsum,nihilbonumputarequoderipipossit»,



queaunqueaparececonbenlosMss.Parisinus8540,Parisinus8658A,Parisinus8539,

QuirinianusB.II.6 yLaurentianusplut.LXXVI, 40,eseditadoconp porMarieNicolas

Bouilet174yHermannUsener175.

Asícomolabdelnombrenoparece invencióndeSéneca, síse lopareceaDiderot la

inclusióndelaesposaylaproleentrelascosasperdidasydespreciadas:



«Jene ledissimuleraipas, jesuisrévoltédumotdeStilpon{JevoudraisqueSénèque

pointsupposéqueStilponavaitperduetsafemmeetsesenfants(Voyez laLettreIX);

carc’estpousserunpeutroploinlaphilosophiequedesevanterqu’encecas-làmême

onn’arienperdu.C’estapparemmentunefausseglosedeSénèque;iln’yaqueluiqui

fassemention de cette perte.Diogène Laërce n’en parle point, ni Plutarque dans les

deux endroits où il rapporte la réponse de Stilpon; savoir, au traité de Educatione

Pueror.pag.5,etautraitédeAnimiTranquillit.pag.475(Bayle,Dict.crit.rem.F.de

l’art. Stilpon}, et du commentaire de Séneque. “je me suis échappé à travers les

décombres de ma maison; j’ai trempé mes pieds dans les ruisseaux du sang de mes

concitoyenségorgés,j’aivumapatriejetéedansl’esclavage:mesfillesm’ontétéravies;

aumilieududésastregénéraljenesaiscequ’ellessontdevenues:maisqu’est-cequecela

mefait,àmoi?...”Qu’est-cequecelatefait,hommedebronze?“Jen’airienperdu....”Si

tun’asrienperdu,ilfautquetutesoisétrangementisolédetoutcequinousestcher,de

toutes leschoses sacréespour lesautreshommes.Sicesobjetsnetiennentaustoïcien

quecommesonvêtement,jenesuispointstoïcien,et jem’enfaisgloire:ilstiennentà

mapeau,onnesauroitmeséparerd’elles,sansmedéchirer,sansmefairepousserdes

                                                
174MarieNicolasBouillet,L.AnnaeiSenecaeParsprimasiveOperaphilosophicaquaerecognovitetselectis

tumJ.Lipsii,Gronovii,Gruteri,B.Rhenani,Ruhkopfii,aliorumquecommentariistumsuisillustravitnotis

B.N. Bouillet in Sanctae Barbarae Collegio Philosophiae professor volumen primum,  París, Nicolas E.

Lemaire,Bibliothecaclassicalatina,1827.
175Fr.174deHermannUsener,Epicurea,Leipzig,Teubner,1887.
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cris.Silesagetelquetoinesetrouvequ’unefois,tantmieux;s’ilfautluiressembler,je

jure de n’être jamais sage. “On imagine à peineque l’homme soit capable de tant de

grandeuretdefermeté.....”Ditesdestupiditéféroce.MaislerôledeStilponétait-ilvrai?

Je lecrois,parceque j’aimemieux luisupposerune insensibilitéque j’abhorre,qu’une

hypocrisie que je mépriserais. Soldats, tuez ces infâmes usuriers qui ont perdu les

registres de rapines sur lesquels ils attachaientdes regards pleins de joie, etqui, dans

leurdésespoir,offrent leurspoitrinesnuesà lapointedevosglaives;maisce tigrequi

sembles’amuserdudésastredesaville,etquifouled’unpiedtranquillelescadavresde

sesparents,desesamis,desesconcitoyens,nel’épargnezpas»176.



Aunque sea cierto que ni Plutarco177ni Diógenes Laercio178dan noticia de ello, la

alabanzadeSénecaacabapornosertal(Ep.9.1-4):



«AnmeritoreprehendatinquadamepistulaEpicuruseosquidicuntsapientemseipso

essecontentumetpropterhocamicononindigere,desiderasscire.HocobiciturStilboni

abEpicuroet iisquibussummumbonumvisumestanimus inpatiens. Inambiguitatem

                                                
176DenisDiderot,EssaisurlesrègnesdeClaudeetdeNéron,enŒuvresdeDenisDiderot,II,París,J.L.J.

Brière,1821,pp.47-48.
177Demetr. 9.8.1-9.10.5 «Τõν δð Μεγyρων 1λàντων καï τõν στρατιωτõν pφø  1ρπαγçν τραποµMνων,

ýθηναmοιπαρ$τ~σαντοτο
ςΜεγαρεmςπολλ�δε~σει,καïτçνφρουρâν�∆ηµ~τριοςpκβαλáνìλευθMρωσε

τçνπàλιν.ôτιδðτοèτοπρyττωντοèφιλοσàφουΣτuλπωνοςpµν~σθη,δàξανôχοντοςîνδρwς2ρηµMνουπωςpν

�συχu� καταβιõναι. µεταπεµψyµενος ο�ν αòτwν ìρ�τα, µ~ τις ε�ληφM τι τõν pκεuνου. καï � Στuλπων “οò

δεuς” ε�πεν· “οòδMνα γâρ ε�δον pπιστyµαν îποφMροντα”. τõν δð θεραπàντων σχεδwν 1πyντων

διακλαπMντων,pπεïπyλιναòτwν�∆ηµ~τριοςpφιλοφρονεmτοκαïτMλοςîπαλλαττàµενοςε�πεν·“pλευθMραν

÷µõν�Στuλπωνîπολεuπωτçνπàλιν”,“�ρθõς”ôφη“λMγεις·οòδMναγâρ1µõνδοèλονîπολMλοιπας”»;De

tranquillitateanimi,475.C.7-D.2:«�∆ηµ~τριοςτçνΜεγαρMωνπàλινκαταλαβáνìρ�τησετwνΣτuλπωνα,µ~

τι τõν pκεuνου δι~ρπασται· καï�ΣτuλπωνôφηµηδMνø �δεmν “τîµy”φMροντα. καï τοuνυν τóς τßχηςπyντα

τ�λλαλεηλατοßσηςκαïπεριαιρουµMνης,ôχοµMντιτοιοèτονpν�αυτοmς“ο�àνκøο3τεφMροιενýχαιοïο3τøν

�γοιεν”»;cfr.De liberiseducandis, 5.F.3-6.A.2 «καuµοιδοκεmΣτuλπων�Μεγαρε
ςφιλàσοφοςîξιοµνη

µàνευτονποιóσαιîπàκρισιν,ùτε∆ηµ~τριοςpξανδραποδισyµενοςτçνπàλινε�ςôδαφοςκατMβαλεκαïτwν

Στuλπωνα�ρετοµ~ τιîπολωλεκáςε�η.καïùς “οòδóτα”, ε�πε, “πàλεµοςγâροò λαφυραγωγεmîρετ~ν”.

σßµφωνοςδðκαïσυνäδwςκαï�Σωκρyτουςîπàκρισιςταßτ$φαuνεται».
178Vit. 2.115.5-10, «îλλâ καï ∆ηµ~τριος � ýντιγàνου κατα λαβáν τâ ΜMγαρα τ~ν τε ο�κuαν αòτã

φυλαχθóναι καï πyντα τâ 1ρπασθMντα προòνàησεν îποδοθóναι. ùτε καï βουλοµMνä παρø αòτοè τõν

îπολωλàτωνîναγραφçνλαβεmνôφηµηδðντõνο�κεuωνîπολωλεκMναι·παιδεuανγâρµηδMναpξενηνοχMναι,

τàντελàγονôχεινκαïτçνpπιστ~µην»;cfr.[151ED.]Gnomol.Vat.515a,frentealmásacordeconSéneca

[151eD.]Gnomol.Vat.515b;véasetambién[151FD.]Themist.,devirt.,p448;Theod.Metoch.Carm.,

19.32-45,conlacitadeIl.1.154.
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incidendumest, siexprimereunoverbocitovoluerimuset inpatientiamdicere;poterit

enim contrarium ei quod significare volumus intellegi. Nos  eum volumus dicere qui

respuatomnismalisensum:accipieturisquinullumferrepossitmalum.Videergonum

satius sit  aut invulnerabilem animum dicere aut animum extra omnem patientiam

positum. Hoc inter nos et illos interest: noster sapiens  vincit quidem incommodum

omnesedsentit,illorumnesentitquidem.Illudnobisetilliscommuneest,sapientemse

ipso esse contentum.Sed tamenetamicumhabere vult et vicinumet contubernalem,

quamvissibiipsesufficiat».



LascríticasdeSénecayEpicuroseunenalorecogidoporStobeo(Anthologium3.4.88,

«Στuλπων pρωτηθεïς τu �σχυρàτερον îνδριyντος, ε�πεν “�νθρωπος îναuσθητος”»; cfr.

Q.36 [196 D.] Alex. Aphrod. de an. lib. mantissa, 150.34-35) para hacer verosímil ese

detallenarrativo,sibienantetextoscomolosdeTeles,tambiénrecogidosporStobeo,se

puedepensarenunareelaboraciónestoicaapartirinclusodeloyamascadoporSéneca179.

LabsenequeasemantuvodurantetodalaEdadMedia,asícomolaenumeracióndelas

trescosasqueconstituíanel“omnia”delasentencia,yquesonprácticamenteinvención

del cordobés (segúnWerner Jäger,que traduceunade las respuestasdeEstilpón como

«DiePaideiahat keiner ausmeinemHause getrgen», «Der Inbegriff alles dessen “wass

mein ist” ist für den sokratischen Menschen die Paideia geworden: seine innere

                                                
179Anthologium, 4.44.83, «οò γâρ�ρθõςφησï βουλευοµMνου�Στuλπων τw διâ το
ςîπογενοµMνους τõν

ζ�ντων �λιγωρεmν· γεωργwς οò ποιεm τοèτο, οòδø pâν τõν δMνδρων ξηρàν τι γMνηται, καï τâ �λλα

προσεκκàπτει, îλλâ τõν λοιπõν pπιµελàµενος πειρ	ται τçν τοè pκλελοιπàτος χρεuαν îναπληροèν. οòδø

�µεmςpπïτõν�µετMρωνµερõν·γελοmονγâρôσταιε�pâντwν�τερàντις�φθαλµwνîποβyλ$,δε~σεικαïτwν

�τερονπροσεκκàψαι,κν�ε�ςπο
ςκυλλàς,καïτwν�τερονîνyπηρονποιεmν,κν�να�δàντα,καïτο
ς

�λλουςπροσεκλMξαι·îλλø pπïµðν τοßτωνε� τιςο#τωςο�οιτο, µαργuτης· τοèδð υöοè τελευτ~σαντος þ τóς

γυναικàς, <ε�κwς> α÷τοè τε �λιγωρεmν ζõντος καï τâ ÷πyρχοντα προσκαταφθεuρειν»; cfr. esta

reelaboraciónsobreeldestierro,Teles, fr.III,pp.21,2-23,4Hense,192deMuller,Stobeo,Anthologium,

3.40.8, «πρwς δð τwν κατø �λλο τι �γοßµενον τçν φυγçν βλαβερwν ε�ναι, µç οòδðν λMγηται παρâ τw τοè

Στuλπωνος,ëκαïπρ4ηνε�πον·τuλMγεις,φησu,καïτuνων�φυγç<þ>ποuωνîγαθõνστερuσκει;τõνπερï

<τçν>ψυχ~ν,þτõνπερïτwσõµα,þ τõνpκτàς;εòλογιστuας,�ρθοπραγuας,εòπραγuας�φυγçστερuσκει;

οòδ~.îλλâµçîνδρεuαςþδικαιοσßνηςþ�λληςτινwςîρετóς;οòδðτοèτο.îλλâµçτõνπερïτwσõµyτινος

îγαθõν;þοòχ�µοuωςôστινpπïξMνης�ντα÷γιαuνεινκαï �σχßεινκαï�ξ
�ρ	νκαï�ξ
îκοßειν,pνuοτεδð

µ	λλον<þ>pντ��δu�µMνοντα;καïµyλα.îλλâµçτõνpκτwςστερuσκει�φυγ~;þοòπολλοmς0φθητâπρy

γµατα κατâ τçν τõν τοιοßτων #παρξιν pπιφανMστερα γε γονàτα φυγyδων γενοµMνων; þ οò Φοmνιξ pκ

∆ολοπuαςpκπεσáν÷πwýµßντοροςε�ςΘετταλuανφεßγει;“ΠηλMαδøpξικàµην,/καuµøîφνειwνôθηκε,πολ
ν

δMµοι0πασελαàν”».
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Lebensform, sein geistiges Sein, seine Kultur»180, y es claro que es así originalmente).

TomásdeHiberniarecogeque



«Stilbon capta patria amissis liberis, amissa uxore cum ex incendio publico solus et

tamen beatus exiret; interroganti Demetrio numquid omnia perdidisset; respondit:

nichil,inquit,perdidi;omniameamecumsunt:iusticia,virtus,prudencia;nichilbonum

putarepotuit,quoderipiposset»181;



GuillermoWheatleyrecuerda:



«UndeSeneca,nonaepistolaadLucillumrecitat,quodcumStilboncaptapatria,amissis

liberis, amissa uxore sua et aliis bonis solus ab incendio exierat, requisitus fuerit a

geometrico,numquidomniaperdidisset, respondit:nihil perdidi; sedomniabonamea

mecumsunt;justitia,virtusetprudentia»182.



También habla de virtud Isotta Nogarola de Verona en una carta a Niccolò Venier

datadadespuésdejuniode1438183.

Del Stilbo senequeo depende la primera mención que conozcamos de Estilpón en

romance(conlaformaSabon),ladeJuanFernándezdeHeredia(quiencuriosamente,y

sinembargo,tradujodelgriegolasVidasdePlutarco),enaragonés:



«Exemplo puesto por Senecha. Lo rey Dometrio thomo aquella ciudat la qual hauia

nombreMegara,eaquiauiaunsauio,elqualauianombreSabon,elqualauiegrandes

riquezas queauiapor supatrimonio.Lasquales riquezas tomaron todosaquellosque

prendieronlaciudat.Etcomoelsauioestifuesseinterrogadosiauiaperdidoresenla

                                                
180WernerJäger,Paideia.DieFormungdesgriechischenMenschen,Berlín,DeGruyter,1989,p.638.
181TomásdeHibernia,Manipulusflorum,s.v.«Amissio»,R.,ed.electrónicadeChrisL.Nigham,Waterloo,

Ontario,WilfridLaurierUniversity,2001,apudhttp://info.wlu.ca/~wwwhist/faculty/cnighman/Amissio.pdf.
182GuillermoWheatley,ExpositioinBoethiiDeconsolationePhilosophiae,ed.delP.RobertoBusa,Parma,

1869, corregida por Enrique Alarcón, Pamplona, Universidad de Navarra, 2006, apud

http://www.corpusthomisticum.org/xbc1.html, I, cap. 1 [88877]; como vemos,Demetrio se convierte en un

geométricoenvirtuddelatradiciónmanuscrita.
183Cfr.IsottaNogarola,CompleteWritings,ed.deMargaretL.KingyDianaRobin,Chicago,Universidad,

2003,p.73.
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presondelaciudat,dixoetrespondioquenocosa:Porqueloquemioeslieuoettrayo

conmimismo»184.



La actitud de Estilpón casa bien con el נָת7ַן» יְהוָ=ה לָקBָח «וַיהוEָה de Iob, 1.21, salvando

pequeños detalles como la ausencia de Dios en el griego y que Job, a que a petición

expresadeSatán,querecuerdaaquellotansabiode« רעּ=ורKְעַד־עFּו »(Iob.,2.4),recibedaños

ensupropiocuerpo.Tampocosu infortunio familiares igual,yaquepierdea todos sus

hijosperolequedasumujerparaincreparlo:desdeluego,nosepuedeconsiderarquele

quedefamilia,comolatieneeljustosufrientedelLūdlulbēlnēmeqiacadio,v.119:eneste

verso y el siguiente se ha querido ver un paralelo con Iob., 19.25-26185, pero la

comparaciónfallaenesteaspecto.Además,laesperanzadeJobesmásambiciosa,radical

eimposiblequeladeljustoacadio,yaquenosetratasólodelarestitucióndelcaídoasu

posiciónsocialodelasaludalacarne,sinolarestitucióndelamismacarne.Resultamuy

dudosoqueparaEstilpónese“omnia”quellevabaconsigofuerasucarne, sinosualma.

En todo casoes claroqueel cuerpo importapocopara losestoicosquehacen suyaesa

paradojamoral(«AlthoughDemetriusandStilboliveindifferentworlds,whentheymeet

thet fight for the same language.The resultof this collisionofworldsorperspectives is

paradox»186)ypuedequelógica(yaqueenelconjuntodelascosasqueunollevaconsigo

estáunomismo):«atqueprocertoquidemdicipotest,eaquaeStilponitribuimusinusum

suum conuersisse Musonius», dice A. Giesecke 187 . Encontramos una reelaboración 

moderna, con sorna, en Ortensio Lando188, y, completamente en serio, en el estoico

                                                
184JuanFernándezdeHeredia,Librodeactoridades(Ramsde flors), ed.deJuanManuelCachoBlecua,

Zaragoza,Universidad,2003,fol.166vº.
185GiorgioR.Castellino,Testisumericieaccadici,Turín,UTET,1977,p.487.
186C.A.J.Littlewood,Self-RepresentationandIllusioninSenecanTragedy,Oxford,Universidad,2004,p.

19.
187A.Giesecke,Dephilosophorumueterumquaeadexiliumspectantsententiis,Leipzig,1891,p.25,cit.en

TimWhitmarsh,GreekLiteratureandtheRomanEmpire:ThePoliticsofImitation,Oxford,Universidad,

2004,p.142.
188«PertantosoleadirStilbonefilosofochegliuominimalsanieranosimiliaquellichesonoretenutinelle

fracideprigioni,dondesisperapoterneagevolmenteuscireperlarovinachedaognilatoappare:cosìparmi

abbinoquestialtrisperanzadilasciartosto ilmortalcarcere,poichedacatarri,stomachi,fianchiegottesi

vedeaperto»,OrtensioLando,ParadossicioèSentenzefuoridelcomunparere,ed.electrónicadeAntonio

Corsaro,BancaDati“NuovoRinascimento”,1996,apudhttp://www.nuovorinascimento.org/,p.39[F3r].
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cristianoFranciscodeQuevedoyVillegasenunaCartaaOctavioBranquiforte189.Lo que 

Teles atribuye a Estilpón casa también con una respuesta evangélica190. Es fácil encontrar

parangonescomoestedeChristianBartholmèss191,



«c’estqueMontaigneetBodinnousapprennentaprèstantd’autres.Lepremiercitela

belle prière de Félix, qui semble la traduction évangelique d’un mot de Stilpon de

Mégare:“Seigneur,garde-moide sentircetteperte,cartu saisqu’ilsn’ontencorerien

touchédecequiestàmoi”».



Desdeluego,MontaigneyBruno(que,porotraparte,deevangélicotienemásbienpoco,

yantesdemorirlevuelvelacaraalcrucifijo)alabanaEstilpónsenequeo192.

                                                
189«ValientevozpronuncióStilpón,filósofo,cuandodijoqueloshombresenfermoserancomolospresosen

cárcel flaca y rota y enprisionesdébiles,quepor la flaquezadellas tenían fácil la libertad»,Franciscode

QuevedoyVillegas,EpistolariocompletodeQuevedo,Madrid,InstitutoEditorialReus,1946,pp.359-360;

seencuentratambiénenLascuatropestesdelmundo,ylascuatrofantasmasdelavida,enObras,p.159;la

tradicióntextualrecogetambiénlavarianteStildon,ibid.,n.6.
190 Mat.,8.21-22,«Aliusautemdediscipulisejusaitilli:Domine,permittemeprimumire,etsepelirepatrem

meum.Jesusautemaitilli:Sequereme,etdimittemortuossepeliremortuossuos»;«�τεροςδðτõνµαθητõν

[αòτοè] ε�πεναòτõ,κύριε,pπίτρεψόνµοιπρõτονîπελθεmνκαïθάψαι τwνπατέραµου.�δð �ησοèςλέγει

αòτõ,îκολούθειµοι,καï�φεςτο
ςνεκρο
ςθάψαιτο
ς�αυτõννεκρούς»,oconLc.,9.59-60,«Aitautemad

alterum: Sequere me: ille autem dixit: Domine, permitte mihi primum ire, et sepelire patrem meum.

DixitqueeiJesus:Sineutmortuisepeliantmortuossuos:tuautemvade,etannuntiaregnumDei»;«ε�πενδð

πρwς�τερον,îκολούθειµοι.�δðε�πεν,[κύριε,]pπίτρεψόνµοιîπελθόντιπρõτονθάψαιτwνπατέραµου.

ε�πενδðαòτõ,�φεςτο
ςνεκρο
ςθάψαιτο
ς�αυτõννεκρούς,σ
δðîπελθáνδιάγγελλετçνβασιλείαντοè

θεοè». 
191CrhristianBartholomèssJordanoBruno,París,Ladrange,p.20.
192«Stilpon estant eschappé de l’embrasement de sa ville, où il avoit perdu femme, enfans, et chevance;

DemetriusPoliorcetes,levoyantenunesigranderuinedesapatrie,levisagenoneffrayé,luydemanda,s'il

n'avoitpaseududommage;ilresponditquenon,etqu’iln’yavoitDieumercyrienperdudesien»;Michel

Eyquem deMontaigne,Essays, I, XXXVIII; «Succeda, rispose Pallade, quel santissimo scudo del petto

umano,queldivinofundamentodetuttigliedificiidibontade,quelsicurissimoriparodellaVeritade;quella

cheperstranoaccidentequalsivogliamaisidiffida,perchésenteinséstessaglisemidellapropriasufficienza,

liqualidaquantunqueviolentopolsononglipossonoesseredefraudati;quella invirtùdellaqualeèfama

che Stilbone vencesse la vittoria de’ nemici; quel Stilbone, dico, il quale scampato da le fiamme che

gl'incinerivanolapatria,lacasa,lamoglie,ifiglielefacultadi,aDemetriorisposeavertuttelecosesueseco,

perché seco avea quella Fortezza, quella Giustizia, quella Prudenza, per quali meglio possea sperar

consolazione, scampo e sustegno di sua vita; e per le quali facilmente il dolce di questa sprezzarebbe»,

GiordanoBruno,Spacciodelabestiatrionfante,III,2.Cfr.tb.SalvatorRosa,«Achinullamidiede,ionullo
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Algo que sienta tan bien en el estoicismo y el cristianismo, naturalmente, tenía que

sentar también bien enCastilla: y así ha sido, desde Santillana a Santayana193.Estilpón

aparece en la literatura española vinculado ante todo con el tópico de laAutarkie des

Weisen:



«Bástaseasímismoelsabio.Élseeratodassuscosas,yllevándoseasílollebavatodo

(Oráculomanual, 137).Dieser Spruchwurde in derAntike zumeist demPhilosophen

Stilpozugeschrieben,sovonSeneca,derihnimZusammenhangmitderstoischenLehre

vonder:Secontentusestsapienszitiert:Omnia,inquit,bonameamecumsunt»194.



ElMarquésdeSantillanaalabaen«BíascontraFortuna»(XCVIII)



«Elaclaravejedad

delmuyançianoGorgías,

ecómmotanluengosdías

passócontantahonestad;

elasreglasd'Estilbón,

miverdadero

fielamigoecompañero,

edemimesmaopinión»195.



En «El planto de las Uirtudes e Poesía por el magnífico señor donÝñigo López de

Mendoça,marquésdeSantillanaecondedelReal,compuestoporGómezManrrique,su

sobrino»,«FablalaPrudençia»ydice



                                                                                                                                              
devo:/lascioadaltruigustarlesimpatie/delPosiliposuo,delsuoVesevo./Cercheròfuordileilegloriemie,/

elontandallesuemagichearene/rintracciardiStilponsperolevie»,SalvatorRosa,SatireevitadiSalvator

Rosa,ed.deAntonMariaSalvini&alii,Florencia,AttilioTofani,1833,p.269.
193«Often the imperturbable Santayana, in Boston, Berlin, London, Avila, or Rome, is very like Stilbo

(described by Seneca), tranquil amid the sack of Megara», Russell Kirk,The Conservative Mind: From

BurketoEliot,Washington,Regnery,2001,1ªed.de1953,coneltítuloTheConservativeMind:FromBurke

toSantayana,p.444.
194KarlAlfredBlüher,«ÜberAphorismenvonBaltasarGracián»,enAphorisumus.net,12,10demarzode

2005,ed.electrónicaapudhttp://www.aphorismus.net/beitrag12.html).
195Íñigo López de Mendoza, Marqués de Santillana,Obras completas, ed. de Ángel Gómez Moreno y

MaximiliamA.M.Kerkhof,Barcelona,Planeta,1988.
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«YoperdíaSalamón,

elmássabiodelosreyes,

Aristótiles,Zenón,

otrosdegranperfeçión

quejustasfizieronleyes;

eperdíaQuintoFabio,

alreydonAlfonsoelSabio,

dexandolosestrangeros,

elqualfizonuestrosfueros,

gouerrnandosinresabio.

Otrosperdíçiertamente

que,porfuyrdilaçión,

callaréporelpresente,

masonbretantoprudente

noperdídesd’Estilbón»196.



PonderaManriqueaEstilpónenlas«CoplasdeGómezManrriqueaIohanPoetaque

le demandaua pan en su tierra e dezía que le auía librado el Arçobispo quatroçientas

fanegasdetrigoenelarçiprestadgodeHalía»:



 «Avnquedequatrocostados,

losdoslados

sondevnfynoregatón,

yelotrodevnEstilbón

oSenón,

quefueronsabiosfamados;

algotomastesdeOmero,

escritomuyelegante,

pasandomásadelante,

elquarto,depregonero»197.



Más pobre es Pedro, Condestable de Portugal198: «E aun por exemplo de la vida de

Diogenes e de Estilbon te lo confirmo, que los bienes mundanos tovieron en ninguna

                                                
196GómezManrique,ed.cit.p.393.
197GómezManrique,ed.cit.,pp.347-348.
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extima». La anécdota aparece también en Cristóbal de Villalón199, en Fray Luis de

Granada, agustinizando200, y enPedroMontengón, con fondomundano201.Pero leemos

tambiénenelMarquésdeSantillana,apropósitodeBías:



«D’este Bías assí mesmo se cuenta que, commo aquella mesma çibdad agora por los

megarenses,agoraporotrosenemigossetomasseeposiessearobo,todosaquellosque

podieron escapar de las hostiles manos, cargando las cosas suyas de mayor preçio,

fuyeronconellas,ecommoélsolocongrandreposopasseasseporlosexidosfueradela

çibdad, fingiesse que la Fortuna le fue al encuentro e le preguntasse cómmo él non

                                                                                                                                              
198Pedro,CondestabledePortugal,Tragediade la insigneReinadoñaIsabel,ed.deCarolinaMichaelisde

Vasconcelos,Coimbra,1922,p.97.
199«Plutarchoenellibroquehizodelacriançadeloshijosdizeestaspalabras:aunquetodaslascosasconel

largotiemposedesminuyenyapocan/soloelentendimientohumanoseremoçaenlavejezdelhombre:yla

sciençiaseaugmenta.Noaytempestadniaduersafortunaqueperuiertaalsaberdelhombre.Despuesque

DemetriodestruyolaçiudaddeMegara,ylapusotodaporelsuelo,preguntoalphilosophoStilpo:diviejo

honrradotuperdistealgo?Elqualrespondio,no:porqueniguerraniaduersidadpuedecontralasdoctesy

virtudesdelanimaqueelhombretieneallegadasen lavejez,antes lasafinaylasaugmenta»,Cristóbalde

Villalón,ElScholástico,ed.deRichardJ.A.Kerr,Madrid,CSIC,1977,p.140.
200«Porque es cierto que todas las grandezas que se escriben en las historias profanas, apenas merecen

nombre de sombra, comparadas con éstas. Pues ¿qué dijeran, qué escribieran estos dos tan señalados

autores,silescayeraestamateriaenlasmanos?¿Conquépalabras,conquéfiguras,conquésentencias,con

qué agudezas, con qué ejemplos y comparaciones amplificaran y engrandescieran estas virtudes tan

admirables?SénecagastamuchashojasdeescrituraencaresciendoaquellarespuestadeEstilbónfilósofo,el

cualdespuésdesaqueadaydestruídasuciudad,preguntadoporelcapitánDemetriosihabíaperdidoalgo

enaquelsaco,respondióquenadahabíaperdido,porquetodossusbienesllevabaconsigo,entendiendopor

estosbieneslafilosofía,dequenopodíaserdespojado.Pues¿quéhicieraesteautor,sisepusieraáescribiry

encarecerlaconstanciaadmirabledenuestrasvírginesenmediodetantostormentos,pornoquebrantarla

fe y lealtad que debían á su verdadero Dios y Señor?», Fray Luis de Granada: Segunda parte de la

Introducción del Símbolo de la Fe. Ed. de Fr. Justo Cuervo, Madrid, Imprenta de la Hija de Gómez

Fuentenebro,1908,pp.240-241.
201«Alcabo,elpleitonoesotracosaquelaapelacióndeloslitigantesaltribunaldelajusticiaparaqueéste

aclare laverdaddelderecholegítimoy ladecida.¿Yquiénprohibequeestaapelaciónsehagacontodala

amistadycontodalabuenainteligenciay,atrévomeadecir,contodoelsagradocandorysencillezconque

apelaronal juiciodePalemónsobresurústicadisputaMenalcasyDameta?Verdadesqueme llevaríaun

bufidodelambiciosoydelcodiciosoquemeoyerandeciresto;perodehecho,quitadlosanhelosytemoresa

lacodicia,ylacosasereducealomismoaunqueparaelloserequiereeldesinterésdeStilpónque,perdida

su casa y hacienda, decía a los que pretendían compadecerlo quenadahabía perdido, que sus bienes los

llevabaconsigo»,PedroMontengón:Eusebio,ed.deFernandoGarcíaLara,Madrid,Cátedra,1998,pp.642-

643.
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seguíalaopinióndelosotrosvezinosdeYpremen,eéstefueelquerespondió:“Omnia

mea bonamecum porto”, que quiere dezir: todosmis bienes comigo los lievo.Dizen

otros, de los quales Séneca es uno, que éste fuesse Estilbón; pero digan lo que les

plazerá, e sea qualquiera, tanto que sea, ca de los nombres vana e sin provecho es la

disputa.Eenconclusión,ésteseráelnuestrothema»202.



SielMarquésatribuyeestasentenciaaBías,ynoaEstilpón,cabepreguntarsecuálera

la opinión que compartía con el megarense. Pero en efecto, la anécdota también se

identificaconBías,enCic.,Par.1.8.6-9:



«nequeegoumquambonaperdidisse dicam, si quis pecus aut supellectilem  amiserit,

necnonsaepelaudabosapientemillum,Biantem,utopinor,quinumeratur inseptem;

cuius quom patriam Prienam cepisset hostis ceterique ita fugerent, ut multa de suis

rebus asportarent, cum  esset admonitus a quodam, ut idem ipse faceret, ‘Ego  vero’,

inquit,‘facio;namomniamecumportomea’»;



enV.Max.Mem.7.2(ext).3.6-8:



«Biasautem,cumpatriameiusPrienenhostesinuasissent,omnibus,quosmodosaeuitia

belli incolumes abire passa fuerat, pretiosarum rerum pondere onustis fugientibus

interrogatusquiditanihil exbonissuissecumferret‘egouero’ inquit‘bona<omnia>

mea mecum porto’: pectore enim illa gestabat, non humeris, nec oculis uisenda, sed

aestimandaanimo»203;



y,enFedro,conSimónides(Phaed.Fab.4.23.7-14):



«redireinpatriamvoluitcursupelagio;

erratautem,utaiunt,natusinCiainsula:

ascenditnavem,quamtempestashorrida

simuletvetustasmediodissolvitmari.

Hizonas,illirespretiosascolligunt,

subsidiumvitae.Quidamcuriosior:

“Simonide,tuexopibusnilsumistuis?”

                                                
202MarquésdeSantillana,ed.cit.,p.277.
203 Cfr. Diógenes Laercio, Vit., 1.88.3-5, «pφàδιον îπw νεàτητος ε�ς γóρας îναλyµβανε

σοφuαν·βεβαιàτερονγâρτοèτοτõν�λλων“κτηµyτων”».
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“Mecum”inquit“measuntcuncta”».



Juan de Arce de Otárola, Jean Auvray o Christoph Kaldenbach unen las dos

tradiciones204.

Para loshispanistas, lab noesdemasiadoextraña205, y tampocopara los editoresdel

Riverisde Chaucer, que identifican como «possibly the Greek philosopher Stilbo» a

«Stilboun,thatwasawysembassadour»206.

                                                
204«Y así se contentaba con él el filósofo Bías cuando, tomada su ciudad y huyendo todos sus vecinos y

amigos,cadaunoconloquepodía,élseibasinllevarnada,diciendo:“Omniabonameamecumporto”.Al

mesmotonorespondióAlpónmegarensecuandolepreguntaronsihabíarecibidodañoenladestruiciónde

su ciudad; el cual,habiéndola vistoasolar ydestruirporDemetrio, yhabiendoperdido lamujer yhijos y

hacienda,respondióqueningúndañohabíarecibido,pueslaguerranifortunanopodíanempecerlavirtudy

sciencia»,JuandeArcedeOtárola,ColoquiosdePalatinoyPinciano,ed.deJoséLuisOcasarAriza,Madrid,

Turner,1995,II,p.1386;JeanAuvray,«L’escuelle»,enLebanquetdesmusesouLesdiverssatiresdusieur

Auvraycontenantplusieurspoëmesnonencoreveuësny imprimez,Ruán,D.Ferrand,1636,pp.229-230:

«AusacdeMegarelabelle/Stilponperdittoussesthresors/forssonescuelleauxlargesbors,/Bias,etBion

philosophes/ en leurs tragiques catastrophes/ et sur le declin de leurs jours/ n’avoient qu’en l’escuelle

recours»;ChristophKaldenbach,ChristophoriCaldenbchii Lyricorum lib. III,Rhytmorum lib. I, alterque

miscellaneorum. Accesserunt ex Heroicis Aquila et Cupressus. Item de Borussa Philaenide, Brunsberg,

CasparWeingaertner,1651,p.156,XII,«CuminviaFrancefurtanaspoliatusapraedonibusessetAuctor»,

«CaptaPriene,salvaBias,io!/Fertcunctasecum.nilqueritursui,/NilStilpo,Demetri,perisse,/Cunctalicet

periisse dicas./ Fluxae ruinam nonMegarae fleo./ Iamque et Rhodensi schemata litore/Descripta cerno:

humanasevestigia/ (nonsociividetis?)/Praebentvideri.Quaerite,quaerite/Cives(Aristippihocmonitum

noviest)/Possessionem,naufragoquae/Cumdominoqueatenatare»
205«Estilbón: filósofo griego (380-300 a. C.) nacido en Megara, discípulo de Diógenes [sic]. Enseñó en

Atenashaciael320a.C.yfuemaestrodeZenónelestoico.SénecahabladeélenlacartanovenaaLucilio»,

leemosenGómezManrique,Cancionero,ed.deFranciscoVidalGonzález,Madrid,Cátedra,2003,p.348,n.

125,sibienseaclaraenotrolado(ed.cit.,p.392,n.145):«Estilbón:Estilpón».Estilbóneslaformanormal

paraeleditordefrayAntoniodeGuevaraEmilioBlanco,quiendiceapropósitodePtolomeoIque«Loque

noestátanclaroes larelaciónquelepudounirconEstelpón(deformaciónprobabledeEstilbón),yaque

WalterBurleynodicenadadeellocuandotratadeestesabioensuLiberdevitaetmoribusphilosophorum

(cap. XX)», fray Antonio de Guevara,Relox de príncipes, ed. de Emilio Blanco, Madrid, ABL Editor----

Confres,1994,p.391,n.a;obviamente,enLaercio,aquiensigueBurley,estáPtolomeoenlaanécdotade

DiodoroCrono;paraelMarquésdeSantillanatendríaquetenerseencuentaque«Knust,danssonédition

duDevitaetmoribusenlatinetencastillian(Tübingen,1887)adémontréquetouteslesfoisqueleMarquis

citeLaerçio ilfautlireBurley»,MarioSchiff,LabibliothèquedumarquisdeSantillane,París,E.Bouillon,

1905,p.XC,n.3.
206LarryD.Benson,ed.,TheRiversideChaucer.BasedonTheWorksofGeoffreyChaucereditedbyF.N.

Robinson,Oxford,PrensasUniversitariasdeOxford,1987,3ªed.,p.198,v.603;setrata,porotraparte,de



 55 



3.4.ELESTILBÓNDEPLINIOELVIEJO.



SeguramenteelnombredelfilósofoaparecetambiénconbenPlinioelViejo,apesarde

la reconstrucción de Karl Mayhoff (Plin. Sen., Nat., 7.180-181), «pudore Diodorus

sapientiaedialecticaeprofessor,lusoriaqu<a>estionenonprotinusa<b>interrogatione

Stil<p>onisdissoluta»207.MásqueunacorreccióndelosmanuscritosdePliniopodríaser

una corrección del mismo Plinio, así como François de La Mothe Le Vayer escribe:

«Stilpon(qu’onlitmaldansPlineStilbon)»208.

Jean Tixier de Ravisi209lo cita escribiendo Stilbonis; también aparece con b en en

OrtensioLando210,enOlivaSabucodeNantes211,enlatraduccióndeJerónimoHuerta212

                                                                                                                                              
unaconfusióndeChaucer,quizáporatraccióndel«kyngDemetrius»delv.621,conQuilóndeEsparta,a

quienJuandeSalisbury,PolicraticusI.5;cfr.JacquelinedeWeever,ChaucerNameDictionary,NuevaYork-

Londres,GarlandPublishing,1988,s.v.Stilboun,atribuyelaanécdota;cfr.,tb.eninglés,JohnLyly,Euphues:

TheAnatomyofWit.EuphuesandHisEngland,ed.deEdwardArberySamuelFosterDamon,Londres,A.

Constable, 1904, p. 135, «wherefore it waswisely aunswered inmy opinionof Stilpo thePhilosopher, for

whenDemetriuswonnetheCitie[...]».
207Gayo Plinio Segundo,Plini SecundiNaturalisHistoriae Libri XXXVII, ed. deKarlMayhoff, Leipzig,

Teubner,1909.
208François deLaMotheLeVayer,Œuvres de François deLaMotheLeVayer,Dresde,MichelGroell,

1758,VI,p.54.
209JeanTixierdeRavisi,OfficinaeIoannisRavisiiTextorisepitome,tomusI,Opusnuncrecenspostomneis

omniumeditiones fidelissime recognitum,et Indice copiosissimo locupletatum,Lyon,Her.Seb.Gryphius,

1560,p.99.
210Ed. cit., p. 16 [C3r]: «Diodoro crepò di cordoglio per non avere saputo sciogliere una quistione da

Stilbonefilosofopropostale».
211OlivacSabucodeNantes,Nueva filosofiade lanaturalezadelhombre,noconocidanialcançadade los

grandesfilosofosantiguos:laqualmejoralavidaysaludhumana,Madrid,P.Madrigal,1587,fol.31,XIII:

«Plinio cuentaqueDiodoroprofessorde laDialectica,en vnas sustentacionesnosabiendo respondera la

questionyargumentoquelepusoStilbon,deverguençasecayoallimuerto»
212«Diodoro,professordedialéctica,nosabiendoresponderaciertapreguntadeStilbon,queeracosade

juegoyburla,muriódevergüença»,enJerónimodeHuerta,HistoriadelosanimalesdePlinio,Madrid,Real

AcademiaEspañola,CORDE,2006;«Diodoro,profesordedialéctica,muriódevergüenzadenoacertarde

presto a desatar cierta pregunta que Stilbón le hizo burlando»,CayoPlinio Secundo,Historia natural de

Cayo Plinio Segundo, trad. de Gerónimo de Huerta y Francisco Hernández, ed. de Germán Somolinos

D’Ardois,Madrid,Visor/UniversidadNacionaldeMéxico,1999,p.347.
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y en Juan dePineda213; el P.  Feijoo empieza a escribirlo conp214, perohasta elXVIII

nadiesehizounproblemadelagrafía.

ConocidoeselepigramadeDiógenesLaercio«Ε�ς∆ιàδωρονΚρàνον»215,apropósito

delaanécdotacontadaporPlinio:



«Κρàνε∆ιàδωρε,τuςσεδαιµàνωνκακ�

îθυµu�ξυνεuρυσεν,

Gνøαòτwςα÷τwνpµβyλ$ςε�ςΤyρταρον,

Στuλπωνοςοòλßσαςôπη

α�νιγµατ�δη;τοιγâρε÷ρMθηςΚρàνος,

ôξωθεντοè�õκyππατε».



FriedrichvonLogautienesupropioepigrama«AufStilponem»:



«Stilpo,dugeschwinderKopf,baldeweistueinenRath,

Wiemansollenmachendas,wasgefehletetwahat;

Weistu,wiemandiesenennt,dienichtfrühklug,sondernspat?»216.



NosecontradicelaproteccióndePtolomeoconlaanécdotadeDemetrio:



                                                
213«MuchostocanenlamuertedellógicoDiodoroCrono,porhabersidocausadaporligeraocasión,porque,

estandoenunconviteconel reyPtolomeoSoter, lepropusoel filósofoEstilbónMegarenseuna cuestión

logicalporleafrentar,yque,nosabiendoresponderderepente,seafrentótanto,quesefuédelconvite,y

escribióunlibroenrespuestadelapregunta,ymuriódepena;tantoeradenesciosoberbio»,JuandePineda,

Diálogosfamiliaresdelaagriculturacristiana,ed.deJuanMeseguerFernández,Madrid,Atlas,1964,III,p.

278.
214«El ingeniohumano siempre fuemás fértil en cabilaciones para oscurecer la verdad, que endiscursos

para descubrirla.Reinó enmuchos philósofos de aquellos retirados siglos una furiosamanía de ocuparse

totalmente en las argucias lógicas, y lo que sucedía era, que enredaban mucho más de lo que podían

desenredar.Diodoro,discípulodeEubulides,ygranfabricantedesophismas,nopudodisolveralgunosque

lepropusoelphilósofoStilpon,loqueleapesaródetalmodo,querindiólavidaaldolordequedarvencido»,

BenitoJerónimoFeijoo,TeatroCríticoUniversal,VII,1736,Madrid,RealAcademiaEspañola,CORDE,

2003,pp.289-290.
215Vit.,2.112;Antologíapalatina,Problemataetaenigmata,19.14.
216Friedrich von Logau,Sämmtliche Sinngedichte, ed. deGustav Eitner, Stuttgart, LitterarischerVerein,

1872,p.497.



 57 

«Thesepassagesaregenerally, butwrongly,heldtobe contradictory.Theyearbefore

Demetrius’ campaignPtolemyhad intervened in theGreekworldwithgreateclat.He

winteredonCosandcrossedtheAegeantobasehimselfatCorinth,andpresidedover

theIsthmianGamesinsummer308.HewasinthevicinityofMegaraforseveralmonths,

andwillhaveentertainedtheluminariesofthephilosophicalschoolsofthecity.Stilpon

presumably performed before him (and defeated Diodorus Cronus in dialectic), but

refusedhisinvitationtoAlexandria»217.



Y tampoco conelegoísmoy la insensibilidaddenuestropersonaje.Estilpónerapara

UlrichvonWilamowitz-MoellendorffyparaTheodorGomperz«einMannvonWelt»218.

Shakespearenoshaenseñadoensustragediascómoelpodersingulariza,aíslaybestializa.

Aritótelesdijo(Pol.,1253a.26-29):



«ε�γâρµçαòτyρκης�καστοςχωρισθεuς,�µοuωςτοmς�λλοιςµMρεσιν�ξειπρwςτwùλον,

�δðµçδυνyµενοςκοινωνεmνþµηδðνδεàµενοςδιøαòτyρκειανοòθðνµMροςπàλεως,

úστεþθηρuονþθεàς».



LaautarquíadeEstilpón219hacequelospoderosossereconozcanenélyelvulgoquede

admirado220.



3.5.ALCOHOLISMOYPUTAÍSMO.

                                                
217A.B.Bosworth,«InSearchofCleitarchus:Review-discussionofLuisaPrandi:Fortunaèrealtàdell’opera

diClitarco(HistoriaEinzelschriften104)pp.203.Steiner,Stuttgart1996»,enHistos.TheElectronicJournal

ofAncientHistoriographyattheUniversityofDurham,vol.1,apudhttp://www.dur.ac.uk/Classics/histos/;cfr.

Diógenes Laercio, Vit., 2.115.1-5 «ΑπεδMχετο δø αòτàν, φασu, καï Πτολεµαmος � Σωτ~ρ. καï pγκρατçς

Μεγyρωνγενàµενοςpδuδου τεîργßριοναòτãκαïπαρεκyλειε�ςΑ�γυπτονσυµπλεmν·�δðµMτριονµMντι

τîργυριδuουπροσ~κατο,îρνησyµενοςδðτçν�δwνµετóλθενε�ςΑ�γιναν,�ωςpκεmνοςîπMπλευσεν».
218 Cfr. Klaus Döring, Die Megariker..., p. 144; cfr. Diógenes Laercio, Vit. 2.114.6, «VΗν δð καï

πολιτικ�τατος»; Alexandre Savérien,Histoire des philosophes anciens, jusqu’à la renaissance des lettres,

1773,París,Didot,p.100:«Stilponétoitextrêmementhonnête&obligeant».
219Cfr.,ademásdeloyavisto,Vit.2.134.4-7,«Τõνδðδιδασκyλωντο
ςπερïΠλyτωνακαïΞενοκρyτην,ôτι

τεΠαραιβyτηντwνΚυρηναmονκατεφρàνει,Στuλπωναδøpτεθαυµyκει·καuποτεpρωτηθεïςπερïαòτοè�λλο

µðνοòδðνε�πεπλçνùτιpλευθMριος»
220Diógenes Laercio,Vit., 2.117.6-7, «VΗν δø ο�ν � Στuλπων καï îφελçς καï îνεπuπλαστος πρàς τε τwν

�δι�την ε3θετος»;Vit., 2.119.1-4 «ΛMγεται δø ο#τωςýθ~νησιν pπιστρMψαι το
ς îνθρ�πους úστø îπw τõν

pργαστηρuωνσυνθεmν Gνααòτwνθεyσαιντο.καu τινοςε�πàντος,“Στuλπων,θαυµyζουσuσε�ςθηρuον”,“οò

µðνο�ν”,ε�πεmν,“îλλø�ς�νθρωπονîληθινàν”»
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Su fama, naturalmente, no podía salir indemne221, y a pesar de lo testimoniado por

Cicerón, se lo tildó de borracho y putero. «¡Qué bien lo entendía el corifeo de la

incredulidad,Voltaire!“Calumniad,mentid–decíaa los suyos–,quealgoqueda”»,dice,

calumniandoaVoltaire222,RamónSarabia223.Y,efectivamente,algoquedó:porejemplo,

enlatraduccióninglesade1931dePierreDufour(supuestopseudónimodePaulLacroix,

quesiemprenegóserelautor),Histoiredelaprostitutioncheztouslespeuplesdumonde

depuis l'antiquité la plus reculée jusqu’à nos jours, París, Seré, 1851, de gran éxito

internacional224,leemoslosiguiente:



«Bornof honorable parentswhohadgivenhera fineeducation, shewas passionately

interestedintheproblemsofgeometry,andshewouldnotrefuseherfavorstoanyone

whoofferedheranalgebraicsolution.Stilpontaughtheronlydialectic;shelearnedfrom

others those great principles which are the end of mathematical studies; Stilpon was

often ina drunken slumber; the otherswere only toowideawake.A philosophic sect

withhetairaiforitspartisansneverfailedtosucceed»225.



El vino sólo tiene un papel importante en sumuerte, como en el caso delDuque de

Clarence226. El Obispo de Mondoñedo, sin embargo, consigue encarecer el mérito de

Estilpónpresentándoloprecisamentecomoinsaciabledevino:

                                                
221Cfr., sinembargo,Plutarco,Devitiosopudore, 536.A.9-B.3: «úσπερýλεξmνον öστοροèσι τwνσοφιστçν

πολλâφαèλαλMγεινpντãπεριπyτäπερïΣτuλπωνοςτοèΜεγαρMως,ε�πàντοςδMτινοςτõνπαρàντων“îλλâ

µçνpκεmνàςσεπρ4ηνpπXνει”“νç∆uα”φyναι·"βMλτιστοςγâρîνδρõνpστικαïγενναιàτατος”».
222«Jehais tant lacalomnie,que jeneveuxpasmêmequ’onimputedessottisesauxTurcs,quoique je les

détestecommetyransdesfemmesetennemisdesarts»,Voltaire,Dictionnaire...,s.v.«Mahométans».
223Ramón Sarabia, ¿Cómo se educan los hijos? Lecciones de pedagogía familiar, Madrid, El Perpetuo

Socorro,1945,p.362.
224«“Lomismoquehacenlasparisiensesmáspervertidas,losabíanyhacíanlasmeretricesdeBabiloniayde

Cerbatana”.Pacopadecíadistraccionescadavezqueseremontabaalahistoriaantigua.EstaCerbatanaera

Ecbátana,peroéllallamabaasíporequivocaciónindudablemente.Yasabíaaquéciudadserefería.Erauna

queteníamuchasmurallasdecoloresdiferentes.Lohabía leídoen laHistoriade laprostitución;en lade

Dufourno,enotraqueconocíatambién.Eraunsabio»,LeopoldoAlas,Clarín,LaRegenta,ed.deGonzalo

Sobejano,Madrid,Castalia,1990,I,p.359
225“PaulLaCroix”,HistoryofProstitution,ed.deSamuelPutnam,GlasierNationalPark,Kessinger,2003,I,

p.160.
226Diógenes Laercio, Vit. 2.120.5-11, «γηραιwν δð τελευτóσαu φησιν �ρµιππος (FhG. 3.45), ο�νον

προσενεγκyµενον ùπωςθ	ττον îποθyν$.Zστι δð καï ε�ς τοèτον�µõν (App.Anth. 5.42)· τwνΜεγαρMα
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«Tuvo este rey Tholomeo por muy familiar suyo a un philósopho llamado Estelpón

megarense,elqualfuedestepríncipetanamado,que,dexadasapartetodaslasmercedes

yfavoresquelehazía,nosólocomíaconelreyalamesa,masaunmuchasvezeselreyle

davaabeverloquesobravadesucopa.Ycomolosfavoresquedanlospríncipesasus

criadosnoseansinoundespertadorparacitara losmaliciosos,acaecióquecomoeste

reyestandocenandodiesseloquelesobródelacopaparaquebeviesseelphilósopho,

no lopudiendo sufrirun cavalleroegypcio,dixoal reyTholomeo: “Pienso, señor,que

pordexarloparaelphilósophoEstelpónnuncatehartasdebever,ytambiénpiensoque

éljamásmatalasedesperandoloquetúlehasdedar”.RespondióleelreyTholomeo:

“BiendizesqueEstelpónnosehartaconloqueyoledoy,porquenolehazeaéltanto

provechobever loquesobrademicopa,quantoprovechoharíaa tibever loqueaél

sobradephilosophía”»227.



Curiosamente, en Rafael Salillas228encontramos la siguiente entrada: «Estilbón. m.

Borracho».

Vayamos ahora a las putas. Ateneo cuenta (Deipn., 13.70.4-7) que «ΝικαρMτη δð �

Μεγαρïςοòκîγεννçς ν�ταuρα,îλλâκαïγονMων ... καïκατâπαιδεuαν pπMραστος ν,

ìκρο	το δð Στuλπωνος τοè φιλοσàφου». Pero Diógenes Laercio da otra versión (Vit.,

2.114.7-8): «Καï γυναmκα ìγyγετο· καï �ταuρ� συνóν ΝικαρMτ$, úς φησu που καï

\ν~τωρ».DefensoracérrimodelahonestidaddeEstilpónfuePierreBayle:



«Diogène Laërce n’avance cela que sur la foi d’un auteur de petit nom [...] Si cette

médisanceeûteuquelquefondement,Athénéen’eûtpasoubliéd’enfairemention, lui

quiprendàtâchededécriertoutlemondedececôté-là,etenparticulierlespoëtes,les

beaux esprits et les philosophes [...] Voyez dans le remarque suivante le témoignage

glorieuxquel’onarenduàlachastetéparfaitedecephilosophe»229.

                                                                                                                                              
Στuλπωνα,γιγν�σκειςδø �σως,/γóρας,ôπειτανàσοςκαθεmλε,δßσµαχονζυγàν·/îλλøο�νονε/ρετóςκακóς

συνωρuδος/φMρτερον�νuοχον·<χανδwν>πιáνγâρ�λασεν»;cfr.MichelEyquemdeMontaigne,Essaisde

MicheldeMontaigneavecdesnotesdetouslescommentateurs,I,ed.deJ.V.LeClerc,París,Lefèvre,1844,

p.474,II,2,«Del’yvrongnerie»: «Ilsdisent,que lePhilosopheStilponaggravédevieillesse,hastasafinà

escient,parlebreuvagedevinpur».
227FrayAntoniodeGuevara,Reloxde príncipes, ed. crítica, prólogo y notas deE.Blanco,Madrid,ABL

Editor----Confres,1994,p.391.
228 Rafael Salillas, Eldelincuenteespañol.Ellenguaje(estudiofilológico,psicológicoysociológico).Condos

vocabulariosjergales,Madrid,VictorianoSuárez,1896. 
229PierreBayle,Dictionnaire...,pp.499-500.
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Comentandoelfr.76deHermipo,JanBollanséeponetambiénlascosasensusitio:



«For all we know, H.’s source might have been the author by the name of Onetor,

quoted at Diog. Laert. 2, 114 (T 155 Döring) on Stilpon’s affair with the courtesan

Nikarete;asitis,thisfigureisotherwiseutterlyunknownandcompletelyoutoftime»230.



La queparecequeno brillóprecisamentepor su castidad fue suhija231. PierreBayle

empalmaconun«Ilyaeubiendessavansàquiunetelleindiférenceauraitéténécessaire

pour le repos de leur vie»232una larga disertación sobre eruditos cornudos o con hijas

casquivanas (por decir poco), para acabar remitiendo alDe infelicitate litteratorum de

PierioValeriano233.



3.6.ARISTOCRATISMO.



Otrosledanunsignificadodistintoaestashistorias:



«ThesuggestionthathemayhavebeenmovingalonganAntisthenianpathsympathises

withothercynicisingfeaturesthatcanbeseeminhim.Helivedopenlywithaprostitute,

Nicerate.His daughter was well known for promiscuity [...]. In short, they both were

behavingwithunderstandable“naturalness”intheconductoftheirlives.Theoldnotion

of the honour, which was enshrined in the Homeric epic’s representation of early

Greece,isrejectedasabsurd»234.

                                                
230JanBollansée,HermipposofSmyrna,enG.Schpens(ed.),FelixJacoby.DieFragmentedergriechischen

Historikercontinued,IVa,fasc.3,Leiden,Brill,1999,p.532;cfr.J.Radicke,ImperialandUndatedAuthors,

en G.Schpens,Felix Jacoby.DieFragmentedergriechischenHistoriker continued, IVa, fasc. 7,Leiden,

Brill,1999,pp.451yss.
231Diógenes Laercio,Vit. 2.114.8-11, «καï θυγατMρα îκàλαστον pγMννησεν,�ν ôγηµε γν�ριµàς τις αòτοè

ΣιµµuαςΣυρακàσιος.ταßτηςοòκατâτρàπονβιοßσηςε�πMτιςπρwςτwνΣτuλπωνα�ςκαταισχßνοιαòτàν·�

δM,“οòµ	λλον”,ε�πεν,“þpγáταßτηνκοσµõ”»;cfr.JacobMasen,Familiariumargutiarumfontes,Colonia,

Rommerskirchen, 1711, p. 92, «Vena III. Repugnantium», «Repugnantium in uno aut diversis subjectis

mutuo inter se facta conversio», «Argute dicta 1. Suis quisque vitis, aut virtutibus aestimandus»: «Stilpon

parumsecundaefamaenactusfiliam,cummoneretur:Natamsuamilliessededecorinonmagis,inquit,quam

egoipsisumdecori.Existimavitenimsuisquemquevitiisacvittntibusaestimandummagis,quamalienis».
232Dictionnaire...,p.503.
233Dictionnaire...,p.504
234Rankin,Sophists...,p.208.
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EnMusonioleemos:



«ο#τω γâρpκεmνοςφαuνεταιφßσειπεφυκáςκαλõςκαï τεθραµµMνοςε� πρwςîρετ~ν,

úστεpγγßτερονε�ναινοµuζειντwνπàνοντóςτîγαθοèφßσεωςþτóςτοèκακοè·ùςγε�ς

�µολογουµMνουτοèµçκακwν÷πyρχειναòτàν,ε�îγαθwντυγχyνει0ν,pπυνθyνετο.ùθεν

καï � Κλεyνθης îγασθεïς τοè παιδwς ε�πεν �ρα πρwς αòτàν· αGµατος ε�ς îγαθοmο,

φuλοντMκος,ο�øîγορεßεις»235.



EnEgiptoyChinaencontramosunconceptodenoblezaquenoestáligadoalasangre

sinoalasletras.Tanto elegipciosr236,comoelchino土,shí,‘letrado’comportannobleza.

AlbertodelRíoNúñezescribe237:



«Elcaráctershioriginariamentedesignabaalosmiembrosdelosestratosinferioresde

la nobleza, o sea, lo mismo que la palabra castellana “hidalgo” o “hijo de algo”. En

cuantoalasutildiferenciaentre junziyshi,porlogeneralelprimertérminosueleser

usadoparaapuntarhaciauntipodehombrepuramenteideado,mientrasqueelsegundo

suelereferirseaesemismotipodehombrepuestoenunascircunstanciasdadas.Dicho

de otromodo: junzi y shi vienen a ser los dos nombres de una ciertamanera de ser

hombrecuyoprotótipo[sic]máscercanoparanosotrosseríael“ingeniosohidalgo”que

alláporel sigloXVI lediopormetersea “desfacerentuertos”, guiadopor su“buena

voluntad”derestablecerlas“bellascostumbres”delaCaballeríaAndanteenlassiempre

mostrencastierrasdelamesetacastellana.Porcierto,unonosehatomadoeltrabajode

confirmarsubarruntoperoabuensegurolamayorpartedelosjuiciososparlamentosde

donQuijoteconSanchotienensucontrapartidaenalgunodelosdichosdeConfucio.Y

ello, sobra decir, no por creer que Cervantes conociera los textos confucianos, sino

sencillamenteporqueelCaballerode laTristeFigurayelMaestroqueaparece como

protagonistadelasAnalectassondospersonajescortadosporelmismopatrón».

                                                
235MusonioRufo,DissertationumaLuciodigestarumreliquiae,1.55-61.
236Cfr.AlejandraCersósimo, «Notas preliminaresparael estudio de los conceptos deética ymoral enel

Antiguo Egipto. Segunda Parte», en Transoxiana, nº 10, julio de 2005, ed. electrónica apud

http://www.transoxiana.com.ar/; Mattias Karlsson, Förverkligare av M3‘t åt kungen: den ideale

ämbetsmannen utifrån Ptahhoteps maximer, Upsala, Universidad, 2006, ed. electrónica apud

http://www.arkeologi.uu.se/egy/education/uppsatser/cuppsats.htm.
237Confucio,論語LunYuoAnalectas.LosDichos[deKongFuZioConfucio(551-479a.0)].Escritopor

discípulos hacia el siglo III a.C, trad. de Alberto del Río Núñez, 2004, ed. electrónica apud

http://www.geocities.com/milaocon/confu01.htm,s.v.士
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PeronohacesinoseguirlaesteladelatraduccióndeConfuciodeAnne-HélèneSuárez

Girard238.Loqueallíseviertepor“hidalgo”noesshí,sino君子,comoen«Elquevenga

un amigo desde lugares remotos, ¿no es acaso motivo de regocijo? No experimentar

amargura pese a ser ignorado por los hombres, ¿no es acaso [propio del] hidalgo?”»,

dondeelmatizdepoderdelprimercarácteryelmatizdefiliacióndelsegundohacenque

latraducciónseasencillamenteperfecta(aunqueprecisamenteelusode“ignorar”).Sobre

lasprobablesvirtudesconfucianasdelhidalgo,puedeleerseaAlfonsoGarcía-Valdecasas,

dondesostienequesu«superioridadsocial[...]sefundabaensuvidaejemplar,ensuvalor

yensusvirtudes,noenlaposesióndebieneseconómicos»239;«lanoblezanoconsistesino

enlavirtud[...]Laascendencianoblenoarguyenobleza,sinolaobligacióndesernoble[...]

lavirtudsepruebaporlasobras,comoporlosfrutosseconoceelárbol.Porconsiguiente,

cadacualeshijodesusobras»”240.

Casa muy bien esta sentencia última en la que tanto insiste el hidalgo creado por

Cervantesconelsistemadeexámenesdelosfuncionariosconfucianos:



«EnsabiendoalgunodellinajedehidalgosleerbienexaminalounoquellamanAçaçuy

hallándoloábil daleel grado como si digamosde bachiller ypónele dos ramilletes de

plata a las orejas y llévanlo a cavallo a dar un passeo porla çiudad con banderas y

menestriles delante y destos vimos uno enHocchiu y a un hartomuchacho y desque

tieneaquelgradoquedaábilparaexeçitaralgúncargodejustiçiaporqueningunoqueno

sepabienleeryescrevirydemásdessolalenguacortesananopuedesergovernadorni

Justiçiaporqueencadaprovinçiatienendiferentelenguaaunquetodascombinancomo

portugués,valençianoycastellano»241.



                                                
238Confucio,LunYu:Reflexiones y enseñanzas, trad.deAnne-HélèneSuárezGirard,Barcelona,Kairós,

1997.
239AlfonsoGarcía-Valdecasas,Elhidalgoyelhonor,Madrid,BibliotecaConocimientodelHombre,1958,p.

1.
240 Op.cit.,pp.9-10.
241FrayMartíndeRada,RelaçiónVerdaderadelascosasdelReynodeTAIBINporotronombreChinay

del viaje que a él hizo elmuy reverendo padre frayMartín deRada provinçial que fue de laOrden del

gloriosoDoctordelaYglesiaSanAgustín,que lovioy anduvoen laprovinçiadeHocquien,añode1575,

hecha por él mesmo, ed. electrónica de Alexandra Prats Armengol apud

http://www.upf.es/fhuma/eeao/projectes/che/s16/radapar.pdf.
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Losautoresposterioresinsistiránenlacapacidadquetienecualquierchino,hastalosde

nacimientomásbajoyhumilde,dellegaralomásencumbradodelescalafónporlasola

fuerzadesusméritosytalento.LosprimerosespañolesquevisitaronChinareconocieron

sinvacilar“hidalgos”enestanación:



«en las provinçias de Taybin está la gente repartida en familias, y estas, unas son de

hidalgos, otras de pecheros, y conócense los hidalgos en el bonete, que lo traen

quadradocomobonetedeclérigoylospecherosredondoysonquasitantosloshidalgos

como lospecheros según lo vimospordondequieraquepassávamos losbonetes de la

gentecomúnsonredondosy losde loshidalgosquadradoscomobonetesdeclérigo,y

todosestossondeçerdasdecavallosinoesquetrayanlutocomodiximosarriba»242.



No tiene nada de extraño, teniendo en cuenta que también vieron frailes y monjas

rezandomaitinesyhaciendovidapícara243.E incluso“vieron” imágenesde laVirgen244,
                                                
242FrayMartíndeRada,RelaçiónVerdaderadelascosas...
243«AienelreynodeChinafrailesymonjasnotraenmasdifferenteabitoquelosdemassinoqueellostraen

elcuellocortadoyelbonetedifferentedelosotrosyellosandanRapadossinningunacosaenlacabeçabiven

juntosveinteytreintaensusmonesterios[...]tienenrentaspartedadodelosreyespartedelimosnasqueles

hazen,pidenlosfrailesporlascalles[...]cantandocantaresaquelson,andanpidiendoporlascallesytraen

unosamoscadoresgrandes conunasoracionesescritas en ellos i tendiendoel amoscador les echanalli la

limosnaporestalimosnaquelesdanrezanporlospecadosdelpuebloyquedanlibresdeellosaloquevimos

tienenlosenpocaveneracionyandanporlascallesypueblossinordenninguna,traenquentaspararezar,

ensusmonesteriosse levantanarezarmaytinesdosorasantesdeamanecerytañensuscampanasquelas

tienenmuy buenas como las nuestras sino que son todas de azero y juntos rezan mas de dos horas [...]

puedense salirde laordenquandoquisieren estandoen ella no sepuedencasarni llegaramuger y si lo

hazenloscastigancruelisimamente,quandosemeteunofraileconbidasupadreatodoslosfrailesyleshaze

unsolennevanquete,nosepuedemeterfraileelhijomayorporqueaelleesdadosustentarenlavejezasus

padres,quandomuerealgunfrailelerapantodoparaenterralloyseponenporellutotodoslosfrailes,/las

monjasbiventambienenunacasaquinzeoveinte,ensoloChincheoaysietemonesterios,dizenquesonde

secretomuydeshonestasyquetienenayuntamientoconlosseglaresquesedanaello,yconlosmismofrailes,

perosisesabeaçotancruelmentealosfrailesyalasmonjasilosechandelosmonesteriosconunastabletas

grandes alos pescueços, y no pueden bolver mas ala orden», Miguel de Loarca,,,,Relacion del viaje que

hezimosalaChinadesdelaciudaddeManilaenlasdelponienteañode1575años,conmandadoyacuerdo

de Guido de Lavazaris governador i Capitan General que a la sazon era en las Islas Philipinas, ed.

electrónica de Dolors Folch Fornesa, Barcelona, Universidad Pompeu-Fabra, apud

http://www.upf.es/fhuma/eeao/projectes/che/s16/loarca.htm,fol.148.
244«Usanasimismounapinturadeunamujermuyhermosa conunniñoen losbrazos,quedicen loparió

quedandovirgen,yqueerahijadeungranRey;reveréncianlamuchoyhacenoracióndelantedeella,mas

nosabendecirmásdelodichodeestemisterio,yqueviviósantamenteysinhacerentodasuvidaunpecado.
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quedando demostrado que cada uno ve lo que espera ver, como exponía Ortega. Para

Sancho lo esperable es vermolinos y vemolinos, paraDonQuijote lo esperable es ver

gigantes y ve gigantes, para Dante lo esperable es ver torres y ve torres (Virgilio le

demuestraquesongigantes):paraestosfrailesespañoleslonormalesverhidalgos,frailes,

pícaros,ventas,comedias,conventoseimágenesdeNuestraSeñoraenlamismísimaChina

(y sin demasiada violencia, es cierto, seguimos designando muchas de estas realidades

como lohacíanellos,pues lasmonjas,porejemplo,nos siguenpareciendonootra cosa

quemonjas).

Sinembargo,niFrayJuanCobonielP.DomingoFernándezdeNavarrete(quesiguea

Cobo)ensustraduccionesdeConfuciosesirvendehidalgocomotérminofilosófico245.Si

hidalgo y junzi son perfectamente reductibles el uno al otro, no es sino por la

transfiguración filosófica a la que llevan estas dos palabras Cervantes y Confucio,

respectivamente,yaúnmás,porlatransfiguraciónquedelaobradeunoyotrollevana

cabolosdiscípulosyseguidoresdelchino,porunlado,yloslectoresfilosóficosdelQuijote,

porelotro.Claroquepuedenobservarsetrampasenestameritocracia.Lacaricaturano

andasiemprelejosdelarealidad:



«Tras todoesto vinounmédico judíodequiennoreçaba la Iglesia,que se llamabaél

liçençiado, y prometió si se le dexaban ver, que le sanaría. El Baxá, por ser cosa de

mediçina,quandovinoremitiómeloamirogándomequesiyoviesequeeracosaquele

podría hazerprobecho,por embidiano lodexase.Yo se loprometí, yquandovinoel

                                                                                                                                              
El padre Fray Gaspar de la Cruz, portugués, de laOrden del glorioso SantoDomingo, que estuvo en la

ciudaddeCantón,escribiendomuchascosasdeaquelReinomuybienyatentadamente,porlocualyolesigo

enalgunascosasdeestahistoria,dice:quehabiendo ido auna isletaqueestabaenmediodeunríomuy

grande,dondeestabaunacasaamanerademonasteriodelosreligiososdeaquellatierra,yandandoporél,

viendoalgunascosascuriosasyantiguasqueallíhabía,entreotrascosas,vióunacapillacomooratoriomuy

bien hecho y muy curiosamente aderezado, que se subía a él por ciertas gradas, y que estaba cerrado y

cercadodeunasrejasdoradas,yque,mirandoalaltarqueestabaconunfrontalmuyrico,vióenmediodeél

un bultodemujerdemaravillosaperfección, conunniñoque le tenía los bracitos echadospor el cuello,

ardiendodelantedeellaunalámpara.Espantadodeestavista,preguntólasignificación,peroningunodelos

queallíestabanselasupodarclaradelaquearribaquedadicho»FrayJuanGonzálezdeMendoza,Historia

de las cosas más notables, ritos y costumbres del gran Reino de la China, ed. de Félix García, Madrid,

Aguilar,1944,pp.44-45.
245cfr.LaChinaenEspaña.ElaboracióndeuncorpusdigitalizadodedocumentosespañolessobreChinade

1555 a 1900, ed. electrónica apud http://www.upf.es/fhuma/eeao/projectes/che/principal.htm; cfr. José

EugenioBorao,ObservacionessobretraductoresytraduccionesenlafronteraculturaldelmardelaChina

(siglosXVIyXVII),ed.electrónicaapudhttp://ccms.ntu.edu.tw/~borao/2Profesores/0.shilu.pdf



 65 

señorliçençiadocomençódehablardetalmaneraqueponíaascoalosqueloentendían.

Yoledixe:Señor,¿enquántosdíaslepensáisdarsano?DixoqueconlaayudadelDío

en tres.Repliquésiporvíademediçinaoporotra.Éldize:queno, sinodemediçina

porqueaquelloeratrópicoylehabíandesacar,queeracomoungato,yotrosdosmill

disparates;aloqualyoledixe:Señor,elgradodeliçençiadoquetenéis¿hubisteslepor

letras o por herençia? Dixo tan simplemente: No, señor, sino mi agüelo estudió en

Salamancayhízoseliçençiado,ycomonosecharond’España,vínoseacá,ymipadrefue

médicoqueestudióen sus libros y llamóseansí liçençiado, y tambiénme lo llamo yo.

Digo:¿Puesaesaquentatambiénvuestroshijosdespuésdevosmuertoselollamarán?

Dize:Ya,señor,losllamanliçençiaditos»246.



Enunasociedadletradacomolofuemuchasveces(yotrasno)laárabigo-musulmana,

lamayoríadelasmujeresletradassonhijasdefuncionarios,«dellinajedehidalgos»,como

diceRada, con lo que queda claro que el nacimiento (nacer hombre, o, en su defecto,

nacer hija de funcionario) ayuda bastante al talento. Sin embargo, encontramos una

excepción:Rumaykiyya, esclava a quien el reyAl-Muta‘middeSevilla conoció «cuando

lavabaenelGuadalquivir,juntoala“Praderadeplata”,ysecasóconellaylaelevóareina

porque supo terminar con oportuna gracia un hemistiquio que él acababa de

improvisar»247.ComodecíaPtahhotep(seguiremoslastraduccionesdeEddaBresciani248),

opuesto al «concetto dell’uomo “silenzoso” che sará ripreso e approfondito nei testi

sapienziali dell’età più tarda»249propuesto por Uni II a su hijo Kaghemni, «Una bella

parola è più nascosta del feldspato verde/ ma la si può  trovare presso la schiava alla

macina» 250 . La elocuencia será importantísima para los egipcios, temida (en el

castigamiento de]eti II a su hijoMerikara leemos: «È fango il fabbricante di parole:/

scaccialo,uccidilo,spazzaviailsuonome,/annientaisuoicongiuntieisuoiamicichelo

amano»;«Lalinguaè[...]e la spadadell’[uomo];/èpiùforte ildiscorsocheogniarma./

                                                
246[atribuidoaCristóbaldeVillalónsinquesehayadadootrahipótesismásrazonable],ViajedeTurquía,,,,en

M.SerranoySanz,Autobiografíasymemorias,coleccionadase ilustradasporM.SerranoySanz,Madrid,

Bailly-Bailliere,1905;ed.electrónicadeAlicante,Universidad,BibliotecaVirtualMigueldeCervantes,1999,

cap.VIII.
247EmilioGarcíaGómez,DiscursoleídoantelaR.A.E.ensurecepciónpública:Uneclipsedelapoesíaen

Sevilla.Laépocaalmorávide,Madrid,RealAcademiaEspañola,1945,p.14.
248 EddaBresciani,Letteraturaepoesiadell’anticoEgitto.Culturaesocietàattraversoitesti,Turín,Einaudi,

1999. 
249EddaBresciani,Letteratura...,p.36.
250EddaBresciani,Letteratura...,p.42.
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Nonsiinsegueunuomointelligente»251)ybuscada(comoenlafamosahistoriadeloasita

elocuente252).PeroenEgipto, comoenChina, tener letras tieneunsentido literal (es la

faltadeacribiadellenguajecomúnlaquehacenecesarioincurrirenestepleonasmo),yni

la esclavani el campesinopueden ser ennoblecidos si desconocen la escritura (porotra

parte,laculturaislámicacomparteconladelEgiptoantiguo,cuyotronodetenta,yconla

china, con laqueha llegadoa tener trato, la indisolubilidadde lapoesía y la caligrafía:

recuérdeseaquelpríncipeconvertidoenmonoenLasmilyunanochesqueesadmiradoy

ennoblecido por un sultán gracias a su caligrafía, en comparación con los elementales

méritosquelehacenaLucio,convertidoenasno,serestimadoenlasátiragrecorromana;

además,‘adabenárabeywenenchino–quepasaaserbungakuenjaponés–cubren,entre

otros muchos significados, el de letras tanto en sentido amplio como –repetimos el

pleonasmo– literal, si bien apenas hay estudios sobre este asunto253). Los griegos, en

cambio,sonmuyniños,ynoestánhechosalasletras(menosaúnlosromanos),asíqueson

libresparaconsiderarquelaspalabrassabias,ynonecesariamentehermosas,ymásaún,la

vida sabia, arguyen nobleza. Por lo demás, a Estilpón no le interesa ser noble, sino

demostrarcontradicciones:



«úσπεροòδðΣτuλπωνα τõν κατø αòτwνφιλοσàφων  öλαρ�τατα ζóνîκàλαστοςο�σø�

θυγyτηρ·îλλâκαïΜητροκλMους�νειδuσαντος“pµwνο�ν”ôφη“1µyρτηµατοèτøpστïνþ

pκεuνης”;ε�πàντοςδð τοèΜητροκλMους“pκεuνηςµðν1µyρτηµασwνδøîτßχηµα”“πõς

λMγεις”;ε�πεν“οòχïτâ1µαρτ~µατακαïδιαπτ�µατøpστu”;“πyνυµðνο�ν”ôφη.“τâδð

διαπτ�µατøοòχ(νδιαπτ�µατα,καïîποτεßγµατα”συνωµολàγησεν�Μητροκλóς.“τâ

δø îποτεßγµατø οòχ (ν îποτεßγµατø, îτυχ~µατα”; πρyä λàγä καï φιλοσàφä κενwν

îποδεuξας#λαγµατçντοèκυνικοèβλασφηµuαν»254.



                                                
251EddaBresciani,Letteratura...,p.91.
252Cfr.EddaBresciani,Letteratura...,pp.146-147.
253Véase,porejemplo,VladimirBraginski,TheComparativeStudyofTraditionalAsianLiteratures: from

ReflectiveTraditionalismtoNeo-Traditionalism,Londres,Routledge,2001,p.56,que, sinembargo,mete

en harina el concepto de rasa indio, siendo las letras indias desconocedoras de la escritura, cuando no

enemigas, ya que se imponen las peores penas para los que escriban losVedas: «Fine literature thereby

served as an important instrument for forming the social psychology and teaching the culture.Hence the

recognitionofdramaandpoetrysthe‘fifthVeda’,i.e.,knowledgeforall,inIndia;hence,too,theroleplayed

bytheedifiying literatureofadabandbypoetry intheArab-Muslimzone,andtheobligatoydemandthat

Chineseofficialsshouldversedinfineliterature».
254Plut.,Detranquillitateanimi467.F.5-468.A.10.
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3.7.ATEÍSMO.



Otraacusaciónalaquesetienequeenfrentaresladeateísmo,queenAtenasnosólo

eraunatrabasocial255,sinoundelito.

Sonmuchos losautoresqueconsideranaEstilpónateo,yavecesparecequeleestén

reprochando no ir a misa y no creer en Dios, inmersos como están en la idea de

continuidaddelmundoclásicoenelcontemporáneo:«FuitStilponparcusdeorumcultor

etinfrequens,imò�θεος»,diceEgidioMenagio256;elAbatePelvertdedicauncapítuloa

«Stilpon,EtlesautresprincipauxAthéesdel’antiquité»257;JeanAntoineGuerproclama

que«C’étoitunAthée,quiavoitsibienprofitédesleçonsdesonMaître,qu’ilfituntrès

grandnombred’impies.IldisoitdeSocrate,ques’ilavoirpûjouird’Alcibiade,&qu’iln’en

eûtrienfait,c’étoitvanité»258;Jean-BaptisteDelisledeSalesdictamina:



«L’athéismedeStilponfutpluscouvertqueceluideProtagoras,&peut-êtrepar-làplus

dangereux; ilnesepermitcontrelecielquedesépigrammes;maisdansunevilleaussi

frivolequ’Athenes, lesepigrammes fontplusdemalque lessyllogismes; l’aréopage lui

intentaunprocèscriminel,maiscelui-ci justifia sesplaisanteriespard’autres: les juges

sourirent&l’accuséfutabsous»259.



Porúltimo,tenemoslaspalabrasdeFritzMauthner:



«Wenn nun Stilpon, der Atheist aus einer Nachtbarschule der der sogenannten

Megariker,ineinenStrafprozeßverwickeltwurde,somagdasdarangelegenhaben,daß

                                                
255«Apesardesufealdadydesuateísmo,desumalalenguaydesupobreza,secreíaamadodetodaslas

mujeres,locualleexpusoalanceschistosísimos,aunqueimpropiosdelagravedaddeestahistoria»,dicedel

Abate Marchena Marcelino Menéndez Pelayo, Historia de los heterodoxos españoles, ed. de Enrique

SánchezReyes,Madrid,CSIC,1946-1948,V,p.469,habiendoexpresadoantesque«vivíacomoDiógenesy

hablabacomoAntístenes»;DonMarcelino,antítesisdeBayle,cumpleconsupalabraynocuentaesoslances,

cosaqueellectornodejarádelamentar.
256Gilles Ménage, In Diogenem Laertium Aegidii Menagii observationes et emendationes, Ámsterdam,

Henric.Wetstenium,1692,cit.enPierreBayle,Dictionnaire...,p.501.
257AbatePelvert,Expositionsuccinteetcomparaisonde la doctrinedes anciens etnouveauxphilosophes.

Tomesecond,París,Méquignonjunior,1787,cap.XII,,pp.69yss.
258JeanAntoineGuer,Histoirecritiquedel’amedesbêtes,contenantlessentimensdesphilosophesanciens,

&ceuxdesmodernessurcettematerie,Ámsterdam,Vhauguion,1749,p.172.
259Jean-Babptiste-ClaudeDelisledeSales,Delaphilosophiedelanature,outraitédemoralepourlegenre

humain,tirédelaPhilosophieetfondésurlanature,VI,Londres,1789,5ªed.,p.119.
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dieseGruppevonstrettsüchtigenMenschenvielfachandieSophistenerinnerte,gegen

die seit Aristophanes und noch mehr seit Platon das Vorurteil bestand, sie wären

Stittenverderber»260.



ElcasoesquenohaymaneradesaberlaopinióndeEstilpónrespectoaladivinidad,ya

que él mismo se cuidó mucho de reservársela, como recuerda Diógenes Laercio,Vit.,

2.117.1-5:



«Κρyτητοςγοèναòτwνpρωτ~σαντοςε�οöθεοïχαuρουσιταmςπροσκυν~σεσικαïεòχαmς,

φασïν ε�πεmν, ”περï τοßτων µç pρ�τα, îνàητε, pν �δã, îλλâ µàνον”. τw δø αòτw καï

Βuωνα pρωτηθMντα ε� θεοu ε�σιν ε�πεmν· οòκ îπø pµοè σκεδyσεις �χλον, ταλαπεuριε

πρMσβυ».



JohnTolandinmediatamenteintentaarrimarelascuaasusardina:



«These Philosophers cou’d have allmade proper answers, but theywere unwilling to

displeasebydeclaringthetruthlesttheyshou’dbringtheVulgarontheirbacks,whose

inconsideratenesshasinallagesprov’dthegreatestsupportofthePriests:insomuchthat

eveninacertainChristianChurchitisgrownaProverb,thattheIgnoranceoftheLaity

is the Revenue of the Clergy. Agreeable to what has been related of several

Philosophers,IhavesomwherereadofthefamousRabbiHillel,thattooneinquiringof

himwithgreatcuriosity,WhatwasthenatureofGOD?IfIknewit,myson(answered

he)getIshou’dbefarrfromtellingtomythoughtsaboutit»261.



LacomparaciónconBiónhechaporDiógenesLaerciopareceapuntarenelsenderodel

ateísmo,peroPierreBayle lodesmiente,y,dentrodenuestrayamencionadaignorancia

sobreelverdaderosentirdeEstilpón,expresalaopiniónmásrazonable:



«DiogèneLaërceparlesansdoutedeBionBorysthénite,l’undesplushardisathéesdont

l’antiquité fasse mention. La conformité de sa pensée avec celle de Stilpon est fort

désavantageuseacedernier.LeCottadeCicéronn’étaitguèreplusorthodoxe,puisqu’il

ne trouvait difficile de nier qu’il y eût des dieux qu’au cas que l’on eût à craindre les

                                                
260Fritz Mauthner,Der Atheismus und seine Geschichte im Abendlande, I, Stuttgart/ Berlín, Deutsche

Verlags-Anstalt,1922,p.113.
261JohnToland,Clidophorus,orOftheExotericandEsotericPhilosophy,enTheTheologicalandPhilogical

WorksoftheLateMr.JohnTolandBeingaSystemofJewish,GentileandMahometanChristianity,Londres,

W.Mears,1732,pp.89-90.
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délateursetlacolèredupeuple{Quaeriturprimumineâquaestionequaeestdenaturâ

deorum,sintnedii,necnesint?Difficileestnegare,credo,siinconcionequaeratur;sed

inhujuscemodisermoneetconsessufacillimum.Cicero,deNaturâDeorum, lib.I,cap.

XXXII}. Ces gens-là eussent fait un grand changement à la maxime que Balzac a

rapportée,dedivinisetiamveradicerepericulosumest{Balzac, lettreIIIàChapelain,

liv. I, pag.m. 21}; ils eussentmispraecipué au lieudeetiam: dans un certain sens ils

eussent dit vrai; car les païens ne souffraient pas qu’on substituât aux pernicieuses et

ridiculesidéesdelanaturedivine,lesidéesdel’unitéetdelasimplicitésouverainement

parfaiteduvraiDieu»262.



OpiniónfavorabletienetambiénAurelianoFernández-GuerrayOrbe:



«Si comohombrede recto juicio supodespreciar el politeísmo, no careció Stilpon de

suficiente prudencia para no oponerse á las preocupaciones populares, bien que no

bastóparaquealfinlosateniensesdejasendeperseguirleydesterrarle»263.



Esta prudencia se ha llegado a ver no como producto del interés propio sino de la

piedad.EljesuitaJ.M.Bamptoncomparaalosherejesmodernistasconlossofistas,ydice:



«Thementionof the Sophists of ancientGreece remindsmeof twoof theoldGreek

philosophers,StilpoofMegara,andCratesofThebes.Crates,meetingStilpoonedayin

thestreet,askedhimwhetherhebelievedthatthegodsreallycaredforman'sworship.

“Hush!”saidStilpo;“don’tasksuchquestionsinpublic,butinprivate”.TheModernists

might learnfromthatpaganphilosophera lessonofreticenceandofconsiderationfor

thefaithofothers»264,



loquenopuedesinotraernosalamemorialaspalabrasdeErasmocontraLutero:



«Essindudaexacto,segúneldichodelossofistas,queDios,conformeasunaturaleza,

noresidamásenelcieloqueenel interiordeunescarabajo(pornousarotrotérmino

                                                
262PierreBayle,Dictionnaire...,pp.500-501.
263FranciscodeQuevedoyVillegas,Obras,II,Discursosascéticosyfilosóficos,ed.deAurelianoFernández-

GuerrayOrbe,Madrid,Atlas,BibliotecadeAutoresEspañoles,48,1951,p.159,n.a.
264J. M. Bampton, Modernism and Modern Thought, Londres/ Edimburgo, Sands & Company [1913],

LectureIII,«ModernismandJesusChrist»,ed.electrónicadeJohnP.O’Callaghan,Aristotleetal.Readings

forPhilosophersandCatholics,NotreDame,Universidad,JaquesMaritainCenter,2006.
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másobscenoqueellosnotienenelpudor,quesítengoyo,decallar):aunasímeparece

inútildiscutirlodelantedelpueblo»265.



Sinembargo,nosiempretuvoesterecato(Vit.2.116):


«Καïαòτãδιαλεχθεïςπερïîνθρ�πωνεòεργεσuαςο#τωςε�λενúστεπροσMχειναòτã.

τοèτàνφασινπερïτóςýθην	ςτóςτοèΦειδuουτοιοèτàντιναλàγονpρωτóσαι·“_ρyγε�

τοè∆ιwςýθην	 θεàς pστι;”φ~σαντος δM, “ναu,” “α#τη δM γε”, ε�πεν, “οòκ ôστι∆ιàς,

îλλâΦειδuου”·συγχωρουµMνουδM,“οòκ�ρα”,ε�πε,“θεàςpστιν”.pν`καïε�ςaρειον

πyγονπροσκληθMνταµçîρν~σασθαι,φyσκεινδø�ρθõςδιειλMχθαι·µçγâρε�ναιαòτçν

θεàν, îλλâθεyν· θεο
ς δð ε�ναι το
ς�ρρενας.καï µMντοι το
ςýρεοπαγuτας εòθMως

αòτwν κελεèσαι τóς πàλεως pξελθεmν. ùτε καï Θεàδωρον τwν pπuκλην θεwν

pπισκ�πτοντα ε�πεmν, “πàθεν δð τοèτø bδει Στuλπων; þ îνασßρας αòτóς τwν κóπον

pθεyσατο” νδøîληθõςο/τοςµðνθρασßτατος·Στuλπωνδðκοµψàτατος».



ParaRankin,



«Probably is part of cynic hagiographical tradition.Cynics happilymade use of eristic

punsinordertoachievepsychologicalvictoryovertheiropponents.Itwasnotthatthey

believed their own nonsense, but rather that they thoughtmost argument (logos)was

nonsense»266.



CatherineAthertonsebasaenladisparidaddelascausasparadudar:



«Thestory isprobablyapocryphal(Stilpo is furtherreportedtohavedefendedhimself

onachargeofimpietybypointingoutthatAthenaisinfactagoddess),butitsuggests

thatpuzzlesofthissortanddifferentsolutionstothemmayhavebeencirculatingduring

Zeno’sphilosophicalformativeyears»267.



ParaPierreBayle



«Ilestclairquesilespaïensavaientreconnuunevéritabledistinctionentrelesstatueset

lesdieuxàquiellesétaientconsacrées,iln’eûtpointfalluqueStilponsefùtdéfendupar

ladifférencededieumâleetdedieufemelle.Cettevoiede justificationnevalaitrien,

                                                
265cfr.DesiderioErasmodeRotterdam-MartínLutero, Il libero arbitrio-Il servo arbitrio, ed. deRoberto

Jouvenal,Turín,Fabbri,2001,p.46
266H.D.Rankin,Sophists...,p.208.
267CatherineAtherton,TheStoicsonAmbiguity,Cambridge,Universidad,1993,p.336.
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puisque lemotdeθεwςparmi lesGrecs,et celuidedeusparmi les latins, convenaient

très proprementaux déesses.Lameilleureapologieeût été de direqueMinerve, á la

vérité, en tant que fille de Jupiter, était un dieu;mais que cette pièce demétal dont

Phidias avait fait une statue qui avait été consacrée àMinerve n’était point un dieu.

Cetteapologie,dis-je,eûtétéfortbonnesil’oneûtplaidédevantd’autresgens,maiselle

ne valait rien dans l’aréopage; et c’est pour cela que Stilpon ne s’en servit point: il

n’ignoraitpasqu’onétaitpersuadéque les dieux s’incorporaientdans leurs statues, et

qu’ainsilesstatuesétaientmétamorphoséesendieuxparlaforcedelaconsécration»268.



EnestoesseguidoporDavidHume269:



«StilpowasbanishedbythecouncilofAreopagus,foraffirmingthattheMinervainthe

citadelwas nodivinity; but theworkmanship ofPhidias, the sculptor.What degree of

reason must we expect in the religious belief of the vulgar in other nations; when

AtheniansandAreopagitescouldentertainsuchgrossmisconceptions?».



SegúnJohannJacobHofmann270,«Judices tamen,quoStilpo tenderet, facilèvidentes,

fuêre solliciti, ne quid is in Religione occultè innovaret», si bien no acabaron

encontrándose deliberando sobre cuestiones teológicas ni populares, sino lógicas y

lingüísticas (deuna palabra, no obstante, surgiría el nestorianismo).Aunqueparece ser

que sí hubouna influenciadel tandivertidoproceso en la religiosidad general.Cuando

DemetrioPoliorcetestomólaciudad,fueaclamadocomodiosviviente,preferiblealosde

                                                
268Bayle,Dictionnaire...,p.501
269David Hume, The Natural History of Religion, en Essays and Treatises on Several Subjects, II,

Edimburgo, James Clarke, 1809, p. 425. Cfr. Henry Home Kames, Sketches of the History of Man, IV,

Londres/Edimburgo,W.Strahan,T.Cadell/W.Creech,1778,2ªed.,p.310,«WhenStilpowasbanishedby

theAreopagusofAthens,foraffirming,thatthestatueinthetempleofMinerva,wasnotthegoddessbuta

piece ofmatter carved by Phidias; he surely was not condemned for saying, that the statue wasmade by

Phidias,a factuniversallyknown:hisheresycosisted indenyingthat thenumenofMinervaresided inthe

statue.Augustus,havingtwicelosthisfleetbystorm,forbadeNeptunetobecarriedinprocessionalongwith

theothergods:imaginghehadavengedhimselfofNeptune,byneglectingthefavouritestatueinwhichhis

numenresided».
270Johann Jacob Hofmann, Lexicon Universale, Historiam Sacram et Profanam omnis aevi, omniumque

Gentium; Chronologiam ad haec usque tempora; Geographiam et Veteris et Novi Orbis; Principum per

omnes terras familiarum Genealogiam; tum Mythologiam, Ritus, Caerimonias, Omnemque Veterum

Antiquitatem;VirorumCelebriumEnarrationem;PraetereaAnimalium,Plantarum,Metallorum,Lapidum,

Gemmarum,Nomina,Naturas,Viresexplanans,Leiden,Jacob.Hackius,Cornel.Boutesteyn,Petr.Vander

Aa,&Jord.Luchtmans,1698,p.604,s.v.imagines.
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piedraoleño271.YteniendoencuentaquePtolomeoSóterhallósudivinizaciónadjuntaal

trono de Egipto, es de notar que Estilpón se codeó con dos dioses vivientes. Es

comprensiblesuactitudirónicacuandosecodeóconotrosdosensueños.Ateneocuenta

(Deipn.10.19.26-33)que


«Στuλπωνδøοòκατεπλyγητçνpγκρyτειανκαταφαγáνσκàροδακαïκατακοιµηθεïςpν

τã τóς Μητρwς τõν θεõν öερã· îπεuρητο δð τã τοßτων τι φαγàντι µηδð   ε�σιMναι.

pπιστyσης δð αòτã τóς θεοè κατâ το
ς #πνους καï ε�ποßσης ùτι “φιλàσοφος 0ν, �

Στuλπων, παραβαuνεις τâ νàµιµα”, καï τwν δοκεmν îποκρuνασθαι [κατâ το
ς#πνους]·

“σ
δMµοιπyρεχεpσθuεινκαïσκορàδοιςοòχρ~σοµαι”»272.



YPlutarco(Quomodoquissuosinvirtutesentiatprofectus,83.B.8-83.D.4)testimonia:

                                                
271Deipn. 6.62.2-15: «∆ηµοχyρης γοèν � ∆ηµοσθMνους τοè �~τορος îνεψιwς pν τ� ε�κοστ� τõν öστοριõν

(FhG2.449)διηγοßµενοςπερïcςpποιοèντοοöýθηναmοικολακεuαςπρwςτwνΠολιορκητçν∆ηµ~τριονκαï

ùτι τοèτøοòκ ν pκεuνäβουλοµMνä,γρyφειο#τως·“pλßπειµðν καï τοßτωνôνιααòτàν,�ς ôοικεν, οòµçν

îλλâκαï�λλαγεπαντελõςα�σχρâκαïταπεινy,ΛεαuνηςµðνκαïΛαµuαςýφροδuτης öερâκαïΒουρuχου

καïýδειµyντουκαï\ξυθMµιδοςτõνκολyκωναòτοèκαïβωµοïκαï�ρãακαïσπονδαu.τοßτων�κyστäκαï

παι	νες bδοντο, úστε καï αòτwν τwν ∆ηµ~τριον θαυµyζειν pπï τοmς γινοµMνοις καï λMγειν ùτι pπø αòτοè

οòδεïςýθηναuωνγMγονεµMγαςκαï1δρwςτçνψυχ~ν”»;Deipn.,6.62.19-34,«τuο�νπαρyδοξονοöýθηναmοι

<οö>τõνκολyκωνκàλακεςpποuησαν[οö]ε�ςαòτwντwν∆ηµ~τριονπαι	ναςκαïπροσàδιαdδοντες;φησï

γοèν�∆ηµοχyρηςpντ�πρ�τ$καïε�κοστ�γρyφων(FhG2.449)·“pπανελθàνταδðτwν∆ηµ~τριονîπwτóς

ΛευκyδοςκαïΚερκßραςε�ςτâςýθ~ναςοöýθηναmοιpδMχοντοοòµàνονθυµιõντεςκαïστεφανοèντεςκαï

ο�νοχοοèντες, îλλâ καï προσοδιακοï χοροï καï �θßφαλλοι µετø �ρχ~σεως καïeδóς îπ~ντων αòτã καï

pφιστyµενοι κατâ το
ς�χλους fδον �ρχοßµενοι καï pπgδοντες�ς ε�η µàνος θεwς îληθινàς, οö δø�λλοι

καθεßδουσιν þ îποδηµοèσιν þ οòκ ε�σuν, γεγο νáς δø ε�η pκ Ποσειδõνος καï ýφροδuτης, τã δð κyλλει

διyφοροςκαïτ�πρwςπyνταςφιλανθρωπu�κοινàς.δεàµενοιδøαòτοèöκMτευον,φησu,καïπροσηßχοντο”»;

Deipn6.63.1-39,«�µðνο�ν∆ηµοχyρηςτοσαèταε�ρηκεπερïτóςýθηναuωνκολακεuας·∆οèριςδø�Σyµιος

pντ�δευτMρ�καïε�κοστ�τõνöστοριõν(FhG2.476)καïαòτwντwν�θßφαλλον(PLIII674B4).....———

———�ςοöµMγιστοιτõνθεõνκαïφuλτατοι/τ�πàλειπyρεισιν·/pνταèθα<γâρ∆~µητρακαï>∆ηµ~τριον/

"µαπαρóγø�καιρàς./χìµðντâσεµνâτóςΚàρηςµυστ~ρια/ôρχεθøGναποι~σ$,/�δøöλαρàς,úσπερτwνθεwν

δεm,καïκαλwς/καïγελõνπyρεστι./σεµνàντιφαuνεθø,οöφuλοιπyντεςκßκλä,/pνµMσοισιδøαòτàς,/ùµοιος

úσπεροöφuλοιµðνîστMρες,/hλιοςδøpκεmνος./�τοèκρατuστουπαmΠοσειδõνοςθεοè,/χαmρε,κîφροδuτης./

�λλοιµðνþµακρâνγâρîπMχουσινθεοï/þοòκôχουσιν�τα/þοòκε�σïνþοòπροσMχουσιν�µmνοòδð�ν,/σð

δð παρàνθø �ρõµεν,/ οò ξßλινον οòδð λuθινον, îλλø îληθινàν./ εòχàµεσθα δ~ σοι·/ πρõτον µðν ε�ρ~νην

ποuησον,φuλτατε·/κßριοςγâρε�σß./τçνδøοòχïΘηβõν,îλλøùληςτóς�λλyδος/Σφuγγαπερικρατοèσαν,/

Α�τωλwςùστιςpπïπMτραςκαθ~µενος,/úσπερ�παλαιy,/τâσ�µαθø�µõνπyντøîναρπyσαςφMρει,/κοòκôχω

µyχεσθαι·/Α�τωλικwν γâρ1ρπyσαι τâ τõν πMλας,     νèν δð καï τâ πàρρω· / µyλιστα µðν δç σχàλασον

αòτàς·ε�δðµ~,/Ο�δuπουντινøε÷ρM,/τçνΣφuγγαταßτηνùστιςþκατακρηµνιεm/þσποδwνποι~σει»
272Cfr.SørenKierkegaard,Papirer,X,2,Copenhague,Gyldendal,1909,p.292,«EtypperligtOrdafStilpo».
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«ε� γâρ καï τw σõµα τ� îσκ~σει τóςîπαθεuας ÷π~κοον �αυτw καï τâ µMρη παρMχειν

πMφυκεν,�ς�φθαλµοßς τεπρwςο�κτον �σχεσθαιδακρßωνκαïκαρδuανπηδ~µατοςpν

φàβοις,α�δοmyτεσωφρàνωςôχεινîτρMµακαïµηδðνpνοχλεmνπαρâκαλοmςþκαλαmς,

πõς οò µ	λλον ε�κàς pστι τóς ψυχóς τοè παθητικοè τçν �σκησιν pπιλαβοµMνην ο�ον

pκλεαuνειν καï συσχηµατuζειν τâ φαντyσµατα καï τâ κιν~µατα µMχρι τõν #πνων

πιMζουσαν; ο�αλMγεταικαïπερï τοèφιλοσàφουΣτuλπωνος,ëς �δεmν ôδοξεκατâ το
ς

#πνους�ργι ζàµενοναòτã τwνΠοσειδõναµçθßσαντιβοèν,úσπερôθος ν öερεßειν·

α÷τwν δð µηδðν pκπλαγMντα “τu λMγεις”, φyναι, “� Πàσειδον; úσπερ παmς hκεις

µεµψιµοιρõνùτιµçδανεισyµενοςpνMπλησακνuσηςτçνπàλιν,îλλøîφø(νε�χονôθυσy

σοιµετρuωςο�κοθεν”καïµMντοιδοκεmναòτãτwνΠοσειδõναµειδιyσαντατçνδεξιâν

προτεmναικαïε�πεmν�ςîφßωνφορâνΜεγαρεèσιποι~σειδιøpκεmνον».



SorJuanaInésdelaCruzcomenta,contotalseriedad,comoAteneoyPlutarco,disertay

sepregunta:



«Puessilasabiduríaserepresentabaenunavaca,loshombressabiosseidearonenun

toro. Bolduc,deOggio, Libro 3, capítulo 4:Tauro viri sapientes, vacca autem eorum

sapientiarepraesentabatur.Dedondeseconocequenoporserhechurasuya,sinopor

ser símbolo de la sabiduría, fabricaron aNeptuno el toro.Con esto queda entendido

Plutarco, que en el libro De profectu virtutis, escribe: Philosophum Stilponem

somniavisse, vidisse se Neptunum expostulantem secum, quod non bovem ipsi

immolasset. Y luego añade: Ut mos erat sacerdotibus. ¿Era Estilpón filósofo?,

¿profesaba ciencias? Pues con razón se le queja Neptuno de que siendo sabio no le

sacrifiquelasabiduríaalpadredeellaensusímbolo,puesconociéndolo,nohabíasabio

que con la agradable víctima del toro no le sacrificase cuanto había alcanzado de las

ciencias:Utmoseratsacerdotibus»273.



Otrapreguntasería:¿eraEstilpónsacerdote?Siloera,seríaunsacerdotecomoGoha

eramulá.Bayleescribe:«Ilnefautpasoublierunsongequ’ilfit,quisemblesignifierqu’il

étaitprêtre,etquimontrequemêmeendormantilsavaitphilosopher»274.



3.8.CONCLUSIONES.



                                                
273SorJuanaInésdelaCruz,InundaciónCastálida,ed.deGeorginaSabatdeRivers,Madrid,Castalia,1982,

pp.379-380.
274PierreBayle,Dictionnaire...,p.499.
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¿Quésacamosdetodoesto?Que,detodaslasformasvistashastaahora,adoptamosla

grafía Estilpón para designar a este filósofo, y que si era familiar para Santillana y

Manrique(máscomoamigopersonalquecomotexto),podríamosrecordarlaapariciónde

Stilponenunalistadeautoridades(extensa,ensegurocontrasteconlopocoparaelautor

habría que decir sobre el tema, por lo cierto y evidente de la cuestión, en la que la fe

supliría la pedantería) que ofrece Cadalso para hablar deDios275, la cual empieza con

Tales y acaba conConfucio. Citar aConfucio sigue siendo una pedantería en el Padre

Coloma:



«–Mi situación actual –prosiguió Jacobo– puede concretarse en esta fórmula: “He

corrido mucho, y me he cansado pronto”. Recuerdo haber leído en Confucio...   La

marquesa no pudo contener la risa al oír el Santo Padre que con tan pedantesca

formalidad alegaba Jacobo, y corrido éste algún tanto, preguntó contrariado: –¿Te

ríes?...–No,hombre,no...Meríodelautor,nodelacita...Veamoslasentencia»276;



ypeoraúnenJoséEnriqueRodó277:«Convengamosenqueestapiadosaevocaciónde

lajetamongoladeConfucionopasadeserunexcesodedilettantismochinesco».Puede

decirse que para la cultura española, Estilpón es tan familiar como Confucio (ambos

nombresestántranscritosdeunsistemagráficoajenoysupronunciaciónestáadaptada:

encuantoacitas,podemosconcluirsindudarloqueennuestrosdías,paralosespañoles,

ConfucioesmásfamiliarymenosajenoqueEstilpón).



3.9.ELSOFISMA



«µçν îλλâ τw  pπï τοè Στuλπωνος τοιοèτàν pστιν: ε� περï Gππου τw τρMχειν

κατηγοροèµµεν,οèφησιταυτwνε�ναιτãπερïο/κατηγορεmταιτwκατηγοροèµενονîλλ’

�τερον:<οòδ’ε�περïîνθροπουτwîγαθwνε�ναι,îλλ’�τερον>µðνîνθρ�πäτοèτucν

ε�ναι τwν λàγον, �τερον δð τã îγαθã: καï πyλιν τw jππον ε�ναι τοè τρMχοντα ε�ναι

διαφMρειν»,

                                                
275JoséCadalso,Loseruditosalavioletaócursocompletodetodaslasciencias,divididoensietelecciones

paralossietedíasdelasemana.Publícaseenobsequiodelosquepretendensabermucho,estudiandopoco,

“París,J.Smith,1827”,pp.37-38
276LuisColoma,Pequeñeces,ed.deRubénBenítez,Madrid,Cátedra,1987,pp.255-256.
277José Enrique Rodó, Liberalismo y jacobismo, ed. de José Pedro Segundo/José Antonio Zubillaga,

Montevideo,BarreiroyRamos,1956,enCORDE,pp.243-244.
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recoge Colotes criticando a Estilpón y Plutarco ninguneando la sentencia. Las

traduccionesdePiquéAngordansoMuller278difierennotablementeencuestionescomoel

                                                
278PiquéAngordans,Q.31[197D.]Plut.adv.Col.22-23,1119c-d.–«DespuésdeSócratesyPlatón,Colotes

atacaaEstilpón.Peronoreportósudoctrinaauténticanilosargumentos,queeranunorgulloparasupatria,

susamigos,losreyesqueloescucharon,nidescribiósugraninteligenciaespiritualunidaasuapacibilidady

moderación.Colotes,acordándosedeunodeaquellosjuegosverbalesque,paradivertirseyreírse,proponía

a lossofistas, sin referirseaestoysindemostrarsunoplausibilidad,arremetecongrandilocuenciacontra

Estilpón y afirma (d) que nos quita la vida cuando dice que una cosa no puede ser predicada de otra.

«¿Cómo viviremos, sinopodemosdecir “hombre bueno”ni “hombre estratego”, sino “hombrehombre”,

“buenobueno”y“estrategoestratego”,sinopodemoshablarde“milcaballos”nide“ciudadfirme”,sinode

“caballos caballos”, de “milmil”, y así sucesivamente?»; [197D.] Ibid.23,1120 a-b.– «Ahora bien, lo que

sostieneEstilpónes lo siguiente:Sipredicamosdelcaballoelhechodecorrer,elpredicado,dice,noesel

mismo que aquello de lo que se predica [es decir, del sujeto], sino distinto. Lo que define la esencia del

hombre es una cosa, otra lo que define la esencia del bien. Además, ser caballo es diferente de estar

corriendo.En efecto, cuando se nos pide la definiciónde cadauno, nodamos lamismapara ambos.En

consecuencia, erranquienes predicanuna cosa deotra.<...> Si el bienes lomismoqueelhombre, si el

correres lomismoque elcaballo,¿cómoentonces (b)vamos apredicardelalimento yde lamedicina lo

buenoydeunleónodeunperroelcorrer?Perosisondiferentes,noserácorrectodecirqueelhombrees

buenoyqueelcaballocorre»;Muller,197:«Aprèss’enêtreprisàSocrateetàPlaton,Colotèss’attaqueà

Stilpon.En ce quequi concerne les thèses de Stilponqui sont vraies, ainsi que les raisonnements qui lui

faissenthonneuràlui,àsapatrie,àsesamisetauxroisques’étaientattachésàlui,Colotèsn’enapasfait

mention,pasplusqu’iln’aditcombiensonâmeavaitdenoblessejointeàladouceuretàlamodérationdans

lespassions; en revanche, parmi lespetites sentencesqueStilponaproposées aux sophistes par jeuet en

plaisantantàleursdépens,Colotèsenaretenuuneet,sansluiopposeraucuneobjection,sansenréfuterla

vraisemblance, il déclame pompeusement contre Stilpon et lui reproche d’anéantir la vie en soutenant

qu’aucunechosenepeutêtreaffirméd’uneetautre.“Commenteneffetvivrons-nous,sinousnepouvons

dire:l’hommeestbon,nil’hommeestgénéral,maisseulement:l’hommeesthomme,et,séparément,lebon

estbon,legénéralestgénéral?Ninonplus:lescavalierssontdixmille,etainsidesuite?(23)Quoiqu’ilen

soit,voiciquelleestlapenséedeStilpon:sinousaffirmonsd’unchevalqu’ilcourt,ilsoutientquel’attribut

n’estpasidentiqueàceàquoionl’attribue,maisqu’ilestdifférent;sil’onaffirmed’unhommequ’ilestbon,

iln’yapasnonplusidentitè,maislesformulesexprimantlanatureessentiellede“homme”etde“bon”sont

différentes; de même “être cheval” est différent de “courir”; car si on nous demande de dire ce qu’est

chaucunedecesdeuxchoses,nousnerépondronspasdelamêmefaçonpourlesdeux.D’oùilconclutque

c’estuneerreurd’affirmerlediversdudivers.(***)Eneffet,si“bon”estidentiqueà“homme,et“courir”à

“cheval”,commentaffirmerensuited’unalimentetd’unremédequ’ilssontbons,et,parZeus!dulionetdu

chienqu’ilscourrent?Si toutcelaestdivers,nousavns tortdedireque l’hommeestbonetque le cheval

court.SidoncdanscesquestionsStilponmetdurementtoutàfeuetàsangetn’accordepasqueleschoses

quisontdansunsujetetsontaffirméesdeluiaientaucunlienaveclesujet,maisjuguequechaucuned’entre

elles,sionnepeutladiretoutàfaitidentiqueàceàquoielles’estajoutéecommeaccident,nedoitpasnon
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usodelverbo“ser”osi sehablade“bueno”o“lobueno”, cuestionesque intentaremos

dilucidar en la segunda parte de este trabajo, en paralelo al estudio del sofisma de

GongsunLong,dondeclaramentesevequeunatraducciónequivaleaunainterpretación.



CCCC))))“INDIO”.“INDIO”.“INDIO”.“INDIO”.NNNNĀĀĀĀGGGGĀĀĀĀRJUNARJUNARJUNARJUNA



mnonpqrsm en devanagari, apenas presenta problema en su transliteración europea,

arrumbado el decimonónico Nāgārtuna por el también decimonónico y definitivo

Nāgārjuna. «It has been my experience that analytic philosophers often voice similar

complaintsaboutSanskritnamesandterms.Iamnotsurewhythisis;Ihaveneverheard

such dissatisfactions voiced about the use of classical philosophy», se queja Mark

Siderits279. Sin embargo, para el caso de un budista como Nāgārjuna, hay que tener

tambiénen cuenta las versiones en chino (Longshu, 龍樹, en japonés Ryūju, considerado

eltercerpatriarcadelbudismoShingon)ytibetano(klugruboklusgrub,muyapreciado

por los gelugpas) de su nombre, por no hablar de otra infinidad de lenguas, en

comparación con el griego, latín, alemán, italiano, español, francés, inglés o danés que

bastanparaseguirlastransmutacionesdeEstilpón.Desdeluego,casitodoloquesabemos

de su vida nos lo transmiten fuentes tibetanas280y chinas281. Abraham Vélez de Cea

resumeadmirablementelosdatoshistóricosquedisponemosdeél:



«NāgārjunacomenzósusestudiosconSāraha,quienleinicióenlasenseñanzastántricas

del ŚrīGuhya Sāmaja. Posteriormente, pidió a Rāhulabhadra, abad de Nālanda, que

fuerasupreceptor.SeordenómonjeyadoptóelnombredeŚrīmanta.Estudiólostextos

de las distintas escuelas budistas de la época, medicina y alquimia. Gracias a sus

                                                                                                                                              
plusêtre affirméede lui commeaccident, il est évident quenotre hommeest fâché avec certainsmots et

s’opposeàleursensordinaire,etnonqu’ilannéantitlavieettoutcequiexiste».
279MarkSiderts,IndianPhilosophyofLanguage:Studies inSelectedIssues,Dordrecht,Kluwer,Studies in

LinguisticsandPhilosophy,46,1991,p.7.
280Cfr.Phog-paklu-sgrub,Smandbyadzlaba'irgyalpo:HasanMahayanadanporotsasesbsgyurba,Delhi,

Saujanya,1994;BustonRinchengrub-pa,oBudonRinpoche,oPutonRinpoche,JewelleryofScriptureby

Bu-ston,trad.deE.Obermiller,introduccióndeTheodorIppolitovichStcherbatsky,Delhi,Saujanya,2000;

Christian Lindtner, Master of Wisdom: Writings of the Buddhist Master Nagarjuna, Delhi, Dharma

Publishers,TibetanTranslationSeries,1986.
281GraciasaKumārajīva,鳩摩羅什,Jiumoluoshi,enchino,Kiu-kiu-lo,Kiu-mo-lo-cheoKiu-mo-to-tche-po

en tibetano; cfr. B.Bocking,Nāgārjuna inChina.ATranslationof theMiddleTreatise, Lewiston,Edwin

Mellen,1995;R.Robinson,EarlyMādhyamikainIndiaandChina,NuevaDelhi,MotilalBanarsidass,1967
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conocimientosdealquimiaconsiguiótransformardiversosmetalesenoroyduranteuna

hambruna que duró doce años consiguió comida para la comunidad monástica de

Nālanda a cambio de oro. Los monjes, cuando descubrieron la forma en la que

Nāgārjuna leshabíaestadoalimentando, consideraronquenoerauna forma lícitade

sustentamiento y decidieron expulsarlo del monasterio. Para enmendar su error,

Nāgārjunatuvoqueconstruirdiezmillonesdemonasteriosystupas.Despuésregresóa

NālandayvencióendebatealmonjeŚavkara,quienhabíacompuestounaextensaobra

yhabíavencidohastaentoncesatodossuscontrincantes»282.



Ydespués sigue aúnuna larga sartade insensateces.Es un alivio leerdespués en el

mismoautorque



«Personalmente creemos que Nāgārjuna no pudo haber vivido en tres épocas ni

seiscientos años como pretenden hacernos creer las fuentes budistas, por lo que

distinguimosentrealmenostresNāgārjunas:a)eldescubridorlegendariodelossūtras

sobre laperfecciónde la sabiduría, b) el gran filósofo que compuso lasMMKy otros

tratadosfilosóficosyespirituales,yc)elgranalquimistaymaestrotántricoposterior»283.



 En la vida de Gongsun Long no hay nada espectacular. Hay más acción en la de

EstilpóndeMegara (bélica, sobre todo, seguramente coincidiendocon lanodemasiado

agitadajuventuddeGongsunLong,duranteelperíododelosReinosCombatientes).Los

únicos rasgos sobrenaturalesde subiografíaocurren, como losquehayenelCantarde

MíoÇid,ensueños,y sólodemuestran,comodecíaBayle,quesabíafilosofarensueños.

PerolafantasiosidadesunelementopermanenteenlasbiografíasdeNāgārjunaydelos

demásfilósofosindioscuyasdoctrinasexpondremoscomonecesariocomplementodelas

de Estilpón de Megara y Gongsun Long: «The lives of Dignāga and Dharmakīrti, as

recorded by the Tibetan historians Tārānātha, Bu-ston and others, are so full of quite

incrediblemythological details that it becomes a difficult task to extract some germs of

truthoutofthem»284.

                                                
282Nāgārjuna, Versos sobre los fundamentos del Camino Medio (Mūlamadhyamakakārikā), Barcelona,

Kairós,2003,pp.13-14.
283Nāgārjuna,Versos...,p.17.
284TheodorIppolitovichStcherbatsky,BuddhistLogic,Delhi,MotilalBanarsidass,1993,I,p.31.
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Demodoque los textos indios tendrán que pasarpor ser un contextodesprovistode

contexto.Muchoshan sido los intentosde relacionarlos con lahistoriamaterial285,pero

que Nāgārjuna naciera en una familia de brahmanes no deja de ser simplemente más

verosímil que el que visitara el reino subterráneo de los Nāgās. Más verosímil, pero

verdadero.Seráociosoespigarlashistoriasenbuscadeloverosímilsiloquesebuscaes

realidad, yaque la realidades infrecuentementeverosímil.Ymayoraúneselproblema

conloslokāyatas,yaque«wehavenoevidenceofanyonewhocalledhimselfaLokâyatika,

or his own knowledgeLokâyata»286. La bibliografía es inmensa y pocoesclarecedora287.

                                                
285Cfr.K.R.Subramanian,BuddhistRemains inAndhra,Madras,DiocesanPress,1932,62;IanMabbett,

«TheproblemofthehistoricalNagarjunarevisited»,enTheJournaloftheAmericanOrientalSociety,vol.

118,nº3,juliode1998,pp.332yss.,etc.
286ThomasWilliamRhysDavids, trad.,TheSacredBooksof theBuddhists, II, Dialoguesof theBuddha

(TheDîgha-Nikâya),Londres,H.Frowde,OxfordUniversityPress,1899,p.172.
287Gopinath Kaviraj, «Lokayata and the doctrine of svabhava», enPrincess ofWales Saraswati Bhavana

Studies, nº2, 1923,pp. 93-111;GiuseppeTucci,«Asketchon IndianMaterialism»,enProceedingsof the

IndianPhilosophicalCongress, 1925;HaraprasadShastri, «Lokayata», enDaccaUniversityBulletin, nº 1,

1925; RichardGarbe, «Lokayata», enHastings Encyclopedia of Religion and Ethics, 1926, VIII, p. 138;

DakshinaRanjanShastri,«TheLokayatikasand theKapalikas»,enProceedingsof theAll-IndiaOriental

Conference,nº6,1930,pp.287-297,ShorthistoryofIndianmaterialism,Calcuta,TheBookCompany,1930,

y «Materialists, sceptics and agnostics», en The Cultural Heritage of India, vol. III, pp. 168-186; A. K.

Warder,  ««««On theRelationshipsbetweenEarlyBuddhismandOtherContemporarySystems»,Bulletinof

the School ofOriental andAfrican Studies,University of London, vol. 18,No. 1, 1956, pp. 43-63;G.V.

Tagare,«ÀproposAryabhataandLokayatas»,enJournaloftheRoyalAsiaticSocietyofGreatBritainand

Ireland,BombayBranch, nº 49-50, 1974-76, p. 218;D.P.Chattopadhyaya, «Lokayatamaterialism», apud

Donald H. Bishop (ed.), Indian Thought: An Introduction, Nueva Delhi, 1975, pp. 101-114; K. C.

Chattopadhyaya, «The Lokayata system of thought in ancient India», en Journal of theGanganatha Jha

ResearchInstitute,1975,pp.137-156;JagdishwarPandey,«TheAmbhiyas:aLokayatasect»,enJournalof

theBiharandOrissaResearchSocietyofIndia,nº62,1976,pp.39-43;G.M.Bongard-Levin,«Aryabhataand

Lokayatas», en Annals of the Bhandarkar Oriental Institute, nº 58-59, 1977-1978, pp. 69-77; Robert

Duquenn,«HeterodoxviewsontheelementsaccordingtoBuddhisttestimonies»,enJournalofIndianand

Buddhist Studies (Indobukkyogaku Kenkyu), nº 26.2, 1978, pp. 9-14; Arvind Sharma, «A note on the

nomenclatureformaterialistinancientIndia»,enSambodhi,nº8,1979-80,34-38;R.D.Hegde,«Thenature

andnumberofpramanasaccordingtotheLokayatasystem»,enAnnalsoftheBhandarkarOrientalInstitute,

nº63,1982,pp.99-120;RasikVihariJoshi,«Lokayata inancientIndia»(summary),enProceedingsofthe

All-IndiaOrientalConference, nº 32, 1984-85,p. 348;RasikVihari Joshi, «Lokayata inancient Indiaand

China», en Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute, nº 68, 1987, 393-405; M.S.Menon,

«Caricatureof‘LokayataDarsana’ormaterialisminancientIndia»,enŚrīVexkayeśvaraUniversityOriental

Journal,nº30-31,1987-1988,pp.81-86;H.L.Chandrashekara,«Materialistsconceptionofsoulanditslogical

implications», The Half-yearly Journal of the Mysore University, nº  52, 1990, pp. 60-62; Dharmanand
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Todoslostextosdeestaescuela,salvoelTattvopaplavasi{hadeJayarāśī288,delsigloVII,

sehanperdido,ysólosubsistenensusrefutaciones.

Los librosde todos los que reflexionaron sobre los nombres conocieronel fuego: los

atenienses ordenaron quemar los de Protágoras289; varios concilios condenaron a los

nominalistas290.Moritz Schlick «fue asesinado, a la edad de 54 años, por un estudiante

desequilibrado que le disparó un tiro cuando entraba a laUniversidad»291,muertemuy

similar (pero menos cruel) a la de San Casiano de Ímola y a la que Guillermo de

MalmesburyatribuyeaJuanEscotoEriúgena292,y«Eltonohostildelasnecrologíasque

en la prensa gubernamental dedicaron a Schlick en las que casi se argüía que los

positivistas lógicosmerecían ser asesinadospor susdiscípulos, presagiaba losproblemas

quenotardaríanenabatirsesobreelCírculo»293.Perolosnazisnolatomaronsólocontra

estos filósofos, sino que quemaron tanta variedad de libros que su ataque contra los

positivistas lógicos deja de ser llamativo. Lo mismo ocurre con las quemas del Primer

Emperador (el positivista lógico Bertrand Russell muestra su aprecio por «the sort of

worksthatmadetheFirstEmperorordertheburningofthebooks»294),deAlmanzorode

MaoZedong.ElPrimerEmperadorquemó toda la filosofíaqueno fuera legista y todo

                                                                                                                                              
Sharma,«SomereflectionsonLokayataphilosophy»,enVishweshwarānandIndologicalJournal,nº30,1992,

pp.117-122;BhaktiSrivastava,«ThephilosophyofLokayata:anappraial»,enShastriPrabhaKumar(ed.),

Relevance of Indian Philosophy inModern Context, Delhi 1993, pp. 126-135; G. Sundara Ramaiah, «A

reconstructionofthedoctrinesofLokayatafromBuddhistsources»,enP.S.Filliozat/S.P.Narang/C.P.Bhatta

(eds.), Pandit N. R. Bhatt Felicitation Volume, Delhi 1994, pp. 265-276; Jasyantanuja Bandyopadhyaya,

«Lokayataarthasastraandkamasutra:aninquiryintothe‘lost’textsofasocialphilosophy»,enSukharanjan

Saha (ed.), Essays in Indian Philosophy, Calcuta, 1997, pp. 513-554; Ramakrsna Bhattacharya,

«Carva/Lokayataphilosophy:Perso-Arabic sources», enIndo-Iranica, nº50,1997,pp.85-94;Ramakrishna

Bhattacharya, «The significanceofLokayata inPali»,enJournalof theDepartmentofPāli,Universityof

Calcutta,nº10,2000,pp.39-46.
288Jayarāśī Bhayya, Tattvopaplavasi{ha, ed. del pandit  Sukhlaji Sanghavi y Rasiklal C. Parikh, Baroda,

OrientalInstitute,Gaekwad’sOrientalSeries,87,1940.
289cfr.FernandoBáez,Historiauniversaldeladestruccióndelibros.Delastablillassumeriasalaguerrade

Irak,Barcelona,Destino,2004,pp.
290Cfr.FernandoBáez,Historia...,pp.
291A.J.Ayer,Elpositivismológico,Madrid,FondodeCulturaEconómica,1965,p.12.
292Cfr.FernandoBáez,Historia...,p.120.
293Ayer,ibidem.
294BertrandRussell, «Early Chinese Philosophy [1923]», recensión deHu Shih,TheDevelopment of the

LogicalMethodinAncientChina,Shanghai,OrientalBookCompany,1922,en ,IX,Language,Mindand

Matter,1919-26,p.448
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libro que no fuera práctico (considerando la magia una cosa práctica295); Almanzor,

sencillamente, toda la filosofía296; Mao, émulo del PrimerEmperador, toda la filosofía

quenofueramarxistaomaoísta297.Ala inversa, losfilósofosquereflexionabansobreel

lenguajehanquemadolasobrasdeotrosfilósofos,comosedicequePlatónhizoconlasde

Demócrito298,olohanpropuesto,comoHume:



«Whenwerunoverlibraries,persuadedoftheseprinciples,whathavocmustwemake?

Ifwetakeinourhandanyvolumeofdivinityorschoolmetaphysics,forinstance,letus

ask,Doesitcontainanyabstractreasoningconcerningquantityornumber?No.Doesit

contain any experimental reasoning concerning matter of fact and existence? No.

Commititthentotheflames,foritcancontainnothingbutsophistryandillusion»299.



Peroenel casode los lokāyatasno es seguro siquiera que sus libros existieran como

taleslibros.FernandoBáezensuHistoriauniversalnodedicaunasolalíneaalaIndia.La

escritura allí, como ya dijimos, es un fenómeno reciente y secundario, y todo se confía

fundamentalmentealamemoria,comoqueríaPlatón.Encuantoalacronología,dentro

denuestrarelativaignorancia,mostraráqueavecescitamosautoresdehastaelsigloXVI

de laeracristiana.Nocreemosqueesto invalideelmargende lacomparación,enparte

porsudependenciadefuentesanterioresyenparteporelusodelsánscrito,lenguaqueen

estetrabajodelimitarálanociónde“indio”(aunquetambiéncitaremosobrasenpali)más

quecualquierotracosa,yaquesibienesrelativamentefáciltenerunanociónclaradelo

helénicoo lochino, la identidaddelpaísde losBharatasnoestáclaranipara los indios

mismos300.Elproblemadelaidentidadindiaesreciente,comodemuestralorecientedela

bibliografía.Si losgriegos soncomoranasenunacharca,segúnpalabrasdeSócratesen

Platón,yunadefinicióndeloschinosescuantitativa(loschinossonmuchos),unaposible

definicióndelosindiospasaporsercuantitativaycualitativa(losindiossonmuchosyde

                                                
295Cfr.FernandoBáez,Historia...,pp.83-85.
296Cfr.FernandoBáez,Historia...,pp.125-126.
297Cfr.FernandoBáez,Historia...,pp.256-257.
298Cfr.FernandoBáez,Historia...,p.49.
299DavidHume,AnInquiryConcerningHumanUnderstanding,enEssaysandTreatisesonSeveralSubjects,

Londres/Edimburgo,T.Cadell,C.Elliot,T.Kay&Co./C.Elliot,1788,p.167.
300Cfr.K.P.Misra,«Civilizations:India’sSelf-Comprehension»,enHansKoechler/GudrunGrabher,eds.,

Civilizations–ConflictorDialogue?,Viena,InternationalProgressOrganization,1999,pp.73-82.



 81 

muchasformas,ysiemprehasidoasí).MaurizioTaddeiremiteaLazzaroPapi301sobrela

inconvenienteformulacióndelapregunta“QuéeslaIndia”.



1.LOSSOFISMAS



En la Indianosóloencontraremos sofismas, sino tambiénanti-sofismas (elde la jarra

azul, la vaca blanca o el elefante pequeño, transmitido por tradición tibetana)

probablemente más complejos que los propios sofismas, especialmente que los de los

lokāyatikas,almenosenlaformaenquenoshanllegado.LosdeNāgārjuna,encambio,se

conservanentodasuriqueza.UsaremoslaedicióndeAbrahamVélezdeCea,basadaen

ladeChristianLindtner.

Aparte de los problemas que supone la traducción de tecnicismos como dharma (o,

mejor dicho, su equivalencia en la lógica griega, lo cual no es pertinente para su

comprensión),sóloadelantaremosque,asícomomuchosorientalistasrefierenlaanécdota

del impuesto sobre caballos a Gongsun Long,M.M.K. 2.1., «gatav na gamyate tāvad

agatav naiva gmyate/ gatāgatavinirmuktav gamyamānav na gamyate//», se identifica

incluso formalmente con la paradoja zenoniana de la flecha, a pesar de no aparecer

expresamentetalflecha.



II

¿QUÉSIGNIFICATODOESTO?


Procederemosahoraainterpretar(otraducir)elsofismadeGongsunLong.



A)A)A)A)“(“(“(“(CABALLO(BLANCOCABALLO(BLANCOCABALLO(BLANCOCABALLO(BLANCO))”NOES“())”NOES“())”NOES“())”NOES“(CABALLOCABALLOCABALLOCABALLO)”)”)”)”....



Laprimeraymásevidente interpretaciónparaunoccidentalmedianamente cultivado

consistiría en un análisis gramatical tradicional, que vería clara la diferencia entre

«chevaux tout court»302, «caballos a secas»303y caballos adjetivados304(calificados o

especificados).Seríaunanálisisapartirdelconceptoderestricciónodeterminación.

                                                
301Lazzaro Papi, Lettere sull’Indie orientali, Filadelfia [Pisa], 1802, I, p. 1, cfr. Maurizio Taddei, India,

Barcelona,Juventud,Archaeologiamundi,1975,p.12.
302AnneCheng,Histoire...,p.144.
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Nos detendremos en la evolución de estos  conceptos occidentales, “restricción”,

“calificación”,“especificación”y“determinación”,incluyendoensuestudiolaadaptación

aconceptosorientales,parteinseparablededichaevolución.



1.RESTRICCIÓN



«Restrictioest coarctatio terminicommunisamaiori suppositioneadminori.Ut cum

dicitur ‘homoalbuscurrit’,hocadiectivum ‘albus’ restringit ‘hominem’ad supponendum

proalbis»305,explicaPedroHispano.

LoqueenAngusCharlesGrahames«名·‘物’，達也 ······命之‘馬’，類也······命之

‘臧’，私也»,«Names. ‘Thing’isall-embracing...Tocallit ‘horse’istoclassify...Tocallit

‘Tsang’ is to particularize»306, en Chad Hansen es «Wu [“thing”] is an unrestricted

name»307.



1.1RESTRICCIÓNDELPUNTODEVISTA



“Occidental”y“medianamentecultivado”sondosrestriccionesinterpretativasque,asu

vez,permitenquesemanifiesteunintérpretey,portanto,hayainterpretación.

                                                                                                                                              
303GongsunLong,Libro...,p.78.
304Nuestrooccidentalmedianamentecultivadotendrá familiaridadcondiverasclasificacionesdeladjetivo.

Amado Alonso escribe: «Port-Royal y sus secuaces son los que separan el adjetivo del substantivo, y

establecen en el adjetivo divisiones en físicos ymetafísicos (DuMarsais), calificativos ydeterminativoso

calificativosypronominales(Beauzée);perolaparticióndeBelloenexplicativosyespecificativos,§29,es

legítimamentegramatical,alcanzamásyatiendeamateriamásimportante»(AndrésBello,Obrascompletas,

pról.deAmadoAlonso,notasdeRufinoJoséCuervo,Caracas,LaCasadeBello,1995,IV,p.LXXXIII).

NótesequeparaBello “adjetivo” y“substantivo”son ‘adjetivos’,a suvez,del substantivo ‘nombre’:«Este

cambiodeoficiosentreelsustantivoyeladjetivo,yelexpresarunoyotroconterminacionessemejantesla

unidady lapluralidad,puesunoyotroformansuspluralesañadiendosoes,hahechoque seconsideren

comopertenecientesaunamismaclasedepalabras,coneltítulodenombres»:§61(40;p.31);§99(62;p.41):

«Losnombresson,comohemosvisto(40),sustantivosoadjetivos»;§100(63;p.41):«Divídenseademásen

propiosyapelativos».
305Juan XXI (Pedro Hispano), Trattato di logica. Summulae logicales, ed. de Augusto Ponzio, Milán,

Bompiani,2004,IX,1,p.500.
306MoZi,CanonA78,enAngusCharlesGraham,Studies...,p.147,n.25.
307MoZi,CanonI:78,enChadHansen,LanguageandLogic...,p.111.
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Occidental es quien «think in Latin and “render” those thoughts in “Modern”»308.

Naturalmente,llamaremoslaatenciónsobrelasparticularidadesdelaslenguasmodernas

o vulgares cuando sea preciso. Rodríguez Adrados, en cambio, ha llegado a llamar al

lenguajecientífico«criptogriego»309.“Criptogriego”comoequivalentede“occidental”en

cienciayfilosofíatienelaventajadequepermiteincluirenesteconceptoalosárabes.



2.CALIFICACIÓN



Qualifieresunverbodenotableimportanciaenlatradicióninterpretativafrancesade

GongsunLong.CuandoLéonWieger,altratarlo,anunciaque«Danslespagessuivantes,

jevaisrésumersonopusculeinédit»310,procedeasí:



«Thèse: un blanc-cheval n’est pas un cheval. Démonstration... Cheval désigne une

certaine essence générale et illimitée. Blanc désigne une certaine couleur, notion

pareillementgénéraleet illimitée.Sivouscomposezchevaletblancheur, logiquement,

sansporteratteinteauxdeuxtermes,vousaurezchevalblanc;celapeutexisteretsedire;

carlesdeuxtermescomposent,sanssenuirel’unàl’autre.Maissivousqualifiezetdites

blanc-cheval, blanc déterminant et limitant la notion générale et illimitée cheval, la

détruit; doncblanc-chevalnepeutniexisterni sedire; blanc-cheval, c’estnon-cheval.

Conclusion:unblanc-chevalestunnon-cheval,n’estpasuncheval.Développement;Il

n’y apas, en réalité,de chevaux sans couleur.Pourqui chercheun cheval, unbai fait

l’affaire, unpommelé fait aussi l’affaire. Pourqui chercheun blanc-cheval, unbai, un

pommelé,nefontplusl’affaire.Siunblancchevalétaituncheval,unbaiouunpommelé

devraientaussifairel’affaire.Doncunblanc-chevaln’estpasuncheval».



Sobreelmismosujeto,MarcelGranet,altiempoquediceque«l’interprétationquiena

étédonnéedansl’Histoiredescroyancesreligieuses....duP.Wieger(p.218sqq.)estd’une

                                                
308ChadHansen,Language...,p.147.
309«Cuandodecimosconciencia(lat.conscientia)odicenenalemánGewissen,nosehacesinotraducirel

griegoσυνεuδησις»,FranciscoRodríguezAdrados,Historiadelalenguagriega(de losorígenesanuestros

días),Madrid,Gredos,1999,p.149.
310LéonWieger,HistoiredescroyancesreligieusesetdesopinionsphilosophiquesenChinedepuisl’origine,

jusqu’anosjours.Premièreetdeuxièmepériodes:jusqu’en65aprèsJ.-C.,Hien-hien,1922,1ªed.de1917,ed.

electrónica de Pierre Palpant, Chicoutimi, Universidad del Quebec, 2004, apud

http://classiques.uqac.ca/classiques/chine_ancienne/chine_index.html,pp.260-261
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précision toute fallacieuse»311, cita esta traducción de Lie Zi obra del jesuita312: «Un

cheval blanc n’est pas un cheval (indique) la distinction (li) de l’objet (ou plutôt de

l’emblèmed’unobjet:hing)etdelaqualification»313.

Tambiénusalanociónde“calificación”BimalKrishnaMatilal,describiendolateorías

delosnaiyāyikas(fundamentalmenteKātyāyana):



«The content of the basic type ofqualificative cognition (savikalpa jñāna) is analysed

chiefly under two categories, the qualificand (viśe|ya) and the qualifier (viśe|ana or

prakāra).Acognitionofthis typecanberoughlydescribedasknowingsomething(i.e.

the qualificand) as something (i.e. the qualifier). Thus, in the cognition (7) raktav

pu|pam“theredflower”ortheflower[is]red”afloweristhequalificandandthecolour

red is the qualifier.Usually (as in the present case) the qualifiand is a thing and the

qualifierisoneofitspropertieswhichthecognitionhappenstomention;butthisisnot

alwaysthecase.Forexample,inthecognition(8)pu|peraktam“red-colour(occurs)in

the flower” thecolour red is thequalifiandandapropertywhichmaybeexpressedas

“occurrence-in-the-flower”(pu|pa-v}ttitva)isthequalifier»314.



Asimismo,aplicaesteconceptoaDixnāga:


«Construction, Dinxāga says, is nothing but our associating any name, viz., a proper

nameoraclassnameoraquality-nameoranaction-nameorasubstancename,withthe

datum[...]Ineachcase,ourjudgement(letuscallitjudgementinsteadofconstruction

inthiscontext)impliesapossessiverelationorarelationofqualification.Thus,fromthe

popular point of view we can call the five types of names mentioned above the five

designators, and very loosely, the five predicate-constructions.Dixnāga calls them the

five‘qualifiers’(viśe|a~a).Infact,thefunctionofeachname,eachdesignator,according

                                                
311 Marcel Granet, La pensée chinoise, París, Albin Michel, Bibliothèque de Synthèse historique

“L’Évolutiondel’Humanité”,XXVbis,1968,1ªed.de1934,ed.electrónicadePierrePalpant,Chicoutimi,

UniversidaddelQuebec,2004,apudhttp://classiques.uqac.ca/classiques/chine_ancienne/chine_index.html,p.

392,n.825
312LéonWieger,LesPèresdusystèmetaoïste,Hien-hien,1913,p.128.
313MarcelGranet,Lapensée..., p. 258; eneste librohayademásunepígrafe enterodedicadoa«L’artde

qualifier»(p.261yss).
314Bimal KrishnaMatilal, «Indian Theorists on theNature of the Sentence (vākya)», enFoundations of

Language,nº2,1966,p.386.
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to Dinxāga, is to qualify and to qualify means to differentiate. Qualification and

distinguishmentare,forDinxāga,justdifferentnamesforthesamefunction»315;



esdenotarque«Inthecaseofaqualitynamesuchaswhiteitappearsasqualifiedbya

qualityconcept,whitecolor»316;véaseaGeorgesB.J.Dreyfus:



«Thedistinctionbetweenindividuals,thatis,substances,anduniversals,witchiscentral

toourinquiry,dependsofthedifferentiationbetweensubstancesandcharacteristics.It

is not, however, reducible to it, for theNyāya holds that characteristics includemore

than universals. Characteristics can be of five types: qualities, actions, universals,

individuationsor individuators,and inherence.Qualitiesareparticularattributes(such

as a particular object being white) that are not instantiable. For example, the white

quality of a conch is particular to that conch and distinguished from its universal

attribute,whiteness.Whiteness is notaquality in theNyāya sense,but an instantiable

property, a real kind (jāti, rigs), which the Nyāya holds to exist separately from its

instances. Inherence is the relation that exists betweenelements that are never found

apart,akindofcosmicgluethatcanneverbeobservedonitsown.Itbindstogetherthe

different parts of a unitary object. It also relates substances to their properties and

explains the relation between universals and individuals. Despite its invisibility,

inherenceispositedintheNyāyasystemasarealandseparatecategory»317.



3.ESPECIFICACIÓN



定 (dìng) se traduce habitualmente con la noción de “especie”, desde tiempos de los

jesuitas,comopuedeverseenlatraducciónchinadelap.373delInuniversamdialecticam

conimbricense318.Así,leemosenFungYu-Lan319:



                                                
315BimalKrishnaMatilal,Epistemology,Logic, andGrammar in IndianPhilosophicalAnalysis, LaHaya/

París,Mouton,1971,p.34
316Matilal,Epistemology...,p.35.
317GeorgesB. J.Dreyfus,RecognizingReality:Dharmakirti’s Philosophy and ItsTibetan Interpretations,

Albany,SUNYPress,1997,p.58.
318Cfr.RobertWardy,Aristotle inChina.Language, categories and translation,Cambridge,Universidad,

2000,p.139.
319FungYu-Lan,AHistoryofChinesePhilosophy,I,ThePeriodofthePhilosophers(fromthebeginningsto

circa100B.C.),trad.deDerkBodde,NuevaJersey,UniversidaddePrinceton,1983(reimp.dela2ªed.dela

trad.de1937;originalde1931),p.204



 86 

«Theword ‘white’doesnot specify (ting定)what iswhite.Wemaydisregard this last

anditisallright.Butthewords‘whitehorse’specifyofthewhitewhatitisthatiswhite.

Thewhitethatisspecifiedisnot(thequality)‘white’itself».



La explicación de Forke del diálogo del caballo pasa también por la idea de

especificación: «Nur insofern kann man sagen, daß der Begriff eines weißen Pferdes

(Spezies)mit der eines Pferdes (Genus) nicht identisch, daß also einweißesPferd kein

Pferdsei»320.Aristótelesestá,naturalmente,enlasdosinterpretacionesmencionadas.



3.1.GÉNEROYESPECIEDESDELAÓPTICADELARETÓRICA.



Tambiénsehaaplicadolanociónde“género”y“especie”alaretóricachina:



«Axingimageissometimesthoughttofunctioninsuchawaythatitconnectstheevents

ofthepoemtoalarger,“cosmic”order.Itcandothisbecausetheimageissaidtobelong

to or to be correlative of a “category” with a cosmic significance. Unlike the bi

comparison which derives its meaning from some recognizable common semantic

grounds between the two things juxtaposed, the relationship here is based on a

“categorical correspondence” predicated on an organic view of the universe. This

relationshipbetweenaparticularobjectandthe“category”(orclass:lei)itbelongstois

describedas“organic”,asthatbetweengenusandspecies,butfromalinguisticpointof

view the “semantic features”presumably sharedby the twoentities areonly assumed,

not identified.Ultimately the “category” itself isametaphor; it canonlybe conceived

andrepresentedmetaphoricallyinterms,forinstance,ofyinandyangwhich“literally”

meanthesunnyandshadyside(respectively)orthoseoftheFiveElementsdefinedas

thecorrelativesoftheFiveDirections,theFiveInternalOrgans,etc.Thisreadingmay

beunderstoodasakindofschematizationthattranscendsboththedimensionsofsenses

andfeelings»321.


                                                
320AlfredForke,Geschichtederalten...,p.439.
321KarlS.Y.Kao,«TheIdeologyofMetaphor:EastandWest»,enStevenTötösydeZepetnek/MilanV.

Dimic/IreneSywenky(eds.),ComparativeLiteratureNow:TheoriesandPractice/LaLittératurecomparée

àl'heureactuelle.Théoriesetréalisations,París,HonoréChampion,1999,pp.117-28,ed.electrónicacomo

«ComparativeLiteratureandtheIdeologyofMetaphor,EastandWest»enStevenTötösydeZepetnek(ed.),

Comparative Literature and Culture: A WWWeb Journal, edición monográfica sobre Histories and

Concepts of Comparative Literature, West Lafayette, Universidad Purdue, diciembre de 2000, apud

http://clcwebjournal.lib.purdue.edu/clcweb00-4/kao00.html,§11.
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Naturalmente,estainterpretacióndelametáforachinadependedelainterpretaciónde

lametáforaoccidental.TomemosaJuandeGarlandia:



«Et simateriam fuerit levis possumus eam reddere gravem et autenticam bis novem,

quae sunt: proprietates pro subiecto, materia pro materiato, consequens pro

antecedente,parsprototo,totumproparte,causaprocausato,continensprocontento,

genusprospecie,speciesprogenere,eteconverso»322.



O,porejemplo,aWilhelmTraugottKrug:



«EswirdnähmlicheingewisserSinnfürdenSinnüberhapt(speciesprogenere)gesetzt

und unter dem Sinne für das Schöne und Erhbene kein organisches

Empfindungswerkzeug,sonderneingeistigesGemüthsvermögenverstanden.Esistalso

völliggleichgültig,obmandasselbeSinnoderGefühloderGeschmacknennt»323.



3.2.GÉNEROYESPECIEDESDELAÓPTICADELARELIGIÓNBRAHMÁNICA.



Encuantoalaindia,encontramosenAugustWhilhelmvonSchlegel324,encomentarioa

BhG. 1.43 (do|air etai� kulaghnānāv var~asaxkarakārakai�/ utsādyante jātidharmā�

kuladharmāś ca śāśvatā�//) esta curiosa interpretación: «Prius, quod Scholiastes per

explicat,estgenus;alterumspecies».

Enunartículofechadoel22deseptiembrede2003325,leemosunaactualizacióndedicha

interpretación,entendiendoahora“especie”enunsentidobiológico:



                                                
322JuandeGarlandia,Poetria,cit.enMartíndeRiquer,Lostrovadores,Barcelona,Planeta,1975,p.76,n.

80.
323WilhelmTraugottKrug,GeschmackslehreoderAesthetik, I,Viena,FranzHärter’schenBuchhandlung,

1818,pp.248-249.
324August Wilhelm von Schlegel, Bhagavad-gita, id est ΘΕΣΠΕΣΙΟΝ ΜΕΛΟΣ, sive almi Crishnae et

Arjunaecolloquiumderebusdivinis,ed.deChristianLassen,Bonn,E.Weber,1846,p.160.
325DelquelapublicacióninformáticamásantiguaquenosconstaesKrishenKak,«ProselytisationinIndia:

A Pagan’s Perspective», en Christianaggression, 8 de noviembre de 2003, ed. electrónica apud

http://www.christianaggression.org/(setratadeunlibelocontraelproselitismomonoteístaenlaIndiaenel

queseatribuyenaloscristianosaccionesmuyparecidasa lasqueloscristianosatribuíana los judíosen la

EdadMedia,ylosromanosaloscristianosenlosprimerossiglosdenuestraera).
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«That therearedifferent interpretations ofChristianity is of realmomentonlywithin

Christianity.Therearedifferentbreedsofdogs-somearebredfortheirslaveringfangs,

others for theirwaggety tails.But to themouse they areall the same species and, no

matter the breed, they share the distinguishing characteristics, the jatidharma, of

dogness».



3.3.GÉNEROYESPECIEDESDELAÓPTICADELATAXONOMÍANATURAL



Denopocointerésparanuestroestudioesestaaplicacióndelasnocionesdegéneroy

especie,fijadaporCarlosLinneo326:«NomenomneplantarumconstabitnomineGenerico

&Specifico»327;«Perfectenominataestplantanominegenerico&specificoinstructa»328;



«Nomen specificum legitimum plantam ab omnibus congeneribus distinguat;Triviale

autem nomen legibus etiamnum caret. Fundamentum est hic canon nominum

specificorum,quoneglecto,lubricaeruntomnia.Nominaspecificaomnia,quaeplantam

a congeneribus nondistinguunt, falsa sunt.Nomina specifica omnia, quaeplantamab

aliis, quam congeneribus distinguunt, falsa sunt. Nomen specificum est itaque

Differentiaessentialis.NOMINATRIVIALIAforteadmittipossuntmodo,quoinPane

suecico usus sum; constarent haec Vocabulo unico; Vocabulo libere undequaque

desumto»329



Tantoporladefiniciónde“nomentriviale”330,comoporsudirectaaplicabilidadalcaso

queestudiamos331;comoporlasreflexionessobreloindividualylouniversalquesuscita

enUnamuno:

                                                
326Naturalmente, hay precedentes: por ejemplo,Robert Siegfried, a propósito deLouis Lemery,Premier

mémoire sur le nitre, París, 1717, advierte: «Note also that he is using the word “species” [espèce], a

linguisticsteptowardwhatlaterbecomesthegenus/specieslanguageforthenamingofneutralsalts»,Robert

Siegfried,FromElementstoAtoms:AHistoryofChemicalComposition,Filadelfia,Diane,2002,p.85.
327CarlvonLinné,CaroliLinnaeiArchiatr.Reg.Medic.etBotan.Profess.Vpsal.Acad.Imperial.Monspel.

Berol. Tolos.Vpsal. Stockh. Soc. et Paris. Coresp. PhilosophiaBotanica. In qua explicantur Fundamenta

Botanica cum Definitionibus Partium, Exemplis Terminorum, Observationes Rariorum. Adiectis figuris

aeneis,Viena,J.Th.vonTrattern,1770,§212.
328§256.
329§257.
330Paradójicamente,trivialestáporcosasinimportancia,mientrasquecrucialporcosafundamental.
331Nohasidodifícil la caracterizaciónde loscaballosenChina: losnaturalistas sehanencontradoconel

Equus przewalskii, elEquus hagenbecki, elEquus caballus gutsenensis, elEquus hemionus hemionus, el
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«Lo absolutamente individual es lo absolutamente universal, pues hasta la lógica se

identifica a las proposiciones individuales con las universales. Por vía de remoción se

llega,enelhombre,alcontrantantesocialdeJuanJacobo,albípedoimplumedePlatón,

alhomosapiensdeLinneooalmamíferoverticaldelacienciamoderna,alhombrepor

definición,quecomonoesdeaquínideallí,nideahoranideantes,noesdeninguna

partenidetiempoalguno,resultandoser,porlotanto,unhomoinsipidus.Yasícuanto

másseestrechayconstriñe laaccióna lugary tiempolimitados, tantomásuniversal y

mássecularsehace,siemprequesepongaalmadeeternidadydeinfinitud,soplodivino

enella.Lamentiramásgrandeenhistoriaeslallamadahistoriauniversal»332;



másaún:



«eladjetivohumanusmeestansospechosocomosusustantivoabstractohumanitas,la

humanidad.Nilohumanonilahumanidad,nieladjetivosimple,nielsustantivado,sino

el sustantivo concreto: el hombre. El hombre de carne y hueso, el que nace, sufre y

muere–sobretodomuere–,elquecomeybebey juegayduermeypiensayquiere,el

hombrequeseveyaquienseoye,elhermano,elverdaderohermano.Porquehayotra

cosa,quellamantambiénhombre,yeselsujetodenopocasdivagacionesmásomenos

científicas.Yeselbípedoimplumedelaleyenda,eldeAristóteles,elcontratantesocial

deRousseau,elhomoœconomicusdelosmanchesterianos,elhomosapiensdeLinneo

o,si sequiere,elmamíferovertical.Unhombrequenoesdeaquíodeallínideesta

época o de la otra, que no tiene ni sexo ni patria, una idea, en fin. Es decir, un no

hombre.Elnuestroesotro,eldecarneyhueso;yo, tú, lectormío; aquelotrodemás

                                                                                                                                              
Asinusequuleus...,todosellosdifícilesdereconocerporotrosnaturalistas:cfr.,p.ej.,M.Hilzheimer,«Was

istEquus equiferusPallas?», enNaturwissenschaftlicheWochenschrift, vol. 8, 1909,pp. 810-812; cfr. Inge

Bouman/JanBouman,«TheHistoryofPrzewalski’shorse»,yColinP.Groves,«Morphology,Habitatand

Taxonomy»,enLeeBoyd/KatherineAlbroHoupt,eds.,Przewalski'sHorse:TheHistoryandBiologyofan

EndangeredSpecies,1994,pp.5-38y39-60,respectivamente;esdenotarqueelllamado“caballochino”por

GeorgeWilsonBridges,TheAnnalsofJamaica,Londres,JohnMurray,1828,p.498,«Withintenleaguesof

the shores of the Itza lake commences the ridge of the Alabastermountains, on whose surface glitter in

profusion the green, the brown, and the variegated jaspers, while the forests are filled with wild and

monstruousbeasts,theEquusBisulcus,orChinesehorse,tigers,andlions,ofadegeneratebreed»,noesni

chino,nicaballo,niequus,erroresteúltimoquepartedeJuanIgnacioMolina,Saggiosullastorianaturale

delChilidelsignorabateGiovanniIgnazioMolina,Bolonia,S.Tommasod’Aquino,1782,sinouncérvido,el

huemul.
332MigueldeUnamuno,VidadedonQuijoteySancho,ed.deAlbertoNavarro,Madrid,Cátedra,1988,p.

423.
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allá, cuantospesamos sobre la tierra.Yestehombreconcreto,decarneyhueso, esel

sujetoyel supremoobjetoa lavezdetoda filosofía,quiéranloonociertos sedicentes

filósofos.En lasmás de las historias de la filosofía que conozco se nos presentaa los

sistemas como originándose los unos de los otros, y sus autores, los filósofos, apenas

aparecensinocomomerospretextos.Laíntimabiografíadelosfilósofos,deloshombres

quefilosofaron,ocupaunlugarsecundario.Yesella,sinembargo,esaíntimabiografía

laquemáscosasnosexplica»333.



Peroesdenotarqueeluniversalismolinneanoestácorregidodehechoporlaideade

lectotipo:



«Comoparafinesdenomenclaturaelautorhadeelegircomolectotipoelejemplardela

especiemáscuidadosamenteestudiadoydescrito,ycomoLinnéestudióaLinnéhastael

puntodeescribirsuAutobiografíacincoveces,ellectotipodelHomosapiensyaceenla

catedraldeUpsalabajounbloquedepiedraconlainscripciónOssaCaroliaLinné»334.



3.4.GÉNEROYESPECIEDESDELAÓPTICADELATEOLOGÍAEUCARÍSTICA.



Otro uso completamente distinto de “género” y “especie” se hace en la Teología

eucarística, materia de la que deberemos ocuparnos en nuestro trabajo más adelante:

«Das lateinische Wort Species bezeichnet entweder, als Gegensatz von genus, die

einzelnenBestandtheile,oderstehetfürBild,Vorstellung»335.



3.5.GÉNEROYESPECIEDESDELAÓPTICADELDERECHO.



YtambiénelDerechosesirvedeestosconceptos.ParaAngusCharlesGraham,



                                                
333MigueldeUnamuno,Del sentimiento trágicode la vidaen loshombres y en lospueblos,ed.dePedro

Cerezo-Galán,Madrid,Espasa-Calpe,1996,pp.47-48
334WilliamT.Stearn, «Método,nomenclatura y clasificación linneanos», enWilfridBlund,Elnaturalista.

Vida,obra yviajesdeCarlvonLinné (1707-1778), trad.deManuelCrespo,Barcelona,Reseña, 1982,pp.

260-268,p.264.
335JohannChristianWilhelmAugusti,DenkwurdigkeitenausderchristlichenArchäologie,mitbeständiger

Rücksicht auf die gegenwärtigen Bedürfnisse der christlichen Kirche, VIII, Leipzig, Dyk’schen

Buchhandlung,1826,p.70.
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«It is assumed in the old joke thatKung-sunLung tried to escape the ban on horses

passing the frontierbyproving that thiswhite horsewasnotahorse,aswell as in the

storyofKung-sunLungdefendinghis sophismagainstK’ungCh’uan, adescendantof

Confucius, by the claim thatConfucius himself implied that “Aman ofCh’u is not a

man”,andreceivingpreciselytheanswerwhichappearssoobvioustousall,that“horse”

ismoregeneralthan“whitehorse”»336.



pero esa solución no es tan obvia, «sed firmo praescripto can. 6, n1, lex generalis

nullatenus derogat locorum specialium et personarum singularium statutis, nisi aliud in

ipsaexpressecaveatur»337,enelcasodelDerechocanónico;noaclarándoseelotro,yaque



«Tatozásadajeostatnìtéžmnohemménìvýraznánežzásadalexposteriorderogatpriori

akromění sevyskytovala izásadapravěopačná lexspecialisnonderogatgenerali,ale

kromě toho i zásada lex generalis nonderogat speciali i lex generalisderogat speciali;

takževtétověcibylavhistoriiprávanejednota»338,



loespecialpuedenegarlogeneralinutroque.

                                                
336AngusCharlesGraham,StudiesinChinesePhilosophical...,p.202.Podemoscompararconotrasvictorias

del sentido vulgar sobre la filosofía: «Pensemos en Sócrates comiendo con su mujer. Es filósofo en esa

circunstancia?MeimaginoqueBertrandRussellsueledecir,candorosamente,comoelrealistaingenuomás

transitable: “Me siento a la mesa”, aniquilando a su propio monismo neutro, que aconseja, para tales

ocasiones:“Unodelossucesosdeunaciertaserie,causalmenteligadosenlaformaqueconstituyelaserie

totalque se llamapersona, tiene ciertas relacionesespaciales con respectoaunodeotra seriedesucesos

causalmentevinculadosentresídeunamaneradistintayquetienenlaconfiguraciónespacialdelaespecie

denominada mesa”», Ernesto Sábato,Uno y el Universo, Barcelona, Seix-Barral, 1998; en el Bhikkunī-

Sa{yutta, lamonjaSelāĀ�avikāpredicaelanātman,elno-yo,perocuandoMāra,elmaligno, se leacerca

porlaespaldapreguntándoleporunquién,lamonjapregunta:«Whonowisthis,humanornon-human,that

speaketh thisverse?», según latrad.deCarolineAugustaFoley,Sra.deRhysDavids,Psalmsof theEarly

Buddhists. I.Psalmsof theSisters,Londres,PaliTextSociety,OxfordUniversityPress, 1909,«Appendix.

VersesattributedtoSisters intheBhikkunī-SaxyuttaoftheSaxyutta-Nikāya»,p.180y ss.Asíquealguien

quesostienequenoexisteningúnreferenteparaesequién,porquenoexistelapersona,usaesemismoquién

encuantolainterrumpeelDemoniopordetrás:yaúntendráladesfachatezdeinstruiraMāraenelanātman.
337 Codex Iuris Canonici, 1917, I, «De legibus ecclesiasticis», Can. 22, ed. electrónica apud

http://www.catho.org/9.php?d=bpj
338ViktorKnapp/JiříGrospič/ZbyněkŠín,Ústavnízákladytvorbypráva,Praga,ČeskoslovenskáAkademie,

1990,p.181,n.87.
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Másclaroqueelusodelasnocionesdelexspecialisylexgeneralisestálaotraaplicación

jurídico-económicade“género”y“especie”:



«UnterdemWorte Species verstehtmanhier Individuum; unterGenus verstehendie

Rechtslehrer das, was die Philosophen Species heißen, eine Gleichheit der einzelnen

Dinge,dazueinerArtgehören.Manvergleichtz.B.eineArtzahlPferdemiteinander,so

findetman,daßsieinvielenStückenmiteianderüberinkommen;dieseGleichheitwird

nunGenus,eineArtgenannt,undistdas,waswireinPferdheißen.Bestimmtmanein

solchesGenusdurchZahlen,GewichtoderMaaß,sonenntmaneseineQuantität.Man

nehmenunan,derErblasserhaberJemandemseinegoldeneUhrvermacht,oderdieses

Haus, diese Uhr, so nennt man das Vermächtniß Legatum speciei. Gesetzt aber, er

sagte: demA. vermache ich eine goldeneUhr, einHaus, sowäre dieses einLegatum

generis;dennesistkeinebestimmteUhr,keinbestimmtesHausvermachtworden»339.



Tanclaro,quehapodidopasarallenguajevulgar:



«Itiscuriousthatwhenspezie,thecommontermfordifferentkindsofmerchandise,was

restrictedinItalytodrugsandspices,asthemostimportantofthem,genereorgenero

(Latingenus)agrouporassemblageofspecies,tookitsplaceasageneraldesignationof

vendiblewares, and is now used forgoods, as generi coloniali, colonial, or as we say,

WestIndiagoods»340.



3.6.GÉNEROYESPECIEDESDELAÓPTICADELAÓPTICA.



Pero quizá el uso técnico de “especie” quemás nos interese sea el que tiene que ver

precisamenteconsuetimologíadeyladeε�δος,dequeestraducción.Nosreferimosala

Óptica,dondenoencontramosunempleoespecíficode“género”y“especie”,sinoeluso

aristotélicotradicional,queenlatraduccióndeGerardodeCremonadeAlhazénpermite

a la vista reconocer que un hombre es un hombre, un caballo es un caballo y Sócrates

                                                
339JohannGeorgKrünitz,OeconomischenEncyclopädie,oderallgemeinesSystemderStaats-Stadt-Haus-

undLandwirthschaft, inalphabetischerOrdnung,CCXI,Berlín,Pauli’schenBuchhandlung,1852,pp.470-

471,s.v.«Vermächtniß».
340George Perkins Marsh,Lectures on the English Language, Nueva York/ Londres, Charles Scribener/

Sampson,Low,Son&Co.,1860,p.253.
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(Sortes)esSócratesporhaberlovistoantes341,esdecir,porreconocerquedeterminadas

diferencias o propiedades342caen debajo de determinada especie y género; y aun más

puedeelaristotelismoenestaciencia,porquesedicequeestereconocimientosehacepor

silogismo:



«AsAlhazenwill establish later on, aswell,manyof our general perceptions (e.g., of

“horse”)dependoninferentialshortcuts,conclusionsdrawnonthebasisof“signs”or

keydefiningfeatures(fourlegs,longneck,longface,particulargait)thatarerecognized

thoughexperience»343.



RogerioBacónmantieneestasconcepciones:



«Etcumtriplexestvisio,scilicetsolosensu,scientia,etsillogismo,similiternecesseest

hominiut triplicemhabeatvisionem.Namsolo sensupauca cognoscimusetparum,ut

lucem et colorem, et hoc debiliter, scilicet an sint seu quod sint. Sed per scientiam

cognoscimuscuiusmodisintetquales,anluxsolisvelne,velancoloralbusvelniger.Per

sillogismumquidemcognoscimusomniaquecircumstant  lucemetcoloremsecundum

omniavigintisensibiliacommunia»344.



TodosedesarrollaapartirdeAlhazén,comoexponeJulioReyPastor:



«lasantiguasconsideracionesgriegasyárabessobrelaópticageométricadieronorigena

unaramadelageometría:laperspectiva.Lasprimerasobraseuropeasconesetítulo:la

                                                
341Alhazen,De aspectibus, 2.3.18, cfr.A.Mark Smith,Alhacen’s Theory ofVisual Perception: aCritical

Edition,withEnglishtranslationandCommentary,oftheFirstThreeBooksofAlhacen’sDeaspectibus,the

MedievalLatinVersionofIbnal-Haytham’sKitābal-Manā�ir,Filadelfia,Diane,2001,p.431.
342Alhazen,Deaspectibus,2.3.17.
343A.MarkSmith,Alhacen’s...,p.409,n.90.
344Rogerio Bacón,De perspectiva, III, dist. 3, II, 95-102, en David C. Lindberg,Roger Bacon and the

OriginsofPerspectivaintheMiddleAges:ACriticalEditionandEnglishTranslationofBacon’sPerspective

with Introduction andNotes,Oxford,Universidad, 1996; «Bacón precisó su valer y efectos científicos; en

cuantoa lossorprendentesresultadosquelogróenóptica, laautoridaddeHumboldtnosvalgaparacreer

quenolosdebeaAlhazénniaTolomeo,sinoasuspropiasobservaciones»,diceEmiliaPardoBazán,San

FranciscodeAsís.SigloXIII,Madrid,Imp.deAlrededordelmundo,1903,II,p.200;peroesclaroquelo

citadolodebeaAlhazén;sobreloserroresquepuedensobreveniralavisiónsilogística,véaseA.MarkSmith,

PtolemyandtheFoundationsofAncientMathematicalOptics:ASourceBaseGuidedStudy,Philadelphia,

Diane,1999,pp.45-46.
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Perspectivacommunis,deJohnPeckam,ylaDeperspectiva,deWitelo,ambosdelsiglo

XIII,noeran sino reelaboracionesde laópticadeAlhazenque, sobre ladeEuclides,

teníaentreotraslaventajadeconsiderarlosrayosvisualespartiendodelosobjetosyno

delojocomolohacíaelgeómetragriego»345.



Esanuevadisciplinanosevedesasistidaporlafilosofía,inclusorozandoelvocabulario

teológico:



«diceVitelon,siguiendoaAlhazen,árabe,quelaluzeshypóstasisdeloscolores;estoes,

quelosactúayhazequearrojendesísusimágenesysemejanças,llevándolasconsigola

misma luzunidacomohypostáticamenteconellas, según lovemosen la luzqueentra

por la vedriera que junta y lleva consigo los colores y las imágines de la misma

vedriera»346.



Goethe se sirve de la noción de especificación en  un parágrafo que el lector deberá

reteneren lamemoria,puesdavarias clavesde loqueseránuestra interpretaciónde la

paradojadeGongsunLong:



«EinejedeMischungsetzteineSpezifikationvoraus,undwirsinddaher,wennwirvon

Mischungreden,imatomistischenFelde.ManmußerstgewisseKörperaufirgendeinem

PunktedesFarbenkreisesspezifiziertvorsichsehen,ehemandurchMischungderselben

neueSchattierungenhervorbringenwill»347.



EnlaAntigüedad,quienesseocuparondelacienciadelcolorfueronlosfilósofos, los

médicosylosmatemáticos348;enlosmaterialesparalahistoriadelacienciadelcolorde

                                                
345JulioReyPastor,Historiadelamatemática,Barcelona,Gedisa,1997,I,p.195;sobreesosrayosvisuales,

véase A.Mark Smith,Alhacen’s..., p. 409, n. 89: «There is no doubt that Ptolemy subscribes to the first

opinion,i.e.,thatthevisualrayisanimaginaryconstruct.Galen,al-Kindī,andA�madibn‘Īsāseemtofollow

him in this opinion.Euclid, on the other hand, is unequivocal in his acceptance of the physical reality of

individualvisualrays».
346BenitoDazadeValdés,Usodelosantojosparatodogénerodevistas,1623,ed.deCristinaBlasNistal,

Salamanca,CILUS,1999,fol.5vº.
347JohannWolfgagvonGoethe,ZurFarbenlehre(1808-1810),XLI,§551.
348Cfr. Simone Porzio, Aristotelis, vel Theophrasti De coloribus libellus a Simone Portio Neapolitano

latinitatedonatus,&commentarijs illustratus:unacumeiusdempraefatione,quacolorisnaturamdeclarat,

París,MichelVascosan,1549;CarlPrantl,AristotelesüberdieFarben.ErläutertdurcheineUebersichtder

Farbenlehrederalten,Múnich,ChristianKaiser,1849.
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Goethe349encontramos filósofos, médicos, matemáticos, artistas, amén de personajes

incalificables como Jean-Paul Marat. Podría suponerse que el progreso de los

conocimientoscientíficosharíacallaralafilosofía,peronohasidoasí350,ysiguensiendo

válidasestaspalabrasdeGoethe:



«MankannvondemPhysikernichtfordern,daßerPhilosophsei;abermankannvon

ihm erwarten, daß er so viel philosophische Bildunghabe, um sich gründlich von der

WeltzuunterscheidenundmitihrwiederimhöhernSinnezusammenzutreten.Ersoll

sich eine Methode bilden, die dem Anschauen gemäß ist; er soll sich hüten, das

AnschaueninBegriffe,denBegriffinWortezuverwandelnundmitdiesenWorten,als

wären’sGegenstände,umzugehenund zu verfahren; er soll vondenBemühungendes

Philosophen Kenntnis haben, um die Phänomene bis an die philosophische Region

hinanzuführen.Man kann von demPhilosophen nicht verlangen, daß er Physiker sei;

und dennoch ist seine Einwirkung auf den physischen Kreis so notwendig und so

wünschenswert.Da zu bedarfernichtdes einzelnen, sondernnurderEinsicht in jene

Endpunkte,wodaseinzelnezusammentrifft»351,



debidoalaignoranciaúltimadelaciencaacercadedospuntosdeterminantessobrela

cuestión como son la naturaleza de la luz y el funcionamiento del cerebro, y a que la

Filosofía azuza a laFísica contra laFisiología, reviviendode unmodonuevo ladisputa

entre realistas e idealistas, según se consideren los colores una realidad objetiva o

subjetiva352.



3.6.1.REALISMOEIDEALISMO



                                                
349Johann Wolfgang von Goethe,Materialen zur Geschichte der Farbenlehre, enGoethe’s sämmtliche

WerkeindreißigBände,XXIX,ed.deHeinrichDüntzer,Stuttgart/Tubinga,J.G.Cotta’scherVerlag,1851
350Cfr. C. L. Hardin,Color for Philosophers: Unweaving the Rainbow, Indianápolis, Hackett, 1993, ed.

ampliada,ylaextensabibliografíaenAlexByrne/DavidR.Hilbert,ReadingsonColor,I,ThePhilosophyof

Color,Massachussets,MassachussetsInstituteofTechnology,1997.
351JohannWolfgangvonGoethe,Zur...,§717.
352Cfr.MarioPiazza,Intornoainumeri.Oggetti,proprietà,finzioniutili,Milán,Mondadori,2000,pp.34-68,

«Numeriecolori».
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«Idealistae dicuntur, qui nonnisi idealem corporum in animis nostris existentiam

concedunt: adeoque realemmundi et corporum existentiam negant»353. Para Fernando

TolayCarmenDragonetti



«Básicamente el concepto indio de realismo e idealismo concuerda con el occidental.

Prakāśānanda,ensuobraVedāntasiddhāntamuktāvalīescritaprobablementeafinesdel

sigloXVIoponeaquellospensadoresquesostienen“laexistenciadelarealidaddual[el

mundo empírico] incluso cuando no es objeto de conocimiento [ajñātasyāpi dvaitasya

sattvam]aaquellosquesostienenque“larealidaddualnoexistecuandonoesobjetode

unaexperiencia[cognoscitiva]”[ananubhūtayamānavdvaitavnāsti](p.25delaedición

deArthurVenis)»354.



3.6.2.DEMÓCRITO.



Demócritolaconsiderósubjetiva,comotraeAristóteles,G.C.,315b.33-316a.2:



«�  µωςδð τοßτοιςîλλοuωσινκαïγMνεσιν pνδMχεται ποιεmν, καθyπερε�ρηται, τροπ�

καï διαθιγ� µετακινοèντα τw αòτw καï ταmς τõν σχηµy των διαφοραmς, ùπερ ποιεm

∆ηµàκριτος.∆ιwκαïχροιâνο3φησινε�ναι·τροπ�γâρχρωµατuζεσθαι»355.



Estedogmademocriteoesunavariantecuriosadel idealismo:afirmaque todo loque

consideramosrealnoexistemásqueennuestramente,yaqueexisteunaúnicarealidad

exteriorque senosocultaporel velodeMāyādenuestras convenciones... queporotra

parte pertenecen también a dicha realidad única («ii quoque immaterialitatem animae

negantetcogitationempermotummateriaecujusdamsubtilisexplicareconantur»356).



3.6.3.LAPARADOJADELCUERVOBLANCO.

                                                
353ChristianWolff,Psychologia rationalismethodo scientifica pertractata, ed. de JeanÉcole,Hildesheim,

GeorgOlms,1994,§36.
354FernandoTola/CarmenDragonetti,«Rāmānuja.No-dualidadcalificada.Realismo,teísmo,panteísmo»,

enBoletíndelaAsociaciónEspañoladeOrientalistas,vol.38,2002,pp.271-288,p.273
355Cfr.CarlPrantl,ÜberdieFarben...,p.48yss.,sobrelostestimoniosdelcélebredogmademocriteodeque

loscolores,loamargoylodulcesonconvención,ysóloexistenlosátomosyelvacío,comoSextoEmpírico,

Math.7.135.5-7,«“νàµä”γyρφησι“γλυκ
καïνàµäπικρàν,νàµäθερµàν,νàµäψυχρàν,νàµäχροι~·pτε�

δð�τοµακαïκενàν”»
356ChristianWolff,Psychologia...,§35
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3.6.3.a)LUCRECIO



De ahí que Lucrecio (Lucr.D.R.N., 2.817-825) introduzca la paradoja de los cuervos

blancos:



«Praetereaquoniamnoncertiscertafiguris

estnaturacolorisetomniaprincipiorum

formamentaqueuntinquovisessenitore,

cureaquaeconstantexillisnonparitersunt

omnigenusperfusacoloribusingenereomni?

conveniebatenimcorvosquoquesaepevolantis

exalbisalbumpinnisiactarecolorem

etnigrosfierinigrodeseminecycnos

autalioquovisunovarioquecolore».



El monismo materialista, que reduce todo a diferentes disposiciones de una misma

realidad, puede estar también en el origen de la paradoja del cuervo blanco de los

lokāyatikas, con lo que la incongruencia entre la defensa de las tesismaterialistas y los

vanosjuegosdialécticosexpuestaporRhysDavidsnoseríatal:



«Sankarā�ārya uses thewordLokāyata several times, and always in the same specific

senseastheviewofthosewholookuponthesoulasidenticalwiththebody,asexisting

only so long as the body exists [...] And though ‘materialist’, as a rough and ready

translationofSankara’sLokāyatika,givesagoodidea,toaEuropeanreader,ofthesort

of feeling conveyed to Sankara’s Indian readers, yet it is not quite exact. European

‘materialists’(andoneortwomaybediscoveredbycarefulsearch)donotholdtheview

whichSankaradescribes tohisLokāyatikas.Buddhaghosa inourpassagehas: ‘Lokāya

ta{vu��ativita~�a-vāda-sattha{,theLokāyataisatext-bookoftheVita~�as(Sophists)

{Sum.I,247.TheVita~�asarequotedandrefutedintheAtthaSālinī,pp.3,90,92,241

(wherethewordiswronglyspelt)}’.Thisdoesnothelpusmuch;butpreviously,p.91,he

explains Lokakkhāyikā as follows: ‘Foolish talk according to the Lokāyata, that is the

Vita~�a,suchas:“Bywhomwasthisworldcreated?Bysuchaone.Acrowiswhitefrom

thewhitenessofitsbones;cranesareredfromtherednessoftheirblood”’»357.

                                                
357ThomasWilliamRhysDavids, «Introduction to theKūyandaSutta», enThomasWilliamRhysDavids,

trad.,TheSacredBooksof theBuddhists, II, Dialogues of theBuddha(TheDīgha-Nikāya),Londres,H.
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3.6.3.b)ARISTÓTELESCONTRAMELISO



Aristóteles presenta el mismo sofisma, cambiando el cuervo por un indio358, en S.E.,

167a.4-14,



«φαuνεταιδðδιâτwπyρεγγυςτóςλMξεωςκαïµικρwνδιαφMρειν   τwε�ναuτιτοèε�ναι,

καïτwµçε�ναuτιτοèµçε�ναι.�µοuωςδðκαïτwπαρâτwπ�καïτw1πλõς·ο�ον��νδàς,

ùλοςµMλας0ν,λευκàςpστιτο
ς�δàντας·λευκwς�ρακαïοòλευκàςpστιν.þε��µφω

πX,ùτι"µατâpναντuα÷πyρχει.τwδðτοιοèτονpπøpνuωνµðνπαντïθεωρóσαι�gδιον,

ο�ονε�,λαβáντwνΑ�θuοπαε�ναιµMλανα, το
ς�δàνταςôροιτøε�λευκàς·ε�ο�νταßτ$

λευκàς,ùτιµMλαςκαïοòµMλαςο�οιτø<ν> διειλMχθαι,συλλογιστικõς τελει�σας τçν

pρ�τησιν»,



                                                                                                                                              
Frowde, Oxford University Press, 1899, pp 167-168; cfr. Debiprasad Chattopadhyaya/ Mrinalkanti

Gangopadhyaya,Cārvāka/Lokāyata:AnAnthologyofSourceMaterialsandSomeRecentStudies,Calcuta,

ConsejoIndiodeInvestigaciónFilosófica,1990,p.371.
358«Cesdeuxpassages,mais lepremiersurtout, semblent indiquerquelesTopiquesetlesRéfutationsdes

sophistesontétécomposéspendantqu’Alexandrepénétraitdansl’Inde(vers326),etquelesnouvellesdesa

prodigieuse expédition venaient de temps à autre arracher aux Athéniens ces applaudissements que le

conquérantmettaità sihautprix.Onpourraitmêmeajouterquecette semi-erreur,en croyant lesIndiens

noirscommelesÉthiopiensdontilparlequelqueslignesplusbas,impliquelapossibilitéd’unrécitpeuexact,

etsansdoutepopulaire,surlacouleurdespeuplesconquisparlefilsdePhilippe»,JulesBarthélemy-Saint-

Hilaire,Delalogiqued’Aristote,París,Ladrange,1838,p.126
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para equipararlo con la doctrina del monista materialista359 Meliso360: monista361, a

diferenciadeDemócrito,quesebasaenundualismodelamateriayelvacío,elseryelno

ser,mientrasqueMelisoniegaelvacío362.Aunqueambosreconozcanunasolasubstancia,

talcomodecíaWolff,enDemócritodichasubstanciaestálimitadaporloquenosubsiste

(ydebemosreconocerque,deigualforma,elserestálimitadoporelnoserenMelisoylos

eleáticos).Yaunsedaotrodualismoenlosmonistas,eldeldiscurodelaverdadúnicayel

de la apariencia; cfr.TimonPhil.,Fragmenta et tituli, 819, «îµφοτερογλ�σσου τεµMγα

σθMνοςοòκîλαπαδνwν/Ζ~νωνοςπyντωνpπιλ~πτοροςìδðΜMλισσον/πολλõνφαντασµõν

pπyνω,παßρωνγεµðνhσσω...»,y820,«ο�ον∆ηµàκριτàντεπερuφροναποιµMναµßθων,/

îµφuνοονλεσχóναµετâπρ�τοισινîνMγνων»)363.



3.6.3.c)PARADOJASDELAMAGIA

                                                
359«Quoniam Materialistae nonnisi coporum existentiam admittunt, immo nonnisi eadem possibilia esse

contendunt(§33);nonnisiunumsubstantiarumgenusexistereaffirmant,adeoqueMonistaesunt»,Christian

Wolff,Psychologia...,§34.
360S.E.,167b.12-20 «�µοuωςδðκαïpντοmςσυλλογιστικοmς,ο�ον�Μελuσσουλàγοςùτι�πειροντw"παν,

λαβáντwµðν"πανîγMνητον(pκγâρµç�ντοςοòδðννγενMσθαι),τwδðγενàµενονpξîρχóςγενMσθαι·ε�

µç ο�ν γMγονεν, îρχçν οòκ ôχειν τw π	ν, úστø�πει ρον. οòκ îνyγκη δð τοèτο συµβαuνειν· οò γâρ ε� τw

γενàµενον"πανîρχçνôχει,καïε�τιîρχçνôχει,γMγονεν,úσπεροòδøε��πυρMττωνθερµàς,καïτwνθερµwν

îνyγκηπυρMττειν;»
361Simplicio,inPh.,9.110.5-11«îπwδðτοèîπεuρουτw&νσυνελογuσατοpκτοè“ε�µç&νε�η,περανεmπρwς

�λλο”. τοèτο δð α�τι	ται Ε3δηµος�ς îδιορuστως λεγàµενον γρyφων ο#τως· “ε� δð δç συγχωρ~σειM τις

�πειρονε�ναιτw�ν,διâτuκαï&νôσται;οòγâρδçδιàτιπλεuονα,περανεmπ$πρwς�λληλα.δοκεmγâρκαï�

παρεληλυθáςχρàνος�πειροςε�ναιπεραuνωνπρwςτwνπαρàντα.πyντ$µðνο�ν�πειρατâπλεuωτyχαοòκ

νε�η,pπïθyτεραδðφανεmταιpνδMχεσθαι.χρçο�νδιορuσαι,πõς�πειραοòκνε�η,ε�πλεuω”»
362Simplicio,inPh.,9.40.9-13«καïΜMλισσοςδðîκuνητοναòτwîπMδειξεκατâτçναòτçνπyλινôννοιανδιâ

τοèδεmν,ε�κινοmτοτw�ν,ε�ναuτικενwντοè�ντοςε�ςë÷ποχωρ~σειτw�ν·κενwνδðπροαπMδειξεµçε�ναι.

λMγειδðο#τωςpντã�αυτοèσυγγρyµµατι“οòδðκενεàνpστινοòδMν·τwγâρκενεwνοòδMνpστιν·οòκνο�ν

ε�ητàγεµηδMν»; inPh.,9.80.7-8«γρyφειδðο#τως“οòδðκενεàνpστινοòδMν.τwγâρκενεwνοòδMνpστιν·

οòκνο�νε�ητàγεµηδMν.οòδðκινεmται»
363«In another fragment Xenophanes is represented as regretting his failure to ‘look both ways’ (to be

amphoterobleptos),andsoembracinganill-consideredmonism.(ThisinterpretationofXenophanes,which

assimilateshim to theEleatics, is highlydisputablegiven the surviving fragments, butwas common in the

ancientworld.)Theabilityto‘lookbothways’ isthereforepresentedasapositivecharacteristic,andthis is

echoed in two other fragments. Zeno of Elea is described as ‘double-tongued’ (amphoteroglôssos) –

presumablyonthebasisofhisparadoxesarguingfortwooppositeconclusions–andDemocritusisdescribed

as‘two-minded’(amphinoon);thecontextsmakeclearthatthese,too,areintendedaspositiveappellations»,

RichardBett,«TimonofPhlius»,enEdwardN.Zalta,StanfordEncyclopedia...,2002.
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LacuestióndelcuervoblancoesdebatidaporextensoporfrayBartolomédelasCasas,

envueltoenelaristotelismoescolástico,apropósitode



«dos obras admirables que los espíritus malignos por sus proprias fuerzas y virtud

naturalpuedenhaceryhacen,siDioslesdaparaellolugar,ainstanciaypeticióndelos

magos,nigrománticosyhechiceros,éstasson:launa,llevaromudarlaspersonasdeuna

parteaotra,comoenelcapítulo155yenlosdemássemostró,ylaotraestransformallas

enbestiasyenotrasydiversas figurasqueparecenperder lasnaturalezasdehombres

proprias, como en el capítulo 158 también se tracto, y ambas a dos parecen ser

prohibidascreerse,olacreenciadellas,porelConcilioAcquirinense,queserefiereen

losDecretos26,cuest.5,capítuloEpiscopi»364,



concluyendoque



«Latransmutaciónaccidentalsetomatambiéndedosmaneras:launa,quesehagapor

formanaturaloinherentealacosaqueseveeytransmutaotransforma,comoesqueel

cuervosehagablancooelcisnenegro;oporformano inherentealacosaquesevee,

sino inherentes a los órganos y potencias de aquel que la tal cosa vee.De la primera

destasaccidentalestambiénhablaelConcilioquenocreamospoderlosdemonioshacer

elcuervoblanco,asícomonopuedenhacerquedecuervosetransformeenverdadero

lobo. La razón es porque la negrura del cuervo es accidente inseparable e

intransmutableporlacomplixiónnaturaldelindividuo,queescalidísimadesunatura,y

asíesnatural.Podrían,empero,poneralcuervounaformaaccidentalocuerpoformado

deaireblanco,comopudoeldemoniocubriraJobde lepraypuedencausarmunchas

enfermedades,permitiéndoloDios,comoestádichomunchasveces.Podríatambiénpor

arteeldemoniohacerelcuervoblanco,siesverdadloqueAlbertoMagnodice:quesiel

nidodeloscuervosestuviesesobrealgunassierrasomontesmuyfríosy losgüevosdel

cuervo los untasen con azogue y con el humor viscoso del ánsar y de gato, que son

animales frigidísimos, nacerían los cuervos blancos. Porque dicen que el negror del

cuervo no le conviene ex principiis essentialibus speciei, sed convenit ex dispositione

materiae,porserdecalidísimacomplixión,comoyasedijo»365.



                                                
364FrayBartolomédelasCasas,Apologéticahistoriasumaria,ed.deVidalAbrilCastelló,Madrid,Alianza

Editorial,1992,II,p.,757
365FrayBartolomédelasCasas,Apologética...,II,759-760.
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LanaturalezarealoidealdeestetipodeprodigiosacabatocandoalDerecho,dondeno

esconvenienteunaactitud“anfinoética”:



«PedrodeValenciaconocíavarioscasosdebrujasalasque,amododeexperiencia,se

leshizocaerenaquelsoporimaginativo,entreelloselnarradoporeldoctorLaguna,de

suerte que incluso llega a pensar que parte de las visiones pueden ser debidas a la

eficacia natural de las unciones “sin que el Demonio se las componga y haga”. Para

ilustrareste temavuelvePedrodeValenciaausardesuerudiciónclásica,recordando

varios casos deadeptos a religionesmisteriosóficas siempre, quedijeronhaber tenido

visiones terroríficas, provocadas incluso por ruidos y perfumes. En último término

expone el modo de sentir común, que había hecho condenar a los procesados en

Logroñoyatantosotroscomoreosdedelitosqueentodosycadaunodesusdetalles

eran reales. Considera que este punto de vista es tantomás peligroso cuanto que se

combina demodo casuístico con la tesis del ensueño, demanera que aplicando unas

vecesuncriterioyotrasotro,losculpablespuedenacusaralosinocentes,ocabellegara

otrassituacionesenextremoequívocas»366.



3.6.3.d)SWEDENBORG.



Sin escolasticismo de por medio, la paradoja del cuervo blanco fue defendida por

EmanuelSwedenborgconmenoscomplejidad:



«PosteaLegatusrogavit,utfacerethocutsitverum,quodCorvussitalbusetnonniger,

et respondit, “etiam hoc faciam facile”, et dixit, “sume acum seu novaculam, et aperi

plumas seu pennas corvi; nonne intus albae sunt; tum remove pennas et plumas, et

spectacorvumacute;nonneestalbus;quidnigrumquodcircumestnisiumbra,equa

non judicandum est de colore Corvi; quod nigrum sit modo umbra, consule gnaros

scientiaeoptices,etdicent;autmolenigrumlapidemautvitrumin,tenuempulverem,et

videbis quod pulvis sit albus”; sed respondit Legatus, “apparetne Corvus niger coram

visu”;atConfirmatorillerespondit,“vistu,quieshomo,cogitarealiquidexapparentia;

potesquidem loquiexapparentia,quodCorvus sitniger, sednonpotes idcogitare;ut

proexemplo,potes loquiexapparentia,quodSoloriatur,progrediatur,etoccidat, sed

quiaeshomo,nonpotescogitareid,quiaSolstatimmotus,ettellusprogreditur;simile

est cum Corvo; apparentia est apparentia; dic quicquid vis, Corvus est totus quantus

albus; albescit etiam cum senescit; hoc vidi”. Deinde rogavimus illum, ut diceret ex

                                                
366JulioCaroBaroja,Lasbrujasysumundo,Madrid,Alianza,1995,p.232.
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corde,numjoculetur,velnumcredat,quodnonsitaliquodverumnisiquodhomofacit

verum,etrespondit, “juroquodcredam”.PosteaLegatusquaesivit, numposset facere

verumquodipseinsaniret,etdixit,“possumsednonvolo;quisnoninsanit”»367.



3.6.3.e)ACTUALIDADDELAPARADOJADELCUERVOBLANCO



Aparte de otras manifestaciones de la paradoja en la ascética368, la poesía, la

paremiología o la realidad369, el color del cuervo se ha convertido en un asunto

fundamentalparalasteoríascontemporáneasdelainferencia370.

                                                
367EmanuelSwedenborg,Delitiaesapientiaedeamoreconjugiali,postquas sequunturvoluptates insaniae

de amore scortatorio, Ámsterdam, 1768, p. 233, §3-5; cfr. Emanuel Swedenborg, Sapientia angelica de

Divinaprovidentia,Ámsterdam,1764,§3-4,«Utsciatur,quodomnefalsumetomnemalumpossitconfirmari

usqueut falsumappareat sicutverum,acmalumsicutbonum, sitproexemplo:confirmetur,quod lux sint

tenebraeettenebraelux.Potestnedici,“Quidluxinse?Numsitnisiquoddamapparensinoculosecundum

statumejus?Quid luxclausooculo?Annonvespertilionibusetnoctuis talesoculi sunt?videntne lucemut

tenebras, ac tenebras ut lucem? Audivi de quibusdam quod similiter viderint; deque infernalibus quod

tametsiintenebrissunt,usquesemutuovideant.Annonluxesthominiinsomniisinmedianocti.Annonsic

tenebraesuntlux,etluxtenebrae?”Sedresponderipotest,“Quidhoc?Luxestluxsicutverumestverum,et

tenebrae sunt tenebrae sicut falsum est falsum”. Sit adhuc exemplum: confirmetur quod corvus sit albus.

Annonpotestdici, “Nigredoejusestmodoumbra,quaenonest realeejus?Suntpennaeejus intusalbae,

corpussimilitersunthaecsubstantiaeexquibusille:quianigredoejusestumbra,ideoalbescitcorvuscumfit

senex; visi sunt tales.Quidnigrum in se nisiquamalbum?Mole vitrumnigrum,et videbisquodpulvis sit

albus;quare cumvocas corvumnigrum, loqueris exumbra, etnonex reali”.Sedresponderipotest,“Quid

hoc? sic dicerentur omnes aves albae”.Haec tametsi contra sanam rationem sunt, adducta sunt, ut videri

possit,quodfalsumprorsusoppositumvero,acmalumprorsusoppositumbono,possitconfirmari»
368«Se os olhos vêem com amor, o corvo é branco; se com odio, o cysne é negro», António Vieira,O

Chrysostomoportuguez:ou,opadreAntonioVieiradaCompanhiadeJesus,Lisboa,M.Moreira,1878,p.

438
369DavidArmstrong,«BlackSwans:TheformativeinfluencesinAustralianphilosophy»,enB.Brogaard/B.

Smith, eds., Rationality and Irrationality/ Rationalität und Irrationalität: Proceedings of the 23rd

InternationalWittgensteinSymposium,KirchbergamWechsel,Austria,2000,Viena,Öbv&Htp,2001,pp.

11-17,p.11,sehaceecodelaspalabrasdeL.SturchenWhy?,Oxford,1958:«“inAustralia”areusedsimply

tosignifythatthecontradictoryofwhatisstatedtobethecase“inAustralia”isinfactthecase.Thuswesay

“InAustraliatherearemammalsthatlayeggs”(meaningthattherearenoneinreality);“InAustraliathere

areblackswans”(meaningthatallrealswansaresomeothercolour);“InAustraliapeoplewhostandupright

have their heads pointing downwards” (meaning that this is self-contradictory)»; cfr. sobre los cuervos

blancosylarealidadJanDejnozka,«OriginofRussell’searlytheoryoflogicaltruthaspurelygeneraltruth:

Bolzano,Peirce,Frege,VennorMacColl?»,enModernLogic,vol.8,nº3-4,mayode2000/octubrede2001,

pp.21-30,pp.21-30.Paralamitologíagreco-latina,comobiensabemos,elcuervoerablancoenorigen.



 103 



3.6.4.ATOMISMOYMATERIALISMOIDEALISTAS.



Losmaterialistaslokāyatas,porunlado,yelatomistabudistaVasubandhu,opuestoala

escuelaSarvāstivāda,porotro,son,adiferenciadeDemócrito,nítidamenteidealistas.

Delosprimerospodemosrepetir,llevándolaasusúltimasconsecuencias, laexposición

deSarvepalliRadhakrishnanyCharlesA.Moore:«ThedoctrineiscalledLokāyata,asit

holdsthatonlythisworld(loka)existsandthereisnobeyond.[...]Perceptionistheonly

source of knowledge; what is not perceived does not exist»371. Del segundo dice

SurendranathDasgupta:



«Vasubandhuthenundertakestoshowthattheperceptualevidenceoftheexistenceof

the objective world cannot be trusted. He says that taking visual perception as an

examplewemayaskourselvesiftheobjectsofthevisualperceptionareoneasawhole

or many as atoms. They cannot be mere wholes, for wholes would imply parts; they

cannot be of the nature of atoms for such atoms are not; separately perceived; they

cannotbeofthenatureofthecombinationofatoms,fortheexistenceofatomscannot

not be proved.Napi te samhata visayibhavanti, yasmat paramanurekam dravyam na

sidhyati»372.
 

PeroChakravartiRamPrasadperfilaconmásdetalle373:



«Vasubandhusaysthatiftheextrinsicorderiswhatisexperiencedorcognizedandsuch

anorderisatomisticallyconstituted,thentheveryideaofsystematiccognitionbecomes

                                                                                                                                              
370PiergiorgioOdifreddi,C’eraunavoltaunparadosso.Storiediillusionieveritàrovesciate,Turín,Einaudi,

2001,pp. 233-240, «Mucchi, smeraldi e corvi»;CarlG.Hempel, «Studies inLogicandConfirmation», en

Mind,vol.54,1945,pp.1-26;«StudiesinLogicandConfirmation.II»,enMind,vol.54,1945,pp.97-121,por

otrapartedemasiadosimilaresalasdeDixnāga,cfr.L.C.Mullatti,TheNavya-nyāyaTheoryofInference,

Karnataka,Universidad, 1977,pp.98-100;JoergTuske,«Dinnagaand theRavenParadox», enJournalof

IndianPhilosophy,vol.26,1998,pp.387–403;AmitKumarSen,«Inference:DharmakirtiandHempel»,en

IndianPhilosophicalQuarterly,vol.30,2003,pp.569-574.
371Cfr.SarvepalliRadhakrishnan/CharlesA.Moore,ASourceBook in IndianPhilosophy,Nueva Jersey,

UniversidaddePrinceton,1957,cap.VII,«Cārvāka»,p.227.
372Surendra Nath Das Gupta, «Philosophy of Vasubandhu in Vimsatika and Trimsika», en The Indian

HistoricalQuarterly,vol.4,nº1,marzode1928pp.36-43,p.37.
373ChakravarthiRamPrasad,«DreamsandReality:theŚaxkariteCritiqueofVijñānavāda»,enPhilosophy

EastandWest.AQuarterlyofAsianandComparativeThought,vol.43,nº3,pp.405-455,pp.422-423.
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incoherent.Hearguesthatifthecognizedorderistakentobeanatomisticextrinsicone,

thencognitionmustbeeither(1)ofsinglewholesforeachsubstance/qualityrepresented,

or (2) of the totality of individual constitutive atoms of the represented object of

cognition.(1)Itisnottheformerbecause,eventhough,forexample,thedemonstrative

cognition ‘this iswhite’ ought to occur (on the atomist’s account) as a result of being

caused strictly and solelyby thewhitenessatoms (qualityatoms), the cognition in fact

does not represent just thewhiteness distinct from the substantial parts but an entire

object which has, among other qualities, that of whiteness. Thus, even though the

atomistanalyzes the cognitionashavingbeen caused strictlyby the ‘whiteness atoms’,

leaving no explanatory space for the causal role of other atoms, like thosewhich are

supposed to constitute other qualities and substances, the cognition of whiteness is

alwaysaccompaniedbyarepresentationofotherfeaturesoftheobject–features,thatis,

whichmustbeaccountedforbutcannotbeontheatomist'scausalaccount.(2)Itisnot

thelatterbecauseasamatteroffact,cognitiondoesnotrepresentaswarmofdiscrete

atoms but complexly conceived objects. To sum up, if the world is an extrinsic and

independent one, conceived atomistically, then the features of cognition are not

accounted for. The most important feature of cognition –the representation of

complexlypropertiedobjects–cannotbeexplainedbyanatomisticaccount.Thesecond

move Vasubandhu makes follows from this rejection of an extrinsic order: the

assumptionthattherecanbetheapparentrepresentationofanexternalworldwithout

suchanexternalworld,evenwhenthereisveridicalcognition.SheBuddhistisprepared

tosacriticetheapparentexternalityoftheworldinordertoassurehimselfthatthereis

systematiccognitionandknowledge.Ifweseetheidealistmoveasanantiskepticalone,

thenitispossibletoconcludethattherealistassumptionofanindependent,albeit(for

Vasubandhu) atomistic, world is replaced with an idealist assumption that veridical

cognitioncanbeintrinsiceveniftherepresentationofobjectsasexternalcontinuantsis

wrong.Vasubandhumoves fromanantiskepticalassumption toan idealist conclusion.

Indeed,hedoessoonlybecausehecannotseehowknowledgecanbeguaranteedunless

objectsareintrinsictocognition.ItmustbenotedthatŚaxkarahimselfrejectsatomism

asincoherent».



 

3.6.5.ICTERICIA



Sineldogmadelosátomos,afirmaelsubjetivismoSextoEmpírico(Pyrr.1.44.1-6):



«îλλâκαï�διαφορâτõνκυριωτyτωνµερõντοèσ�µατος,καïµyλιστατõνπρwςτw

pπικρuνειν καï πρwς τw α�σθyνεσθαι πεφυκàτων, µεγuστην δßναται ποιεmν µyχην τõν
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φαντασιõν[παρâτçντõνζ4ωνπαραλλαγ~ν].οöγοèν�κτεριõντες�χρyφασινε�ναιτâ

�µmνφαινàµεναλευκy,καïοö÷πàσφαγµαôχοντεςαöµωπy».



Peroconlosmismosargumentos374otroslleganalobjetivismo.

SegúnNalinakshaDutt



«TheKosa{Kosa.,VI.4.}explainsalsothetwotruthsinaslightlydifferentway.Itsays

thatthethingslikejugandclothes,aftertheyaredestroyed,donolongerbearthesame

name,soalsothingslikewaterandfire,whenexaminedanalytically,dissolveintosome

elementsandarenolongercalledwaterorfire.Hencethethings,whichonanalysisare

found tobe changing,aregivennamesby convention.Suchexpressions,which convey

ideastemporarilyandnotpermanently,arecalledSamvrtisatyas.TheParamarthasatyas

arethoseexpressions,whichconveyideas,whichremainunchangedwhetherthethings

aredissolved,analysedornot,e.g.rupa;althoughonemayreducetherupaintoatoms,

orwithdrawfromittasteandotherqualities,theideaoftherealnatureofrupapersists.

In the same way one can speak of feeling (vedana), therefore such expressions are

Paramarthasatyas (ultimate truths). But these ultimate truths of the Hinayanists, we

haveseen,arerelegatedbytheMahayaniststothedomainofconvention.Hence,what

arerealaccordingtotheHinayainists,namelytheAryasatyasandthePratityasamutpada

areunrealandmattersofconventionaccordingtotheMahayanists»375.



ParaDipankarChaterjee,



«Unlikethemystics,theNaiyāyikasbelievedthatcognitionoftherealisnotvitiatedby

itsassociationwithlanguage.Anerroneousperceptionistheapprehensionofanobject

as something other than what it is (anyathā), and this is due to some defect in the

perceiverorintheparticularsituationofperception.Butthis“relativityofperception”

did not lead theNyāya, as it did thePyrrhonic skeptics, to believe in the existence of

                                                
374Cfr.NathanKatz, «Prasaxga and deconstruction: Tibetan hermeneutics and the yāna controversy», en

PhilosophyEastandWest,vol.34,nº2,abrilde1984,pp.185-204,p.188,apoyándoseenK.KunjunniRaja,

Indian Theories of Meaning, Adyar, Adyar Library and Research Centre, 1969, pp. 93-94: «A problem

entailsanestrangementofletter(vyañjana)andsense(artha)-aconfusionresulting,accordingtosuchHindu

grammariansasKo~�abhayya,whena signifier (vācaka)has lost its signified (vācya) (Sphoyavāda, inRaja:

137)–aproblemlikenedbyŚāntirak|itatoaconversationaboutthecolorandshapeofthemoonconducted

betweentwopeoplewithopthalmicdisease(Tattvasa{graha,śloka1211,inRaja:93-94)».
375NalinakshaDutt,«ThePlaceoftheAryasatyasandPratityaSamUtpadainHinayanaandMahayana»,en

AnnalsoftheBhandarkarOrientalResearchInstitute,vol.6,nº2,1930,pp.101-127,p.127.
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impressions,whichwerethought tohaveveiled theactualobject.TheNyāyaheldthat

evenincasesoferroneousperceptionthereissense-objectcontact.Forexample,inthe

illusoryperceptionofawhiteshellasasilveryobjectonthebeachinbrightsunlight,the

silverycolorisarealcolor{Silverycolorasaqualityorsilvernessasajaatiwereviewed

asobjectiveentitiesbytheNyāya-Vaiśe|ika},simplymisplaced,butnonethelessbrought

into our perceptual range and perceived directly through some form of extraordinary

perception»376.



YcomoexponeBimalKrishnaMatilal,



««««The Abhidharmakośa gives the following distinction between a vi|aya and an

aalambana.Avi|aya is thepotentialobjectofaperceptualconsciousness, in the sense

that when a cognizing state arises it has to select its vi|aya. For example, the

eyeconsciousnesshas to select the visible (rūpa).But aparticular ālambana isactually

dependedupon,itisarūpawhichhasbeencausallyresponsible,wheneveraparticular

stateactuallyarises.Forallotherpracticalpurposes,thedistinctionbetweenthemmay

be suspended. My perception of red-color depends upon red-color as its ālambana

(objective ground), and my perception of the table depends upon the table as its

aalambana.Butifmyperceptionofred-colorisaproductofsomehallucinogenicdrug,

would I still be justified in calling the redexpanse its ālambana-its objective support?

And if theperceptionof the table isduetosomeneurophysiological trick in thebrain

woulditstillhaveanālambana?ApparentlyaclassofIndianphilosopherswasinclined

tosayyes!»377.



3.6.6.ESPEJOS



Aparte de la ictericia y las drogas, otro buen ejemplo en contra de la objetividaddel

coloreseldelespejo,porque¿dequécoloresunespejo?

PhilipB.YampolskyexponeasíaHui-neng:



«And likewise, an ideally flawless mirror set against a red surface would be

phenomenally indistinguishable froma red surface. It could, it seems,be nopartof a

                                                
376DipankarChatterjee, «Skepticismand Indian philosophy», enPhilosophyEast andWest, vol. 27, nº 2,

1977,pp.195-209,p.206.
377BimalKrishnaMatilal,«ErrorandTruthClassicalIndianTheories»,enPhilosophyEastandWest,vol.31,

nº2,abrilde1981,pp.215-224,p.217.
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strictly phenomenological investigation to discriminate such cases. The task of

discernment would belong to “metaphysics” of the sort deplored by serious and

consistent practitioners of phenomenology. Phenomenology aspires to

“presuppositionless” insight. And this can only mean the assumption of an absolute

equipoise,the vigilant treading of the via media, the way of the valley, between

metaphysicalsummits.Already,inwhatItaketobethemoreconsistentphenomenology

ofHui-neng,wefindtheadmonitionto“separateyourselvesfromviews”»378



LeemosenStevenW.Laycock:



«Colored crystal and crystal transparent to color are, as I have urged,

phenomenologically indistinguishable. Returning, then, to Shen-hsiu: mind is like a

mirror.Andpullingsolidlyattheinnerlogicofthissimile,wecanaddthatmindislike

anideally transparentcrystalball,thepresenceofwhich isnotbetrayedevenbyminor

refractionordiscoloration.Theideallyflawlessmirror,theperfectlytransparentcrystal

ball,cannotitselfbeseen.Itisnotamanifest“form”(rūpa).Visibilitywouldbeaflaw.

Thus, if Shen-hsiu’s insight is tobe credited, thenHui-nengmustalsobe right.There

never was a mindmirror. Phenomenologically considered, there is simply nothing-no

thing-tosee.Thus,farfromrepresentingadenialofHui-neng'sstandpoint,Shen-hsiu’s

gathaclearlyentailsitstruth»379.



YPeterN.Gregoryexpone:



«Ifthethreeposionsofgreed,anger,andfollyarenothingbuttheexpressionofBuddha-

nature,whatneedistheretouprootthem?Theforceofthiscriticismisbroughtoutin

Tsung-mi’suseofavariationofthemetaphorofthemirrorthathealsoemploysinthe

Ch’anChart.Hereheusesama~ijewel{Tsung-mi’sanalogyprobablyderivesfromthe

Yuan-chuehchingpassageatT17.914c6.[...]}torepresenttheOneNuminousMind(i-

ling-hsin(一靈心)); itsperfectlypure,luminousreflectivity,emptytranquilAwareness;

and itscomplete lackofcoloration,thefactthat thisAwareness is intrinsciallywithout

any differentiated manifestations. “Because the essence [of the jewel] is luminously

reflective,wheneveritcomesintocontactwithexternalobjects,itisabletoreflectallof

theirdifferentcolors”.Likewise,“becausetheessence[oftheMind]isaware,whenever

                                                
378PhilipB. Yampolsky,ThePlatform Sutra of the Sixth Patriarch,NuevaYork,Columbia,Universidad,

1967,p.136.
379StevenW.Laycock,«TheDialecticsofNothingness:AReexaminationofShen-hsiuandHui-neng», en

JournalofChinesePhilosophy,vol.24,1997,pp.19-41,p.29;cfr.p.24.
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it comes into contactwithconditions, it isable todifferentiate themall intogoodand

bad,pleasurableandunpleasurable,aswellasproducethemanifoldvarietyofmundane

andsupermundanephenomena.Thisisitsconditionedaspect(sui-yuan-i(隨緣義))”»380



PodemostraertambiénacolaciónestaanalogíasobreelpalaciodeIndraporHolmes

Roston:



«EventhesparkleofthegemsinIndra’snetisareflectionofborrowedlight.Howmuch

isintrinsictoeachparticulargem?Lightisreflectedfromthesurface,andtheflashand

color are to some extent appearances in the eye of the beholder. The gems, too, are

hardlymoredistinguishedthanmirrorsinhavingindividualintegrity.Perhapsweshould

notexpectametaphortoconverttodetail inamodel;butperhapsthetrouble liesnot

justinthelimitsofthemetaphorbutintheflawsinthemetaphysics»381.



3.6.7.ELCIELOAZUL



Elcieloesotrobuenejemplocontralaobjetividaddelcolor:«天之蒼蒼，其正色邪？

其遠而無所至極邪？其視下也亦若是，則已矣», tenemos en elZhuang Zi382, aunque

quedelatentelaideadeuncolorverdadero:



«ChuHsi’sremarksaboutcolorswereusuallyquitecasual.Forexample,hereferredto

darknessasa“color”,calling“theblackdarknessofmidnight”“thecorrectcolorofthe

sky”.Healsosaidthat“whenthefivecolorshappentobeinaplacewherethereismuch

black,thenallbecomeblack;when theyenteraplacewerethere ismuchred,thenall

becomered”.Hisconversationeventoucheduponadivinationmethodinvolvingcolor,

                                                
380PeterN.Gregory,«Tsung-Miandthesingleword“awareness”(chih)»,enPhilosophyEastandWest,vol.

35,nº3,juliode1985,pp.249-269.
381HolmesRoston,«CantheEasthelptheWesttovalueNature?»,enPhilosophyEastandWest,vol.37,

nº2,abrilde1987,pp.172-190p.183.
382Zhuangzi,«逍遙遊»,1;«Elcielo,azul:¿esésesuverdaderocolor?,¿esilimitadasuvastaextensión?Mira

haciaabajoelPeng,y esoes loque contempla»,ZhuangZi,ZhuangZi, “MaestroChuangTsé”, trad.de

JuanIgnacioPreciadoIdoeta,Barcelona,Kairós,2001,2ªed.,p.35;«Isitsazurethepropercolourofthesky?

Oris itoccasionedby itsdistanceandillimitableextent?Ifonewere lookingdown(fromabove), thevery

sameappearancewouldjustmeethisview»,JamesLegge,TheTextsofTaoism,I,p.165;«Etl’azur,est-ille

Ciel lui-même? Ou n’est-ce que la couleur du lointain infini, dans lequel le Ciel, l’être personnel des

Annales et des Odes, se cache?.. Et, de là-haut, voit-on cette terre.! et sous quel aspect?..Mystères!»,

LéonWieger,LesPéres...,p.155
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bywhichcolorscanbediscernedinadarkroom.ButChuHsiwasnotinterestedinthe

exactnatureofcolorsorinthequestionofhowcolorsareproduced.Hesimplyaccepted

themasqualitiesofthingsthatneedednoexplanation»383.



Cfr.LuperciooBartoloméLeonardodeArgensola(nosésabecuáldeellos),«Auna

damaqueseafeitabayestabahermosa»384:



«Mas,¿quémuchoqueyoperdidoande

porunengañotal,puesquesabemos

quenosengañaasíNaturaleza?

Porqueesecieloazulquetodosvemos

niescieloniesazul.¡Lástimagrande

quenoseaverdadtantabelleza!»385.



YCalderón386:



«Quetalvezlosojosnuestros

seengañan,yrepresentan

tandiferentesobjetos

deloquemiran,quedejan

burladaelalma.¿Quémás

razón,másverdad,másprueba

queelcieloazulquemiramos?

¿Habráalgunoquenocrea

vulgarmentequeeszafiro

quehermososrayosostenta?

Puesniescieloniesazul».



Berkeleycomienzaporélparanegarlarealidadobjetivadelcoloryotraspropiedades:

                                                
383YungSikKim,TheNaturalPhilosophyofChuHsi(1130-1200),Filadelfia,Diane,2000,p.181.
384enJoséManuelBlecua,PoesíadelaEdaddeOro,II,Barroco,Madrid,Castalia,1984,p.82
385cfr. Otis H. Green, «Ni es cielo ni es azul. A note on the barroquismo of Bartolomé Leonardo de

Argensola»,enRevistadeFilologíaEspañola,nº34,1950,pp.137-150)
386PedroCalderóndelaBarca,Saberdelmalydelbien,enComediasdeDonPedroCalderondelaBarca:

Coleccion mas completa que todas las anteriores, I, ed. de Juan Eugenio Hartzenbusch, Madrid,

Rivadeneyra,BibliotecadeAutoresEspañoles,7,1851(2ªed.),p.34
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«Phil.What! are then the beautiful redandpurplewe see on yonder clouds really in

them?Ordo you imagine theyhave in themselves anyother formthan thatof adark

mistorvapour?Hyl.Imustown,Philonous,thosecoloursarenotreallyinthecloudsas

theyseemtobeatthisdistance.Theyareonlyapparentcolours.Phil.Apparentcallyou

them?howshallwedistinguishtheseapparentcoloursfromreal?»387.



3.6.8.LAMODERNIDAD.



GalileoretomaenciertomodoaDemócrito:



«Machene’corpiesterni,pereccitareinnoiisapori,gliodorieisuoni,sirichieggaaltro

chegrandezze, figure,moltitudiniemovimenti tardio veloci, ionon lo credo;e stimo

che,toltiviagliorecchilelingueeinasi,restinobenelefigureinumerieimoti,manon

giàgliodorinéisaporinéisuoni, liqualifuordell’animalviventenoncredochesieno

altrochenomi,comeapuntoaltrochenomenonèilsolleticoelatitillazione,rimosse

l’ascelleelapelleintornoalnaso.Ecomeaiquattrosensiconsideratiànnorelazionei

quattro elementi, così credo che per la vista, senso sopra tutti gli altri eminentissimo,

abbia relazione la luce, ma con quella proporzione d’eccellenza qual è tra’l finito e

l’infinito, tra’l temporaneo e l’instantaneo, tra’l quanto e l’indivisibile, tra la luce e le

tenebre»388.



EnCartesioleemos389:



«Atqui exceptis magnitudine, figura et motu, quae qualia sint in unoquoque corpore

explicui,nihilextranospositumsentitur,nisilumen,color,odor,sapor,sonus,ettactiles

qualitates;quaenihilaliudesse,uelsaltemanobisnondeprehendiquicquamaliudesse

in obiectis, quam dispositiones quasdam inmagnitudine, figura et motu consistentes,

hactenusestdemonstratum».


                                                
387GeorgeBerkeley,ThreeDialoguesBetweenHylasandPhilonousinOppositiontoScepticsandAtheists,

NuevaYork,P.F.Collier&Son,TheHarvardClassics,1909–14,II,p.204.
388GalileoGalilei, Il Saggiatore, nel quale conbilancia esquisita e giusta si ponderamo le cose contenute

nellaLibraastronomicaefilosoficadeLotarioSarsiSigensano,scrittoinformadiletteraall’Illustrissimoe

ReverendissimoMonsig.D.VirginioCesarini,enOperediGalileoGalilei,ed.deFerdinandoFlora,Milán/

Nápoles,Ricciardi,1953,cap.48
389PrincipiaPhilosophiae,IV,§199,p.323.
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ParaLocke,loscoloresnosonpropiedadesdelosobjetos,sinocualidadessecundarias:



«Secondly, such qualities which in truth are nothing in the objects themselves, but

powers toproducevarioussensations inusby theirprimaryqualities, i.e.bythebulk,

figure,texture,andmotionoftheirinsensibleparts,ascolours,sounds,tastes,&c.theseI

call secondaryqualities.To thesemightbeaddeda thirdsort,whichareallowedtobe

barelypowers,thoughtheyareasmuchrealqualitiesinthesubject,asthosewhichI,to

complywith thecommonwayof speaking, callqualities,but fordistinction, secondary

qualities»390.



AlfredForkediceapropósitodeldiscursode loduroy loblancoatribuidoaGonsun

Long:



«DieFarbeundalleanderenSinnesqualitätenderDingeexistiereninWirklichkeitnur

inunseremGeiste,dersiemitHilfederSinneausdenDingenentwickelt,nichtinden

Dingen selbst,wiees denAnschein hat, indemwir sie erst aus unseremGeiste in die

Dingehineinprojizieren.Kung-sunLung’sAnsichtkommtalsoderdesLockeüberdie

sekundärenQualitätensehrnahe»391.



Hume sigue a Locke y a Berkeley, lo que, asemejándose, segúnL. SataffordBetty, a

Xuanzang (玄奘)392, e insiste en que las cualidades morales son también cualidades

secundarias,enloquesegúnXiushengLiuseasemejaaMencio393.

                                                
390JohnLocke,AnEssayConcerningHumanUderstanding,enTheWorksofJohnLocke,I,Philosophical

Works,ed.deJamesAugustusSt.John,NuevaYork,HenryG.Bohn,1854,II,§10,p.244.
391AlfredForke,Geschichtederalten...,p.440.
392Cfr.L.StaffordBetty,«TheBuddhist-Humeanparallels.Postmortem»,enPhilosophyEastandWest,vol.

21,nº3,julliode1971,pp.237-25,p.240:«ofcoursedonotmeanthateitherHumeorHsuan-tsangwasan

atomist in the literal or original sense of the word –in the sense that either believed that all things were

composed of infinitesimally small, indivisible particles of matter or energy. But they can conveniently be

termedatomists inanextendedsense, for insuchasenseatomismisanexcellentsymbolofakeyparallel

betweenHumeandHsuan-tsang.Humewrites:"allourperceptionsaredifferentfromeachother,andfrom

every thing else in the universe, they are also distinct and separable, andmay be consider'd as separately

existent,andmayexistseparately,andhavenoneedofanythingelsetosupporttheirexistence”{Treatise4.

5.}. InHsuan-tsang the term atomism can be evenmore appropriately, even pictorially, applied.Wewill

examine immediately below his entire concept of “seeds” and how these individual “receptacles” of

impressions simulate an outerworld {SeeA.Berriedale Keith, Buddhist Philosophy in India andCeylon

(Varanasi,India:ChowkhambaSanskritSeriesOffice,1923),p.245.}»;p.244:«Hsuan-tsanghashisobjector
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Inclusoelfilósofodel“sentidocomún”,ThomasReid,pareceadmitirlastesisdeBerkeley:



«Such is the doctrine of color which, since the time of Locke, has known no dissent,

exceptinthecaseofasmallandharmlessnominaldivergenceonthepartofDr.Reid;

whose peculiar doctrine of the mind led him to argue that, color is the name of the

external quality which occasions ourVisual Sensations: while, on the other hand, he

acknowledgesthatthe“sensationmaybecalledthe“appearanceofcolortothemind”–

a confession which amounts to a fullness of consent with the otherwise universal

agreementonthesubject»394.



3.6.9.LACONTEMPORANEIDAD.



ParaWittgenstein los colores son propiedades de los objetos: «Beiläufig gesprochen:

DieGegenständesindfarblos»395.

En nuestros días, la doctrina de Demócrito ha mutado bajo el nombre de

“disposicionismo”396,frenteal“fisicismo”deunarazadematerialistasque,adiferenciade

                                                                                                                                              
ask: “The external spheres of color and so forth are clearly and immediately realized. How can what is

perceivedthrough immediateapprehensionberejectedasnonexistent?”{Hsuan-tsang, inSourceBook,9.

390.} Hume says: “And in casting my eye towards the window, I perceive a great extent of fields and

buildingsbeyondmychamber.Fromthisitmaybeinfer'dbyanopponent,thatnootherfacultyisrequir'd,

besidethesenses,toconvinceusoftheexternalexistenceofthebody”.{Treatise4.2}Hsuan-tsang’sanswer

tohisobjector:“Atthetimetheexternalspheresarerealizedthroughimmediateapprehension,theyarenot

takenas external. It is later that the sense-center consciousness discriminatesanderroneously creates the

actionofexternality”{Hsuan-tsang,inSourceBook,p,390}.AndHume’s:“They[thesenses]conveytousa

nothing but a single perception, and never give us the least intimation of any thing beyond. A single

perceptioncanneverproducetheideaofadoubleexistence,butbysomeinferenceeitherofthereasonor

imagination”{Treatise4.2}.Thetwoanswers,aswellasthequestions,areessentiallyidentical».
393«Menciusinsiststhatmoralqualitiesareasrealassecondaryqualities.Hefrequentlycomparesthemind/

heart’s (xin’s 心) enjoyement of moral qualities to the eye’s enjoyement of certain colours, the ear’s

enjoyementofcertainsounds,andthemouth’senjoyementofcertainflavours(Mengzi,6A4;6A7;6A16).In

thisregard(asinmanyothers)MenciusissimilartoHume.Humesays,‘Viceandvirtue...maybecomprar’d

tosounds,colours,heatandcold’(T469)»,XiushengLiu,Mencius,Hume,andtheFoundationsofEthics,

Burlington,Ashgate,2003,p.83
394JohnFearn,ARationaleoftheLawsofCerebralVision;comprisingtheLawsofSingleandErectVision,

DeduceduponthePrinciplesofDioptrics,Lodres,Longman,Rees,Orme,Brown,andGreen,1830,p.20
395LudwigWittgenstein,Tractatuslogico-philosophicus,2.0232,enWerkausgabe...,p.13.
396PaulA.Boghossian/J.DavidVelleman,«ColourasaSecondaryQuality»,enMind,vol.98,nº389,enero

de 1989, pp. 81-103; Paul A. Boghossian/ J. David Velleman, «Physicalist Theories of Color», en
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Demócrito,piensaqueloscolores,talcomolospercibimos,sonpropiedadesrealesdelos

objetos,ynosólorespondenapropiedadesrealesdenuestrapercepción397.ThomasReid

exponía:



«PresentativeRealismisthusdivided(i.) intoaphilosophicalordevelopedform–that,

towit,inwhichthePrimaryQualitiesofthebody,theCommonSensibles[...]constitute

theobjectiveobjectofperception;and(ii.) intoavulgarorundevelopedform–that,to

wit, in which not only the primary qualities, (as Extension and Figure), but also the

secondary,(asColour,Savour,&c.),are,asknowntous,regardedequallytoappertain

tothenon-ego»398.



Parece que los materialistas australianos han desarrollado esta segunda vía que los

escocesesrechazaron.
                                                                                                                                              
PhilosophicalReview,vol.100,nº1,enerode1991,pp.67-106;C.Peacocke,«ColourConceptsandColour

Experiences»,enSynthese,vol.58,pp.365-381;ColinMcGinn,TheSubjectiveView:SecondaryQualities

andIndexicalThoughts,Oxford,ClarendonPress,1983;J.Harvey,«Colour-DispositionismandItsRecent

Critics»,enPhilosophyandPhaenomenologicalResearch,vol.61,nº1,juliode2000.
397Cfr.J.J.C.Smart,«Colours»,enPhilosophy,vol.36,nº137,abrilyjuliode1961,pp.128-142;DavidM.

Armstrong,AMaterialistTheoryoftheMind,Londres,Routledge,1968,p.238;J.J.C.Smart,«OnSome

CriticismsofaPhysicalistTheoryofColors»,enChung-yingCheng,ed.,PhilosophicalAspectsoftheMind-

Body Problem, Honolulu, Universidad de Hawaii, 1975, pp. 54-63; D. M. Armstrong, «Smart and the

Secondary Qualities», enMetaphysics and Morality: Essays in Honour of J. J. C. Smart, Philip Pettit/

RichardSylvan/ JeanNorman, eds.,Oxford, BasilBlackwell, 1987, pp. 1-15;DavidR.Hilbert,Color and

ColorPerception:AStudy inAnthropocentricRealism». Stanford,Center for theStudyofLanguageand

Information, 1987; David R. Hilbert, «What Is Color Vision?», en Philosophical Studies, vol. 68, nº 3,

diciembrede1992,pp.351-370;AlexByrne/DavidR.Hilbert,«ColorsandReflectances»,enAlexByrne/

DavidR.Hilbert,eds.,ReadingsonColor,vol.1,ThePhilosophyofColor,eds.,Cambridge,Massachussets,

MassachussetsInstituteofTechnology,1997;cfr.labuenapreguntadeDavidLewis,«ShouldaMaterialist

Believe inQualia?»,enAustralasianJournalofPhilosophy, vol. 73,nº 1,marzode1995,pp.140-144; cfr.

SydneyShoemaker, «Colors, SubjectiveRelations,andQualia», enEnriqueVillanueva,ed.,Philosophical

Issues, 7,Perception,Atascadero,Ridgeview, 1996, pp. 55-66; sobre la investigadora que trabaja sobre el

color encerrada en una especie de caverna platónica –«Quizá la historia universal es la historia de unas

cuantasmetáforas», JorgeLuisBorges, «La esfera dePascal», enObras completas, I, p. 636–, vid.Frank

Jackson, «Epiphenomenal Qualia», en Philosophical Quarterly, vol. 32, 1982, pp. 127-136; «What Mary

Didn’t Know», en Journal of Philosophy, vol. 83, 1986, pp. 291-295; RoyW. Perrett, «Personal identity,

minimalism,andMadhyamaka»,enPhilosophyEastandWest,vol.52,nº3,juliode2002,pp.373-385
398Thomas Reid, The Works of Thomas Reid, D.D.: Now Fully Collected, With Selections From His

UnpublishedLetters,ed.deSirWilliamHamilton, introduccióndeDugaldStewart,Edimburgo/Londres,

MacLachlanandStewart/Longman,Green,Longman,RobertsandGreen,1863,6ªed.,II,pp.816-817
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3.6.10.OBJETIVISMOGRECO-INDO-SÍNICO.



ApartedeenAustralia,dondeloscisnessonnegros,¿dóndeseencuentranobjetivistas

cromáticos?No están precisamentemuy escondidos, ni enGrecia, ni en la India, ni en

China.Elobjetivismoesunaexigenciadelpensamientocorrelativopitagórico399(también

es una exigenciadel pensamientomágicoprimitivo, pero estenuncaha sido productivo

sino transmutado en ciencia). Las relaciones que describe entre números, colores o

sonidos se piensan como reales, y por tanto exige que los números, los colores o los

sonidosseanrealidadesobjetivas.JosephAmiot400,alhallartambiénenChinaestesistema

correlativo,piensaenunorigenchinodelamúsicapitagórica.EdouardChavannescreeen

locontrario:



«Aussitôt après Alexandre, l’hypothèse de relations entre la Chine et le monde grec

cessed’êtreinvraisemblable.SiMégasthèneputêtreenvoyéenambassadeàPâtaliputra

de311à302avantJ.-C.,etsilesprincesdeladynastieMauryafurentenrapportssuivis

aveclesSéleucides,onnevoitpaspourquoil’influencegrecquequirayonnaitsiloindans

lesud,n'auraitpaspu,verslamêmeépoque,trouverducôtédel’ouestsavoiejusqu’en

Chine. Il faut d’ailleurs considérer que, si on repousse l'idée d'un emprunt fait à la

Grèce,ilfaudraoureveniràl’opinionduPèreAmiotquelesGrecsontétéchercheren

Chinelesprincipesdeleurartmusical,ouadmettrequelathéoriedelaprogressionpar

quintes fut inventée par l’ancienneChaldée et se propagea enGrèce à l’occident, en

Chineà l’orient.Cettedernière suppositionest gratuiteet jene lacroiraidigned'être

prise en considération que lorsqu’on l’aura renforcée de quelques arguments positifs.

Quantàlathèsesoutenuepar leP.Amiot, l'examendestextessuffitàdémontrerque,

desGrecsetdesChinois,cenesontpascesderniersquionteulapriorité»401.

                                                
399Comoreferenciabibliográficarecentísimay,alavez,interesante,podemosofrecerPiergiorgioOdifreddi,

Penna,pennelloebachetta,Bari,Laterza,2005
400Joseph Amiot, «Mémoire sur la Musique des Chinois tant anciens que modernes», en Mémoires

concernantl’histoire,lessciences,lesarts,lesmœurs,lesusagesdesChinois,parlesmissionairesdePékin,

VI,París,1780,pp.1-254.
401EdouardChavannes,«AppendiceII.Desrapportsde lamusiquegrecqueavec lamusiquechinoise»,en

Sima Qian, Les Mémoires historiques de Se-ma Ts’ien, ed. de Edouard Chavannes, París, Librairie

d’Amérique et d’Orient Adrien Maisonneuve, 1967, ed. electrónica de Pierre Palpant, Chicoutimi,

Universidad del Québec, 2004, apud http://classiques.uqac.ca/classiques/chine_ancienne/chine_index.html,

III,pp.209yss.,p.217
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Elposiblecaminohabríasido,claro,laIndia:



«Le Nātya-śāstra contient des éléments empruntés à divers traités plus anciens, en

particulier ceux de Nārada, de Kaśyapa, de Kohala, de Nandikeśvara, et de Bharata.

ToutefoisleNātya-śāstraestuneffortdesynthèseessayantdecoordonnerdessystèmes

d’origines et de formes diverses en une théorie unique. Les classifications y sont

essentiellement instrumentales, basées sur les particularités des instruments à cordes.

Leurparentéaveclesconceptionsmusicalesgrecquespermetdesedemandersilegrand

systèmesavantétabliparNārada,NandikeśvaraetKohala,résumédansleNātya-śāstra,

etélaboréaprésleNātya-śāstraparPārśva-deva,Abhinava-gupta,Nānya-deva,Śārxga-

deva,Kallinātha,ettantd’autres,neseraitpasunethéorieartificielleetsavantevenue

duNordetimposéeàlamusiqueindiennetoutcommelefutlathéoriepythagoricienne

à la musique populaire de l’Hellade, la théorie originelle, méprisée plus tard par les

lettrés, étant celle qu’avait exposée, avec une remarquable clarté, Bharata dans le

Gītālavkāra»402.



Pero



«Aunque los chinos tienen un instrumento de doble lengüeta llamado so-na, es más

probablequelohayanadquiridodemaneradirectadelsurnāpersa,atravésdelaruta

demercaderesdeAsiaCentral,seguidaporMarcoPolo,quenodelshannāiindio.Tan

sólolacreenciaenlanaturalezatrascendentalyenelpoderdelamúsicaeracompartida

porloschinosconlosindios(yconlosgriegos)»403.



ParecerazonableentoncesLouisLaloy:



«MaislespythagoriciensgrecsduIVeetduIIIesiècleavantnotreèreneconnaissaient

pascettegammeouneluiaccordaientaucunevaleurpratique.Ainsiquej’aieuoccasion

                                                
402Bharata,LeGītālavkāra.L’ouvrage original deBharata sur lamusique, ed. deAlainDaniélou/N.R.

Bhatt, Pondichéry, Institut Français d’Indologie,Publications de l’Institut Français d’Indologie, 16, 1959,

VIII-IX.
403Gerald Abraham,The ConciseOxfordHistory ofMusic, Oxford,Universidad, 1979, versión española

comoHistoriauniversalde lamúsica, trad.deAnaGóldar y JavierAlfaya,Madrid,Taurus, 1986,p. 564;

sobreelmundoislámicoañademásadelanteque«ElteóricoárabedelsigloIX,Ishāqal-Kindi[...]describe

unusosimilardemodosparticularesadecuadosalashorasdeldía,alasemanayalmes»,GeraldAbraham,

op.cit.,p.565.
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de le montrer ailleurs, le problème dont ils cherchaient alors la solution était tout

différent : il s’agissait de représenter par des rapports définis, et, autant quepossible,

superpartiels, les intervallesdesgenres enharmonique, chromatiqueetdiatonique,qui

n’ont riende communavecuneoctavededouzedemi-tons.Enoutre, l’instrumentde

leursrecherchesétaitlemonocorde;lestubes,quinepeuventêtreraccourcisouallongés

àvolonté,neseprêtaientpasauxexpériences.Aucontraire, ilsconvenaientaudessein

desChinois, qui estde rendre invariable lahauteurde chaquenote ; c’estdequoi les

Grecs ne se sont jamais souciés. On peut donc supposer que la Chine s’est en effet

instruiteàl’écoledelaGrèce;maiselleneluiaempruntéquedesprincipes,qu’ellea

appliquésàsamanière.Telleestsacoutume:ellen’estnullementferméeauxinfluences

étrangères,etelleasu,parexemple,tirerdesenseignementsdel’arthellénique,comme

plustarddeceluidesbouddhistes,etmêmedesmusulmans»404.



Lacorrespondenciade lossonidos conlascosasyconlosestadosdeánimo405ocupaun

lugar importante en la filosofíaoccidental406.Noha faltadoquiennegara y riculizara la

realidad de estas correspondencias, ya en la misma Grecia407, preludiando a Eduard

HanslickenmúsicayaConradFiedlerenlasartesplásticas:perohansidomáslosquela

hansostenido.Louis-BertrandCastelinventóunclavicordioóptico408sobreelquedieron

unaconferenciaKraftyWeitbrechtenlaAcademiadelasCienciasdeSanPetersburgoen

                                                
404LouisLaloy,Lamusiquechinoise,París,HenriLaurens,Lesmusicienscélèbres,1903,ed.electrónicade

Pierre Palpant, Chicoutimi, Universidad del Quebec, apud

http://classiques.uqac.ca/classiques/chine_ancienne/chine_index.html,2005,p.25.
405EmpezandoporlaeducaciónsegúnPlatónyAristótelesyculminandoporsuusomédicoopaliativo,que

cuentaconprecedentesremotos,comoeldeDavidySaúl,yconundilatadousomedieval,ynosólo;cfr.D.P.

Walker,Spiritual andDemoniacMagic fromFicini toCampanella, Londres, 1958, pp. 5-6; JuanAntonio

Vallejo-Nágera,Locosegregios,Barcelona,Planeta,1996,pp.33-34,sobrelasreferenciasanteriores,Hugo

van der Goes y Felipe V; J.W. Albrecht,Tractactus physicus de effectibus musices in corpus animatum,

Leipzig,1734;GunterBandmann,MelancholieundMusik,Colonia,1960.
406Cfr.,porejemplo,D.Zoltai,EthosundAffekt.GeschichtederphilosophischenMusikästhetikvonden

Anfängenbis zuHegel,Berlin-Budapest1970;U.Zeuch, «“TonundFarbe,AugeundOhr,werkann sie

commensurieren?”ZurStellungdesOhrsinnerhalbderSinneshierarchiebeiJohannGottfriedHerderund

zu ihrer Bedeutung für die Wertschätzung der Musik», en Zeitschrift für Ästhetik und allgemeine

Kunstwissenschaft,vol.41,nº2,1996,pp.233-257
407Cfr.G.Avezzù,«PapyrusHibehI,13:AnonymifragmentumDemusica»,enMusicaeStoria,2,1994,pp.

109-137;W.Lapini,«AncorasuPapyrusHibehI,13»,enMusicaeStoria,2,1994,pp.139-170
408Cfr.Louis-BertrandCastel,Esprit,SailliesetsingularitésdyP.Castel,Ámsterdam,1763,pp.278-348.
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abrilde1742409.OtroentusiastadeCastelfueKarlvonEckarthausen410.AugustWilhelm

vonSchlegelpropusolasiguienteequivalenciaacústico-cromática:«Aroth,Opurpurn,I

himmelblau,Ueviolett,Udunkelblau.ManKönnteauchdemAdieweißemdemUdie

schwarzeFarbegeben»411;JacobGrimm,estaotra:«Aweiß,Iroth,Uschwarz,Egelb,O

blau»412.LamásconocidasindudaesladeRimbaud,de1872413:



«Anoir,Eblanc,Irouge,Uvert,Obleu:voyelles,

Jediraiquelquejourvosnaissanceslatentes:

A,noircorsetveludesmoucheséclatantes,

Quibombinentautourdespuanteurscruelles,



Golfesd’ombre;E,candeursdesvapeursetdestentes,

Lancesdeglaciersfiers,roisblancs,frissonsd’ombelles;

I,pourpres,sangcraché,riredeslèvresbelles

Danslacolèreoulesivressespénitentes;



U,cycles,vibrementsdivinsdemèresvirides,

Paixdespâtissemésd’animaux,paixdesrides

Quel'alchimieimprimeauxgrandsfrontsstudieux;



O,suprêmeClaironpleindestrideursétranges,

SilencestraversésdeMondesetd’Anges:

-Ol’Omega,rayonvioletdeSesYeux!».



RenéGhildaesta:



                                                
409Cfr.BulatM.Galeyev,«AttheSourcesoftheIdeaof“VisualMusic”inRussia»,enLeonardo,vol.21,nº

4,1988,pp.392-396
410 Karl von Eckarthausen, Aufschlüsse aus geprüften Erfahrungen über verbogene philosophische

WissenschaftenundverdeckteGeheimnissederNatur,I,Múnich,Lentner,1791,2ªed.
411August Wilhem von Schlegel, «Betrachtungen über Metrik», en Sprache und Poetik, Stuttgart, W.

Kohlhammer,s.d.,p.199;cfr.AmeliaValtolina,Bluepoesia.Metamorfosidiuncolorenellamodernalirica

tedesca,Milán,Mondadori,2002,pp.18-19
412JacobLudwigKarlGrimm,DeutscheGrammatik,1840,p.33; cfr.AngelikaEbrecht/KlausLaermann,

«WiekommtFarbezurSprache?»,enElisabethBerner/ManuelaBöhm/AnjaVoeste,eds.,Eingroſsvnnd

narhaffthaffen.FestschriftfürJoachimGessinger,Potsdam,Universidad,2005,p.38
413LotomaremosdeSergeiEisenstein,Elsentidodelcine,ed.deJayLeida,Madrid,SigloXXI,1975,p.66.
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«oû,ou,iou,ouï(II),oui:bruns,noirsàroux,F,L,N,S, lesFlûteslongues,primitives,

Monotonie,doute, simplesse. – instinctd’être,de vivre;ô,o, io,oi: rouges,P,R,S, la

série gravedesSax,Domination,gloire.– instinctdeprévaloir, d’instaurer. –Vouloir.

Action; â, a, ai (II), ai: vermillons, H, R, S, V, les séries hautes des Sax, Tumultes,

gloires,ovation.–Instinctdedétruire,detriompher.-Vouloir.Action;eû,eu, ieu,euï

(II),eui:orangersàors,verts,L,N,R,S,Z,lesCors,Bassons,etHautbois,Tendresse,

amouretleursdoutes.–Instinctd’aimeraltruiste,demultiplier.Méditation.Harmonie

etOrdre;ù,u,iu,uï(II),ui:Jaunes,ors,verts,F,L,R,S,Z,lesTrompettes,Clarinettes

etpetitesFlûtes,Ingénuités,tendresses,heurs,rire.–Instinctd’aimerégoïste.Vouloirs;

e, è, é, ei, eï (II): Blancs à azurs pâles,D,GH,L, P,Q,R, T,X, lesViolons par les

pizzicati, Guitares et Harpe ; Instruments percutants, Sérénité, désistement, deuil. –

Instinctdevénérer.Passivité.–Méditation.Ordre;ie,iè,ié,î,i(II),i,ii:Bleus,àazurs

noirs,LL,R,S,V,Z,lesBasses,AltovioleetViolons,Volupté,amour,passion,douleur.

–Instinctdesevouer.Méditation.–Vouloirpassionné»414.



Quenocoincidanlasequivalenciasnidentrodeunamismalengua(elalemányelfrancés)

hace que Eisenstein le dé la razón a François Édouard JoachimCoppée (al que llama

filisteoyaquiendicedetestar)cuandoridiculizaelsonetodeRimbaud:



«Rimbaud,fumisteréussi,

Dansunsonnetquejedéplore,

VeutqueleslettresO,E,I

Formentledrapeautricolore.

Envainledécadentpérore,

Ilfautsans“mais”,ni“car”,ni“si”

Unstyleclaircommel’aurore:

LesvieuxParnassienssontainsi»415.



Unavíainsólitadeobjetivismoeslaqueconcedevalorderealidadalcaballoblanco,pero

noalcaballonialcolorblancoporseparado,talcomoseentiendequehacíaRoscelino416:

                                                
414RenéGhil, «Enméthode à l’oeuvre,Manière d’art», enŒuvres complètes, III, París,AlbertMessein,

1938,p.238.
415(cfr.SergeiEisenstein,Elsentido...,pp.79-80
416cfr.PedroAbelardo,Ouvragesinéditsd’Abelardpourserviral’histoiredelaphilosophiescholastiqueen

France, ed. de Victor Cousin, París, Imprimerie Royale, 1836, pp. LXXXIX, CVII; San Anselmo de

Canterbury,«EpistoladeIncarnationeVerbi»,enS.AnselmiCantuariensisArchepiscopioperaomnia,ed.F.

S.Schmitt,Edimburgo,1946,II,pp.3-35,p.9-10
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«Nemo ergo se temere immergat in condense diuinarum quaestionum, nisi prius in

soliditatefideiconquisitamorumetsapientiaegrauitate,nepermultipliciasophismatum

diuerticulaincautaleuitatediscurrens,aliquatenaciillaqueeturfalsitate.Cumqueomnes

utcautissimeadsacraepaginaequaestionesaccedant,sintcommonendi:illiunquenostri

temporis dialectici), immo dialecticae haeretici, qui non nisi flatum uocis putant

uniuersalesesse substantias,etquicoloremnonaliudqueunt intelligerequamcorpus,

nec sapientiam hominis aliud quam animam, prorsus a spiritualium quaestionum

disputationesuntexsufflandi.Ineorumquippeanimabusratio,quaeetprincepsetiudex

debet omnium esse quae sunt in homine, sic est in imaginationibus corporalibus

obuoluta, ut ex eis se non possit euoluere, nec ab ipsis ea quae ipsa sola et pura

contemplari debet, ualeat discernere. Qui enim nondum intelligit quomodo plures

homines in specie sint unus homo: qualiter in illa secretissima et altissima natura

comprehendet quamodoplures personae, quarum singula quaequeperfectus est deus,

sint unus deus? Et cuius mens obscura est ad diiudicandum inter equum suum et

coloremeius:qualiterdiscernetinterunumdeumetpluresrelationeseius?Deniquequi

non potest intelligere aliquid esse hominem nisi indiuiduum, nullatenus intelliget

hominem nisi humanam personam. Omnis enim indiuiduus homo est persona.

Quomodoergo iste intelligethominemassumptumesseauerbo,nonpersonam, idest

naturamaliam,nonaliampersonamassumptamesse?»417.



FregeseríaconservadorparaRoscelino:



                                                
417En la «Epistolae de Incarnatione Verbi prior recensio», San Anselmo de Canterbury, S. Anselmi

CantuariensisArchepiscopioperaomnia,ed.deF.S.Schmitt,Edimburgo,1946,I,pp.281-290,pp.284-285,

se trata de un más infamante pollino: «Quantum enim rei auditum superat experientia, tantum uincit

audientis cognitionemexperientis scientia.Nemoergo se temere immergat in condensaquaestionum,nisi

priusinsoliditatefideiconquisitamorumetsapientiaegrauitate,nepermultipliciasophismatumdiuerticula

incauta leuitate discurrens, aliqua tenaci illaqueetur falsitate. Cumque omnes ut cautissime ad sacrae

paginae quaestiones accedant sint commonendi: illi utique dialectici, qui non nisi flatum uocis putant

uniuersales esse substantias, et qui colorem non aliud queunt inteligere quam corpus, nec sapientiam

hominis aliud quamanimam, prorsus a spiritualiumquaestionumdisputatione sunt exsufflandi. In eorum

quippe animabus ratio, quae et princeps et iudex debet omnium esse quae sunt in homine, sic est in

imaginationibuscorporeisobuoluta,utexeis senonpossiteuoluerenecab ipsiseaquaeipsasolaetpura

contemplaridebet,ualeatdiscernere.Quienimnondumintelligitquomodopluresbouesinspeciesintunus

bos:qualiterinillasecretissimaetaltissimanaturacomprehendetquomodoplurespersonae,quarumsingula

quaequeperfectusestdeus,sintunusdeus?Etcuiusmensobscuraestaddiiudicanduminterasinumsuumet

coloremeius:qualiterdiscernetinterunumdeumettrinamrelationemeius?»
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«Wennichz.B.beiderBetrachtungeinerweissenundeinerschwarzenKatzevonden

Eigenschaftenabsehe,durchdiesiesichunterscheiden,soerhalteichetwadenBegriff

“Katze”.WennichnunauchbeideunterdiesenBegriffbringeundsieetwaEinheiten

nenne,sobleibtdieweissedochimmerweissunddieschwarzeschwarz.Auchdadurch,

dass ich an die Farben nicht denke oder mir vornehme, keine Schlüsse ans deren

Verschiedenheit zu ziehen, werden die Katzen nicht farblos und bleiben ebenso

verschieden,wiesiewaren.DerBegriff“Katze”derdurchdieAbstractiongewonnenist

[...]»418.



     Cadapercepcióndeunobjeto sería irrepetible yno relacionable conotras, como los

gu~asenlaescuelaVaiśe|ikasegúnKarlH.Potter419.

Para Roscelino, la separación de la idea de “caballo” y “blanco” cuando vemos un

caballoblancoesartificial;lanocióndesvalak|anaenlaescuelaVaiśe|ikapareceapuntar

enelsentidocontrario,queesartificialagruparlaspercepcionesde“blanco”y“caballo”

paraconstruirunobjetollamado“caballoblanco”.Hayunacuriosacoincidenciaeneste

aspectoentreatomismo,materialismoeidealismo,comomuestraGiuseppeTucci420:



«Prendiamoper esempiounpezzodi stoffa (è l’esempio cheVatsyayanaattribuiscea

coteste scuole idealiste, aNS. IV, 2, 26): esso di fatto si riducea un composto di fili;

quando noi vogliamo analizzarlo, non troviamo in esso, all’infuori dei fili che lo

compongono,nullachepotrebberappresentare il verooggettodellanozionedi stoffa.

Non esiste dunque quello che noi chiamiamo stoffa e perciò non è possibile avere la

nozione di stoffa come qualche cosa di obiettivo o reale. La critica l’avevano già

cominciatalescuoleSautantrika,lequaliavevanopostoinlucelacontraddittorietàdel

concettodisostanza: isensipossonopercepireilcolore,manonilcoloreelasostanza,

nonesisteunoggettoturchinoaldifuoridelturchino.Tuttociòcuinoidiamounnome

epensiamocoeunoggettoècondizionatodallaconoscenza:ilsuoesserconsiderato».



                                                
418Cfr.GottlobFrege,DieGrundlagenderArithmetik.EinelogischmathematischeUntersuchungüberden

BegriffderZahl,ed.electrónicaapudhttp://www.philosophyarchive.com/,2005,p.30
419«Mycontentionwasthatasinglegu~aisconceivedbytheVaiśe|ikaschoolasanunrepeatableentity,that

a single blue-color (nīlarūpam), for instance, resides in just one substance andnomore»,KarlH. Potter,

«MoreontheUnrepeatabilityofGu~as»,enPhilosophyEastandWest,vol.7,nº1,1957,pp.57-60,p.57.
420GiuseppeTucci,Storiadellafilosofiaindiana,Bari,Laterza,2005,p.286.



 121 

Roscelinonegaríalosgénerosylosindioslasespecies.Sinembargo,estasdosposturas

llevanalamismaconsecuenciapráctica,laimposibilidaddelapredicación,ensuextremo

másdesarrollado,ysepuedenconfundirconfacilidad:



«Let usbeginwith howDignāga views the process of perception.According toDavid

Kalupahana, “Dignāga reiterates his idea that perception is devoid of metaphysical

conceptual constructions. This is clarified by making the distinction, for example,

between cognizing ‘blue’ (nīlam vijānāti) and cognizing something ‘as blue’ (nīlav iti

vijānāti).The former represents theawarenessofacoloredobject (arthe ‘rtha-samjñī)

and the latter an object possessing the color (arthe dharmasamjñī). The former is

perception(pratyaksa) that involves the conceptionofcolor; the latter ismetaphysical

constructionthatassumesthecolortobeacharacteristicorproperty(lak|a~a)ofareally

existing object”. {Kalupahana,AHistory ofBuddhist Philosophy, p. 197}.Dignāga is

opposed toany views that take perception to involve theexistence of abstract entities

calledbyanyname,universals,ideas,orconcepts.Hemaintainsthatthesetermsreferto

ametaphysical conceptual construction,aphilosophical fiction.Kalupahanaalludes to

Dignāga’s rejection of the obviously erroneous view that in perception we are, for

example, cognizing the abstract universal property ‘blue’. But there is nothing

confronting the perceiver except the particular thing itself, the thing that is blue.

Dignāgadoesnotdenythat,inordertoperceiveanobjectasblue(Orasablueobject),

wehavetohaveaconceptionofanobjectbeingblue.Butthisisnottobeconfusedwith

a second view thatDignāga rejects, the view that our perceptionof a blue object is a

productoftheimpositionofaconceptof‘blueness’onasensoryobject,theKantianview

ofperception»421.



Nāgārjuna, en cambio, partiendo de aceptar de su interlocutor422la existencia y

preexistencia de los dharmas como realidades separadas (MMK. 1.8., «anāramba~a

evāyavsandharmaupadiśyate/athānāramba~edharmekutaāramba~avpuna�//»),niega

objetoyatributos;ydeshaceelsilogismodelavisióndelquehablabaBacon,negandoal

espectador,cosaquenohacenisiquieraelmismísimoRoscelino(aunqueporotraparte

casabienconlatradicióndelanegacióndelyodeBuda):

                                                
421EwingY.Chinn,«TheAnti-AbstractionismofDignāgaandBerkeley»,enPhilosophyEastandWest,vol.

44,nº1,enerode1994,pp.55-77,p.70.
422Nāgārjuna,Versos...,p.46:«Sehadefinidoundharmacomoexistentesin [lanecesidaddeunobjeto],/

luego,cuandoundharmaexistesinobjeto,¿paraqué[hacefaltanuevamenteelobjeto]?».Enlan.45Vélez

deCeaatribuyeladefiniciónaloponente,loqueabundaenelcarácterdialógicodelasMMK.
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«ajyatekenacitkaścitkivcitkenacidajyate/kuta�kivcidvinākaścitkivcitkavcid

vinā kuta�// sarvebhyo darśanādibhya� kaś cit pūtvo na vidyate/ ajyate darśanādīnām

anyena punar anyadā// sarvebhyo darśanādibhyo yadi pūrvo na vidyate/ ekaikasmāt

kathav pūrvo darśanāde� sa vidyate// dra|yā sa eva sa śrota sa eva yadi vedaka�/

ekaikasmādbhavetpūrvamevavcaitannayujyate//»423



Incluso podría atacar a Roscelino con sus propias armas,MMK. 3.6, «dra|yā nāsty

atirask}tyatirask}tacadarśanam/caivadra|yaryasatitekuta�//»424.



4.DETERMINACIÓN



La especulación gramatical greco-latina acerca de la determinación es prácticamente

inexistente.ComodiceRudolphSchmidt,



«Parciusetiamdenominetraditum.Iamsupramonuimus,ZenonemetCleanthemsub

nominis notione nomina propria una cum appellativis comprehendisse, accuratius

Chrysippum distinxisse inter propria nomina et appellativa. Quorum quidem

differentiam cum ad Chrysippi mentem ex significatu Diogenes Babylonius eo

definivisset,perappellativa(προσηγορίας)utcommunemqualitatem(κοινçνποιàτητα),

pernomina(�νàµατα)veropropriam(ποιàτητα�δίαν)indicaridiceret»425.



Másalládelosestoicos,



«Inhis expositionThraxmakes quite explicit the difference betweendisntinct classes,

eachwithaseparatedefinitioncoveringtheentiremembershipoftheclass,andvarious

                                                
423MMK., 9.5-8;VélezdeCea traduce:«Alguienes reconocidoporalgo,algoes reconocidoporalguien,/

¿cómopuedeexistiralgosinalguien,cómopuedeexistiralguiensinalgo?//Nadieexisteantesquetodos[los

sentidos]:lavista,etc;/[alguien]esreconocidoporlosdiferentes[sentidos],eldelavista,etc;/nuevamente

endiferentesocasiones.//Si [alguien]noexisteantesque todos [los sentidos]: lavista,etc.;/ ¿cómopuede

existirantesquecadauno?[deellos]:eldelavista,etc.?//Sielqueveeselmismoqueelqueescuchayel

mismoqueelquesiente,/existiríaasi,antesquecadauno[delossentidos],peroestonoeslógico//».
424«Elvidenteseparadoynoseparadode lavisiónnoexiste./Cuandonoexiste lavisióny lovisto,¿cómo

puedeexistirparatielvidente?//»,enlatrad.deVélezdeCea.Cfr.MMK.9.11-12,quellevalanegacióna

susextremos.
425RudolphSchmidt,Stoicorumgrammatica,Ámsterdam,AdolfM.Hakkert,1967(reimp.delaed.deHalle

de1839),p.43.
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subdivisions or subclasses within it. The Stoic ónoma (proper noun) and prosēgoría

(commonnoun)arereagroupedassubclasseswithintheónomaclass{DionysusThrax,

Téchnē, Section 13; Priscian, Inst. gram., 2.5.22-24}. The later adjectives are similarly

treatedasasubclassofónomata,onómataepítheta,nominaadjectiva,whencetheuse,

still sometimesfoundinmodernlinguistic literatureofthetermsnounsubstantiveand

nounadjective»426.



Porúltimo,



«SchließlichseinochfolgenderAnsicht,welcheQuintilianberichtet(I,4,20),gedacht.

Einige Grammatiker hätten neun Redeteile angenommen, indem sie das nomen

(κßριον) vom vocabulum (προσηγορικàν) schieden.Nihilominus fuerunt, fähr er fort,

quiipsumadhucvocabulumabappellationediducerent,utessetvocabulumcorpusvisu

tactuquemanifestum,domus, lectus,appellatiocuivelalterumdeessetuelutrumque,

uentus, caelum, deus, uirtus. – Diomedes (I, 320 K.) berichtet; Scaurus ... separat a

nomine appellationem et vocabulum ... appellatio vero est communis similium rerum

enunciatio specie nominis, ut homo, vir, leo, taurus ... Item vocabulum est, quo res

inanimalisvocissignificationespecienominisenunciamus,utarbor,lapisetc»427.



Pedro Helías distinguió entre nomen substantivum y nomen adiectivum, así como

TomásdeErfurt(basándoseensusmodiessentiales)428,peroporlodemásparecentener

razón Amado Alonso sobre la importancia de Port-Royal en la distinción substantivo-

adjetivo, e Ingvar Johansson, cuando remite el comienzo de la reflexión sobre la

determinaciónaJohnsonyaBrentano429:

                                                
426R.H.Robins,«ThedevelopmentoftheWordClassSystemoftheEuropeanGrammaticalTradition»,en

FoundationsofLanguage,,,,vol.2,Dordrecht,Reidel,1966,pp.3-36,p.16.
427HeymannSteinthal,Geschichte derSprachwissenschaft bei denGriechenundRömernmit besonderer

RücksichtaufdieLogik,Hildesheim,Olms,1971,II,p.261.
428Ch. Thurot, Notices et extraits de divers manuscrits latins pour servir à l’histoire des doctrines

grammaticalesaumoyenâge,Frankfurt,Minerva,1964(reimp.delaed.deParísde1869),p.166;Tomásde

Erfurt,Grammatica speculativa, ed. de G. L. Bursill-Hall, Londres, 1972, cap. 10, §82; citados en R. H.

Robins,Breve historia de la Lingüística, trad. de Enrique Alcaraz Varo, Madrid, Paraninfo, 3ª ed. (con

menoserroresridículosquelaprimera,peroaúncampeaalguno),1981,p.91.
429IngvarJohansson,«DeterminablesasUniversals»,enTheMonist,nº 1,2000,pp.101-121.Continuaron

(cfr.RobertoPoli,«W.E.Johnson'sDeterminable-DeterminateOppositionandhisTheoryofAbstraction»,

enFrancescoConiglione/RobertoPoli/RobinRollinger,IdealizationXI:HistoricalStudiesonAbstraction

andIdealization,Ámsterdam,Rodopi,PoznańStudiesinthePhilosophyoftheSciencesandtheHumanities,

vol. 34, 2002, pp. 163-196) Stout, Broad, Arthur N. Prior («Determinables, Determinates, and
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«The terms ‘determinables’and ‘determinates’weremade important inphilosophyby

the Cambridge philosopher W.E. Johnson at the beginning of this century, {W.E.

Johnson,Logic(Cambridge:CambridgeUniversityPress,vol.1,Cambridge1921;vol.2,

1922;vol.3,1924).}even thoughthesensesofthetermshaveahistorydatingbackat

leasttoAristotle.FranzBrentanolecturedaboutsimilarideasinViennain1890-91,but

hislectureswerenotavailableinprintuntil1982{F.Brentano,DeskriptivePsychologie

(Hamburg:FelixMeiner,1982,eds.R.M.ChisholmandW.Baumgartner),Part 1, ch.

II.}.WhatJohnsonwastocall‘determinables’,Brentanocalled‘logicalparts’{Forashort

overviewofBrentano'sphilosophyandhisconceptoflogicalpart,seeK.MulliganandB.

Smith,“FranzBrentanoontheOntologyofMind”,PhilosophyandPhenomenological

ResearchXLV(1985),pp.327-44.}».



LateoríadeJohnsongozadeunagranaplicabilidad:



«Johnson's theories are grounded on his distinction between “substantives” and

“adjectives”, which governs the oppositions between (1) particular and universal, (2)

determinandumanddeterminans inthought,(3)actsofseparationanddiscrimination,

(4) subject and predicate, (5) thing and quality, (6) substance and determination, (7)

proposition and fact, (8) external and internal relations, (9) extension and intension.

While substantives divide between continuants and occurrents, adjectives are

fundamentallydistinguishableintodeterminablesanddeterminates»430.



                                                                                                                                              
Determinants»,enMind,LVIII:I,pp.1-20;II,1949,pp.178-194;FormalLogic,Oxford,Universidad,1962,

2ª ed.); Rudolf Carnap (Der Logishche Aufbau der Welt, Berlin, Benary, 1928); Stephan Körner («On

DeterminablesandResemblance,I»,enTheAristotelianSocietySupplementaryVolume,XXXIII,Londres,

HarrisonandSons,1959,pp.125-140;ExperienceandTheory,Londres,Routledge/KeganPaul,1966);John

Searle («On Determinables and Resemblance, II», en The Aristotelian Society Supplementary Volume,

XXXIII, Londres, Harrison and Sons, 1959, pp. 141-158; «Determinables and Determinates», en Paul

Edwards,ed.,TheEncyclopediaofPhilosophy,NuevaYork,Macmillan,II,1967,pp.357-359);Richmond

Thomason («Species, Determinables and Natural Kinds», enNoûs, III, 1969, pp. 95-101); John Woods

(«SpeciesandDeterminables», enNoûs , I, 1967,pp. 243-254);DavidM.Armstrong (Perception and the

PhysicalWorld,Londres,Routledge/KeganPaul,1961;UniversalsandScientificRealism,II, ATheoryof

Universals,Cambridge,Universidad,1978,pp.111-113 y 116-120);Hautamäki;Johansson («Patternas an

OntologicalCategory»,enN.Guarino,ed.,FormalOntologyinInformationSystems,Ámsterdam,IOSPress,

1998,pp.86-94).
430RobertoPoli,«W.E.Johnson'sDeterminable-Determinate...»,p.163.
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Noespropiamenteunaparticularidaddelalenguaalemana,sinounusoortográficoal

queseopusieronJakobGrimm,StefanGeorgeyHermannPaul431)loquepermiteverel

uso de esta distinción interpretativa mejor en Forke (“Weiße” y “weiße”) que en las

traduccionesinglesas(“white”y“thewhite”).

Desde luego,nos resultaespecialmente interesanteel usode laoposiciónde Johnson

porRichardSylvanparadefinirlanegación:



«Negationisanitem,anoperationwhichisbothone(onedeterminableNegationisanitem,anoperationwhichisbothone(onedeterminableNegationisanitem,anoperationwhichisbothone(onedeterminableNegationisanitem,anoperationwhichisbothone(onedeterminablewhich,though

widely used, is far from orthodox) and many (having many determinateshaving many determinateshaving many determinateshaving many determinates). A prime

determinate (which proves adequate on its own) is a relevant negation which applies

both to sentences and to their unsaturated parts such as predicates. By contrast, the

classical sentencenegationoforthodoxy representsbut adegeneratedeterminate, not

widely used in normal discourse (for such discourse does not sustain irrelevant

inferences,suchas fromapairAandnot-A toanystatementwhatsoever,etc. [...]For

example (in terms of significata), where negation operates upon an attribute f, its

negativeNf,isalsoanattribute,normallyadifferentone(soNf≠f)»432.



Estopuedeleersedirectamentecomounaexplicaciónde latesisdelcaballo:haciendo

extensivolopredicadodeldeterminablenegativoaotrosdeterminables,podríaentenderse

mejorporqué白白白白馬≠馬.

Nosería,desdeluego,laprimeraproyeccióndeJohnsonsobresistemasdelpasado:yase

haaplicadoparaexplicarlafilosofíaaristotélica(HerbertGrangerconMetaph.VII.12433,

y Parviz Morewdedge con �ūsī y Avicena434). Pero esta conformidad entre las dos

filosofías,unidaalasinterpretacionesdeForkeylosjesuitas,másqueenalteceraJohnson

nos hace sospechar que todo depende del Estagirita (en Occidente la especulación

filosóficasobreladeterminaciónhasuplidoalagramática),yqueesbastanteviejo.

J.N.Mohantyescribe:

                                                
431Cfr.GuidoBrigadoi,Lecaratteristichefondamentalidellalinguatedesca,Florencia,Valmartina,1968,p.

19.
432Richard Sylvan, «What is That Item Designated Negation?», en DovM. Gabbay/ H.Wansing (eds.),

What Is Negation?, Dordrecht, Kluwer,Applied Logic Series, 13, 1999, p. 299. Las negrillas son suyas,

nuestroentusiasmonollegaatanto.
433Herbert Granger, «Aristotle on Genus and Differentia», en Anthony Preus/ John P. Anton (eds.),

Aristotle'sOntology,Albany,SUNYPress,EssaysinAncientGreekPhilosophy,5,1992,p.79yss.
434ParvizMorewdedge,«TheAnalysisof “Substance” in�ūsī’sLogicand in theIbnSīnianTradition», en

GeorgeF.Hourani(ed.),EssaysonIslamicPhilosophyandScience,Albany,SUNYPress,1975,p.186.
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«Apossiblephilosopher isnotaphilosopher–norakindofphilosopher, in the same

senseinwhichawhitehorseisahorseandakindofhorse.UsingBrentano’sdistinction

between determining and modifying predicates, one can say that ‘possible’ is not a

determinating predicate (as ‘red’ in ‘red flower’ is), but amodifying one (as ‘dead’ in

‘deadman’is,totakeoneofBrentano’sexamples)»435.



Agustín de Ancona ya había desarrollado hasta el extremo las posibilidades de ese

argumento: «sicuthomomortuus nonest homo, itapapadeprehensus inheresi nonest

papa,propterquodipsofactoestdepositus»436.

TambiéndependedeAristóteleslainterpretaciónoccidentaldelosnaiyāyikas:



«AccordingtoNyāya,themeaningofaword-tokenasusedinasentenceisaparticular

asinheredinbyanuniversal.Inthesentence,‘Thetreeisturningyellow’,themeaningof

‘tree’ is a particular substance inhered in by treeness, and the meaning of ‘tree’ is a

particularsubstanceinheredinbyyellowness.(Nyāya,likeAristotleand,morerecently,

Stout, holds that the color or shape of a substance is a particular as the substance

itself)»437



Matilallevantaelveloinmediatamenteacontinuacióndedondelodejamos:

                                                
435J. N. Mohanty, Logic, Truth and the Modalities: From a Phenomenological Perspective, Dordrecht,

Kluwer,1999,p.171.
436Agustín de Ancona (Augustinus Triumphus), Summa de ecclesiastica potestate, Roma, Francisci de

Cinquinis,1479,q.5,a.I,p.50;modéreseconSto.TomásdeAquino,ExpositioPeryermeneias,lib.2.l.2n.

8[80486],ed.electrónicadeEnriqueAlarcónapudhttp://www.corpusthomisticum.org/;cfr.JuanBuridano,

Iohannis Buridani tractatus de consequentiis, ed. de Hubert Hubien, Lovaina, Universidad, 1976, 1.8.65,

«Manifestumestetiamquodproptereasdemcausasnonestconsequentiaformalisde“est”tertioadiacente

ad“est”secundumadiacens.Quianonsequitur:Papaestmortuus;ergopapaest»;JuanBuridano,Iohannis

Buridani summulae de dialectica, transcripción inédita deHubertHubien, ed. electrónica de Peter King

apudhttp://individual.utoronto.ca/pking/resources/,4.6.2,«Similiteretiamdiciturquodpraedictanominauel

participia, si sint adiectiue sumpta, ampliant dicto modo substantiua quibus apponuntur et subiecta de

quibusconiunctumexhuiusmodiadiectiuoetsubstantiuopraedicatur.Undehaecconceditur‘Aristotelesest

homomortuus’,licetAristotelesnonsithomo:itaetiamhaecconceditur‘equusestequusmortuus’,sedhaec

negatur ‘equus mortuus est equus’». Cfr., sobre fantasmas y sacrificios a antepasados, Angus Charles

Graham,«TheLogicoftheMohistHsiaoCh’i»,enT’oungPaoArchives,51,1964,p.10;BenjaminIsadore

Schwartz,TheWorldofThoughtinAncientChina,Massachusetts,UniversidaddeHarvard,1985,p.21.
437MarkSiderits,IndianPhilosophyofLanguage:StudiesinSelectedIssues,Dordrecht,Kluwer,Studiesin

LinguisticsandPhilosophy,46,1991,p.125.
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«But ‘a red flower’ also denotes a composite concept analysable into flower as the

qualificand and red-colour as the qualifier. The Indian logicians went much further.

They analysed the concept denoted by ‘the flower’ (or ‘the creeper’) into a flower-

individual (or, creeper-individual) as thequalificand, and the generic property flower-

ness (or, creeper-ness, which is roughly equivalent to flower-universal (or, creeper-

universal), as the qualifier. Using the expression Q (xy) for “x which is qualified by

y”{NotethatQ(xy)denotesacomplexoftermsandnotaproposition.Alternatively,use

mightbemadeofrestricted-variables,writingQ(x,y)fortherelation“xisqualifiedbyy”

andαxQ(x,y)for“ansuchthatQ(x,y)”(cf.J.F.Staal,‘CorrelationsBetweenLanguage

and Logic in Indian Though’, Bulletin of the School of Oriental and African Studies

23)},thefirstvariablexstandingforthequalificandandthesecond,y,forthequalifier,

the structural analysis of the meaning of the sentence (9) [rakta-pu|pavatī latā “the

creeperpossesses(a)redflower”]canbegivenas:(10)Q(Q(ab)Q(Q(cd)Q(ef))){Ioffer

this symbolic translation instead of a necessarily ghastly English translation of the

Sanskrit expression: raktatva-viśi|yam yad raktam tad-viśi|yam yat pu|patva-viśi|ya-

pu|pav tat-prakārakav latātva-viśi|ya-latā-mukhya-viśe|yakam jñānam; “it is a

cognition,whosechiefqualificandisacreeper-qualified-by-creeperness,whichcreeperis

qualified(also)byaflower-qualifiedbyflowerness,whichfloweris(again)qualifiedby

red-colour,whichred-colourisqualifiedbyreduniversal},where‘a’, ‘b’, ‘c’, ‘d’,and‘f’

stand respectively for a creeper, creperness, a flower, flower-ness, red-colour, and

rednessi.e.red-universal»438.



Aristóteles,sinembargo,dice:



«Πàτερονδðταòτàνpστινþ�τεροντwτu νε�ναικαï�καστον,σκεπτMον.ôστιγyρτιπρw

ôργουπρwςτçνπερïτóςοòσuαςσκMψιν·�καστàντεγâροòκ�λλοδοκεmε�ναιτóς�αυτοè

οòσuας,καïτwτu νε�ναιλMγεταιε�ναι��κyστουοòσuα.pπïµðνδçτõνλεγοµMνωνκατâ

συµβεβηκwς δàξειεν ν �τερον ε�ναι, ο�ον λευκwς �νθρωπος �τερον καï τw λευκã îν

θρ�πäε�ναι(ε�γâρτwαòτà,καïτwîνθρ�πäε�ναικαïτwλευκãîνθρ�πäτwαòτà·τw

αòτwγâρ�νθρωποςκαïλευκwς�νθρωπος,�ςφασuν,úστεκαïτwλευκãîνθρ�πäκαï

τwîνθρ�πä·þοòκîνyγκηùσακατâσυµβεβηκwςε�ναιταòτy,οòγâρ�σαßτωςτâ�κρα

γuγνεταιταòτy»439.

                                                
438Matilal, «Indian Theorists...», pp. 386-387. Cfr. Sushanta Sen, A Study of Universals, with Special

ReferencetoIndianPhilosophy,(revisióndesutesisdoctoralde1966).
439Metaph. 1031a.15-25. Cit. por Matilal, The Navya-nyāya..., p. 48, n. 12, presentándolo así: «This is

somethinglikethelayman’ssayingthatamanandawhitemanarethesamething».Hubountiempoyun
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Notodoslosdeterminantessoniguales.Dehecho,pareceserquesóloeldeterminante

de la negación destruye claramente440la identidad; y, desde luego, no la rompen

determinables accidentales y no esenciales, si se nos permite aristotelizar a Johnson.

También los naiyāyikas hacen una distinción parecida. Matilal, en el comentario a la

primeraparte(Abhāva-vāda)delTattvacintāma~ideGaxgeśaUpādhyāyadice:



«The Indian philosophers distinguish between viśe|a~a (an essential qualifier) and

upalak|a~a (anadventitiousqualifier).The former isanessentialelementof the thing

qualified.Suchaqualifierisreferredtointhesentence“Lookatthebluelotus”,forwe

are hereby directed to look at what is blue as well as a lotus. On the other hand, if

someone says to me, “Look at the house where the crow is hovering; that is where

Devadatta lives”, I am directed to look at a house, not, except byway of preliminary

directionor indication,atacrow.Thebluecolour isanessentialqualifierof the lotus,

thecrowisanadventitious(orindicatory)qualifierofDevadatta’shouse.Theproblem,

aswillbeapparentfromtheexamples,bearssuperficialressemblancetothetraditional

problemofessentialpredicationamongsomephilosophersoftheWest»441.



PeroJonardonGanerimatiza:



«Although formulated as a distinction between two kinds of qualifier (prakāra), the

distinction between determiner (viśe|a~a) and indicator (upalak|a~a) is not an

                                                                                                                                              
lugar,sinembargo,enlosquenoeraunacuestióntanlegaqueunhombreconcolorfueraunhombre,yel

negroGeorgeHenryteníaquerazonarasí:«Iwanttoaskyouonemorequestion.Willyoupleasetotravel

thelengthandbreadthofyourcity,andyouwillfindhorsesofallshadesandcolors,andofdifferentshape

andstyle,presentlyyouwillthrowyoureyesonablackhorse,andifyoucanprovetomeandtheworldthat

heisnotahorse,thensir,youcanprovetheblackmanisnotaman,andtheargumentwillbeyours,andif

not,sir,theargumentismine,andneverletmehearanymoreargumentsinyourpaperonthecolorline»,

GeorgeHenry,Life ofGeorgeHenry. Together with a BriefHistory of the Colored People in America,

Providence,H.I.Gould&Co.,1894,pp.95-96.Naturalmente,elargumentodeGongsunLongnoleserviría

alracista,yaquesi,asícomouncaballoblanconoesuncaballo,unhombredecolornegronoesunhombre,

estáclaroqueunodecolorblancotampoco.
440RichardSylvannotancategórico:«Forinstance,wherenegationoperatesuponastatement,thenegative

may ordinarily be an opposite, reversal, rejection (of an assertion), denial (of an affirmation), exclusion,

contradiction,converse,orevenarefusal,deprivation,or,differentlyagain,unrealityorabsence(and,less

ordinarily,vacuity,nothingness,nihilism,etc.)»,RichardSylvan,«Whatis...»,p.299.
441BimalKrishnaMatilal,TheNavya-nyāya...,pp.117-118.
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ontological one. It has little to dowith eitherAristotle’s distinction between essential

andaccidentalpropertiesorthedistinctionbetweensortalandnon-sortalproperties.It

isadistinctioninthecontentoftwosortsofdiscriminatingknowledge»442.



WilhelmHalbfassvaalaraíz:



«InitsWesterncontext,theproblemofqualitiesanduniversalshasatraditionthatgoes

backtoPlato’stheoryofideas,oreideticforms,andtoAristotle’scriticismofit.Inthe

Aristotelianschemeoftencategories,quality(tòpoión)isusually listedasthesecond.

StartingwithH.T.Colebrooke,Western studentsof theNyāyaandVaiśe|ika systems

havenoticedabasicanalogybetweengu~aandpoiòn.However, thedifferencesareat

least relevant and obvious [...] When speaking about qualities, Aristotle does not

normallydistunguishbetweenpoiónand thecorrespondingabstractnounpoiótēs. Ifa

terminological distinction is made, it does not refer to the separation of quality-

particularandquality-universal as found in theVaiśe|ika,but rather to thedistinction

between“qualifiedsomething”and“quality”»443.



Esunacuestióninterpretativadeprimerorden444.ParaelcasodeDharmakīrti,JohnD.

Dunne reconoce que «Although the interpretation we have just suggested indicates an

inchoate accidental-essential distinction in Dharmakīrti’s philosophy, that distinction

remainsvagueandundeveloped»445.

                                                
442JonardonGaneri,SemanticPowers:MeaningandtheMeansofKnowinginClassicalIndianPhilosophy,

Oxford,Universidad,1999,p.161.
443WilhelmHalbfass,OnBeingandWhatThereIs:ClassicalVaisesikaandtheHistoryofIndianOntology,

Albany,SUNYPress,1992,p.128.EsteeseltextodeColebrooke:«TheSánc’hya,asotherIndiansystemsof

philosophy, ismuchengagedwiththeconsiderationofwhat is termedthethreequalities(guńa): if indeed

qualitybeheretheproperimportoftheterm;forthescholiastCapilaunderstandsitasmeaning,notquality

oraccident,butsubstance,amodificationofnature,fetteringthesoul;conformablywithanotheracceptation

of guńa, signifying a cord»,HenryThomasColebrooke,MiscellaneousEssays, Londres,H.Allen&Co.,

1837, 2 vols, I, pp. 248-249. Para el caso específico del Nyāya puede verse también a James Robert

Ballantyne, «Substance (dravya), Quality (guna), Action (karmma), Community of properties (sámánya),

Difference (viśesha), IntimateRelation (samaváya), andNon-existence (abháva), are the sevencategories

(padártha)»,JamesRobertBallantyne,LecturesontheNyáyaPhilosophy:EmbracingtheTextoftheTarka

Sangraha,Allahabad,MisiónPresbiteriana,1849,p.1.
444Cfr.KarlPotter, «Are theVaiśe|ika ‘Gu~as’Qualities?», enPhilosophyEast andWest, nº 4, 1954,pp.

259-264;HarshNarain,«FindinganEnglishequivalentforgu~a»,enPhilosophyEastandWest,nº11,1961,

pp.45-52.
445JohnD.Dunne,FoundationsofDharmakīrti'sPhilosopy,Somerville,WisdomPublications,2004,p.190.
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Aunque consideran el color una determinación esencial, los naiyāyikas encuentran

formasdepredicarque«nīla-ghaya»es«ghaya»(“unajarraazulesunajarra”):


«Thus, the Navya-Nyaya rephrased such identity statements in terms of implication.

Their basic principle became the following: “Whenwe assert that some propertyp is

attributabletoaviśe|ya(anobjectmentionedwhithoutanyqualification),wecannotat

thesametimedenythatthesamepropertypisattributabletotheviśi|ya(thesameobject

mentioned with some qualification). Compare “viśe|yav}ttidharmasya

viśi|yānuyogikābhāvānaxgīkārāt”, i. e., “(p) (p occurs in a pot ⊃ p occurs in a blue

pot)”»446.



Aunqueelargumentonoseríaválidoparaloslokāyatas447,esmerecemáscredibilidad

que los neo-mohistas cuando dicen que “Un caballo blanco es un caballo. Montar un

caballoblancoesmontaruncaballo”(«白馬,馬也,乘白馬,乘馬也»)448.

                                                
446Bimal Krishna Matilal, The Navya-nyāya..., p. 48. Karl Potter, en su reseña a Daniel H. H. Ingalls,

MaterialsforthestudyoftheNavya-nyāyaLogic,ed.deWalterEugeneClark,Cambridge(Massachussets),

UniversidaddeHarvard,HarvardOrientalSeries,40,1951,enPhilosophyEastandWest,nº4,1954,p.272,

cit.enMatilal,TheNavya-nyāya...,p.48(fueIngallseldescubridordeestaparadoja),consideraquesetrata

deunaconfusióndelosnaiyāyikas.
447 «There is another reason why the knowledge of an invariable relation cannot be established. Is it the

cognitionofarelationbetweenauniversalandaparticular?Ifitbethecognitionofarelationbetweentwo

particulars, or between a universal and a particular? If it be the cognition of a relation between two

universals, then that is incorrect fo the universal itself is not demonstrated (anupapatti). Then it is not

demonstrated has already been shown.Nor is it possible conceive of such a relation subsisting between a

universalandparticularobjectbecauseoftheindemonstrability[orimpossibility,asa{bhavāt]ofuniversals»,

Jayarāśī Bhayya, Tattvopaplasi{ha, cap. VII, trad. de S. N. Shastri, S. K. Saksena y S. C. Chaterjee, en

SarvepalliRadakrishnan/CharlesA.Moore,ASourcebook...,p.237. 
448MoZi,11/8B/10enAngusCharlesGraham,Studies...,p.137,n.13.Añade:«Itisnot,therefore,adirect

criticismofthethesisaboutthewhitehorse,althoughbyusingthisillustrationtheauthorisnodoubttaking

the opportunity to show us that he repudiates the sophistry». Ian Johnston piensa en cambio que «It is,

moreover, notable, that this presumed response is in the nature of a peremptory dismissal rather than a

reasonedrefutation»(estamosdeacuerdo),loquenole impide,porotro lado, llamar laatenciónsobrela

tesisdeWuFeibai,ZhongguoguMingjiayang,Beijing,ZhongguoTiedao,1983,pp.548-555,segúnlacualel

argumentodeGongsunLongsería«aresponsetoearlierviews,therebeingaprogressiverecognitionofthe

difference between general and specific names (gongming and bienming). Important in this presumed

sequenceareMenciusVIA.3and4,C&EsB3andB67[...]»,IanJohnston,«TheGongsunLongzi...»,p.284.

ParaKuang-MingWulafalaciaquesequiereconfutaresotra:«MoTzusaidthatalthoughridingawhite

horseistorideahorsebecauseawhitehorseisahorse,itisinadmissibletosayridinginacarriageistoride

inwoodbecausecarriageiswooden.Fortherelationbetween“whitehorse”and“horse”isnotanalogousto
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Una interpretación de por qué un caballo blanco no es un caballo basada en la

determinaciónhaceaguaportodoslados,ynolasalvanielrecursoalaraízaristotélicaya

las distinciones entre “esencia” y “accidente” o entre “potencia” y “acto”449, ni la

proyecciónenlasnocionesde“Begriff”y“Gegenstand”segúnFrege450,yaque«dieStadt

Berlin eine Stadt und derVulkanVesuv einVulkan ist»451y sólo «derBegriffPferd ist

                                                                                                                                              
thatbetween“woodencarriage”and“carriage”.Thisisanexposureofthefallacyoffalseanalogy»,Kuang-

MingWu,OnMetaphoring:ACulturalHermeneutic,Leiden,Brill,2001,p.47.Graham,paraquien«The

message of Names and Objects is more like Wittgenstein’s than Aristotle’s» (Charles Angus Graham,

Disputers of the Tao. Philosophical Argument in Ancient China, La Salle, Open Court, 1989, p. 153)

advierte:«Onehasthe impressionthat is lessobvious inChinesethan inEnglishthat“horse”hasawider

scopethan“whitehorse”,sothatonemayeasilyunderstandtheimportanceofthesophistryinstimulating

inquiry into the varying scope of names.Admittendly theEnglish “Awhite horse is a horse” and “White

horses are horses” could be taken in as affirming identity; number and the articles do not expose the

distinctionbetweenidentityandclassinclusion»(CharlesAngusGraham,Studies...,p.180),advertenciaque

nos recuerda formalmente a esta otra de Matilal: «Thus the notation ‘Q(Q)(Pot Potness)Q(Blue color

Blueness))’ would not appear as meaningless under my reading, which is ‘The pot which is qualified by

potnessandbyblue-color,which(bluecolor)is,initsturn,qualifiedbyblue-ness’.Admittendlytheaboveis

cumbrousinEnglish(anditwouldbealmostsimilarlyinSanskrit).Butitseemsunavoidablebecauseweare

tryingheretoexposethestructuretoacognitivestate,however, isquite simpleandinnocent-looking,viz.,

‘Thepotisblue’,althoughitinvolvesanassertionelementwhichcannotbeeasilyseparatedfromit»(Matilal,

Epistemology...,p.95)ypor sufondoaestaotradeFrege:«Wieschongesagt: ichwolltenichtdefinieren,

sondernnurWinkegeben,indemichmichdabeiaufdasallgemeinedeutscheSprachgefühlberief.Eskommt

mirdabeivortrefflichzustatten,daßdersprachlicheUnterschiedsogutmitdemsachlichenübereinstimmt.

BeimunbestimmtenArtikel istwohlüberhauptkeineAusnahmevonunsererRegelanzumerken,eswären

denn altertümliche Formeln,wie “ein edlerRat”.Nicht ganz so einfach liegt die Sache beim bestimmten

Artikel,besondersimPlural;aberaufdiesenFallbeziehtsichmeinKennzeichennicht.BeimSingularistdie

Sache,soviel ichsehe,nurdannzweifelhaft:,wennerstattdesPluralssteht,wieindenSätzen:“derTürke

belagerteWien”,“dasPferdisteinvierbeinigesTier”»,GottlobFrege,«ÜberBegriffundGegenstand»,en

VierteljahresschriftfürwissenschaftlichePhilosophie,nº16,1892,pp.195-196.
449GuillermodeOckhamdice«Sicutsinullushomositalbus,haecestvera‘homoalbusnonesthomo’,et

tamensubiectumpronullosupponit,quianecprosubstantianecproaccidente»(SummatotiusLogicae,II,

3);encambio,Matilalpredica:«UnlikePlato’suniversalsor ideas,accordingtoNyāya, isnotadenizenof

another, more real, world, i.e., not the creative archetype of the existent cows. Cowness is more like an

Aristotelian universal which can be predicated of many. Cowness is timeless, i.e., permanent, but is

manifestedinacow.Ifallcowsaredestroyed,wherewouldcownessgo?AnAristoteliancangetaroundthis

difficultybyresortingtothedoctrineofpotentialityandactuality»,Matilal,Epistemology...,p.71.
450Mete a Frege en estas cuestiones Han-liang Chang, «Controversy over Language: Towards Pre-Qin

Semiotics»,enTamkangReview,vol.28,nº3,1998,p.9yss.
451GottlobFrege,«ÜberBegriff...»,p.197.
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kein Begriff»452(reconociendo la paradoja propuesta por Benno Kerry), debido a la

particularnaturalezadeBegriff453.Fundamentalmente,estasproyeccionesno funcionan

porque(yenestovolvemosalacuestióndelaesenciayelaccidenteyalprocedimientode

usarnuestroobjetodeestudio comométodo)no seajustana ladefinicióndeupāmana

según los naiyāyikas tal como la presentan Moore y Radhakrishnan: «Upāmana is a

comparisonoranalogybywhichwegainknowledgeofathingfromitssimilaritytoanother.

The similarity should be essential, not superficial»454. Y en estas comparaciones entre

Aristóteles,GongsunLongylosnaiyāyikasnoestáclaroalgotannotoriamenteesencialy

substancialcomosonlosconceptosdeesenciaysubstancia.

JulesBarthélémySaint-Hilairepodríasoltarnosotravezeldicterioquefulminócontra

William Jones (quien pretendía que Calístenes le había explicado la filosofía nyāya a

Aristóteles,alregresodesuviaje–regresoqueporotrapartenoseprodujo–):«leNyaya

etl’Organonn’ontaucunrapport,etquesil’onaparlèdeleurressemblance,c’estqu’on

ne connaissait ni l’un ni l’autre, et qu’on jugeait sans avoir jamais vu les pièces du

procès»455.



B)B)B)B)““““CABALLOBLANCOCABALLOBLANCOCABALLOBLANCOCABALLOBLANCO”NOES“”NOES“”NOES“”NOES“CABALLIDADCABALLIDADCABALLIDADCABALLIDAD””””



QuizáseríamásútilseguirelcaminoascendentehastaeldivinoPlatón,comohace,por

otraparte,RichardSylvan:



«Items that are both one andmany have been recognised –often as a puzzling, even

paradoxical–sinceancientclassical times,prominentamongthemboth set-likeobjects

suchasmanifolds,wholes,classesandaggregates,andalso,whatisdifferent,universals

                                                
452GottlobFrege,«ÜberBegriff...»,pp.196-197.
453¿Quién al oír aquel vulgar sophisma:Mus est vox monosyllaba, sed vox monosyllaba non manducat

caseum:ergomusnonmanducatcaseum,noconocerá,queesunmododeargüirdefectuosíssimo,ysereirá

de el que lo propone? Pero no sabrá decir, que el vicio que tiene es la variación de suposición», Benito

JerónimoFeijoo,TeatroCríticoUniversal,VII,1736,Madrid,RealAcademiaEspañola,2003,p.287.Cfr.

Ernstjoachim Vierheller, «Object Language and Meta-Language in the Gongsun-long-zi», en Journal of

ChinesePhilosophy,vol.20,nº2,1993,pp.181-210.
454Sarvepalli Radhakishnan/ Charles A. Moore, A Source Book in Indian Philosophy, Nueva Jersey,

UniversidaddePrinceton,1957,p.357.
455En Jean Chrétien Ferdinand Hoefer,Nouvelle biographie générale depuis les temps les plus reculés

jusqu'ànosjours,aveclesrenseignementsbibliographiquesetl’indicationdessourcesàconsulter,París,F.

Didot,1858,XXI,s.v.«Gotama»,col.388.
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suchas attributes and forms.Of coursenegation isnota setorany such set-like item

though its determinates form a class. Further, determination is a different kind of

relation from the converse of membership. However determinables are more like

Platonicforms;logicaldeterminablesareuniversalsofakind,whichtheirdeterminates

do resemble, somewhat as exemplars resemble forms (though whithout problematic

participationrelations»456.



Nohanfaltado,desdeluego,lasinterpretacionesplatónicasdeGongsunLong.En1947

exponíaFungYu-Lan:



«ThusKung-sunLungarguedthat“awhitehorseisnotahorse”,andthat“hardnessand

whiteness are unrelated”, and in these “paima” (whitehorse), “ma”, (horse),“chien”

(hardorhardness),“pai”(whiteorwhiteness)indicatetheuniversal.Auniversaliswhat

aname(term)indicates.Thusheuseschih(afinger)andchih(anideaorconcept)are

interchangeable. According to this explanation, when Kung-sun Lung mentions chih

(finger) themeaning is really thatof “concept”or “idea” inWesternphilosophy.This

“idea”isnotthesubjectiveideabuttheobjective,theplatonicidea»457.



 JosephNeedhamdaelvalorde“universal”azhi,yloproyectaensuinterpretaciónde

YangHui: «Wheteror not a coincidence, this, itwill be remembered, is the same term

which theSchoolof theLogicians in the–3rd centuryhadused for ‘universals’. Idonot

know wether the Kungsun Lung Tzu would have been available to Yang Hui»458. La

interpretaciónplatónicaseaceptóenlaURSS:



«Muchos pensadores de la antiguaChina se interesaronpor la solucióndel problema

lógicoacercadelarelaciónentreelconcepto(«elnombre»)ylarealidad.MoTi,Siun-

tsé y otros consideraban que los conceptos son un reflejo de los fenómenos y cosas

objetivos. Da una explicación idealista del problema, Hunsun Lun, quien alcanzó

notoriedad por sus exposiciones que recuerdan las aporías de Zenón, así como por

entenderconuncriterioenextremoabsolutoelconceptoysepararlodelarealidad.Su

                                                
456RichardSylvan,«Whatis...»,p.300.
457FungYu-Lan,TheSpiritofChinesePhilosophy,Oxford,Routledge,2005,p.53.
458JosephNeedham,ScienceandCivilisationinChina,III,Cambridge,Universidad,1995(reimp.delaed.

de1959),p.104,n.c.
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doctrinasobrelos«nombres»tienemuchodecomúnconladoctrinade las«ideas»de

Platón»459.



 Esunaideacomúnmenteadmitidaennuestrosdíaspormuchosautoresnosinólogos:se

veentrehistoriadoresdelDerecho460odelaCiencia461.Chung-yingChengdedicauntodo

unepígrafealas«PlatonistictendenciesinGongsunLong»462.XingLuescribe:



                                                
459MarkMoisevichRosental/PavelFedorovichIudin(eds.),Diccionariofilosófico,trad.deAugustoVidal

Roget (que ha creído que la Г- inicial del nombre del filósofo estaba por una aspirada), Montevideo,

Editorial Pueblos Unidos, 1965, ed. electrónica como  Diccionario soviético de filosofía apud

http://www.filosofia.org/enc/ros/ros.htm,s.v.«Filosofía».
460GrayL.Dorsey,Jurisculture:China,NuevaBrunswick,UniversidadEstataldeNuevaJersey,1993,p.102:

«Thisorthatwhitehorseisamanifestationoftheuniversal“white”(color).Itisclear,therefore,thatGong-

sunLong’snames(universals)werenottheidealentity–theperfectmillet,Ma,father,son,friend,orhorse–

towardwhichevery actuality bearing thatname shouldmoveor bemoved.Thenames (universals)of the

Logicians were qualities –shape, color, hardness, softness, wetness, dryness– which could combine and

manifestthemselvesinvariousactualities(particulars)»
461LewisSamuelFeuer,VarietiesofScientificExperience:EmotiveAims inScientificHypotheses,Nueva

Brunswick,TransactionPublishers,Rutgers-UniversidadEstataldeNuevaJersey,1995,pp.108-109,«There

havebeenChinese philosopherswhodevelopeddoctrinensakin to those of classicalWesternphilosophy.

Kung-sunLung,earlyinthethirdcenturyB.C.,elaboratedadoctrine,forinstance,whichwasverymuchlike

the Platonic theory of universals.His word “chih”, whichmeant “pointers”, conveyed a notion similar to

“universals”. Kung said: “Things in every instance involve universals, but universals do not point to the

material world. If there were no universals, things could not be described as ‘things’... The fact that the

material world has no universals springs from each single thing having a name. A name is itself not a

universal”.(9,pp.125-126).AndtherehavebeenChinesephilosopherssuchasMoTi,whoformulatedan

empirical outlook: “The words of our Master Mo: the universally true way of learning by investigation

whetherathingexistsornot,is,whithoutquaestion,bymeansoftheactualknowledge(ontheevidence)of

everybody’searsandeyes.Ifithasbeenheardandseen,thenisundobtedlytobetakenasexisting.Ifnoone

hasheardofitorseenit,thenisundoubtedlytobetakenasnon-existing”(9,p.51)».
462En «The Establishment of the Chinese Linguistic Tradition/ Die Anfänge der Sprachwissenschaft in

China/ La constitution de la tradition linguistique chinoise. Classical Chinese philosophies of language:

Logicandontology»,enSylvainAuroux/E.F.K.Koerner/Hans-JosefE.Niederehe/KeesVersteegh,History

of the Language Sciences/ Geschichte der Sprachwissenschaften/ Histoire des sciences du langage. An

InternationalHandbookontheEvolutionoftheStudyofLanguagefromtheBeginningstothePresent/Ein

internationales Handbuch zur Entwicklung der Sprachforschung von den Anfängen bis zur Gegenwart/

Manuel international sur l’évolution de l’étude du langage des origines à nos

jours,Berlín,WalterdeGruyter,2000,I,pp.19-36,pp.30yss.
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«Gong-SunLong(328-295B.C.E.),ascholar fromtheschoolofMingjia,heldthatthe

worldwasmadeknownonly through language,assertingthatperceptionswereshaped

through names and concepts. Like Plato, he warned that one could easily form a

mistakenperceptionofrealityifoneweretoequatetheconceptualworldwiththereal

world(Gong-Sun,zhiwulun,1986,54)»463.



Llegar hasta Platón nos aboca a discusiones interesantes, como era de esperar. La

primeraesladeldualismo,característicamenteplatónico.Lodualsehadejadosentiren

todaslasinterpretacionespresentadashastaahora:géneroyespecie,realismoeidealismo,

determinablesydeterminantes,esenciayaccidente,potenciayacto464,materiayforma465.

InclusocuandoenAristótelesnosondicotomíassinotricotomías,o sistemaspentádicos,

comoaquelmismoenelqueseincluyenlasnocionesdegéneroyespecie:



«Thewordsgenus,species,etc.,arethereforerelativeterms;theyarenamesappliedto

certain predicates, to express the relation between them and some given subject: a

relation grounded, not uponwhat the predicate connotes, but upon the class which it

denotes, and upon the place which in some given classification that class occupies

relativelytotheparticularsubject»466.

                                                
463XingLu,Rhetoric of theChineseCulturalRevolution:The Impact onChineseThought,Culture, and

Communication,Columbia,UniversidaddeCarolinadelSur,2004,p.31.
464«Before constructing substances Kung-sun Lung distinguished between accidental and essential beings

andbetweenactualandpotentialbeings.Heshowedthatparticularthingssuchasahorse,ayellowhorse,a

white stone are beings in an accidental sense, while universals both as classes (such as horse, stone) and

qualities(suchashardness,whiteness)whichareseparatedfromparticularthingsarebeingsinanessential

sense»,ZhouChangzhong, «TheKung-SungLungTzu andWestern Philosophy of Language», enWang

Miaoyang/YuXuanmang/GeorgeF.McLean(eds.),CulturalHeritageandContemporaryChangeSeries

III.Asia,vol.10,ChineseCulturalTraditionsandModernization.ChinesePhilosophicalStudies,Shanghai,

Academia de Ciencias Sociales de Shanghai, 1997, ed. electrónica apud

http://www.crvp.org/book/Series03/III-10/contents.htm,cap.XIII.
465«Namentlich was hier das Wichstige ist und den Chinesen zu hoher Ehre gereicht, “materialen und

formalenWörter”»,HeymannSteinthal,GeschichtederSprachwissenschaft...,I,p.27(elorigenúltimode

estaafirmaciónestáenladistinciónentrepalabras“vivas”y“muertas”porJoseph-MarieHenridePremare,

Notitia linguaeSinicae,Hong-kong,Missionsétrangères,1893,p. 36, 1ª ed.de1727,cit.enR.H.Robins,

Brevehistoria...,p.110).
466Mill,System of Logic, I, p. 162, cit. en GeorgeHenry Lewes,The BiographicalHistory..., p. 258; cfr.

Anónimo,Deuniversalibus“Circa”,enCorpusThomisticum,ed.electrónicadeEnriqueAlarcón,Pamplona,

Universidad de Navarra, 2006, apud http://www.corpusthomisticum.org/, «Animal ergo in quantum est
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Dehecho,losgénerosyespecieslinneanastambiénseincluyenenunsistemapentádico,

relativoycorrelativo:



«METHODUS,animaScientiae,indigitat,primointuitu,quodcunqueCorpusnaturale,

ut hoc corpus dicat proprium suumNomen, & hoc nomen quaecunque de nominato

corporebeneficioseculiinnotuere,utsicinsummaconfusionererumapparenti,summus

conspiciatur Naturae ordo. Systema apte quinquies tantum subdividitur: sic Classis,

Ordo,Genus,Species,Varietas.Genussumm.G.intermedium,G.proximum,Species,

Individuum. Provinciae, Territoria, Paoeciae, Pagi, Domicilium. Legiones, Cohortes,

Manipuli, Contubernia,Miles. Nisi enim in ordines redigantur et veluti in castrorum

aciesdistribuantur,tumultuetfluctuationeomniaperturbarinecesseest(r).»467.



Tambiéndelasdicotomíaschinassurgeundesarrollopentádico468.Peronodejadeser

importante el número dos. Según Gray L. Dorsey, «Following the dual symmetry of

Chineselogic,Gong-sunLongsaidthatinopposition/interactionwithconcrete,particular

entities,whichhad shapesand features,werenames,whichwereabstractanduniversal,

andbeyondshapesandfeatures»469.ParaFaiDainian,
 

«The epistemic framework of complementarity is a new form of realism with some

elements of dialectics and someone think it may have some similarities with some

ancientChinesephilosophicaldoctrines.AleaderoftheSchooloftheNames,Gong-sun

Long (c320B.C.-c250B.C.) expressed his doctrine of the separation of hardness and

whiteness [...].SomeonethinkthisdoctrineandtheTaoistTaoofYinandYangseem

similartoBohr’snotionofcomplemetarity.However,hardnessandwhitenessofastone,

                                                                                                                                              
animal,necestgenusnecspeciesnecindividuum,necunumnecmultaquantumdeseest,licetconcomitetur

illudessealiquodillorumdenecessitate».
467CarlosLinneo (CarlvonLinné),CaroliaLinné,EquitisAur.deStellaPolari,ArchiatriRegii,Med.&

Botan.Profess.Upsal.,Acad.Paris.Upsal.Holmens.Petropol.Berol.Imper.Lond.Angl.Monspel.Tolos.

Florent.Edinb.Bern.Soc.SystemaNaturaeperRegnaTriaNaturae,SecundumClasses,Ordines,Genera,

Species,cumCharacteribus,Differentiis,Synonimis,Locis,Holmia,impensisLaurentiiSalvii,1766(12ªed.),

p.13.
468MarcelGranet,Lapensée...,pp.72yss.
469Gray L. Dorsey, Jurisculture, p. 103. BoMou pone de relieve los pares 太極,陰陽,  y五行, «which

constitutethebasiclexicon(vocabulary)ofChinesemetaphysicalsystemsasfoundintheearlyConfucianists,

the early Daoists, and Neo-Confucianists» (Bo Mou, «The Structure of the Chinese Language and

OntologicalInsights:aCollective-NounHypothesis», enPhilosophyEastandWest,vol.49,nº1,enerode

1999,p.46).
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YinandYang,coexistandcanbeobservedat the same time,while the twoaspectsof

complementarity do not. This is the essential distinction between Bohr’s notion of

complementarityandthesetwoancientChinesedoctrines»470.



Curiosamente, además, Lisa Ann Raphals le critica a Gongsun Long su su falta de

dualismo:«IncontrasttobothConfuciansandsuchdialecticianalliesasGongsunLongzi,

theNeo-Mohistsareinpositiontodistinguishclearlyknowledgeofnamesfromknowledge

ofthings,andtheycaremoreaboutthelatterthantheformer»471.

AunqueelestadomásevolucionadoeslatricotomíaalcanzadaenGrecia:



«Stoic semantics rest upon a fundamental distinction among three things: (1) the

linguistic signor sound,e.g., thename“Dion”, (2), theexistentobjectdenotedby the

sign,whichinthisexamplewouldbeDionhimself,and(3)themeaningofthesign.The

firsttwoofthesethreethingsarealwaysbodies,saytheStoics,butthethirdfactorisnot

abody»472.



Peronadadeloquehemosmencionadopuedeenrealidadcalificarsededualismo:



«RobertBrandom(1994)makesahelpfuldistinctionbetweendistinctionsanddualisms.

Adistinctionbecomesadualismwhenaccountsofitentailthatonecannotexplainthe

relationofthetwoelementsintermsofsomethingcommon.Explainingtheinteraction

between the two realms typically becomesaphilosophicalpuzzle.Classicalmind-body

metaphysics is such a dualism; transcendent supernaturalism, Plato’s theory of forms,

Kantiannoumena-phenomena,andthelikeareotherfamiliarexamples.Common-sense

distinctions, however, such as male-female, old-young, living/non-living etc. are

distinctions,notdualisms.Notoriously,Chinesemetaphysicslacksmuchevidenceofthe

Indo-Europeanmind-bodydualismand(somewhatmorecontroversially)haslittleorno

transcendentsupernaturalism.Iftheseanti-dualistcharacterizationsarecorrect,thenwe

candescribeChinesemetaphysicsas‘monist’whileacceptingthattheyarecommittedto

                                                
470Fai Dainian, «Niels Bohr and Realism», en Robert S. Cohen/ Qiu Renzong/ Risto Hilpinen (eds.),

RealismandAnti-RealisminthePhilosophyofScience:BeijingInternationalConference,1992,Dordrecht,

Kluwer,BostonStudiesinthePhilosophyofScience,169,1996,p.286.
471Lisa Ann Raphals, Knowing Words: Wisdom and Cunning in the Classical Traditions of China and

Greece,Cornell,Universidad,1992,pp.63-64.Cfr.JeanPaulReding,«GongsunLongonwhatis...»,p.204,

n.20. «Notealso that for theLaterMohists there isanessentialdifference betweenknowinganameand

knowinganobject(seepropositions)».
472BensonMates,«AncientLogic»,p.319.
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manyordinarydistinctions.IthinkDaoistsnotonlyacceptthisconception,asnaturalists,

theyrelymorestronglyonitthanmostotherancientschools»473.



InclusopuedeponerseendudaeldualismoyelplatonismodePlatón:



«Dans ce doublé psyché/soma (psychique/somatique), une sorte de grande répartition

s’est faite. Bien sûr, quand on dit que l’Occident est dualiste, par référence à ce que

serait la traditionduMoyen-Orient, il fautêtreprudent.Puisqu’onsaitbienque, si la

distinctiondualistepsyché/somaest si importante, si prégnante,on saitbienaussique

l’Occidentn’acessédevouloirdépassercetteopposition.EtPlatonlepremier,pendant

letempsqu’ilorganiselaséparation,necessedepensercommentallierl’unetl’autre.

C’estvraide tousnosgrandsdualisteseuropéens,Platond’abord,maisDescartes tout

autant.Onne sortpasdecegeste. Jeprécisecela,parceque c’est trop facilededire:

l’Occidentestdualisteet l’Orientseraitdansunesorted’immédiatetédelapenséequi

auraitévité lesgrandsdécoupages.Cela, j’y croisplus.Car,au fond, jeneconnaispas

plus antiplatonicien quePlaton, et leDescartes qui sépare l’âme et le corps dansLes

Méditationsmétaphysiques est lemême qui, dans laCorrespondance avec Elisabeth,

pense tout autrement. Ce n’est pas qu’il pense autrement, c’est que la pensée

philosophique -et c’est ce qui est beau en elle- essaie des positions. Elle a essayé

effectivementlapositiondualisteetelleenatirédesusages.Maisonn’estpassibête,on

atrèsbiensuaussiqu'ilfallaitpenserlerapportdesdeux,cequiétaitdifficile.Descartes

là-dessusestexemplaire. Jeneréduiraisdoncpas lapenséeeuropéenneàcedualisme

primaire, même si je pense qu’elle s’est donné une commodité essentielle, en

distinguant,defaçonopérationnelle,l’âmed’uncôté,lecorpsdel’autre»474.



LoqueimportatantoenPlatón,herederodelospitagóricos,comoenloschinos475noes

eldos,sinoelnúmero.VéaseaPedroSanGinésAguilar:



                                                
473ChadHansen, «Guru..., p. 139. Para el dualismo en la doctrinaNyāya, cfr. Kisor Kumar Chakrabarti,

Classical Indian Philosophy of Mind: The Nyaya Dualist Tradition, Albany, SUNY Press, 1999. Cfr. tb.

TheodorIppolitovichStcherbatsky,BuddhistLogic,Delhi,MotilalBanarsidass,1993,I,p.479.
474FrançoisJullien,«Philosophieetsinologie.EntretienavecFrançoisJullien»,enRevupsy,nº1,marzode

2003,ed.electrónicaapudhttp://www.upsy.net/spip/,p.3.
475UgoPagallo,«Plato’sDaoismandtheTübingenSchool»,enJournalofChinesePhilosophy,vol.32,nº4,

2005,pp.597-613.EmpiezasucomparacióncitandoaGiovanniReale,Platone.Allaricercadellasapienza

segreta,Milán,Rizzoli, 1998, pp. 158-159, diciendoque «on every occasion Plato’s one ismentioned you

shouldthinkofyang,andviceversa,ofyineverytunetheinfiniteDyadisbroughtup»(p.599).
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«LaarmoníadelhombreseencuentraenlaredefiniciónpermanentedelTaoquesurge

de lascontradicciones infinitasdelYing ydelYang,que sonconceptosabstractosque

podríamos definir, en nuestros días, dentro de las incógnitas x o y, o, como hace el

pensador norteamericanoPeirce (1839-1914), cuyas tesis coinciden fundamentalmente

conlosprincipiosantiguoschinosensutrinomía:uno,dos,tres»476.



OtrascuestionessuscitadasporlacomparaciónconPlatónrevistenaspectospuramente

lingüísticos. Si lo que quiere decir Gongsun Long es que un caballo blanco no es la

“caballidad”,nosencontramosconunproblema.¿Hayunaformadedecir“caballidad”en

chino?Encontramosnombresabstractosengriego477; loshay,sinduda,ensánscritoyen

latín. Podría pensarse que desmesuras como lasde losnaiyāyikas o los ocamistas478son

                                                
476GongsunLong,Libro...,p.13.Cfr.JeanPaulReding,«GongsunLongonwhatis...»,«Notealsothatfor

the LaterMohists there is an essential difference between knowing a name and knowing an object (see

propositionsA80andB48)».
477RodríguezAdrados, siguiendoaChantraine,Laformationdesnomsengrecancien,París,1933,   «El

desarrolloen jónico y luego enático, sobre todo entre los filósofos,de losdistintos sufijosde abstractoo

nombre de acción en -uα, -σις, -ος, -µα, -σßνη, -τητ-, etc. A veces con valores prácticamente sinónimos

(πyθηµαyπyθος, îπολàγηµα yîπολογuα), a veces cono oposiciones claras (δuδαγµα yδuδαξις,ποuηµα y

ποuησις;resultadoyacción).Lospoetasprefieren-σßνη,losfilósofos-τητ,losmédicos–σιςparadesignarlas

enfermedadesosussíntomas»,FranciscoRodríguezAdrados,Historiadelalengua...,p.155.ChadHansen

advierte:«Platodidnothave–ness,or–hoodor–ityformseither.HeusedclassicalGreekinanovelwaysto

generateanovelphilosophicaltheory»,ChadHansen,Language...,p.41.Cfr.noobstantePlat.Phaed.78c-e,

104ayResp.596a.
478«Istosecundomodointendouti in istocapitulo,et inmultisaliis,hocnomine ‘synonyma’.Etdicoquod

concretumet abstractumquandoque sunt synonyma, sicut secundum intentionemPhi1osophi istanomina

suntsynonyma‘Deus’et‘deitas’,‘homo’et‘humanitas’, ‘animal’,‘animalitas’,‘equus’et‘equinitas’.Ethinc

estquodmultanominahabemusconsimiliaconcretistalibus,nontamenabstractisconsimilia.Quamuisenim

frequenterponanthocnomen ‘humanitas’ethocnomen ‘animalitas’etquandoquehocnomen ‘equinitas’

quae, correspondent quasi abstracta istis nominibus ‘homo’, ‘animal’, ‘equus’, tamen raro uel numquam

inueniuntur talia nomina ‘bouinitas’, ‘asineitas’, ‘caprineitas’, ‘albedineitas’, ‘nigredineitas’, ‘coloreitas’,

‘dulcedineitas’, quamuis istis nominibus ‘bos’, ‘asinus’, ‘capra’, ‘albedo’, ‘nigredo’, ‘color’, ‘dulcedo’

frequenter utamur. Immo sicut apud antiquos philosophos ista nomina sunt synonyina ‘calor-caliditas’,

‘frigus-frigiditas’, ita ista erunt synonyma apud eos ‘equus-equinitas’, ‘homo-humanitas’. Nec in talibus

curabantdistinguereinternominaconcretaetabstractaquantumadsignificationem,quamuisunumillorum

haberet plures syllabas et formam abstractorum primo modo dictorum et aliud non, sed magis formam

concretorum primo modo dictorum. Nec tali diuersitate talium nominum utebantur nisi causa ornatus

locutionisuelaliquaaliacausaaccidentali,sicutnecnominibussunonymis»,GuillermodeOckham,Summa

totiuslogicae,I,6.
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floracadavéricanacidadelusodeunalenguamuerta,comoquiereelBrocense479.Peroen

realidad en sánscrito no se dan sino usos filosóficos de realidades lingüísticas

preexistentes480y, en latín, calco del árabe, una lengua viva que quiere ahormarse

artificiosamentealgriego481.

Cualquierlenguapuedeahormarseacualquierartificiomental482.Noesunacuestiónde

capacidad,sinodevoluntad,comohasabidoverChadHansen483.EnelcasodeGongsun

Long,sólopodemosdecir,conél,que«Iftheabstractandnominalistinterpretationsturn

out tobeequallyplausible,other things considered, then these considerationsargue for

opting for the nonabstract interpretation as more consistent with the nature of the

language»484.
                                                
479«Obiectiosecunda.Proptercrebrasinuariisdisciplinisdisputationeslatinosermoneassidueloquendum.

Responsio. Serias et graues disputationes literis, non uentis, debere mandari quis est qui ignoret, nisi

clamosus disputator aut cerebrosus uociferator? An ideo semper assuescendum est loquelae, ut postea

dicamusnoleitas,uoleitas,etpermodumpraeteritionis,dicoquod,etnotaquodPappahabetaures?Quod

sit talis urgeat necessitas, qui latine scripserit, blaterones superauit»,Francisco Sánchez de lasBrozas,El

Brocense,Minervasivedecausis linguaelatinae,ed.deE.SánchezSaloryC.ChaparroGómez,Cáceres,

Institución Cultural El Brocense, 1995, ed. electrónica apud

http://iessapostol.juntaextremadura.net/latin/minerva/, IV, 11, «Qui latine garriunt corrumpunt ipsam

latinitatem».
480«ThegeneralconceptofqualitywasassumedbyKātyāyanawhenheexplainedtherule5.1.119ofPā~ini

by saying that suffixes like ‘-tva’ and ‘-tā’ were expressive of quality (gu~a). Suffixes ‘-tva’ and ‘-tā’ are

comparabletoEnglishabstractsuffixeslike‘-ness’and‘-ity’.AccordingtoKātyāyana,ifyisaqualitywhichis

possessedbyasubstanceAandif,becauseofA’spossessionofy,A isexpressedbytheword ‘X’,thenthe

word ‘X-tva’ or ‘X-tā’ (comparable to ‘X-ness’ in English) will denote the quality y. This statement of

Kātyāyanapresupposes,accordingtoHelārāja,thedefinitionofqualityasthatwhichisdependentonsome

substanceasitssubstratum»,Matilal,Epistemology...,p.101.
481Cfr.JoséFerraterMora,DiccionariodeFilosofía,ed.deJosep-MariaTerricabras,Madrid,RBA,2005,

IV,N-R,s.v.«quiddidad»,pp.2971yss.
482ChadHansen continúa hablando de Platón: «Someone generating a similar theory for Chinese would

haveusedChinese innovelways in thecontextofpresentinghis theory.Theabsenceof a–nesslike suffix

doesnotprove that therewasno theory [...]»,ChadHansen,Language...,p. 41.De laabstracciónhaceel

temadesutesisJochenE.Kandel,DieLehrendesKung-sunLungundderenAufnahmeinderTradition:

ein Beitrag zur Interpretationsgeschichte des abstrakten Denkens in China, disertación leída en la

UniversidaddeHeidelbergen1976.
483«The question is not what language can do, but what theories do do. Classical Chinese philosophical

theorieshadnorolesforabstractions»,ChadHansen,LanguageandLogic...,p.37.
484ChadHansen,Language...,p. 41-42.Vamás lejos:«Paradoxically, thekey featureofChinese language

that is usually appealed to in postulating Kung-sun Lung’s discovery of abstractions is the lack of the

grammaticalfeatureswhichmotivatedsuchadiscoveryintheWest,namely,thelackofpluralandabstract
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C)C)C)C)““““CABALLOBLANCOCABALLOBLANCOCABALLOBLANCOCABALLOBLANCO”NOES“”NOES“”NOES“”NOES“CABALLABILIDADCABALLABILIDADCABALLABILIDADCABALLABILIDAD””””



ChadHansenrecurreaQuineparahacerverladificultaddelatraducción,yparafrasea

elfamosopasodelgavagai485:«ma馬couldbeinadictionaryas“horse”,“horse-stages”,

“collection-of-horse-parts”,“bit-of-horse-stuff”,“instanceofhorseness”,“concretehorse-

essence”,andsoon»486.

Quine,porsuparte,notienemayorproblemaenresolverasíelcasodelcaballo:



«Thus “Every horse that is white is a horse” counts as logically true because it is an

instanceof thevalid logicalform“EveryAthatisВ isanA”.Ourdefinitionoflogical

truth, that is, of which truths to count as logical, depends thus on a notion of logical

form,which depends in turn on some enumerationof the logical particles.We noted

“every”,“that”,“is”,and“an”;othersare“and”,“or”,“not”,“if”,“but”,“some”.Care

mustbotaken,however,nottoabusethelogicalforms.“EveryAthatisВisanA”may

beallverywell,butitsvariant“EveryBAisanA”,asin“Everywhitehorseisahorse”,

skirtspitfalls.Whatarewe to sayof“Everyexpectantmother is amother”,or “Every

intellectualdwarfisаdwarf”?Inviewofsuchexamples,andforthesakeingeneralofa

streamlinedtheoryandanefficienttechnique,itiscustomaryinlogictoparaphrasethe

                                                                                                                                              
inflectionsforChinesenouns.ThislackistreatedasevidencethatChinesenounsambiguouslycorrespondto

Englishsingular,plural,andabstractterms,andthatKung-sunLungdiscoveredthisfact(supposedlywithout

discoveringEnglish).Onthecontrary,asarguedearlier,thosegrammaticalfeaturesarepreciselywhatwould

explainaradicallynominalisticChineseapproachtosemanticsandontology.Accordingly,theyareevidence

thatthepassageisbestinterpretednominalistically»,ChadHansen,LanguageandLogic...,p.143.Sobreel

nominalismodeGongsunLongHansenadvierte:«ThusGrahamissurelycorrectthatthedialecticalthikers’

use of nominals is always concrete. But in saying that the reference is always to concrete particulars he

unconsciously assimilates Chinese nominalism to Western traditional nominalism. And that form of

nominalismcouldonlyoccurinatraditionthathadPlatonism.Thattraditionstillappealsto“abstractideas”

or “general ideas” in semantic explanations. General ideas still correspond to general terms (common

nouns). The traditional Western nominalist differs from the Platonist in refusing to reify the semantic

notions (exceptasmental entities).Abstract ideasareheld toexistonly in themind.This leads toprivate

language and solipsismproblems in the tradition.Chinese nominalism is of amuchmore radical sort (as

Graham, in fact, repeatedly notes) in that the thinkersnotonly donot reify suchnotions, butnevereven

seemtoconsiderthem»,ChadHansen,Language...,p.189,n.6.
485«For,consider‘gavagai’.Whoknowsbutwhattheobjectstowhichthistermappliesarenotrabbitsafter

all,butmerestages,orbrieftemporalsegments,ofrabbits?»,WillardVanOrmanQuine,WorldandObject,

Cambridge(Massachusetts),MassachusettsInstituteofTechnology,1960,p.51.
486ChadHansen,Language...,p.141.
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logical forms into amore systematic and economical notation,mathematical in spirit.

Weshallnotneed,however,tobroachthatapparatushere.Self-evidence,whateverits

cause,istheconspicuoustraitof“Everyhorsethatiswhiteisahorse”.Itcannotbesaid

tobeatraitofalllogicaltruths,butthereisaderivativetraitthatcan»487.



Whalen Lai reconoce una nueva posibilidad en Dixnaga y Gongsun Long:

“caballabilidad”:



«The pragmatics of Kung-sun Lung’s logic is not limited by circumstance either. It is

universalisable.That is because the principleof ‘reducing toa reminder’ spelledout in

‘Pointing and thing’ is a principle well known to Buddhist logicians. To avoid any

suggestionoftherebeingaself(átman),Dignagatoowouldnotcallahorseahorseora

chairachair.Achairisaqualitylike‘seatable’.Tolocatethis‘seatable’,whatonedoesis

toeliminatefromhouseholdfurnishingseverythingotherthantheseatable–suchasthe

‘sleepable’(bed),the‘dineable’(table),etc.–untiloneisleftwitharemainderthatisthe

‘seatable’.NowiftheBuddhistscanclaimuniversalapplicabilityfortheirlogic,Kung-sun

Lungcantoo.ItisjustthatmostofusareliketheHinduswhoalwayshavetroublewith

the Buddhist talk about ‘no-self’; as naive ontologists, most of us just feel uneasy (or

downrightcritical)uponhearingsuchnonsenseas‘WhiteHorsenoHorse’»488.



    Ingenioso,sinduda.ParaDharmakīrti



«Realthingsaredeterminatewithrespecttotheirentity(ākāraniyata,ngobongespaor

ngoboma’ dres pa)which is determined in causal terms. The entity of a thing is the

result of a unique aggregation of causes (hetusāmagrī, rgyu tshogs pa) that have the

abilitytoproducetheirowneffects.Theentityispropertothethingitself,itisnotdueto

                                                
487W. V. Quine/ J. S. Ullian, The Web of Belief, McGraw-Hill, 1978 (2ª ed.), ed. electrónica apud

http://socialistica.lenin.ru/,cap.IV,«Self-Evidence».Cfr.ParvizMorewedge,IslamicPhilosophicalTheology,

Albany,SUNYPress,p.198,«Andmostphilosophershaveheldthatcertainpropositionsareanaliticallytrue

inonesenseoranother,suchas“‘2’isanevennumber”or“Awhitehorseisahorse”»;EddyM.Zemach,

Types:Essays inMetaphysics,Leiden,Brill,1992,pp.2-3:«Sincethingsareontologically indeterminateto

various degrees, one thing can be nested in another.Consider the thingsHorse andWhiteHorse.Horse

overlapsmorethingsthanwhitehorse;ithasnonwhiteinstanceswhileWhiteHorsehasnone.Thus,White

Horse isnestedinHorse.Horse’sessence isaproperpartoftheessenceofWhiteHorse;therefore,every

whitehorseisahorse,butnotviceversa».
488WhalenLai,«WhiteHorsenothorse:makingsenseofanegativelogic»,enAsianPhilosophy,vol.3,nº1,

1995,p.71.
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anypropertyexistingoverandabovetheindividualthing.Forexample,awhitecowisa

cowduetobeingproducedbyparticularcausalcapacities, it isnotduetoa“cowness”

thatitshareswithblackandbrowncows,contrarytotheNyāyaassertion»489.



Como resume Vijay Bharadwaja, «Fallacious reasoning involves a pseudo-reason

(hetvābhāsa)»490, entendiéndose razón, «der Vernunft, des logos, logimon, logistikon,

ratio,laragione,larazon,laraison,reason»491,conelvalorde“causa”.Lacausa,elorigen,

deunajarraazuleslamismaqueladeunajarra,loquenodejaríadereportarproblemas

deíndolelingüística:



 «Atran (1987a 48)writes: “Being hind terms are conceived as “phenomenical kinds”

whose intrinsic nature, or (to use Locke’s notion) ‘real essence’ is presumed, even if

unknown”.Forfolkgeners(e.g.squirrelorcat)thisisconvincing,butitisinconcevaible

thatbushesmayhavea“realessence”ofabush,orthatbugsmayhavea“realessence”

ofabug.Itislessinconceivable,butstillunlikely,thattreesmayhavea“realessence”of

atree,andbirds,ofabird.Presumably,theideaofa“realessence”hassomethingtodo

with the notionof originandof inheritedhiddenproperties:a cow is a cow primarily

because it “comes from”acow.Bycontrast,artefactsdon’t come fromotherartefacts

andtosomeextentthesameapplieseventolifeforms(e.g.atreedoesn’thaveto“come

from”anothertree,andabushdoesn’thaveto“comefrom”anotherbush»492.



                                                
489GeorgesB. J.Dreyfus,RecognizingReality:Dharmakīrti’s Philosophy and ItsTibetan Interpretations,

Albany,SUNYPress,1997,p.70.
490Vijay Bharadwaja, «Logic and Language in Indian Philosophy», en Brian Carr/ Indira Mahalingam,

CompanionEncyclopediaofAsianPhilosophy,Londres,Routledge,1997,p.242.
491Arthur Schopenhauer,Arthur Schopenhauer,Über die vierfacheWurzel des Satzes vom zureichenden

Grunde.EinephilosophischeAbhandlung,§34.
492AnnaWierzbicka,Semantics.PrimesandUniversals,Oxford,Universidad,1996,p.370.



 144 

Como la dice a continuación Anna Wierzbicka, estos problemas no existirían, por

ejemplo, en yankunyatjatjara, lengua aborigen australiana. Pero, de todas formas, los

filósofosindiossabenbienqueloscacharrosnonacendeloscacharros,comoenelcuento

deGoha,sinodelalfareroysutorno.RogerJacksonresumeladoctrina,resumiéndoseasí

mismo493:



«onecannot,forinstance,maintainthatwordshavehornssimplybecausethereexistsa

term, gotva, thatdenotesboth “cowness”and“wordness” {“(Although)oneproves (a

thesis)inregardtoaparticularclass,/Itisnotreasonabletoprove(asimilarthesis)just

fromseeing /Thatthere isageneral term(that is similar tothe reason);as if /Words

could be horned because (there is a term) gotva”. jātyantare prasiddhasya

śabdasāmānyadarśanāt/ na yuktav sādhanav gotvāc cchaśādiināv vi|ā~ivat// (rigs kyi

khyadparlagrubpa/sgrayispyinimthongpalas/sgrubbyedmirigsngaglasogs/go

nyidphyirnarvacanbzhin//)(verse15)}–anymorethanonecanmaintainthatenvirons,

bodies, andenjoyments are precededby themind of a creator, īśvara, simply because

theyhave“shape”[...]evenifawordisunmistaken,ifthemeaningisinappropriate,then

thetermcannotbeprobative,forentitiesareprovenfromotherentities,notfromWords.

{“ifthe(entity)ismistaken,/Thenevenifthewordisunmistaken,/Theproofmustbe

known as flawed,/ Because an entity is (only) proven from an entity”. tasyaiva

vyabhicārādau ’sabde’py avyabhicāri~i/ do|avat sādhanav jñeyav vastuno

vastusiddhita�//(denyid’krullasogsyinna/sgrani’khrulpamednayang/sgrubbyed

skyon Idan shes bya ste/ dngos las dngos po grub phyir ro // (verse 20). GT, p. 247;

Jackson,Enlightenment,p.577.Notethestrongelementof“realism”here:thoughthe

connection between words and entities may be tenuous, it still is assumed by

Dharmakîrtithatthereisadefiniteanddiscerniblenaturetoentities,whichmayserveas

the foundation for valid reasoning.)} The Tibetan version here adds an example

illustrating this last point: one cannot argue that either (a) “A colored cow is a cow

becauseitisa‘goerp.330(jagat)’,”or(b)“Ababyelephantisanelephantbecauseitis

an ‘hand-possessor’ (hastin)”, for in each instance the reason ismerely an expression

used colloquially to refer to the predicate, a cow or an elephant; in fact, there are

“goers”thatarenotcowsand“hand-possessors”thatarenotelephants{“‘Becauseitis

a“goer”’and‘becauseitis“hand-possessing”’/(Asreasons)proving(acoloredcow)isa

cowand(anelephantcalf)isanelephant/Arenot(validly)asserted,fortheseareverbal

expressions/Thataremerelycommon(sayings)”.“‘groba‘iphyirdanglagIdanphyir/

                                                
493RogerJackson,«Dharmakīrti’srefutationoftheism»,enPhilosophyEastandWest,vol.36,nº4,octubre

de1986,pp.315-348,p.329.
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rvacanglangpozhessgrubbyed/‘diyisgrayibrjodbyani/gragspayingyisbrjod‘dod

min//”(verse20a).GT,p.247;Jackson,Enlightenment,pp.577-578}».



DeestecomentariodeV.RamakrishnaAiyeraunacanción494,«Thesignificanceofthis

song is that awooden elephant is anELEPHANT to the childplayingwith it, but only

woodtothecarpenter»,sacamosqueparaelniñoelelefantedemadera,paraloqueéllo

quiere, cumple como tal elefante y por tanto lo es, como para Don Quijote, Aldonza

Lorenzo, para lo que él la quiere, cumple como lamás alta princesa, y por tanto no se

puededecirquenolosea.Cuentaparademostrarlounahistorietaylaexplica:



«“Maravilladoestoy,señora,ynosinmuchacausa,dequeunamujertanprincipal,tan

hermosaytanricacomovuestramercedsehayaenamoradodeunhombretansoez,tan

bajoytanidiotacomofulano,habiendoenestacasatantosmaestros,tantospresentados

y tantos teólogos, enquienvuestramercedpudieraescogercomoentreperas, ydecir:

Este quiero, aqueste no quiero”. Mas ella le respondió con mucho donaire y

desenvoltura:“Vuestramerced,señormío,estámuyengañadoypiensamuyaloantiguo,

sipiensaqueyoheescogidomalenfulanoporidiotaqueleparece;puesparaloqueyo

le quiero, tanta filosofía sabe ymás queAristóteles”.Así que, Sancho, por lo que yo

quieroaDulcineadelToboso,tantovalecomolamásaltaprincesadelatierra»495.



Curiosamente, no es un asunto abandonado el saber si un ternero es una vaca porque

vienedeunavacaoporquemuge.Obsérveseesterazonamientoacercadeuncerdocriado

porvacas:



«(P1)Thebabyofacowisacow.(P2)Thebabycowwillbeagrown-upcow.(P3)Cows

moo.(C1)Thegrown-upbabyisacow.(fromP1&P2)(C2)Thegrown-upbabymoos.

(from C1 & P3) Assuming premises (P1) and (P2), participants can infer (C1). For

example,if,insteadof(P2),theyassumethatthebabycowwillbecomeanadultpig(or,

asforthat,anyadultkindotherthanacow),theywouldnotinfer(C1).Assuming(C1)

and(P3),theycaninfer(C2)»496.

                                                
494V.RamakrishnaAiyer,Acharya’sCall,B.G.Paul,1964,p.207.
495MigueldeCervantesSaavedra,El ingeniosohidalgodonQuijotede laMancha,ed.deFranciscoRico,

Barcelona,Crítica/InstitutoCervantes,1998,pp.284-285.
496P. Sousa/ S.Atran/ D. Medin), «Essentialism and Folkbiology: Evidence from Brazil», en Journal of

CognitionandCulture,vol.2,2002,ed.electrónicaapudhttp://jeannicod.ccsd.cnrs.fr/ijn_00000125/en/,pp.

2-3. Cfr. V. Patel/ A. Sumathipala, «Psychological approaches to somatisation in developing countries»,,,,

AdvancedPsychiatricTreatment,enerode2006,vol.12,nº1,54-62.
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D)D)D)D)““““CABALLOBLANCOCABALLOBLANCOCABALLOBLANCOCABALLOBLANCO”NOES“”NOES“”NOES“”NOES“CABALLERÍACABALLERÍACABALLERÍACABALLERÍA””””



Hansen,despuésdecitaraQuinedecideseguirlafilosofíadellenguajedeJespersen(sin

citarlo) para traducir o interpretar a Gongsun Long a través de la oposición entre

contableseincontables497.Jespersendice:



«In an ideal language constructed on purely logical principles a form which implied

neither singular nor plural would be evenmore called for when we left the world of

countables(suchashouses,horses;days,miles;sounds,words,crimes,plans,mistakes,

etc.)andgottotheworldofuncountables.Thereareagreatmanywordswhichdonot

calluptheideaofsomedefinitethingwithacertainshapeorpreciselimits.Icallthese

“mass-words”;theymaybeeithermaterial,inwhichcasetheydenotesomesubstancein

itselfindependentofform,suchassilver,quicksilver,water,butter,gas,air,etc.,orelse

immaterial, such as leisure, music, traffic, success, tact, commonsense, and especially

many “nexus-substantives” (see Ch.X) like satisfaction, admiration, refinement, from

verbs, or like restlessness, justice, safety, counstancy, from adjectives. [...] While

countablesare“quantified”bymeansofsuchwordsasone,two,many,few,mass-words

arequantifiedbymeandof suchwordsasmuch, little, less. If someandmoremay be

applied to both classes, a translation into other laguages shows that the idea is really

different: somehorse, somehorses,morehorses– somequicksilver,morequicksilver,

moreadmiration:G.irgendeinpferd,einigepferde,mehr(mehrere)pferde(Dan.mere

beundring)»498.



Estemodelo,nadaajenoalametafísica499,yconelquemuchos(canadiensesenespecial)

han querido explicar también a Parménides500, Anaxágoras501, Platón502, Aristóteles503,

                                                
497ChadHansen,Language...,pp.30-54y140-172.Cfr.ChadHansen,ADaoistTheoryofChineseThought:

APhilosophicalInterpretation,Oxford,Universidad,1992(dondediceque«thesemanticsofChinesenouns

may be like those ofmass nouns», p. 48);ChristophHarbsmeier, «Marginalia Sino-logica», enRobertE.

Allinson (ed.),Understanding theChineseMind: thePhilosophicalRoots,Oxford,Unversidad, 1989, pp.

125-166; ChristophHarbsmeier, «TheMassNounHypothesis and the Part-WholeAnalysis of theWhite

Horse Dialogue», en Henry Rosemont (ed.),Chinese Texts and Philosophical Contexts, La Salle, Open

Court,1991,pp.49-66(tambiénempiezacitandoaQuine).
498OttoJespersen,ThePhilosophyofGrammar,Chicago,Universidad,1992,p.198.
499«Thenotionsofmass vs.count(orsortal)havealsoplayedanimportantrole inmetaphysics, bothasa

partofadescriptionoftheultimatenatureoftheworldandasexplanatorydeviceinaccountingforchange
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AlejandrodeAfrodisia504,Locke505,Espinosa506oHeidegger507,noestáexentodecrítica,

empezandoporlasdudasacercadesuexistenciaovalorreal508.

                                                                                                                                              
andourperceptionofreality»FrancisJeffreyPelletier/LenhartK.Schubert,«Massexpressions»,enDovM.

Gabbay/F.Guenthner(eds.),HandbookofPhilosophicalLogic,Dordrecht,Kluwer,2004,vol.10,p.325.
500László Pólos, «Egy kulcs Parmenidész értelmezéséhez: Az anyagnevek szemantikája», enTertium non

Datur,4,1987,pp.147-164.
501D. J. Furley, «Anaxagoras in Response to Parmenides», Canadian Journal of Philosophy, volumen

suplementario2,pp.61-85,1973;D.J.Furley,TheGreekCosmologists,Cambridge,Universidad,1987;W.E.

Mann,«Anaxagorasandthehomoiomere»,enPhronesis,vol.35,1980,pp.228-249;Paxson,«Theholismof

Anaxagoras»,enApeiron,nº17,1983,pp.85-91.
502Smith, «Mass terms, generic expressions, and Plato’s theory of forms», en Journal of the History of

Philosophy,nº 16, 1978,pp. 141-153;Zembaty, «Plato’sTimaeus:MassTerms,SortalTerms,and Identity

throughTime in thePhenomenalWorld», enF. J. Pelletier/J.King-Farlow (eds.),NewsEssays onPlato,

CanadianJournalofPhilosophy,volumensuplementario9,1983,pp.101-122.
503 W. Sellars, Philosophical Perspectives: History of Philosophy, Reseda, Ridgeview, 1967; Sharvy,

«Aristotleonmixtures»,enJournalofPhilosophy,nº80,1983,pp.439-457;MontgomeryFurth,Substance,

Form and Psyche: an Aristotelian Metaphysics, Cambridge, Universidad, 1988; M. J. Cresswell, «The

Ontological Status of Matter in Aristotle», en Theoria, nº 58, 1992, pp. 116-130; Sheldon Marc Cohen,

«IndividualandEssenceinAristotle’sMetaphysics»,enG.C.Simmons(ed.),Paideia:SpecialAristotleIssue,

Brockport,NuevaYork,1978,pp.75-85;S.M.Cohen,«AristotleandIndividuation»,enCanadianJournal

of Philosophy, volumen suplementario 10, 1984, pp. 41-65; S. M. Cohen, Aristotle on Natural and

IncompleteSubstance,Cambridge,Universidad,1996.
504B.Sharples,«Onbeinga‘TodeTi’inAristotleandAlexander»,enMethezis,nº12,1999,pp.77-87.
505Pelletier, «Locke’s doctrine of substance»,Canadian Journal of Philosophy, volumen suplementario 3,

1977,pp.121-140.
506LeiserMadanes, «Substancia clásica ymoderna: los casos deDescartes y Spinoza», enKriterion,Belo

Horizonte,vol.39,nº97,1989,pp.80-81;BernardinoOriodeMiguel,haciendolareseñadeMiquelBeltrán,

Un espejo extraviado. Spinoza y la filosofía hispano-judía, Barcelona, Riopiedras, 1998 («Boletín de

bibliografíaspinozista,3»,enAnalesdelSeminariodeHistoriade laFilosofía,nº17,pp.353-417,Madrid,

Universidad Complutense, 2000, p. 367) nota que «Siguiendo un trabajo de Madanes (1998), Beltrán

sostiene que en el punto e) Spinoza parece cometer la llamada “falacia de la división”, pues, en efecto,

inclusoenelcasodequelaNaturalezacomototalidadgocedelapropiedaddivinadequepoderyderecho

soncoextensivosenella,deaquínosesiguequecadaindividuotambiénlaposeacomoparte».
507Stewart,«Intentionalityandthesemanticsof‘Dasein’»,enPhilosophyandPhenomenologicalResearch,

nº58,pp.93-106,1987.
508R.Sharvy«MaybeEnglishhasnocountnouns:notesonChinesesemantic»,enStudiesinLanguage,nº2,

1978,pp.345-365;FarzadSharifian/AhmadR.Lotfi«“Rices”and“Waters”:TheMass-CountDistinction

inModern Persian», enAnthropological Linguistics, vol. 45, nº 2, verano de 2003, pp. 226-245 (el persa

moderno, comoel chinomandarín, está dotadode clasificadores);DanRobins, «MassNouns andCount

Nouns in Classical Chinese», en  Early China, vol. 25, 2000 (abstract apud



 148 

BoMou,intentandoexplicarse«whyhastheclassicalPlatonicone-manyprobleminthe

Westernphilosophical traditionnotbeenconsciouslyposedintheChinesephilosophical

tradition»509proponeotraexplicacióndeíndolegramatical,apartirdelaoposiciónentre

nombres singulares y colectivos, que tiene la virtud de ajustarse a otros modelos que

trataremosmásadelante.



E)E)E)E)““““CABALLOBLANCOCABALLOBLANCOCABALLOBLANCOCABALLOBLANCO”NOES“”NOES“”NOES“”NOES“BLANCOBLANCOBLANCOBLANCO””””



OtroproblemalingüísticoseponederelievecuandoFungYu-Landesarrollalastesisde

GongsunLongydicequeuncaballoblanconoesblanco:



«Notonly is true that awhitehorse is notahorse,butalso that isnotwhite.What is

therespecifiedaswhite,isnottheuniversalwhiteness.Thewhitecolourwhichisseenin

thisorthatwhiteobjectisaspecified,concretewhite.Theword“specified”(ting),has

themeaningofdeterminatedbythiswhitething.Theuniversal“whiteness”assuch,and

it is not what is determined as that white thing or this white thing. It is whiteness

unspecified.Thismeaning iswhat ordinary people donot take into account.The fact

thattheyarenotconcernedwithanunspecifiedwhitenesshasnovisibleconsequencein

their daily life; as was said, “to forget is permissible”. But the white colour which is

specifiedinwhiteobjectsisnotunspecifiedwhiteness.Sincethewhitecolourinawhite

horseisthewhiteasspecified,thespecifiedconcretewhiteisnotwhiteness.Thereforea

whitehorseisnotwhite»510.



                                                                                                                                              
http://www.lib.uchicago.edu/earlychina/publications/ecjournal/ec25/robins.html) «First, they are all free to

functionasmassnouns.Second,thoughmanyofthemcanalsofunctionascountnouns,theydonotdosoas

frequentlyasdocorrespondingEnglishnouns.Third,unlikeEnglishnouns,nounsinclassicalChinesedonot

needtobeclassifiedascountnounsandmassnounsinordertoexplaintheirbehaviorinparticularcontexts.

I argue that classicalChinese nouns functionas countnounsonlywhen specific elementsof the syntactic

context force them to do so, including numbers, some quantifiers, and some adjectives. Because classical

Chinesenounsusuallyoccurwithoutsuchelements,theyfunctionmoreoftenasmassnouns».
509Bo Mou, «The Structure of the Chinese Language and Ontological Insights: a Collective-Noun

Hypothesis»,enPhilosophyEastandWest,vol.49,nº1,enerode1999,pp.45.
510FungYu-Lan,TheSpiritofChinesePhilosophy,pp.54-55.
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Habríarazonesparasostenerestatesis.Notodoslosblancossoniguales.«Hayblancoy

blanco»,comodiceuncuentodelasMilyunanoches.YAbenjaldúnrecuerda:



 ا���ب آ�'& ��� %$ .ا#��دة  �ی� آ��ب ه� و ا������ت �� �� 
	�زت ���� و ا����ظ �� ا���ب �� 
	�زت �� آ�»

()
1���� %$ ا����م /.- ا�,+ء 
 و ا��ض) ��� و /?�'�، ذ�> ��ق �:� خ�34 أخ�ى أ����6 ا�34�5 ا���ر �+ 
��ج و ا�س����لDإ�- ا �F� +� 3G.ا� HیH/ IخJوض) آ�� ا�� K��ا���م ����ض) ا� �L� �� ��� ض��� $% N� ��� �� اخ
�- ����.Q ا�G?$ �� و ���زه� ا#'�1ن �� و ��� :O ا���5 �� ���ضD ل �4ر���� و �S?� آ.:� هRI �+ ا���N اس
� اخ�N و .ا���ب ��1ن /� خ�وج���J��دRأ� و ا�U���V+ ا��?S- هIا �+ ���  أآ� �� ه� و ا�.F� 3G� س��R �� آ��ب �+ 

�� IخJ� �� ي�G.ا� �/� ا���ب  أن '�1 �اض���. X�.� 3����»511.



Tambiénsedanfenómenosinversos:



«Un même nom peut servir à désigner des couleurs différentes. Tel est le cas pour

désigner le bleu et le noir, níla et krsna désignent les deux couleurs. En outre, M.

Gunaisinghe m’a signalé qu’en singhalais on désignait parfois, sous le nom qui est

normalementceluidunoiroudubleu,lacouleurdelavedure»512.



En español, donde un caballo nunca es “marrón”, a pesar de que incurran en esta

aberración lingüísticaYaoNing yGabrielGarcíaNoblejas513, encontramos esta escueta

definiciónenelsigloXIII514:«Lanonacoloresblancoporqueescolordenief,estenoade

averningunasennalotraensi,crinespocas,sedascomunales&lisas&blandascomosirgo

                                                
511«Furthermore,theArabsmayuseageneraltermforone(particular)meaning,but(fortheexpressionof

thesameidea)inconnectionwithparticularobjects,theymayemployotherwordsthatcanbeused(inthis

particularmeaning)onlywith thoseparticularobjects.Thus,wehaveadistinctionbetween(conventional)

meaning andusage. This (situation) requires a lexicographical "jurisprudence." It is something difficult to

develop.For instance,“white”{Bulaqadds: “in its general (conventional)meaning”} isused foranything

that containswhiteness.However, thewhitenessofhorses is indicatedby thespecialwordashhab, thatof

menbythewordazhar,andthatofsheepbythewordamlah.Eventually,theuseoftheordinarywordfor

“white"inallthesecasescametobe(considered)asolecismanddeviationfromtheArabiclanguage.Ath-

Tha'alibi,{Abd-al-Malikb.Muhammad,350[961/62]to429or430[1037-39].Cf.GAL,I,284ff.;Suppl.,I,

499ff.}inparticular,wroteinthissense.HecomposedamonographonthesubjectentitledFiqhal-lughah

“Jurisprudence of Lexicography”» Ibn Jaldūn, Muqaddimah, trad. de Franz Rosenthal, 44, 2, apud

http://www.muslimphilosophy.com/ik/Muqaddimah/Chapter6/Ch_6_44.htm;el textoárabesehatomadode

http://www.muslimphilosophy.com/ik/muqadima.doc.
512Jean Filliozat, «Classement des couleurs et des lumières en sanskrit», en Jean Filliozat, Laghu-

prabandhā�.Choixd’articlesd’Indologie,Leiden,Brill,1974,p.304.
513GongsunLong,Libro...,p.79.
514Anónimoca.1275,Librodeloscaballos,Madrid,RealAcademiaEspañola,CORDE,s.a.,fol.11rº,título

XXXVI,«delacolorquedizenblanco»
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&descendenegualesfastafondon»,parapasaraencontrarestoenSantiagodelaVillay

Martín515:



«Blanco.- Esta capa ofrece cinco variedades, á saber: el blanco mate, el blanco

amarillento,elblanco-plateado,elblancoporcelanayelalbino.Elblancomate,llamado

tambienblancopálidopalomitaóblancodeleche,esunblancosinbrillo,comolodice

su nombre, semejante al color de una espesa lechada de cal ó al del yeso. El blanco

amarillentoseparecealmatizdelasopaenleche.Elblancoplateadoeslustrosoyvivo

como el negro azabache. Es pelo propio de países meridionales, de caballos bien

cuidados y nutridos. El blanco porcelana afecta un tinte azulado.- Procede de que lo

oscuroónegrodelapielsetrasparentaaltravésdelospelosblancos,finosybrillantes,

ostentando así un color análogo al de la porcelana. Constituye un carácter propio á

algunasrazasnobles.Elalbinoóblancorosáceoesaquelenquelospelosblancos,finos

tambien y sedosos, se implatan sobre una piel roja ó encarnada. Los caballos de este

color,comolosdelosanteriores,suelenserfuertesyvigorosos.Secreepormuchosque

nohaycaballosblancosdenacimiento,locual,sobrenoserexacto,ningunaimportancia

tienebajoelpuntodevistapráctico.Otrohecho,ymuyfrecuenteporcierto,eseldeque

hay pocos caballos blancos que no tengan cierto número de pelos de color distinto

mezcladosconlosdelacapa;peroesto,ennoalterandoelmatizgeneraldelpelo,quees

áloquehayqueatenerseentodocaso,careceenabsolutodeimportancia.Sinembargo,

yaunquedebareseñarse lacapacomoblanca, siempreesbuenohacerconstardequé

color ó colores, es el pelo interpolado, y hácia qué partes ó regiones se presenta de

preferencia.Caféconleche.-Enrealidadesotravariedaddelblanco;separecealblanco

amarillentoó sopaen leche, con laúnica diferenciade ser algomásoscuroó igual al

tintedeunamezcladelecheconunpocodecafé.Seadmitenelcaféconlecheclaroú

ordinario,yelcaféconlecheoscuro.Isabelaóperla.-Tambienesunreflejoamarillento

el que caracteriza este pelo, en cuyo concepto guarda bastante semejanza, cuandono

identidadabsoluta,conelblancoamarillentoyelcaféconleche;peromientrasenestos

loscabosyextremostienenelmismocolorqueeldelacapa,enelisabelasonnegrosó

casinegros,locualestableceperfectadistincionentreellos».



Resultaútilexaminarlasparadojas lingüísticasnosólodesdelafilosofía,sinodesdeel

lenguajecomúnylasartes.Avecesesteexamencondenalavalidezdeldiscursofilosófico,

comoocurreconloscaballosmarronesdelatraducción;avecespuedeconfirmarlo:



                                                
515Santiago de la Villa y Martín,Exterior de los principales animales domésticos y particularmente del

caballo,Madrid,M.Minuesa,1881,pp.397-398.
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«ElganaderocomprenderíamejorqueelmalfilósofoAntísteneslasublimefilosofíade

Platón:iríaasusestablos,tomaríadelacrinaunpotronuevoyselodonaríaaPlatón,el

de las anchas espaldas, diciéndole: “Toma mi idea: yo tuve primero la idea de este

caballoyahorahelogradoestecaballodemiidea”»516;



y a veces puede demostrar aún más su complejidad: así, un monje blanco es un

cisterciense517yunguardiacivilnoesuncivil(almenosdemomento).

QueLuDemingySimaBiaorelacionenaGongsunLongconlaforjadeespadaspuede

tenerqueverconotraparadojasobrecolorysubstancia,esdecir,quesea«lalecheblanca

lamismasustanciaqueeralasangrecolorada,comoeselmismoelhierroblancoyfríoque

eraelqueestabaencendidoybermejoenlafragua»518.Peronobastaríaconsaberestoni

paraentenderlostextostransmitidos,nienunsentidotécniconifilosófico-paradójico,ya

que aun sabiendo las propiedades que atribuiría a los distintos puntos de fragua,

desconoceríamos la aleación; o si los colores no se refieren sólo a la temperatura, sino

tambiénalaaleación.

Peroparaelcasodeestetextoenchino,esválidalaobjeciónquehaceGraham519:



«Thesophisthasclaimedthatawhitehorseisnotahorse,withthecorollary–although

heneverdevelopsthissideofhiscase–thatawhitehorseisnotwhite,itisacombination

ofhorseandwhite»(AngusCharlesGraham,Studies...,p.189);«Wecanseetoowhyhe

never suggests that “Awhite horse is notwhite”,whichwouldbe equally plausible or

implausibleonaclass/memberanalysis.“X”iswhite(Xpai白) isnotanominalbuta

verbal sentence,negatednotby theverbalcopula fei非 “isnot”butbythepre-verbal

particlepu“not”不;“Awhitehorseiswhite”affirmsnotthatitisthepartwhichisthe

colour but merely that it “has the colour” (yu se有色), which the sophist himself

acknowledgesinthenextexange.Norisitdeniedthatawhitehorsehastheshapeofa

horse,onlythatitistheshape».

                                                
516JoséOrtega yGasset,Personas, obras, cosas,Madrid,AlianzaEditorial-RevistadeOccidente, 1993, p.

511
517Pedro Hispano, Summulae logicales, VII, 113: «Sortes est monachus/ Sortes est albus/ Sortes est

monachus albus» (PedroHispano,Trattato di logica. Summulae logicales, ed. deAugustoPonzio,Milán,

Bompiani, 2004, p. 380; «In alio vero esse monachum accidit Sorti et album assignatur inesse utrique;

monachumautemesseestaccidenscommuneetsichabetrationemconsequentisetsicconsequensaccidens

antecedenti»p.382«‘Monacobianco’equivaleamonacocistercenseopremonstratense»,p.629,n.69
518Juan de Arce de Otárola,Coloquios de Palatino y Pinciano, ed. de José Luis Ocasar Ariza, Madrid,

Turner,1995,I,p.334.
519AngusCharlesGraham,Studies...,pp.201-202.
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F)F)F)F)““““CABALLOBLANCOCABALLOBLANCOCABALLOBLANCOCABALLOBLANCO”NO[...]“”NO[...]“”NO[...]“”NO[...]“CABALLOCABALLOCABALLOCABALLO””””
 

Sinembargo,aldiferenciarentre“noes”y“no-”,nosplanteaunnuevoproblema:eldel

“es”. En casi todas las traducciones del sofisma «白馬非馬» en lenguas occidentales se

cuelaunelemento(istenalemán520,estenfrancés521,èenitaliano522,iseninglés523,esen

español524,ésencatalán525,еenbúlgaro526,oleenestonio527)sobreelquesepuededecir

mucho. Después de citar el «hoc est corpusmeum» en los cuatroEvangelios según la

Vulgata,LeePalmerWandelrecuerdacómo«Fathersdisownedsons,wiveslefthusbands,

neighborsmassacredneighborsover the relationshipbetween “this” and “mybody”»528.

Esarelación,naturalmente,dependíadel“est”: lasdiferenciasquesepudieransuscitara

propósitode“esto”yde“cuerpo”nosontanrelevantesenrealidad529.

                                                
520EnAlfredForkeyHubertSchleichert.
521EnLéonWiegeryHenriMaspero.
522EnGiuseppeTucci.
523EnAngusCharlesGraham,ChadHansen...IanJohnston,queponeentrecorcheteselartículoindefinido

inglésa,noponeentrecorcheteselis.
524EnYaoNingyGabrielGarcía-Noblejas.
525«Uncavallblancnoésuncavall»:SeánGolden,«Introduccióalpensamentxinès»,enPropostadocentde

Pensament clàssic d’Àsia Oriental, Barcelona, Universidad Autónoma, Masters IBEI, 2006-2007, ed.

electrónicaapudhttp://selene.uab.es/ceii/AsiaIBEI/apunts.htm.
526«Белиятконнеекон»:EliSiarova(ЕлиСярова),«Къмонтологичнотодоказателствовдаоизма»,

enФилософскиалтернативи,vol.2,2001,pp.90-99,ed.electrónicaapudhttp://isis.hit.bg/ontodao.htm.
527«“Kasvalgehobunevõibmitteollahobune?”.Võib.Kuna“hobune”onsee,mistähistabvormi,“valge”

—mis tähistab värvi [ja vormi] ei ole see,mis tähistab vormi.Seepärast “valgehobune”ei ole “hobune”.

Hobusejavalgehobusesuheonüldisejaüksikusuhe.“Hobusel”kuiüldiselkategoorialpoleomadustolla

valge,jakuitalonomadusollavalge,siispoletaenamhobune.GongsunLonghaarabkinniüldisejaüksiku

erinemisestnähtustes, taeitabüldistolemuses jaselmoel vastandabolemustnähtuseleningotsibolemust

ilma nähtuseta», Silvi Salupere, «India ja Hiina, en Semiootika ajalugu, ajakava 2006, Tartu, 2006, ed.

electrónicaapudhttp://lepo.it.da.ut.ee/~silvi11/IndiaHiina.htm.
528LeePalmerWandel,TheEucharistintheReformation,Cambridge,Universidad,2006,p.1.Enrealidad,

noesnecesariorecurriraningunaautoridadparasostenerestaafirmación.Poresoesmássorprendenteaún

queLeePalmerWandelrecurraalasdeBarbaraDiefendorf(BeneaththeCross:CatholicsandHuguenots

inSixteenth-CenturyParis,NuevaYork,OxfordUniversityPress,1991)yDonaldR.Kelley(TheBeginning

of Idelogy: Consciousness and Society in the French Reformation, Cambridge, Universidad, 1981) para

hacerlo.Obviamentesetratadeimposicionesdelestiloacadémico.
529Aunque,«Thoughcertainly,thosetranslationssignify:“hocestenimcorpusmeum”isnotquitethesame

as“dasistmeinLeib”,or“thettaårminlekamen”{BIBLIA//THETÅRALLTHEN//HELGHASCRIFFT

// PÅ SWENSKO (Upsala, 1540-1541) (Gustav Vasa’s Bible): “Die Schwedische Messe 1531”. Coena



 153 

El2deoctubrede1529,enunasesióndelColoquiodeMarburgoquehabíaempezado

alas6delamañana,LuterorespondióaUlricoZuinglioyJuanEcolampadioescribiendo

con tiza en la mesa «Das ist mein Leib»530. Cuando no se trata de dialogar da,

paradójicamente,másexplicaciones:



«So ist das die summa davon, daswir die helle durre Schrifft für uns haben, die also

lautet, Nemet esset, das ist mein leib, und uns nicht not is, noch sol affgedrungen

werden,ubersolchentext,schrifftzufuren(wiewolwirsreichlichthunkonnen)sondern

siesollenschrifftauffbringen,diealsolauteDasbedeutmeinenleib,oder,Dasistmeins

leibszeichen»531.



ElConciliodeTrentoproclama:



«Ita enim maiores nostri omnes, quotquot in vera Christi Ecclesia I fuerunt, qui de

sanctissimohoc sacramento disseruerunt, apertissimeprofessi sunt, hoc tamadmirabile

sacramentuminultimaCoenaRedemptoremnostruminstituisse,cumpostpanisvinique

benedictionem se suum ipsius corpus illis praebere ac suum sanguinem disertis ac

perspicuisverbistestatusest;quaeverbaasanctisEvangelistiscommemorata(Mt.26,26

ss;Mc.14, 22 ss; Lc. 22, 19 ss.), et a divo Paulo postea repetita 11Cor. 11, 23ss), cum

propriamillametapertissimamsignificationempraeseferant,secundumquamaPatribus

intellecta sunt, indignissimum sane hagitium est, ea a quibusdam contentiosis et pravis

hominibus ad fictitios et imaginarios tropos, quibus veritas carnis et sanguinis Christi

                                                                                                                                              
Domini I, p. 115} or “Det ermit Legeme”{Biblia/Det // er den ganiskeHellige // Scrifft / vdsœt paa //

Danske(Copenhagen:LudowichDietz,1560).[...]}.“Corpus”and“Leib”donothavethesameresonances,

didnotthenhavethesameresonances»LeePalmerWandel,TheEucharist...,p.120.
530GeorgChristianBernhardPünjer,GeschichtederchristlichenReligionsphilosophieseitderReformation,

I, Bis auf Kant, Braunschweig, C. A. Schweitschke und Sohn, 1880, p. 119; cfr. Friedrich Wilhelm

Schirrmacher,Briefe undActen zurGeschichte desReligionsgespräches zuMarburg 1529, Gotha, 1876;

Walther Köhler, Das Marburger Religionsprach 1529: versuch einer Rekonstruktion, Leipzig, Eger &

Sievers, 1929;GünterBezzenberger,Was zuMarpurgh geschach.EineEinführung in dieGeschichte des

MarburgerReligionsgesprächsimJahr1529,Kassel,Fvang.Pressverband,1979.
531MartínLutero,«DaßdieseWortChristi‘DasistmeinLeib’nochfeststehen,wiederdieSchwärmgeister»,

enD. Martin LuthersWerke, Kritische Gesamtausgabe, XXIII,Weimar, Hermann Böhlaus Nachfolger,

1901,pp.38-320,p.94;cfr.LeePalmerWandel,TheEucharist...,p.95);discutenelplanteamientodeLutero

Thomas Wabel, Sprache als Grenze in Luthers theologischer Hermeneutik und Wittgensteins

Sprachphilosophie,Berlín,DeGruyter,1998,pp.248yss.,desdelafilosofíadellenguaje,yHermannSasse,

ThisisMyBody,Minneápolis,AugsburgPublishingHouse,1959,desdelateología.
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negatur, contra universum Ecclesiae sensum detorqueri, quae, tamquam columna et

firmamentumveritatis(ITim.3,15),haecabimpiishominibusexcogitatacommentavelut

satanica detestata est, grato semper et memori animo praestantissimum hoc Christi

beneficiumagnoscens»532.



ChristophRaspergercompendiódoscientosdeesostroposalosquehacereferenciael

SantoConcilio533yqueelpropioLuterodetestó,quenosonnimuchomenosinventode

losherejesreformistas.Muchoantes,TertulianohabíaescritocontraMarción:



«Hocestcorpusmeumdicendo,idestfiguracorporismei.Figuraautemnonfuissetnisi

veritatis esset corpus: ceterum vacua res, quod est phantasma, figuram capere non

posset. Aut si propterea panem corpus sibi finxit quia corporis carebat veritate, ergo

panem debuit tradere pro nobis. Faciebat ad vanitatem Marcionis, ut panis

crucifigeretur.Curautempanemcorpus suumappellat,etnonmagispeponem,quem

Marcion cordis loco habuit? Non intellegens veterem fuisse istam figuram corporis

Christi,dicentisperHieremiam,Adversusmecogitaveruntcogitatum,dicentes,Venite

coniciamuslignuminpanemeius,scilicetcrucemincorpuseius»534.



 Al demasiado realismo se opone el simbolismo, y viceversa, produciendo herejías en

unoyotrocaso.Enelaño844CarloselCalvo llamóaRatramnodeCorbie535paraque

combatieraelrealismodeSanPascasioRadbertoensuDecorporeetsanguineDomini,

queacababaderecibiryqueleparecíasospechoso,conloquedioalassinsaberloauna

                                                
532Sessio XIII, 11 de octubre de 1551; «Decretum de ss. Eucharistia», Heinrich Joseph Dominicus

Denzinger (y continuadores), Enchiridion symbolorum et definitionum, ed. electrónica apud

http://catho.org/,37ªed.(1ªed.de1854),1637874.
533ChristophRasperger,Ducentaepaucorumistorum,etquidemclarissimorum,Christiverborum:Hocest

Corpus meum; interpretationes; quibus continentur vocum novitates, depravationes, errores, haereses,

contradictiones atque inventiones istorumTheologorum, qui Evangelico nomine gloriantur, sacrilegae ex

propriisipsorumscriptisfidelitercollectae,Ingolstadt,AlexanderWeissenhorn,1577.
534Tertuliano,AdversusMarcionem,4.40.4;cfr.KatharinaGreschat,«“Dannsindgottwilkommen,Marcion

undMarciönin”.MarcionindenreformatorischenAuseinandersetzungenumdasAbendmahl»,enGerhard

May/KatharinaGreschat/MartinMeiser,MarcionundseinekirchengerschichtlicheWirkung/Marcionand

hisImpactonChurchHistory,Berlín,DeGruyter,2002,pp.235-253,p.243yss
535Cfr.Boileau,«DissertatioinlibrumdecorporeetsanguineDomini»,enP.L.,CXXI,cols.171-222.
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herejíadelaqueseríacontinuadorBerengariodeTours,ynoiniciador,comosesuponía

entiemposdeSantoTomásdeAquino536.

PeroheaquíqueenlalenguaquesehablóenlaSantaCenanopodíandarsetroposde

ningúntiposobreel“es”,porlasencillarazóndequenohabíatalverbo:



«Eltextoescritomásantiguoes,comosesabe,debidoaSanPablo:toûtómoúestìntò

sóma,“estoesmi cuerpo”.Para simplificar laexposición,me referiré tan sóloalpan,

dejandodeladoelvino.Aquellafrasetienetrespartes.Primeramente,sóma,queellatín

tradujoporcorpus,cuerpo.PeroCristonoseexpresónien latínniengriego, sinoen

arameo. Sôma traduce el arameo guph, o también basar, que significan ciertamente

cuerpo,peronosólocomopartematerialdelhombre(esdecir,noesel cuerpocomo

diferente del alma), sino que designan el hombre completo entero, “yo mismo”.

Veremosmás tarde la conceptuación rigurosa de este hecho lingüístico. En el propio

griego, la palabra sômaexpresa a veces el “yomismo”, comopuede verse enalgunos

pasajesdeSanPablo.EntonceslafrasedeSanPablohabríadetraducirse:“estosoyyo

mismo”.Lafrasetieneunsujeto:toúto,“esto”.Enarameoda,enhebreoze,significan

“este,esto”;peropuedensignificaravecestambién“aquí”.Lasdosposibilidadesnose

excluyen a mi modo de ver porque se trata siempre de “esto que está aquí”. Sea

cualquiera la traducción que se adopte, la frase dice “esto (aquí) soy yo mismo”.

Finalmente,enlafrasegriegaestáelverboser,esti.Ahorabien,enarameoyhebreono

haycópulaverbal;lafraseespuramentenominal.Esesfuerzoperdidotodocuantoseha

discutidoacercadelsentidodel“es”en lafrasedela institucióneucarística.Portanto,

habráquetraducir:“esto(aquí),yomismo”.Lafrasenominalexpresalarealidadmisma

conmuchamásfuerzaquelafraseverbalcopulativa»537.



Tampoco lo hay árabe o en chino, por lo que quizás resulte la más fiel de las

traduccionesaunalenguaoccidentallahúngara,endondeesteelementotambiénfalta(«a

                                                
536«Quorumprimusesteorumquidicunt,quodinhocsacramentononestverumcorpusChristi,sedtantum

significative.AuctorerroriseiusdiciturfuisseBerengarius,contraquemdiciturIoan.VI,56:caromeavere

est cibus, et sanguis meus vere est potus», Santo Tomás de Aquino, De articulis Fidei et Ecclesiae

sacramentis ad archiepiscopum Panormitanum, II [70474], ed. electrónica de Enrique Alarcón apud

http://www.corpusthomisticum.org/.
537Xavier Zubiri, «Reflexiones teológicas sobre la eucaristía. Lección inaugural del curso 1981-82,

pronunciada en el Paraninfode laUniversidad deDeusto el día 1 de octubre de 1980, conmotivode su

investiduracomoDr.HonorisCausaenTeologíapordichaUniversidad»,enEstudioseclesiásticos,vol.56,

nº.216-217,enero-juniode1981,pp.41-59,pp.42-43.
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fehérlónemló»538),y,másaún(nosetratadeunacuestióndeindoeuropeidad,sinodel

espíritudecadalengua),larusa:«Белаялошадь–нелошадь»539.

No obstante, la noción de “ser”540puede expresarse en árabe541y en chino542; esmás,

AntonioAmmassari encuentra ingeniosas correspondencias entre el chino y las lenguas

semíticasenesteaspecto543.Tambiénpuedenexpresarseenotras lenguasnocionespara

                                                
538FerencTőkei,«A“vitatkozó”Kung-szunLung»,enKínaifilozófia,vol.2,1962,pp.135-138.
539VladímirMaljavin (ВладимирМалявин), «Колесонекасается земли?», enРусскийЖурнал, 25de

juniode2004,ed.electrónicaapudhttp://old.russ.ru/authors/malyavin.html.
540Cfr. J.W.M. Verhaar (ed.), The Verb ‘Be’ and its Synonyms, Dordrecht, D. Reidel, Foundation of

LanguageSupplementarySeries,1,1967.
541FadlouA.Shehadi,«Arabicand theConceptofBeing»,enGeorgeFHourani (ed.),EssaysonIslamic

PhilosophyandScience,Albany,SUNYPress, 1975,pp. 147-158; cfr.AngusCharlesGraham,«‘Being’ in

LinguisticsandPhilosophy»,enCharlesAngusGraham,UnreasonWithinReason.EssaysontheOutskirts

ofRationalty,LaSalle,OpenCourt,1992,pp.85-95:enestecapítulosetrataaAvicenayAverroes.
542AngusCharlesGraham,«“Being”inWesternPhilosophycomparedwithShih/FeiandYu/WuinChinese

Philosophy», enAngusCharlesGraham,Studies..., pp. 322-359;AngusCharlesGraham,Disputers..., pp.

406 yss.;Jean-PaulReding,«‘ToBe’ inGreeceandChina»,enJean-PaulReding,ComparativeEssays in

EarlyGreekandChineseRationalThinking,Aldershot,Ashgate,2004,pp.167-194.
543Antonio Ammassari,L’identità cinese. Note sulla preistoria della Cina secondo le iscrizioni oracolari

delladinastiaShang,Milán/Beijing,JacaBook/ChineseLiteraturePress,1991,p.163:«l’analisidellaprima

tralestrutturecinesi,registratedalleiscrizionioracolari,quellaappuntolegataawéi[...]:l’uccellochehala

funzionedicopula [...]=è,esiste (ShimaKunio229, 3-230,1;LiXiao-ting1269):deveritenersiassociata

allafunzionecreativadelladivinitàealsuosussistere.JamesA.Matisoff,dopoavereffettuatounaricerca

comparativadirimetibetano-birmane,includendolacopulacinesewéi,haottenutounaseriediassociazioni

tra le nozioni diDio-l’essere-la copula {JamesA.Matisoff,Godand theSino-TibetanCopulawith some

goodnewsconcerningselectedTibetan-BurmanRhymes, 65-6877-70}.A livellodellatradizionebiblica si

ricorderà che ilnomenuovo che succedeaShaddaj e cioèYHWH(Es. 3, 14-15) venivadalla radicehwh

essere,verosimilmentealla terzapersonadell’imperfetto{VediA.Ammassari,LareligionedeiPatriarchi,

Studi Biblici, Pontificia Università Urbaniana-Città Nuova Editrice, 1976 pp. 235-236}. Quindi lo

svolgimento cinese e cioè, il passaggio dall’uccello –simbolo della potenza divina– alla copula, segno del

sussistere,wéi,ènellalogicadiunareligiositàchehaperfinoparallelibiblici».Naturalmente,nosetratadel

chinodeGongsunLong,sinodelarcaico:paraotrosestadioshastasehanqueridoencontrardeclinaciones

(B.Karlgren,Leprotochinois,langueinflexionnelle»,enJournalAsiatique,nº15,1920,pp.205-232;A.G.

Haudricourt,«Commentreconstruire lechinoisarchaïque»,enWord,nº10,1954,pp.351-364.PeroAbel-

Rémusatconstruyóparaelclásico«unadeclinaciónchinacompleta»(cfr.WilhelmvonHumboldt,Sobrela

diversidad de la estructura del lenguaje humano y su influencia sobre el desarrollo espiritual de la

Humanidad,trad.ypról.deAnaAgudAparicio,Barcelona,Anthropos/MinisteriodeEducaciónyCiencia,

Autores,textosytemasdeLingüística,1,1990,p.343).
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lasquesólohayformasenespañoloensarci544.GonzaloTorrenteBallesternospresenta

estediálogoentreelMalignoyelPadreRivadesella:



«–Elinfiernonoestá,es.Igualqueelcielo.

–Puesnoloentiendo.[...]Sisostuvieseesatesisdelantedeuntribunal,memandaríanala

hoguera.

–Según. Si la disputa se desarrollaba en latín, quizá sí; pero, en lengua romance, las

diferenciasentreelseryelestarsonmuyevidentes.

–Sí;perolasdisputasteológicassedesarrollanenlatín.

–Enesalenguatambiénesposibledistinguirentreelseryelestar.

–Peronotanclaramente»545.



François Jullienhace comoel P.Rivadesella, y pone reparos: «Même s’il convientde

préciser aussitôt qu’il y a bien en chinois un opérateur qui assume une des fonctions

grammaticalesduverbe“être”–lafonctioncopule,liantsujetetprédicat;cequ’iln’yapas,

en revanche, c’est un verbe que signifie “être”»546. Ante la cita de Leibniz que le hace

ThierryMarchaisse,«Il yadespeuplesquin’ontaucunmotqui répondeà celuid’Être;

est-cequ’ondoutequ’ilsnesaventpascequec’estqued’être,quoiqu’ilsn’ypensentguère

àpart?»547,Jullienrespondeque



«Il me sembre pourtant que ce que ne voit pas Leibniz, c’est que nous non plus ne

pensonspas“àpart”l’idéed’Être.Lefaitessentiel,enl’occurrence,estnonpasquele

chinoisclassiquen’aitaucunmotqui“réponde”àceluid’Être,maisque,commejevous

ledisaisàl’instant,iln’aitpasconçutoutleréseausemantiquequilesous-tendetlerend

possible;cequiabloqué,àmêmelalangue(sil’onpeutdire),lémergencedetouteuna

sériede rapportsetd’oppositions, sans lesquels,effectivement,nousneconcevonspas

qu’“on”puissepenser,qu’onpuisse“avoirunesprit”,commeditLeibniz...Parexample,

                                                
544«Sarcee, which is probablymost closely related to Sekani andBeaver (seeHolier 1946), is one of the

northernAthapaskanlanguagesstillspokenbyahandfulofelderlypeoplelivingonareserveborderingthe

South-West boundary of Calgary, Alberta, Canada» (Eung-Do Cook, «The verb “be” in Sarcee», en

Amerindia,nº3,1978,pp.105);«InSarcee,asinotherAthapaskanlanguages,therearetwoverbrootswhich

arecomparabletoEnglishbe,namelyt'at'at'at'a(imperfective)‘tobe’andlíhlíhlíhlíh(imperfective)‘tobecome,toexist’»

(ibid.).
545GonzaloTorrenteBallester,CrónicadelReypasmado,Barcelona,Planeta,1994,pp.109-110.
546François Jullien/Thierry Marchaisse, Penser d’un Dehors (la Chine). Entretiens d’Extrême Occident,

París,Seuil,2000,p.265.
547Leibniz,Nouveauxessaissurl’entendementhumaine,París,Garnier-Flammarion,1966,p.85,I,III,§8.
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l’opposition de l’Être et du devenir ne peut jouer en chinois. Et s’il est inadéquat de

présenter la pensée chinoise comme une “pensée du devenir” –en même temps

commentfaireautrement–c’estqueledoubletconceptuelêtre-devenir(einai-gignesthai)

estindissociable,etquel’unnepeutsedéfinirqueparl’autre:ladistinctioncrucialeen

grec entre ce qui “est” et ne “devient” pas et ce qui “devient” pas et n’est jamais est

proprementinformulablecommetelleenchinoisclassique.DemêmelaChinen’a-t-elle

paspensél’éternel,cequi“est”tojours,maisle“constant”(chang):cequinevariepas

autraversdelatransformation.[...]Celadit,ilnesuffitpasdeconstaterquelaChinen’a

jamaisenvisagél’idéed’Êtreet,àpartird’elle,deForme-Idée(eidos),d’archétypeetde

paradigme,d’essenceéternelleintemporelle,autoconsistante,etc.[...]Or,àmonsens,ce

qu’indique –sinon ce que prouve– le fait même qu’un tel “manque” n’ait jamais été

ressenti en Chine, c’est bien qu’il y a de l’inimaginable théoretique –et non pas

seulementde l’inimaginéoude l’impensé, comme lecroitLeibniz.Carc’estbien là le

plus étonnant: que dans toute l’histoire de la pensée chinoise, qui n’a pas manqué

cependantd’espritspuissantsetoriginaux,voired’espritsrebellesetmarginaux,ilnes’en

soitpastrouvéunseulquecetteidéed’Êtreaittraversé!»548.



1.LENGUAYFILOSOFÍA



SigueenestolospasosdeErnestRenan,FriedrichNietzscheoFritzMauthner,porno

hablarprecedentesremotosdelrelativismocomoJenófanesdeColofónoBhart}hari549,al

mostrarladependenciadelafilosofíarespectodelalengua:pero,sobretodo,deWilhelm

vonHumboldt.

Renanescribe:



«L’ancienne languede l’Égypte, aujourd’hui représentéepar le copte,paraîtavoir été

une langue dans le genre du chinois, monosyllabique, sans grammaire développée,

suppléant aux flexions par des exposants groupés, mais non agglutinés, autour de la

                                                
548FrançoisJullien/ThierryMarchaisse,Penser...,pp.266-217.
549«Bhart}hari goes further and adds that the form and shape of our cognitive  states comes from our

language. It isobviously implied thatour categoriationof theworld isdeterminedby the structureofour

language.Whetherthistheory isofapiecewiththebeliefofsomemodern linguists(likeEdwardSapiror

BenjaminWhorf),thatdifferentsocietieswithdifferentlanguagesliveindistinctWORLDSisaquestionwe

neednotgointohere»,BimalKrishnaMatilal,Epistemology...,p.29.Otroprecedentepuedeconsiderarseel

concurso de laAcademia de Berlín convocado en 1759 sobre el temaDe l’influence des opinions sur le

langageetde le langagesur lesopinions (cfr.JohannGeorgHamann,Aesthaetica innuce,ed.deAngelo

Pupi,Milán,Bompiani,2001,p.21delaintroducción.
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racine.Or,pourneparlericiquedelaChine,dontlalangueetlacivilisationnoussont

mieux connues, la langue chinoise, avec sa structure inorganiqueet incomplète, n’est-

elle pas l’image de la sècheresse d’esprit et de cœur qui caractérise la race chinoise?

Suffisante pour les besoins de la vie, pour la technique des arts manuels, pour une

littérature légèredepetitaloi,pourunephilosophiequin’estque l’expressionsouvent

fine, mais jamais élevée, du bon sens pratique {La philosophie de Lao-Tseu semble

contredirenotreassertion.Maiscettephilosophieestuneréactioncontrel’espritpositif

de la Chine, et ne semble pas exempte d’influences étrangères.}, la langue chinoise

excluaittoutephilosophie,toutescience,toutereligion,danslesensoùnousentendons

cesmots.Dieun’ya pasdenom{V.JournalAsiatique, août 1848, p. 168-169}, et les

choses métaphysiques ne s’y expriment que par des locutions détournées: enconre

ignorons-nouslesensprécisqueceslocutionsprésententàl’espritdesChinois.Nousne

connaissonspointassezl’anciennesagessedel’Égyptepourdirecommentelletrouvait

salimitedanslalanguemêmedupays.Remarquonscependantquel’analogiequiexiste

entrel’histoiresocialedel’ÉgypteetcelledelaChinenesauraitêtrefortuite»550.



JuanValeracreeenesas“influenciasextranjeras”eneltaoísmo,yatravésdelespíritu

delalenguagriegaseexplicabuenapartedelafilosofíachinaeindia:



«Este esmero y cuidado que pusieron los griegos en conservar su idioma y por

consiguiente, el espíritu nacional, que en él está embebido, les sirvió demucho para

conservar también el ser de su civilización y para difundirla y verterla por elmundo,

desdeelCáucasohastalaLibia,desdelaIndiayPersiahastamásalládelasColumnas

de Hércules, aun después de arruinado su poder político y derrocado su imperio.

DespuésdelasconquistasdelhéroedeMacedoniallevaronportodaelAsiasusabery

su literatura, la cual penetró y hasta influyó en la India, creando allí tal vez el arte

dramáticoymodificandolafilosofía,oraporeltratofrecuenteconlaCortedelosreyes

griegosde laBactriana,oraporel comerciode lasnavesgriegasqueporelmarRojo

iban a Egipto, ora por los embajadores y sabios que enviaban los Seléucidas y los

Ptolomeosentrelosbrahmines{Sobreelinflujodelaliteraturagriegaenlascienciasy

enlapoesíadelaindiasepuedeverlaobradeldoctorA.WebertituladaAkademische

Vorlesungen über indische Literaturgeschichte. Puede leerse asimismo una sabia

disertación del propio autor que lleva por títuloDie Verbindungen Indies mit den

                                                
550ErnestRenan,Del’originedulangage,París,MichelLévyfrères,1859(3ªed.),pp.195-196.
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Lündern im Westen.} [...] La influencia de la literatura griega se extendió

indudablementehastaChina,yacasocontribuyóaperfeccionarlasectadeLao-Zu»551.



Nietzsche, sobrequiense llama laatenciónenel librodondehablaJullien552,discurre

que



«Die wunderliche Familien-Ahnlichkeit alles indischen, griechischen, deutschen

Philosophirenserklärtsicheinfachgenug.Gerade,woSprach-Verwandtschaftvorliegt,

istesgarnichtzuvermeiden,dass,DankdergemeinsamenPhilosophiederGrammatik-

ichmeineDankderunbewusstenHerrschaftundFührungdurchgleichegrammatische

Funktionen - von vornhereinAlles für einegleichartigeEntwicklungundReihenfolge

der philosophischen Systeme vorbereitet liegt: ebenso wie zu gewissen andern

MöglichkeitenderWelt-AusdeutungderWegwieabgesperrterscheint.Philosophendes

ural-altaischenSprachbereichs(indemderSubjekt-Begriffamschlechtestenentwickelt

ist)werdenmitgrosserWahrscheinlichkeitanders“indieWelt”blickenundaufandern

Pfaden zu finden sein, als Indogermanen oder Muselmänner: der Bann bestimmter

grammatischer Funktionen ist im letzten Grunde der Bann physiologischer

Werthurtheile und Rasse-Bedingungen. - So viel zur Zurückweisung von Locke’s

OberflächlichkeitinBezugaufdieHerkunftderIdeen»553.



Según una célebre frase de Mauthner, reaprovechada por Hans Lenk554, «Hätte

AristotelesChinesischoderDakotaischgesprochen,erhättezueinerganzanderenLogik

                                                
551JuanValera, «Lapoesía popular, ejemplodel punto enque deberían coincidir la idea vulgar y la idea

académica sobre la lengua castellana. Discurso leído por el autor en el acto de su recepción en la Real

Academia Española el día 16 de marzo de 1862», en Discursos académicos, apud

http://www.cervantesvirtual.com/servlet/SirveObras/12819857527589169543980/p0000001.htm-I_1_.
552FrançoisJullien/ThierryMarcchaisse,Penser...,pp.252yss.TambiénlocitaJean-PaulReding,«Greek

andChinese categories: a reexaminationof the problem of linguistic relativism», enPhilosophyEast and

West,vol.36,nº4,1986,pp.349-374,p.371,n.8.
553Friedrich Nietzsche, Jenseits von Gut und Böse, Vorspiel einer Philosophie der Zukunft, von den

Vorurtheilender Philosophen, ed. electrónica apud,  http://gutenberg.spiegel.de/, I, 20; este parágrafono

apareceenFriedrichNietzsche,Werke,ed.deGerhardLehmann,Stuttgart,AlfredKröner,1938,II.
554Hans Lenk, «Introduction: If Aristotle Had Spoken and Wittgenstein Known Chinese... Remarks

regardinglogicandepistemology:acomparisonbetweenclassicalChineseandsomeWesternapproaches»,

enHansLenk/GregorPaul,EpistemologicalIssues inClassicalChinesePhilosophy,Albany,SUNYPress,

1993,pp.1-10.
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gelangen müssen, oder doch zu einer ganz anderen Kategorienlehre» 555 . Émile

Benvenistedesarrollóeintentódemostrarestaideaenunfamosoartículo556,admitidopor

J. Gernet557y Angus Charles Graham558. Jean-Paul Reding, examinándolo, invierte las

conclusiones (tambiénhayenC.Touratier559una inversiónde lasobservaciones, yaque

atiendealainfluenciadelalalógicaenelpensamientogramatical),yllegaadecirque«If

Aristotle’s list of categories is longer than the Later Mohist’s, this only proves that

Aristotle had to fight against a language whose structure is more hostile to categorial

distinctionsthanclassicalChinese»560.ElanálisisdeRedingesgreco-indo-sínico,comoel

quealgunosañosmástardeharíaA.Thivel561:



«Somebodymightargue,ofcourse,thatthereexistsalistofIndiancategories(padārtha).

Indeed,alreadyinthevaiśe|ika-sūtra,alistofsixcategoriescanbefound:1.substance

dravya 2. quality gu~a 3. action karma 4. generality sāmānya 5. specificity viśe|a 6.

inherencesamavāya.Aseventhcategory,namely,“absence”(abhava),wasaddedlater.

Annambhayya, inhis tarka-samgraha[...],arguesagainsttheadmissionofthenotionof

potentiality(śakti)intothelistofthecategories»562.



La postura de Touratier tiene un obvio precedente. ParaWilhelm von Humboldt la

dependencia de lenguaje y pensamiento es interdependencia, bicondicionalidad: «Ihre

SpracheistihrGeistundihrGeistihreSprache»563.

                                                
555FritzMauthner,Beiträge zu einer Kritik der Sprache, III,ZurGrammatik und Logik, Stuttgart, J. G.

Cotta,1902,p.4;Yaenelprimervolumensepuedenencontrarideasparecidas(FritzMauthnerBeiträgezu

einerKritikderSprache,I,SpracheundPsychologie,Stuttgart,J.G.Cotta,1901,«DenkenundSprechen»,

pp.164yss.).
556ÉmileBenveniste,«Catégoriesdepenséeetcatégoriesdelangue»,enLesétudesphilosophiques,vol.13,

pp.419-429,yenÉmileBenveniste,Problèmesdelinguistiquegénérale,I,París,Gallimard,1966,pp.63-74.
557J.Gernet,Chineetchristianisme:actionetréaction,París,Gallimard,1982,p.324.
558Cfr.AngusCharlesGraham,Disputers...,pp.414yss.
559C. Touratier, «Catégories de langue et catégories de pensée (Benveniste lecteur d’Aristote)», en

Lalies,no10,1992,pp.367-376.
560Jean-Paul Reding, «Greek and Chinese Categories: A Reexamination of the Problem of Linguistic

Relativism»,enPhilosophyEastandWest,vol.36,nº4,octubrede1986,pp.349-374,p.371.
561A. Thivel, «Comment se forme un vocabulaire philosophique? Essai de comparaison entre le grec,

l’indienetlechinois»,enLalies,nº101992,pp.377-387,.
562Jean-PaulReing,«Greek...»,p.371,n.8.
563WilhelmvonHumboldt,ÜberdieVerschiedenheitdesmenschlichenSprachbauesundihrenEinflußauf

die geistigeEntwicklungdesMenschengeschlechts,Darmstadt,Claassen&Roether, 1949,p. 41.Sobre la
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EsportantobastantepocooriginallacríticadeBrunoHeller:



«Kung-sun-lung hat natürlich gewusst, dass so etwas Unsinn ist, und sich ein

Gegenargument ausgedacht. Wenn es nur Schimmel gäbe und Schimmel keine Pferde

wären, dürften überhaupt keine Pferde existieren. Aber damit ist das grundsätzliche

Dilemmanichtbeseitigt.EineSprache,dieWörternurnebeninander stellenkann,ohne

daseinedemanderenunterzuordnen,gerätinlogischeSchwierigkeiten.DiePhilosophie

ChinaskonntenichtdieWegegehen,dieunsimWestenvertrautsind.Siehatihreeigenen

Denkformen,beheimatetimGeistihrerSprache»564;



 quepuedecontrarrestarseconestaspalabrasdeGraham:«ThatKung-sunLungcould

confuseidentityandclassmembershipwaseasilycredibleonlyinthecredulouserawhenit

wassupposedthatChineseproto-logicwassoprimitiveandthelanguagesovaguethatany

kindoferrorwaspossible»565.

Menos original aún es el pseudo-humboldtianismo de segunda mano de Thomas

Lamarre:



«Usually,theconclusiontendstobethattheconstellationofelementswithincharacters

amounts to an endless game of combinations. Jean-François Billeter, for instance,

concludes, ‘fundamentally, then, Chinese writing is a combinatory art permitting a

virtually unlimited number of compounds to be drawn from a limited number of

elements’(Billeter,1990:20).Fromthisposition,itisonlypossibletoimaginethefinite

natureofChinesewritingintermsofcodesandconventions–thedeadhandoftradition

establishesthelawsandlimitsforcombinationandinterpenetrationofelements;andthe

players,obliviousorbenighted(onlyfinite),neverquestiontherules(everfinite)»566.



                                                                                                                                              
lenguachinaenparticular,véaseenlatrad.española,WilhelmvonHumboldt,Sobreladiversidad...,pp.323

y 345; Christoph Harbsmeier, Wilhelm von Humboldt: Brief an M. Abel-Rémusat über die Natur

grammatischerFormeninallgemeinenundüberdenGeistderchinesischenSpracheimbesonderen.Nach

der Ausgabe Paris 1827 ins Deutsche übertragen und mit einer Einführung versehen von Christoph

Harbsmeier. Zur Philosophischen Grammatik des Altschinesischen im Anschluß an Humboldts Brief an

Abel-Rémusat,Stuttgart,FriedrichFrommann(GüntherHolzboog),Grammaticauniversalis,17,1979.
564BrunoHeller,Fragender...,I,p.103
565CharlesAngusGraham,Studiesin...,p.196
566Thomas Lamarre, «Diagram, inscription, sensation», en Brian Massumi (ed.), A Shock to Thought:

ExpressionsAfterDeleuzeandGuattari,Londres,Routledge,2002,p.157.
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SobresulicitudpodemostraeracolaciónaHan-liangChang567,que,apesardecriticar

aErnestFenollosa568(«Itisnotsurprisingthatlexicographywouldmakeasinologistlike

George Kennedy label Fenollosa a “mass of confusion”»), encuentra cierto tipo de

justificaciónparalecturascomolasuyayaunmuchomásfantásticas:



«WhatappealstoLeibniz,Fenollosa,Eisenstein,andDerrida inChinesescriptiswhat

they have found relevant to their own applications. In the jargon of comparative

literature studies, thiskindofmisreading,ormirage, is a commonphenomenonwhen

twoculturesencounteroneanother».



PeroelmismoVonHumboldt,enlalenguadeDerridayDeleuze,poneenclarocómo

sedebeleeraVonHumboldt:



«Sil’onexaminel’opérationquel’homme,souventsanss’enapercevoir,faitenparlant,

on y voit une prosopopée continuelle. Dans chaque phrase un être idéal (le mot qui

constituelesujetdelaproposition)estmisenactiononreprésentéenétatdepassivité.

L’actionintérieureparlaquelleonformeunjugement,estrapportéeàl’objetsurlequel

on prononce. Au lieu de dire: Je trouve les idées de l’être suprême et de l’eternité

identiques,l’hommeposecejugementaudehorsdeluietdit:L’êtresuprêmeestéternel.

C’estlà,sij’osemeservirdecetteexpression,lapartieimaginativedeslangues.Elledoit

nécessairement exister dans chacune d’elles», puisqu’elle tient à la organisation

intellectuelle de l’homme et à la nature du langage; mais les développemens qu’elle

reçoit,lepointqu’atteintsaculture,dépendentdugénieparticulierdesnations.Elleest

àsoncombledansleslanguesclassiques:la languechinoisen’enadoptequecequiest

absolumentindispensablepourparleretêtrecompris»569.



NopodemosdejardepensarenPaulMasson-Oursel,quedicequeYinwenZi



                                                
567Han-liang Chang, «Hallucinating the Other: Derridean Fantasies of Chinese Script», en Ihab Hassan

(dir.),Representations of Otherness: Cultural Hermeneutics, East andWest,Universidad deWisconsin-

Milwaukee,abrilde1988,ed.electrónicaapudhttp://www.lttc.ntu.edu.tw/,p.10.
568Ernest Fenollosa, «The Chinese Written Characters as a Medium for Poetry», en Ezra Pound, ed.,

Instigations,NuevaYork,Boni&Liveright,1920,pp.357-388
569FriedrichWilhelmvonHumboldt,LettreaM.Abel-Rémusat,surlanaturedesformesgrammaticalesen

général,etsurlegéniedelalanguechinoiseenparticulier,París,LibarieorientaledeDondey-Duprépèreet

fils,1827,pp.11-12.
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«aperçoit une difficulté dans l’énonciation “cheval blanc”.De quel droit accouplons-

nousl’épithèteausubstantif,alorsqu’elleconvientaussiàautrechosequ’àdeschevaux,

par exemple à un bœuf ou à un homme? Il résout l’énigme en déclarant que “juger

blanc”, “trouver blanc”, est une opération de l’esprit, également mise en œuvre en

présenced’objectsdifférents»570.



Jullien no advierte, sin embargo, que si buscamos algún filósofo chino para el que

haya sido importante la idea de “ser”, no deberemos buscar la palabra “ser”, sino

reconocer esta idea en otras palabras.Más adelante veremos si no podría reconocerse

quizáaGongsunLongenestefilósofo.
 

2.FILOSOFÍAYFORMA
 

Pero la filosofíanosóloestáahormadapor la lengua,yviceversa,sinotambiénpor la

formaenqueseexpresa,yalcontrario.OrtegayGassetescribe:



«Lapropensiónmodernaanegarladistinciónentreelfondootemaylaformaoaparato

expresivo de aquél,me parece tan trivial como su escolástica separación. Se trata, en

realidad,delamismadiferenciaqueexisteentreunadirecciónyuncamino.Tomaruna

dirección no es lomismoque haber caminado hasta lameta que nos propusimos. La

piedraquese lanza llevaen sípredispuesta lacurvade suaéreaexcursión.Estacurva

vieneasercomolaexplicación,desarrolloycumplimientodelimpulsooriginal»571.



JuliánMaríasdesarrollalaidea:



«Hay que advertir que la lectura enturbia casi siempre la peculiaridad de los géneros

literarios.Meexplicaré:ellectordeunaépocacualquiera–porejemplolanuestra–,lee

lostextosfilosóficosdelamismamanera,esdecir,desdeelpuntodevistadeloqueél

entiende por filosofía. En cualquier forma literaria busca aquellos elementos que

respondenasuexpectativanormalanteuntextodefilosofía,yprescindedelodemás,o

losrelegaaunsegundoplano,aunqueacasofuesenlosmásimportantesparasuautor.

Por ejemplo “prosifica” el poema presocrático o trata de desprender del diálogo

platónico las tesis doctrinales que en él se expresan y formulan. Sólo a una mirada

histórica perspicaz y muy avezada, como empiezan a existir en nuestra época, se

                                                
570Paul Masson-Oursel, «Études de logique comparée, II. Évolution de la logique chinoise», en Revue

philosophiquedelaFranceetdel’étranger,vol.84,año42,nº7-12,julio-diciembrede1917,p.70
571JoséOrtegayGasset,Obrascompletas,I,Madrid,RevistadeOccidente,1963(6ªed.),pp.366.
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presentanlostextosdelpretéritoensuformapropiayoriginaria.Paracitarelejemplo

másclaroyextremado,piénseseenlareducciónformaldelafilosofíatodaqueejecuta

unaexposiciónescolásticadesucontenido,o,todavíamás,lautilizaciónydiscusiónde

ellaenunlibrodeestaorientación.Laatencióndellectorvaderechaalospuntosque

desdesupropiopuntodevistason“relevantes”,ylosdemássequedanautomáticamente

preteridos;dicho conotraspalabras,despoja de su formaal textoque tienedelante y

proyecta sobre él un esquema que le es ajeno; le impone así, por consiguiente, un

“género literario”quenunca tuvo.Ahorabien, si a laobra filosófica le es esencial su

encarnación literaria, esta lectura es una alteración radical de su contenido. El

partidariodeestemodode leerargüirátalvezqueparaunacomprensiónyvaloración

histórica o sociológica del texto en cuestión, es posible que así sea; pero que a él le

importa sólo la verdad o falsedad de ese texto, y por tanto su reducción a “tesis”,

enunciadosostatements–yempleoestapluralidaddetérminosporqueanálogaactitud

sueletomarsedesdediversasobservancias–.Aestohabríaqueoponerquelaverdadno

es en modo alguno independiente de los géneros literarios ni indiferente a ellos:

certeramente loreconoce la Iglesiacatólicaalseñalarque laverdado inerranciade la

Escrituranoes“homogénea”,sinoquecadalibrotienelaverdadpropiadesugénero.

PensarqueloqueimportaenelPoemadeParménidesessólolatesisdequeelentees

uno,yqueelviajeencarroesirrelevante,oquelo“filosófico”enelFedroplatónicoes

la definición del alma como loautokineton o que semueve a símismo, y que puede

prescindirdelmitodeloscaballosalados,esignorarloquehanpensadoParménidesy

Platón,y,depaso,elsignificadomismodelapalabraverdad»572.



Ydenuevo:



«Platón, de vez en cuando, da un pequeño escándalo intelectual, que nos pone en

guardia: cuando esperaríamos un raciocinio, nos cuenta unmito; nos habla de carros

alados, de cigarras, de una caverna, deTheuth y Thamús, de laAtlántida.No se han

solidosubrayarestosescándalos–talvezporquemuchosexégetasdePlatónnohansido

sensiblesasucondiciónescandalosa–;porejemplo,quePlatón,alfinaldellibroVIdela

República, nos explique conceptualmente y hasta con un gráfico la estructura de la

realidadsegún la teoríade las ideas,e inmediatamentedespués, al comienzodel libro

VII, nos cuenteelmito de la caverna, donde explica lomismoen formaalegórica; se

entenderíasilohicieseenordeninverso,sidelaexplicaciónfiguradaymíticaextrajese

unprecipitado conceptual; y cuando seadvierteestaanomalía, se caeen la cuenta de

                                                
572JuliánMarías,«Losgénerosliterariosenfilosofía»,enEnsayosdeteoría,Madrid,RevistadeOccidente,

1966,3ªed.,pp.9-46,pp.11-12.
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quenoseestáentendiendoaPlatón,ysevuelveproblemática laanteriorevidenciade

quePlatónexpliquelomismoenestosdospasajes»573.



EnelTimeoquedaclaro(sediceexpresamenteenalmenostresocasiones)hastaqué

puntounmitopuedesermásdifícilycomplejoqueundiscursodirectosobreunamateria

que, por otra parte, no se conoce directamente (por paradoja, los que trabajan con

metáforas son difíciles de entender: Max Black dice de Ivor A. Richards y W. Bedell

Stanford:«Unfortunately,bothwritershavegreattroubleinmakingclearthenatureofthe

positionstheyaredefending»574;ThomasS.KuhnempiezaasíacontestaraBoyd:«silohe

entendido,ynoestoysegurodehaberlohecho[…]»575).

Los ejemplos no son casi nunca inocentes. Lamoderna didáctica sabe perfectamente

cuán útiles son los ejemplos para transmitir contenidos “interdisciplinares”, como lo

sabían los jansenistasqueponíanelejemplodeque«Dios invisiblehacreadoelmundo

visible»yelmuchomásdescaradoautordeestos



«EJERCICIOS.178.Reconocerlosnombres,artículos,adjetivos,pronombresyverbos,

y decir por qué lo son: El Excmo. Sr. D. Francisco Franco Bahamonde es el

GeneralísimodelosEjércitosdeTierra,MaryAireyelJefedelEstadoEspañol.Militar

de brillantísima carrera, fue el alma del Glorioso Movimiento Nacional y condujo a

nuestra Patria hasta el triunfo total y definitivo. 179. ANÁLISIS - El Caudillo es un

hombreextraordinario»576.



MaxBlack577exponeun contenido social en su ejemplo«lospobres son losnegrosde

Europa».PiergiorgioOdifreddisacaaBerlusconiylaguerradeIraqensuhistoriadela

lógica578. Mark Siderits, a Ronald Reagan579. Yao Ning y Gabriel García-Noblejas

aprovechanaGongsunLongparameterseconAntonioGala580.

                                                
573JuliánMarías,LafilosofíagriegadesdesuorigenhastaPlatón,enObrascompletas,Madrid,Revistade

Occidente,II,p.423.
574MaxBlack,p.38
575RichardBoyd/ThomasS.Kuhn,Lametaforanellascienza,ed.deLuisaMuraro,Milán,Feltrinelli,1983.
576Gramática.Primergrado.Zaragoza,Edelvives,1960,p.52.
577Max Black,Models andMetaphors. Studies in Language and Philosophy, Ítaca, Nueva York, Cornell

UniversityPress,1962.
578PiergiorgioOdifreddi,Ildiavolo…
579MarkSiderits,IndianPhilosophy…
580«Laexpresión llamara las cosas por sunombre (mingshi) […]Lingüísticamente, esunaexpresiónque

presuponequehayincorreccionesenelusodelaspalabras,incorreccionesqueconsistenenusaruntérmino
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Pero esta es una manifestación mínima de la importancia del ejemplo. Piergiorgio

Odifreddi, en un artículo cuyo título retoma la célebre reflexión de Pirandello sobre la

identidaddándoleformadepreguntadisyuntiva581,propone:



«Seesisteunaunitàprofondanelle varieculture,essapuòessere forzataademergere

soltantoattraversounprocessodiastrazioneche,passandoattraverso l'unificazione, la

giustifichi a posteriori: come non esistono applausi ad una sola mano, non è infatti

possibile effettuare generalizzazioni significative a partire da un solo esempio. Indizi

della possibilità dell'impresa emergono, non appena si nota che varie culture ed ere

hannospessonarratolestessestorieconparolediverse».



Enestocoincideconlospostuladosde la filosofíacomparadadePaulMasson-Oursel,

cuyométodo, positivista, le impide perderse en teorizaciones inabarcables que siempre

resultarían incompletas, inútiles y científicamentedesdeñables: para conocer la realidad

llamadafilosofía(muerta,comocorpusdetextos,oviva,comoactividad;entodocaso,real,

ya que se trata de un positivista) sabe perfectamente, al igual que los lingüistas y

dialectólogos, que no puede empezar haciendo un grossräumiger Atlas, sino que este

aparecerá por sí mismo a modo de águila del Paradiso dantesco a partir de muchos

kleinräumigeAtlanten.HemosempleadounaimagentomadadeladialectologíadeKarl

Jaberg582yotradelapoesía(Par.XIX)quenosonenabsolutoinocentes583.Unproceso

queintegraindividuosenunorganismomayorpuedeservistodemuydiferentesformas:

admiraciónrayanaeneléxtasisesloqueexigenlasfigurascreadasporDanteyMeviana584;

                                                                                                                                              
para referirse a algo que no debería ser referido por tal término, del mismo modo que alguien podría

preguntarse:“¿CómosepuededecirqueGalaesunescritor,sinoesmásqueunburócratadelasletras?”»,

GongsunLong,Libro...,p.67,n.2.
581PiergiorgioOdifreddi, «Culture: una, nessuna o centomilla?», enVialattea, 1997, ed. electrónica apud

http://www.vialattea.net/odifreddi/culture.htm.
582KarlJaberg,«GrossräumigeundkleinräumigeSprachatlanten»,enVoxRomanica,XIV,1955,pp.1-61.
583HaraldThunexpone(yhayquetenerencuentaqueenlap.18identificaconeltérminoMakroatlantea

losgrossräumigeAtlanten)que«AnalogzurFreudschenPsychoanalyse,dieintraindividuellintraindividuellintraindividuellintraindividuellfestellt,daßdas

Ichnicht(ganz)HerrimeigenenHauseist,daesunterdemEinflußdesÜber-IchunddesEssteht,erkennt

diese Makroanalyse, daß es überindividuellüberindividuellüberindividuellüberindividuell gesteuerte sprachliche Verhaltensweisen gibt, die dem

Bewußtsein und der Kontrolle des Einzelnen z.T. entzogen sind»,Harald Thun, «NeuereMethoden der

soziolinguistischen. Makroanalyse», en Ringvorlesung SS, 2003, sección “Sprachsoziologie”,,,, apud

http://www.linguistik-online.uni-kiel.de/ringvl03/thun/Thun.pdf,p.3.
584Cfr. JorgeLuisBorges, «El SimurghyelÁguila», enNueveensayos dantescos,Madrid,Espasa-Calpe,

1999.
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pavor respetuoso, «aquel extraño rey hecho de hombres que llena el frontispicio del

Leviatán,armadoconlaespadayelbáculo»585;oánimodestructivo,comoenelcasodelos

galos que «immani magnitudine simulacra habent, quorum contexta viminibusmembra

vivishominibuscomplent;quibussuccensiscircumventiflammaexanimanturhomines»586.

Sepuedencrearestructurasorgánicaspara,entusiasmados, reconocerlascomoverdady

aspirar a unirse a ellas, o, al contrario, integrarlas con propósitos desintegradores,

construirlasparapoderdestruirlasmejor,deltodoycomountodo587.

                                                
585Borges,op.cit,p.133;cfr.ThomasHobbes,Leviatano,edtrilingüeitalo-anglo-latinadeR.Santi,Milán,

Bompiani,2001.
586Caes.de belloGall., 6.16, testimonio corroborado por lo que de Posidonio deApamea nos queda en

DiodoroyEstrabón.
587Lametáforaorganicistaesfundamentalparalasdisciplinascomparadas:«Notreconceptiondelavie,loin

de se compliquer, s’est simplifiée autant qu’approfondie quand nous avons confronté les êtres

monocellulaires,rendusperceptibilesparlemicroscope,aveclespluricellulaires.Nousnepénétronsl’espirit

des idiomes indo-européens que depuis que nous savons les examiner en fonction des autres families de

langues»,Masson-Oursel,La philosophie..., pp. 16-18.Galeno, comoPlauto, compara la anatomía de un

hombreconunacasa.Lascienciasnaturalesyhumanassehanusadorecíprocamentecomometáforasdesde

siempre(piénseseenHoracioylametáforadelashojas,aplicadaalosvocablos).JoanLeopolddicedeTylor:

«He actively noted down Müller’s application of Darwinian analogies to the development of language.

MüllerdescribedhowthenumeroussynonymsintheearlyIndo-Europeanlanguageswereeliminatedinthe

“struggle for lifewhich iscarriedonamongsynonymouswordsasmuchasamongplants&animals”;only

onewordforeachobject–thestrongest,mostappropriate,mostfertileword–emergedtriumphantineach

languageform“thisprocessofnaturalselection...”TyloralsonoticedthatLyellandDarwincomparedthe

process of transformation and conservation in language to that in race», Joan Leopold, Culture in

comparative and evolutionary perspective:M. B. Taylor and theMaking of Primitive Culture, Berlín,D.

Reimer,1980,p.31.ApesardecrítiascomoladeW.D.Whitney,«Thesimpleandobviousansweris,that

languagesarenotorganismsexceptbya figureofspeech,andthat thereforenoconclusioncanbecarried

from them over to real organisms», W. D. Whitney «Darwinism and Lenguage» (recensión de August

Schleicher,Die Darwinische Theorie und die Sprachwissenschaft. Offenes Sendschreiben an Herrn Dr.

ErnstHaeckel,Weimar,1863;AugustSchleicher,ÜberdieBedeutungderSprachefürdieNaturgeschichte

desMenschen,Weimar,1865;FriedrichMax-Müller,DeliveredattheRoyalInstitution,marzo-abrilde1873,

segúnlareimpresiónenTheLivingAgede laediciónenelMagazinedeFraser)enTheNorthAmerican

review, University of Northern Iowa, vol. 119, nº 244, julio de 1874, p. 63, cfr. Vidal I. PeñaGarcía,El

materialismodeSpinoza.EnsayosobrelaOntologíaspinozista,Madrid,RevistadeOccidente,1974,p.16;

PelayoGarcíaSierra,Diccionariofilosófico.Manualdematerialismofilosófico:unaintroducciónanalítica,

revisadoporGustavoBueno,Oviedo,BibliotecaFilosofíaenespañol,1999,s.vmodelo,p.224,paraver la

pervivenciadeestasmetáforas.
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Sin embargo, es muchísmo menos inocente el ejemplo de ejemplos del que termina

sirviéndose Odifreddi (y que acaba, como es frecuente en este autor, derivando en

política):



«perlimitarsiadunsoloesempio,ildibattitosugliuniversalifuformulatonell'eraeroica

dellafilosofia,conladisputafraPlatoneedAristoteleinGreciasull'esistenzadelleidee,

fraitaoistielascuoladeinomiinCinasullametafisicadegliideogrammi,efralascuola

logicanyayaeilbuddismoinIndiasullanaturadeiconcetti;ilbuddismostessolorecepì

poial suo internoattraverso lo scismamahayana-hinayanarelativoal raggiungimento,

collettivo o individuale, della salvezza; gli scolastici lo ripresero in una serie di

contrapposizionipersonalienon,fraAnselmoeRoscellino,AgostinoeTommaso,Scoto

eOckham,realismoenominalismo,francescaniedomenicani;ledicotomiemodernesia

della filosofia, fra idealismo tedesco ed empirismo inglese, che della fisica, fra

termodinamica dei gas e meccanica delle particelle, non ne sono che ulteriori

riformulazioni; ilproblemaèpoiapprodato inmatematicaebiologia, con lerispettive

dispute sull'esistenzadegli insiemiedelle specie,mentre inpoliticaessohaassunto la

formabennotadellalottafracomunismoecapitalismo,cioèfraclassieindividui;...».



Así,elprimerejemploqueofrecealainvestigaciónabstractivanoesunamera“historia”

más:esprecisamentelahistoriaqueestácontandoensuartículo.Elpersonajecuentaaquí

la historiamarco, como en aquel pasaje fruto de un error de copista enLasmil y una

nochestantasvecesrecordadoporBorges.Silosejemplosengramáticaylógicaavecesse

convierten en excusas para expresar contenidos filosóficos, es lógico que en filosofía el

ejemploseacasisiempreelcontenidomismoquesequiereexpresar:tantocuandoloque

sedisfrazadefilosofíaesenrealidadgramáticaológica,yportanto,nollegaaserfilosofía,

como cuando se quiere comunicar algo que trasciende la capacidad de la filosofía (ya

hemos visto que la paradoja del caballo no funcionaría haciendo algunos cambios).

Muchoshantratadodelaimagenylaimaginaciónenfilosofía,comoTymieniecka588,pero

quizá sea imprescindible referirse, por su claridad, a Thomas S. Kuhn y su idea de

metáforanoyaexplicativa,sinoconstitutiva589.Naturalmentetambiénespeligrosaporsu

                                                
588Cfr., p. ej., A. T. Tymieniecka, «Constitutive and Creative Perception», en Proceedings of the

InternationalCongressofAesthetics,Ámsterdam,1964;cfr.IsidroGómezMoreno,Husserlylacrisisdela

razón,pról.deA.MillánPuelles,Madrid,Cincel,HistoriadelaFilosofía,1987,p.126,sobre lametafísica

morepoetico.
589Cfr.RichardBoyd-ThomasS.Kuhn,Lametaforanellascienza,ed.deLuisaMuraro,Milán,Feltrinelli,

1983,p.105.
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poder creador. «Dogmas científicos han podido ser la perforación invisible del tabique

interventricular, la doctrina del flogisto, la atribución de sustancialidad al “calórico”, el

localicismoaultranzadelapatologíacelularvirchowiana,tantasnocionesmás»590,yestos

dogmas no son sino palabras e imágenes mentales a las que no corresponde ninguna

realidad:



«Qu’ondiseàdesdocteurschinois,quin’auraientaucuneconnaissancedelachimiede

l’Europe, qu’il existe dans l’atmosphère unair déphlogistiqué, unair empiréal, unair

éminemmentrespirable,unairvital,unairdefeu,unairougazoxigène;qu’onesten

ètatdedonnerunedémonstrationirrécusabledecequ’onavance,maisqu’onveutleur

laissierleplaisirdedeviner.Oulesdocteurschinoissontfaitsautrementquelesnôtres,

ouchacunvoudradevinerd’aprèssonsystème»591.



Paraeldogmático,elmitonoesunartificioparaexplicarlarealidad,sinoquecreeque

larealidadcoincideconelmito.SigmundFreudlediceaAlbertEinstein:



«Quizáhayaadquiridoustedlaimpresióndequenuestrasteoríasformanunasuertede

mitología,ysiasífuese,nisiquieraseríaunamitologíagrata.Pero,¿acasonoseorientan

todas las ciencias de la Naturaleza hacia una mitología de esta clase? ¿Acaso se

encuentraustedhoyenlafísicaendistintasituación?»592.



DisertandosobrelapsicologíaindividualdeAdler,Freudseinterrumpeynarra:



«EnlascercaníasdelapequeñaciudaddeMoravia,enlaqueyonacíydelaquesalía

los tres años, hay unmodesto balneario, situado enuna riente campiña.Durantemis

años de colegial pasé en él varias veces las vacaciones estivales, y luego, pasados ya

veinteaños, laenfermedaddeuncercanoparientemediolaocasiónderetornarasus

ámbitos. En una conversación con el médico del balneario, que había asistido a mi

pariente,leinterroguésobresusrelacionesconloscampesinoseslovacos,queduranteel

invierno constituían su única clientela. Elmédicome contó que en tal período de su

                                                
590PedroLaínEntralgo,Historiadelamedicina,Barcelona,Salvat,1978,p.XXX.
591PierreLaromiguière,Leçonsdephilosophie;ou,Essaisurlesfacultésdel’âme,II,París,Brunot-Labbe,

1820,p.37.
592«Warum Krieg/Pourquoi la guerre?/Why war?», en Albert Einstein (coord.),Correspondance, Open

letters,París,InstitutInternationaldeCoopérationIntelectuelle,1933,enSigmundFreud,Obrascompletas,

trad. de Luis López-Ballesteros y deTorres, revisión de JacoboNumhauser Tognola,Madrid, Biblioteca

Nueva,2003,p.3213.
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actividad profesional se desarrollaba en la forma siguiente: A la hora de la consulta,

acudían los pacientes a su gabinete, se sentaban en fila e iban levantándose y

acercándoseaélsucesivamenteparacontarlesussíntomas.Elmédicolosreconocía,se

orientaba y les comunicabaeldiagnóstico…queera siempreelmismo: “Loque tiene

usted es que le han embrujado”. Asombrado, le pregunté si los campesinos no

desconfiabandeélalverleaplicarlesatodoselmismodiagnóstico.“Nadadeeso–me

respondió–. Se van tan satisfechos, pues es precisamente lo queesperaban, y al oírlo,

mirancontentosalosqueesperansuturnoylesguiñanunojo,comodiciendo:Seveque

es hombre que lo entiende”. No sospechaba yo por entonces en qué circunstancias

volveríaahallarunasituaciónsemejante.Trátesedeunhomosexualodeunnecrófilo,

de un histérico angustiado, de un neurótico obsesivo o de un demente furioso, el

PsicólogoindividualdelaescueladeAdlerindicarácomomotivoprincipaldesuestado

eldeseodehacersevaler,desobrecompensarsuinferioridad,dequedararriba,depasar

delalíneafemeninaalamasculina»593.



Pero en la página anterior de la traducción que seguimos, leemos el relato de esta

absurdaconversaciónsobreelmitodeEdipoyelmitodelcomplejodeEdipo,dogmaque

Freudcreóatravésdelacomparaciónprocrustianadetodalahumanidadconsigomismo:



«Erauncríticodefamamundialquehabíaseguidolascorrientesespiritualesdenuestro

tiempo con benévola comprensión y aguda visiónprofética.Hice conocimiento con él

cuandocontabamásdeochentaaños,perosuconversaciónseguíasiendoencantadora.

Ya adivinaréis de quién se trata. No fui yo, sino él, quien llevó el diálogo hacia el

psicoanálisis.Y lohizocondelicadamodestia.“Yono soy–dijo–másqueun literato,

mientrasqueustedesuninvestigadoryundescubridor.Perohedeafirmarlequejamás

heabrigadosentimientodeordensexualhaciamimadre”.“Esquenotieneustedpor

quéhabersedadocuenta–fuemirespuesta–.Setratadeprocesosinconscientesparael

adulto”.“Esoesotracosa”,repusoaliviado,ymeapretólamano»594.



Es más que oportuno, por tanto, estudiar los mitos y someter a regla los ejemplos y

metáforas. Sobre la importancia de la ejemplificación en China han trabajado J. S.

                                                
593Freud,Obrascompletas,III,p.3181.
594Freud,Obrascompletas,III,p.3180.
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Cikoski595yJean-PaulReding596;esfundamentalExtrême-Orient–Extrême-Occident,vol.

14,1992,presentadoporFrançoisJullienyKarineChemla597.

EnGreciaquiendeterminaeldiscursofilosóficoesSócrates:



«No se tratade los símiles de la épica, sinode algomás familiar y cuotidiano, siendo

también familiares y cuotidianos los objetos de comparación: sobre todo, animales

domésticos,sucesosdelavidaordinaria,artesanosyactividadesartesanales.Eldiscurso

socráticoapenasavanzasinun“como”,unacomparación»598.



Es el elenco de imágenes que perdurará a lo largo de toda la historia de la filosofía

occidental, yelmétodoporexcelenciade los filósofos(enelpensamientomusulmán,el

razonamientoanalógico,qiyās,constituyecontenidosjurídicos,religiososyfilosóficos);lo

queconsideramosfilosofíaenChinayenlaIndiasecaracterizaporundiscursoparecido.

Caballosycarrosaislados(comoeldelMilindapañha),estáticosycomunes,sucedenalas

imágenesdivinasdeloscaballosaladosdeParménidesylaheroicadelauriga(quehadado

origenaunperpetuoe inútil«Nondoceo, sedadmoneodocturos»de losprofesores599).

                                                
595J.S.Cikoski,«OnstandardsofanalogicalreasoninginthelateChou»,enJournalofChinesePhilosophy,

vol.2,nº3,1975,pp.325-357.
596Jean-PaulReding,«AnalogicalreasoninginEarlyChinesePhilosophy»,enAsiatischeStudien,vol.40,nº

1,1986,pp.40-56
597Con Alexei Volkov, «Analogical reasoning in Ancient China: some examples», en Extrême-Orient –

Extrême-Occident, vol. 14, 1992, pp. 15-48, complementado por Francis Zimmermann, «Remarques

comparatives sur la place de l’example dans l’argumentation (en Inde)», en Extrême-Orient–Extrême-

Occident, nº 14, 1992, pp. 199-204; sobre la India puede verse, además, Ernst Steinkellner, «The Early

Dharmakirti on the Purpose of Examples», en Sh. Katsura/ E. Steinkellner (eds.),On the Role of the

Example(dr|yanta)inClassicalIndianLogic,Viena,ATBS,2004,pp.225-250.
598Francisco Rodríguez Adrados, «La lengua de Sócrates y su filosofía», en Palabras e ideas, Madrid,

EdicionesClásicas,1992,p.259.
599«Mientras que el estudio comparativo de las religiones se ha desarrollado considerablemente, no ha

habidoundesarrolloparaleloenlacomparaciónde lasdiferentes filosofías.Enparticular, losestudiosde

filosofía india rara vez se refieren a la filosofía griega y viceversa.Lomás, algunas veces, se comparaun

detalle y se discute si se trata de una coincidencia o de un préstamo. Como ejemplo puedo citar la

comparacióndelalmaconuncarrotiradoporcaballosenelFedrodePlatónyenlaKayhaUpani|ad.[...]No

voyareferirmeaquíaestosproblemasdeposiblespréstamosentrelasdosfilosofíasoreligiones,sobretodo

enlaedadhelenística,enqueambospueblosestuvieronencontactodirecto.Estoytratandotansólodedejar

constancia de algunas similaridades sin intentar explicarlas. Lo importante es comprobar que existen»,

FranciscoRodríguezAdrados,«Filosofíaindiayfilosofíagriega»,enPalabras...,p.15;«Sabequeelâtmanes

auriga/yqueelcuerpoessucarro,/queconélconduceelintelecto,/yquelamente,sábelo,eslarienda./A
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Los carros y los caballos podrían hacernos invocar una herencia indo-europea y la

evolución de una disciplina especulativa a partir de la mitología aria y los primitivos

tratadosdehipología.Perotambiénhaycaballos“filosóficos”enChina,donde,sibieneste

animalesimportante600,tambiénloes,porejemplo,elcerdo601Ynosóloeso:haycaballos

blancos,mientrasqueloqueesblancoenlaIndiaesunavaca(aunquetambiénhaybueyes

enelCanonmoísta;laIndiayChinacompartentambiénlosmonos,perolosconejosylos

elefantes parecen autóctonos de la filosofía india, incluyendo el elefante ilusorio

producidoporunmantramágicoenVasubandhu602, imagenépicaque, comoel caballo

alado de Cartesio, queda desterrado en la imaginación), o (“artesanos y actividades

artesanales”)setratadeunajarraqueesazul.Esmásquediscutible,porestoyportodolo

quellevamosvisto,estepasajedeMaxwellyGeorgeKennedy:



«Debate in religious circles spread to the public assemblywhere it became a popular

form of entertainment, but themes remained principally drawn frommetaphysics and

                                                                                                                                              
lossentidosllamancaballos,/alosobjetossuvía/[...]Quienposeelacienciaysumentesujetadecontinuo,/

aése leobedecensus sentidos, /cualbuenoscaballosalauriga. /Quiencarecedeciencia /ysumenteno

sujetajamás,/noleobedecensussentidos,cualmaloscaballosalauriga».¿ElFedrodePlaton?Puesno:la

KathaUpanisad(I.3.3).Ynolamásantigua.SesitúaentornoalsigloV-IVa.d.C.Puedequesu/sautor/es

(anónimo/s) fuese/n contemporáneo/s dePlatón. ¿Quién inventó aquellametáfora del carro? ¿Quién fue

antes?Queda,desdeluego,porhacerunahistoriafiabledelostrasvaseseinfluencias(másqueevidentesen

sus coincidencias)entre lospresocráticosy los sabiosupanisádicos.Pero tambiénseríaútiluna lecturade

Platón en términos vedánticos. Esto nos daría las claves, no siempre claras, de dónde se sitúa realmente

aquella encrucijada en la que Occidente emprende su particular modo de filosofar», Chantal Maillard,

«Doctrinassecretas»,enABCCultural,secciónlibros,4deseptiembrede2001.
600Cfr.EdouardErkes,«DasPferdimAltenChina»,enT’oungPao,vol.36,1942,pp.26-63;H.G.Creel,

«TheRoleoftheHorse inChineseHistory»,enTheAmericanHistoricalReview,vol.70,nº3,1965;Roel

Sterckx, «AnAncientChineseHorseRitual», enEarlyChina Journal, vol. 21, 1996, pp. 47-79;NicolaDi

Cosmo,AncientChinaanditsEnemies,Cambridge:CambridgeUniversityPress,2002,p.70yss.;YingLin,

CelestialHorses,Beijing,PublicacionesenLenguasExtranjeras,2002
601Sarah M. Nelson, «Ritualized Pigs and the Origins of Complex Society: Hypotheses Regarding the

HongshanCulture»,enEarlyChina,vol.20,1995.
602Enfilosofíachina,elelefanteesporantonomasiaimaginario:«Xiangoriginallymeans“elephant”,butit

hasthesenseof“image”or“representation”.Thereasonisthatfewpeoplehaveseenlivingelephantsand

yet everyone imagines theappearanceof elephants from their bones.Everything that onehas to imagine,

therefore, resembles the case of the elephant. This is why “elephant” and “image” are etymologically

associated(cf.Hanfeizi,chap.20)»,Jean-PaulReding,«GongsunLongonwhatis...»,p.204,n.20.
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religion.Indiansophistsdidnotexploitmythologicalandsecularsubjectsnorparadoxes

likeKunSunLung’s“aWhitehorseisnotahorse”»603.



Cuando aparecen personas, también llevan nombres “cuotidianos”: Devadatta en la

India(seguramenteporinfluenciadelosejemplosdelosgramáticos)yZang(臧)enChina.

AunqueenelDerechoromanotendremosaGayo,TicioySempronio(yalesclavoStico),

en la filosofíaoccidental seusarádurante sigloselnombredelpersonajequeempezóa

discurrirasí,Sócrates(Sortesenlatínescolástico),oeldealgunodesusamigos.

Lafilosofíapuedeexpresarsedemuchosmodos.Apuleyoenumera(Fl.20.11-13):«canit

enim Empedocles carmina, Plato dialogos, Socrates hymnos, Epicharmus modos,

Xenophonhistorias,[Xeno]Cratessatiras».LalistadeJuliánMaríases:



«1)Poemapresocrático.2)Prosapresocrática.3)Logosodiscursosofístico.4)Diálogo

socrático-platónico. 5) Pragmateia o akróasis aristotélica. 6) Disertación estoica. 7)

Meditación cristiana (San Agustín, San Bernardo). 8) Comentario escolástico

(musulmán,judíoocristiano).9)Quaestio.10)Summa.11)Autobiografía(Descartes).

12)Tratado.13)Essay.14)Sistemacomogéneroliterario(idealismoalemán)»604



Una lista más exhaustiva empezaría por las formas de expresión sin concurrencia

humana,atravésdeobjetos(piénseseenlacorrespondenciaconDaríoatravésdeobjetos

enlaleyendadeAlejandro).

Continuaríaporlaexpresadaatravésdeobjetosmodificadosartísticaoartificiosamente.

Essólounacuestióncuantitativa,dependientede lasdimensionesdelosobjetosodesu

número,elmodificartambiénelespacio.EstoocurreclaramenteenEgipto.Veamosuna

añejaexposicióndivulgativa(enodresnuevos605)quederivaenorgíacomparativa:



«EllugarsantodeAbusireracomoungranpatiorectangularconunobeliscochaparroa

uno de los lados. Según referencias era el símbolo del universo. Todo, al fin, puede

reducirseaunafigurageométrica;cadacosapuededefinirseconunaformaesencialsin

másdetalles,yelmundoenteroimaginarseconcentradoenlamássimplemasa,queesel

obelisco.[…]Latripleexplicacióndelorigendecadacosaporloquehoy llamaríamos

                                                
603Maxwell F. Kennedy/ George A. Kennedy, Comparative Rhetoric: An Historical and Cross-Cultural

Introduction,p.180.
604JuliánMarías,«Losgéneros...»,p.14.
605«ConceptosprehistóricosdeRayelmitodeOsiris»,enFrancescNavarro,dir.,HistoriaUniversalSalvat,

2,Laantigüedad:EgiptoyOrienteMedio,Barcelona,Salvat,1999,pp.23-27.
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magia de la definición por la forma, por la palabra o por generación espontánea,

parecerá demasiadomoderna, fabulosa o inútil si no se tiene en cuenta que de estos

conceptoscosmológicosdelossacerdotesdeHeliópolisparticiparonlosgriegosyquede

ellosrecibimostodavíanosotrosbeneficios.ConstaqueTales,Pitágoras,Platón,Solóny

HeródotofueronaEgiptoynopodíandejardevisitaraOn,conambicióndeaprender

lacienciaesptéricaconcentradaenHeliópolis.Pitágorasdebiódeaprenderallí que la

música es geometría, y hasta en nuestros díasWagner pretendió definir personajes o

sentimientos con leit-motiv o fórmulas musicales. Ya hemosmencionado la cábala, y

todavía hay en París adeptos a las extravagancias cabalísticas. Por último, la solución

biológicaladescubrimoshoyenelélanvitaldeBergson».



AlejandraCersósimoexponelosproblemasdeestasinterpretaciones606:



«Sería conveniente remitirse a Siegfried Giedion quien advirtió que el símbolo

engendralaformaynoalainversa[…]Elproblemaquedetectamosnoeslaasociación

simbólicadeunobjetoconunconcepto,sinolaincertidudenlaaseveracióndeMoretde

queunaformageométricaproporcioneunsignificadoéticoomoral,enotraspalabras,

que unamedida de longitud evoque la idea de justicia (divina), real (cuya noción es

inexistenteen el pensamientoegipcio, y dicho sea de paso, no se habla de “realidad”

hastaAristóteles)entodocasolorealesloexistente,yverdadero.Quépuedehaberde

significadomoraloéticoenunobelisco?».



Comohemosvisto,elcriteriofundamentalparainterpretartestimoniosarquitectónicos

enclavefilosóficasebasaenelvalorquelesdantextostardíosoenlasupuestaherencia

que recibieron los griegos. Lo mismo ocurre en la India. Jorge Quintana Vives,

apoyándoseenHelmutvonGlassenapp,expone:



«Elcultofálico,característicodelosproto-indios,asícomoloselementosreligiososque

no se encuentran u ocupan sólo un lugar no considerable en los libros sagrados, son

debidosa losdravidios,quienes tampocodebenserajenosaldesarrollode la filosofía

india,yaquedierongrandespensadoresy,alparecer, tuvierongrandesaptitudespara

lasespeculacionesfilosóficas»607.

                                                
606AlejandraCersósimo,«Notaspreliminares…».
607JorgeQuintanaVives,Aportacionesa la interpretaciónde laescritura proto-india,Madrid/Barcelona,

ConsejoSuperiordeInvestigacionesCientíficas,InstitutoAriasMontano,1946,p.81.
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Otros llaman la atención, además, sobre las representaciones proto-indias de la

“postura del loto”608. Pero encontramos tanto falos como posturas similares entre los

celtas609.Comoocurrequelosceltasnodesarrollaronlafilosofíaindia,aningunapersona

seriaseleocurriríaleerestasimágenesenclavefilosófica.ParalaIndia,sinembargo,se

siguendandoalegrementevaticiniaexeventu.Lopeordelasinterpretacionesfundadasen

este tipo de testimonios es que ninguna es enteramente rechazable, en buen derecho.

Taddei,enelepígrafesobrereligiónproto-indiayacitado,reflexiona:



«Sinoesclaroeldestinodeestossellos,suutilizaciónenelcomerciopareceprobable;

algunos se encontraron enMesopotamia, lo que sería difícilmente explicable si no se

trataradeobjetosligadosalaactividadcomercial(unaexportacióndesellosnotendría

sentido)»610.



JuanJoséLópezIbor611censaalgunasinterpretacionesdelaVenusdeWillendorf:



«estaestatuillapoconosdicedesuautor;éstecoincideconotrosartistasdelPaleolítico

superiorensuinsistentedelectaciónenacusarlaspartessexualesdelamujer.Apartir

de este dato, se han formulado diversas teorías que, por elmomento, no pueden ser

contrastadasconningúnotrodocumento.Algunoshablandequeestasestatuillaseran

unarepresentacióndelamaternidad,delamujerensufunciónmásimportante.Otros

dicenqueestasproduccionesabundaríanporundeseodeloshombresdeverdesnudaa

lamujercuandotendríancontadasocasionesdecontemplarlaasí,puestoqueenaquella

épocaelclimaeraextraordinariamentefrío,hastaelpuntodequelasgentessevieron

recluidasdurantelargoperíodoenlascavernas».



Sinembargo,estamosobligadosanodesechar laposibilidaddequelosmesopotamios

fuerancompletamenteidiotaseimportaransellos,o,porestúpidoquenosparezca,queun

hombre en una caverna se preguntara con la mirada perdida “hum… ¿cómo era?”, se

sacara una venus del bolsillo de la pelliza (tampoco tenemos argumentos para negar la

                                                
608Cfr.MaurizioTaddei,India,Barcelona,Juventud,Archaeologiamundi,1975,pp.23-37;MirceaEliade,

Historiadelascreenciasydelasideasreligiosas,Barcelona,RBA,2004,I,pp.175-178
609JanFilip,Iceltialleoriginidell’Europa,pról.deSabatinoMoscati,Roma,Newton-Compton,1980,p.165,

fig.33,habladela«posturadelBuda».
610MaurizioTaddei,India,p.24.
611JuanJoséLópezIbor,Ellibrodelavidasexual,Barcelona,Dánae,1968,p.36.
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existencia de bolsillos) y dijera decepcionado “Ah, ya”. Es más, puede que hubiera

quioscosquevendieranlasinmoralesfigurillas,yalgunaligaencontradelapornografía

lítica.Losargumentosafavoroencontra,sinlacomparaciónconlassociedadeshumanas,

civilizadas o no, que sucedieron a esta primitiva humanidad, son una mera cuestión

estadística.

Vayamos ahora a las formasde expresión filosóficaque precisan del concurso de un

hombre.Sepuedenexpresarideasfilosóficasatravésdelamuerte,,,,comoenelcasodelos

yoguisymisionerosbudistasquesedejabanmorirdehambreosequemabanvivos,ode

lospitagóricos,estoicosycristianosqueconsumartiriomostrabanconformidadconsus

creencias.

Parecidoalausentarsepor lamuerteesausentarseporel silencio.Si todos los textos

dependendesucontextoparaserinterpretados,enningúncasoseveestotanclaramente

como en el casodel silencio (lapartitura de la obra de JohnCage consistente en unos

cuantosminutosdesilenciosiempretieneunaejecucióndiferente).Célebreeselcasode

SantoTomásMoro.EstetextodeRobertBolt,traducidoporLuisEscobar,lorecuerda:



«CROMWELL: Pero, señores del jurado, hay muchas clases de silencio. Considerad

primero el silencio de unmuerto. Suponed que entramos en el cuarto donde yace, y

suponedqueesnochecerrada.Nohaynadacomolaoscuridadparaaguzareloído.Y

escuchemos. ¿Qué oímos?Nada. ¿Qué indica este silencio?Nada. Es silencio puro y

simple. Pero consideradotro caso. Suponedque yo sacounpuñal demimanga yme

dispongo a matar con él al acusado y que sus Señorías, en vez de dar una voz para

detenerme,ode llamarparaquemedetengan, semantienenen silencio.¿Qué indica

estesilencio?Indicaqueasientenamiacción,yenDerechoseríantambiénculpables.

Demodoqueel silenciopuede, según lascircunstancias,hablar.Consideradahora las

circunstancias del silencio del acusado. El juramento en cuestión fue propuesto a los

fielesylealessúbditosdeSuMajestadentodoelpaís,yellosdeclararonqueeltítulodel

Reyerabuenoyjusto.Cuandosepidiólomismoalacusado,ésterehusó.Yaesollama

silencio.¿Peroesquehayalguienenestasala,alguienentodaInglaterra,quenosepaya

cuáleslaopinióndeTomásMorosobreeltítulodelRey?¡Claroqueno!¿Yporqué?

Porque este silencio equivale a la negación más elocuente. MORO (con algo de la

impaciencia que sienteel intelectual anteun razonamiento confuso):Noes así, señor

Secretario,lamáximalegales“quitacetconsentit”.(sevuelvealPRESIDENTE,).(Con

grancuidado)“Elquecalla,otorga”.siqueréisdeduciralgodemisilencio,entodocaso

másparece haberafirmadoquenegado la cuestión.CROMWELL:¿Yes así comoel

mundo lo interpreta? ¿Queréis hacernos creer que vuestro deseo es que elmundo lo
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interpreteasí?MORO:Queelmundointerpretemisilencioconarregloasustalentos.

EsteTribunaltienequeinterpretarloconarregloalaley»612.



Sin embargo, en derecho canónico, quien calla niega. El silencio del Buda y de su

comunidad tienediferentes interpretaciones segúnel contexto: aprobación si se les está

preguntandoporlaconvenienciadeunanorma,eindiferenciasobrecuestionesdelasque

nohablapornotenerimportancia.Aunquelaindiferenciaeselsentidoúltimodelsilencio

del Buda, ya que evita el esfuerzo y el entusiasmo de hablar innecesariamente para

aprobaralgo.Otrasveceselsilencioesreservacontralosnoiniciados,comoenelcasode

los pitagóricos, o contra la peligrosa trivialización de cuestiones importantes, como ya

explicamos a propósito de Estilpón613, o bien para no meterse en líos, como entre los

sabios egipcios del Imperio antiguo. Max Picard dedicó un libro a Die Welt des

Schweigens614.Enél,entreotrasdivagaciones,dicequealfinaldelosdiálogosdePlatón

lospersonajessequedanparaescucharelsilencio,loquesepodríapredicardecualquier

otraobraodiálogo,pormásquelospersonajesnoexistenniantesnidespuésdelaobra:

¿quéhacelamadredeMelibeaantesdesaliraescena?Simplemente:noexiste;ytampoco

loscaballerosandantesllevabanbolsa,comoledecíaelventeroaDonQuijote;setratade

cosasconcretasqueelautornoquiereconcretar,conloquenotienenser.Nohabladel

silenciodelCristoydicealgunageneralidadsobreOrientecomoreservadelsilencio.Pero

no deja de ser interesante el valor que pueda tener el silencio subsiguiente a la

terminación de un diálogo de Platón. Anticipamos que sostenemos que el valor que

tendríaelsilenciodespuésdeundiálogodeEstilpónoGongsunLong,comoelexigidopor

elTractatuslogico-philosophicus,seríaeldelainsuficienciadellenguaje.

Tambiénel cuerpopuedeexpresar ideas filosóficas615.Elcuerpopuede llevar señales,

tatuajes, ser mutilado (como Orígenes, para demostrar la importancia que daba a la

pureza; como los varios sabios de los que se predica que se saltaron los ojos para

reflexionarmejor; como lospitagóricos que escupieron su lenguaante el tirano que los

amenazaba).

Ytambiénexpresaelrostro616:«Taoistwritersseemtodelightinattributinguglinessand

deformitytotheirsages,nodoubtasasortoffoilorset-offtotheirinwardgrandeur»617.

                                                
612Robert Bolt,Un hombre para la eternidad (AMan for all Seasons), trad. de Luis Escobar, Madrid,

Ediciones Iberoaericanas, 1967, pp. 166-168; cfr. Séneca,Edipo, 523-525: «Cr. Tacere liceat. ulla libertas

minor/ a regepetitur?Oe.Saepeuel linguamagis/ regi atque regnomuta libertas obest»; cfr.H.Gibaud,

«Reginald Pole: Le silence de Thomas More», enMoreana, vol. 78, 1983, pp. 85-89; J. D. M. Derrett,

«More’sSilenceandhisTrial»,enMoreana,vols.87/88,1985,pp.25-27.
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LomismoocurreconSócrates;OrígenesimaginóunCristodeaspectorepulsivo.Aveces

la imagen del filósofo puede ser objeto de culto: cfr. Elio Lampridio, sobre Alejandro

Severo,29.2:



«sifacultasesset,idestsinoncumuxorecubuisset,matutinishorisinlarariosuo,inquo

et divos principes sed optimos electos et animas sanctiores, in quis Apollonium et,

quantum scriptor suorum temporum dicit, Christum, Abraham et Orpheum et

huiuscemodiceteroshabebatacmaiorumeffigies,remdivinamfaciebat».



Porlasmañanasaunoslesdaporhacergimnasiaotomarseunzumodenaranja,aélle

daba por esto, parece querer estar diciendo Lampridio con la morosa matización del

comienzo;aunquemásbienlohacenotarparaindicarquesuscultosnoloalejabandelos

deberesfamiliares.Cfr.SanIreneo,Adv.haer.,1.25.6,sobre loscarpocracianos.Chinay

Japónsehandadomuchoaestoscultos:



«Lasceremoniasjaponesas,ademásdefundirenunsolodeseotodaslasespecies,desde

eluniversoalgranodearroz,tendíanaleclecticismo,afundirtambiénlassensacionesy

losconocimientos.Yasí,enelTemplodelaFilosofía,elTetsugaku,tomabanasientoen

el altar nadamenos que las llamadasCuatroLuminarias:Confucio, Buda, Sócrates y

Kant(dosluminariasorientales,dosoccidentales)»618.

                                                                                                                                              
613Cfr.tb.DiógenesLaerciosobreBías,Vit.1.86.
614Cfr.MaxPicard,Ilmondodelsilenzio,trad.deCarladiScipio,SottoilMonte,Servitium,1996.
615«Enprimerlugar,ladesnudezdelyoguirepresentaladesnudezdelamente,deunamentequereposaen

sí misma, en su estado natural, libre de todo pensamiento cuando alcanza el estado de Samadhi. Pero

tambiénelcuerpodesnudorepresenta laverdad,unaverdadquetrasciendelasconvencionessociales,una

verdadqueprovocayespiedradeescándaloparalasmentesesclavas,unaverdaddestructoraycreadoraen

la destrucción de un poder superior»,Vida deMilarepa, edición y traducción de Iñaki Preciado Idoeta,

Barcelona,Anagrama,CompactosAnagrama,331,2004,p.45.
616Cfr.R.R.RSmith,«Philosophers,Orators,andPoets»,enHellenisticSculpture,1991,p.33yss.;R.R.

R.Smith,«KingsandPhilosophers»,enImagesandIdeologies,Berkeley,Kolloquium,1993,pp.202yss.;R.

von den Hoff, Philosophenbildnisse des Früh- und Hochhellenismus, 1994; P. Zanker,Die Maske des

Sokrates.DasBild des Intellektuellen in der antikenKunst, 1995; T. Lorenz, «Die Bildnisse griechischer

Philosophen», enPerspektivenderPhilosophie.Neues Jahrbuch, nº 23, 1997,pp. 401 y ss;RéginePietra,

SageCommeuneimage.FiguresdelaphilosophiedanslesArts,París,EditionsDuFélin,1992.
617LionelGiles(ed.),TaoistteachingstranslatedfromtheBookofLieh-Tz½,Londres,TheWisdomofthe

East,1912,p.71.
618JoséMaríaGironella,ElJapónysuduende,Barcelona,Planeta,1964,p.110.
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Tambiénexpresaelpeinado619,el calzado (lomás relevantequenos cuentaDiógenes

Laerciodeun filósofoes que llevaba coturnos), el tocado,a travésdel cualhicieron los

mongoles una primera y rudimentaria clasificiación de escuelas budistas, o la forma de

vestir.SanJustinoesreconocidocomofilósofoporsuropa;Tertulianoestámuycontento

consupalio620.

Antelaproliferacióndetextosdemasiadooptimistasconrespectoalainfluenciadela

filosofía oriental en la griega621, Friedrich Nietzsche opta por recurrir a un argumento

visual:

                                                
619«LacostumbredeafeitarsenoempezóenGreciahastaAlejandro,quienantesde labatalladeArbella

mandórasuraratodossussoldados,paraquenodieranpresaalenemigo;conservaronemperosubarbalos

filósofos,alobjetodeaparentarautoridad»;JosepPuiggaríiLlobet,Monografíahistóricaeiconografíadel

traje,Alicante,Universidad,2002 [1886],pp.32-33. JiménezPatóncensura:«Ynuestrosermitaños,quesi

bienabráalgunobuenoenellos,temonoseanlosmásdeaquellosfilósofosfingidosquemurmuraJuvenal:

Qui curios simulantetbachanalia bibunt.YnoperdonaMarcial enmuchaspartes,porque con el cabello

largoydesmelenadoybarba tal fingíanmodestiayerancárcavoysimadeabominables vicios,vestidosde

buriel raído y las costumbres lascivas y indecibles, y de unodixo:Nonest cynicus, sed canis», Bartolomé

JiménezPatón,Discursosdelostvfos,copetesycalvas,ed.deAbrahamMadroñal,Madrid,RealAcademia

Española, 2003. Fols. 5vº-6rº. Prosigue: «A Sócrates los poetas del siglo le pintan muy barbado. Plinio

ponderamucho la veneraciónque se le dabaa la barba larga y canadel filósofoEúfratesSirio.Timoteo,

músicomuyamadodelgrandeAlexandro,dizeCrisipoquelabarbalargalehazíavenerable.Laestatuade

Lisandro,valerosocapitánenDelfos,estabadibujadaconbarbalargacomoloescribePlutarco.Greciamuy

barbadonos pinta a suEsculapio.Diodoro yEsteban afirman que los gimnosofistas filósofos de la India

barba larga usaban», fol. 35rº.Maria Ramelli se ve forzada a dar explicaciones: «[...]Musonio si occupa

anche, diremmo, di minuzie, o comunque di questioni che forse non ci si attende comunemente da un

filosofo,qualiiltagliodellabarbaedeicapelli,isuppellettiliol’alimentazione.IlfattoècheperMusoniola

filosofiaèscienzadivitael’insegnamentodelfilosofodevedunqueinvestiretuttigliaspettidellavitastessa»,

Musonio,Diatribe.Frammentietestimonianze,ed.deMariaRamelli,Milán,Bompiani,2001,p.10-11.En

elMilindapañhaseexponenlas17molestiascorporalesquedaelpelo.GraciasaDios,aMenandronosele

ocurrealargarsensiblementelaobradiscutiendolas17molestiascorporalesdesercalvo.
620«Otromantomasculino invernal llevadocon túnica, especialmenteen lasceremonias religiosas, fue la

lena,purpúreaentreelsacerdocio,ycoccíneaocarmesíparaseñoresydignatarios.Deprocedenciagriegala

abolla, constituía un suntuoso ropón de púrpura, llevado en Roma por el rey Tolomeo, por el estoico

Egnacioyporlosfilósofosdelaescuelacínica»,JosepPuiggaríiLlobet,op.cit.,pp.36-37.
621Cfr., p. ej.,AugustGladisch,Herakleitos undZoroaster: eine historischeUntersuchung, Leipzig, J. C.

Hinrichs, 1859, p. 1: «Wenn all die anderen wundersamen Thatsachen, die ich aufgedeckt habe, der

vollkommene Einklang der Pythagorischen Weltansicht mit der Schinesischen, der Eleatischen mit der

Indischen,derEmpedokleischenmitderAegyptischen,derAnaxagorischenmitderIsraelitischen,sichwoll

Allen sehr unerwartet herausgestellt haben: son kann bei dem, was ich jetzt urkundlich ins Einzelne
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«Zwar hat man mit Eifer darauf hingezeigt, wie viel die Griechen im orientalischen

Auslandefindenunlernenkonntenundwiemacherleisiewohlvondortgeholthaben.

FreilichgabeseinwunderlichesSchauspiel,wennmandieangeblichenLehrerausdem

Orient und die möglischen Schüler aus Griechenland zusammenbrachte und jetzt

Zoroaster neben Heraklit, die Indier neben den Eleaten, die Ägypter neben

Empedokles,odergarAnaxagorasunterdenJudenundPythagorasunterdenChinesen

zuSchaustellte»622.



EsteSchauspielencuentrasucorrelatonoparódico(almenosnovoluntariamente)enla

EscueladeAtenasdeRafael,conZoroastrodeambulandoporallíenlosTresfilósofos(si

es eso lo que son) de Giorgione, en los frescos de la Biblioteca de El Escorial o el

ArchiginnasiodeBoloniaoenlasaladelosfilósofosdecualquierpalacio,museooateneo,

verdaderos museos de filosofía comparada, como las cámaras de las maravillas eran

museosdeanatomíacomparadaantesdequeestosexistierancontalnombre.

Vendrían luego las acciones, como los mudras, o las señas de algunas órdenes

monásticas budistaso cristianas; y, naturalmente, comoPanurgo, émulo de SanBeda y

PicodellaMirandola.

Tambiénhaydanzassabias,peroparecenridículasparalosquenoconocenlamúsica,

comohacíaverfrayLuisdeLeónensuscomentariosallibrodeJob.

Seguirían las acciones con otras personas: patadas zen (como la famosa de Baso a

Suiryo), coitos tántricos,  pederastia griega (Plotino, según Porfirio, resultaba extraño

porque no estupraba a sus discípulos).Y con objetos: como cortar ramitas,manejar un

vajra o salir con una linterna en pleno día para buscar hombres. Y, naturalmente, la

música instrumental, importantísima en el sufismo (la asociación de la música con

contenidosespiritualeslahasalvadoenmuchosreinos),yqueentodotiempohaestado

ligadaconlafilosofía623..Cadatono(tāna)tieneasignadounsignificadosegúnlalistadel

                                                                                                                                              
darzuthununternehme,dassauchdieWeltansichtdesHerakleitosmitderZoroastersoderderaltenBaktrer,

MederundPerserimPrinzipundWesenvölligüberinstimmt,einegleicheUeberraschungnichtstattfinden,

weil schon andere Forscher in der neueren Zeit und sogar schon die Alten selber auf diese

Uebereinstimmunghingewisenhaben».
622FriedrichNietzsche,DiePhilosophieimtragischenZeitalterderGriechen,enWerkeindreiBanden,ed.

deKarlSchelchta,Múnich,KarlHansenVerlag,1966,6ªreimp.,1969,III,p.354.
623«Whenthephilosophersputagorasandtuball./Fromthepouresympillhammerandstethes[u]bstanciall./

The celestiall soundes of musyk first made and dyd expres./ They fet them not from curiosite nor grete

riches»Anónimo,LeconfieldProverbs,Londres,BritishLibrary,Royal18.D.II,ff.198r-199v.[-f.198r-],ínc.
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Nandyavārta-grāmarecogidaenBharata624:«Jaya(victoire),Vijaya(triomphe),Māxgalya

(bonaugure),Ripu-mardana(écraseurd’ennemies),Apratīka(sansimage),Viśala(vaste),

Vāru~a(“deVāru~a”,dieudeseaux,ou“dudieudelanuit”)puisceluiappeléMitra(ami,

ou dieu du jour)»; así como inventaron el cero fonético y el numérico, los indios

inventarontambiéneseceroestéticodelquintotono. 

También son importantes en filosofía los sonidos inarticulados. Yue Zheng dice:

«Tenéis explicación para toda esa algarabía de Gongsun Long. ¡Hasta sus pedos

alabaríais!»625.Particularmenteflatulento fueCrates,quienconsusventosidadesnosólo

expresabaquehabíaquevivirconformealanaturaleza,sinoqueademássalvóunavida.

Ylarisa.LarisamáscélebrequizásealadeZoroastro(luegovendríaDemócrito;hay,

además, un risusMegaricus).EnLaurentBordelon626,Estilpón empieza su entrevista a

Zoroastropreguntándoleporquésereía:«Monrisn’étoitpeut-êtrequequelquegrimace

quiapprochoitde lamanierederireque leshommesontbienvoulu fairevaloircomme

quelquechosedefortsingulier».

 Articulandolavoz,tenemoslapalabrasinsignificado,comoalgunosmantrasypalabras

secretasgnósticas; y, finalmente, lapalabra (hay filosofías que cabenenpocaspalabras,

como «sustine abstine»). Pueden usarse sólo palabras de una serie limitada, como los

números en la doctrina pitagórica (los Ijwān al-�afā’ e Ibn al-Sīd de Badajoz se la

atribuyen también a los indios627) o los sonidos y palabras a los que se da un valor

mnemotécnico o algebraico, al modo de la Gramática de Pā~ini. Así como «Adnexi

globum zephirique kanna secabant» sirve para retener el abecedario de una forma

bastante absurda,Barbara,Celarent,Darii,Ferio,Cesare,Camestres,Festino,Baroco,

Darapti,Felapton,Disamis,Datisi,Bocardo,Ferison,Bamalip,Calemes,Dimatis,Fesamo

y Fresimon contienen, como es bien sabido, los modos del silogismo, siendo a una

proposiciónuniversalafirmativa,eunauniversalnegativa, iunaparticularafirmativayo

                                                                                                                                              
Theprouerbis inthegaretat theNewlodgeintheparkeoflekingfelde,ed.electrónicadePeterSlemony

Peter M. Lefferts en Texts on Music in English, Lincoln, Universidad de Nebraska,  apud

http://www.chmtl.indiana.edu/tme/16th/LECPROV1_MLBLR18.html.
624LeGītālavkāra...,p.105.
625LieZi,Ellibrodelaperfectavacuidad,Barcelona,Kairós,1996,p.101.
626Théâtre...,p.163.
627Cfr.MiguelAsínPalacios, «Ibnal-SīddeBadajoz y su “Librode los cercos” (“Kitāb al-�adā’iq”)», en

Obrasescogidas, IIyIII,Dehistoriayfilologíaárabe,Madrid,C.S.I.C,InstitutoMiguelAsín/Escuelasde

Estudios Árabes de Madrid y Granada, 1948, pp. 531-532; Geoffrey Lloyd, «Learning by numbers», en

Extrême-Orient–Extrême-Occident.
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unaparticularnegativa.Tambiénlossonidospuedentenerunvalornumérico,comoentre

losgnósticosyloscabalistas.

La lista de palabras, desde los sumerios, es en sí un género, e incluso puede ser un

sistemafilosófico.ElSamkhyaesprecisamenteenumeración628. 

Tenemos también la música vocal, que para muchos, como San Agustín, permite

transmitir contenidos racionales y emocionales a unmismo tiempo, y vincularlos entre

ellos.ElMarquésdeSantillana llamabrillantementeaPitágoras“Elde los cantos y los

cuentos”,puesseexpresómedianteelnúmeroymediantelaspalabrassujetasanúmero.

Y,perdidamuchasvecessumusicalidad,nosquedanlospoemas:



«Non si deve dimenticare che , come è ormai generalmente accettato, la poesia, -o,

meglio, l'esposizione in linguaggio ritmato e rimato- costituisce una formidabile

mnemotecnicapertramandaretecnicheoperativeinsocietàilleteratteoconampistrati

di popolazione illetterati. Così, un inno alla dea della birra, Ninkasi, fornisce una

documentazionenotevolmenteapprofonditasullefasidilavorazionedelprodottofinito:

nuovamentesifondonolebelleslettresconilpensieroscientificoetecnologico»629.



Para Lucrecio, 5.11-13, la poesía es también una cancamusa: «nam veluti pueris

abstinthia taetra medentes/ cum dare conantur, prius oras pocula circum/ contingunt

mellisdulciflavoqueliquore»630.PeroAnaAgudyFranciscoRubiodicendeR.V.10.129:



«En el “Poema del no ser” lo poético se funde legítima y consecuentemente con la

especulaciónracional,adiferenciaporejemplodel“Poemadelser”deParménides,en

elcual,comoentantosotrospoemasfilosóficos,ellenguajepoéticoconstituyeenbuena

parteunmedioparasustraerelcontenidoalacríticaracional:espartedeunaestrategia

de legitimación de lo que en sí mismo es un dogma, una opinión filosófica más. En

                                                
628ParaChinayGrecia,cfr.Extrême-Orient–Extrême-Occident,vol.12,L’artdelaliste,1990.
629GiovanniPettinato,Sumeri,Milán,Rusconi,1994p.372.
630ÍñigoLópezdeMendoza,MarquésdeSantillana,«Prohemioecartaqu’elMarquésdeSantillanaenbióal

CondestabledePortugalconlasobrassuyas»,enObras…,pp.439-440,desarrolla:«¿Equécosaeslapoesía

-queenelnuestrovulgargayasçiençia llamamos-synounfingimientodecosasútyles, cubiertasoveladas

conmuyfermosacobertura,conpuestas,distinguidasescandidasporçiertocuento,pesoemedida?[…]Esy

porventuralassçiençiassondesseables,asýcommoTulioquiere,¿quáldetodasesmásprestante,másnoble

e más digna del honbre, o quál más extensa a todas espeçies de humanidad? Ca, las escuridades e

çerramientosdellas ¿quién las abre?, ¿quién las esclaresçe?, ¿quién lasdemuestrae fazepatentes syno la

eloquençiadulçeefermosafabla,seametro,seaprosa?».
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nuestro “Poema del no ser”, por el contrario, la poesía acude a la llamada de la

especulación filosófica para realizar lo que ésta necesita pero no puede hacer por sí

misma:darvoza loque,porsunaturalezateórica,nosepuedearticularenconceptos

lingüísticos»631.
 

Sin que la escansión por cierto cuento importe tanto, tenemos el discurso, como la

apología de Sócrates o la oración de Menenio Agripa; el dictado o dechado (ante

estudiantes sentados, por ejemplo: esto da origen a la palabra Upani|ad; el diálogo

(muchos diálogos platónicos surgen de las preguntas que Sócrates hace a un sofista

mientras da su lección. Otros derivan del banquete, como ha insistido varias veces

Francisco Rodríguez Adrados), y del teatro, como en el drama alegórico indio (en donde

conservamos a un carvaka defendiéndose); el teatro escrito por filósofos, comoSéneca,

quien odiaba los afeites del discurso, si bien admitía algunas figuras para facilitar la

comprensión (Ep. 49.6; de modo análogo, Frege, que querría hablar sólo en lenguaje

matemático, habla de microscopios y otras muchas imágenes) o Descartes; teatro

humanísticorenacentistaybarroco,jesuítico632. 

 Cuandoafrontamoslaescrituraestamosdenuevoanteunobjeto(signosdepuntuación,

númerosyfiguras,diagramas633,discursoscontítulosyepígrafes,diálogosconacotaciones,

comentosycomentariosescolásticosy,porsupuesto,notasapiedepágina).



3.INTERFILOSOFÍAEINTERLINGUA



Lascarenciasdescubiertasenlaslenguasatravésdelacomparaciónentreellaspueden

llevar ados tentaciones (en realidadamuchasmás, pero sólo consideraremos estas): la

primera es la de obligarse a alcanzar un pensamiento total, integrativo, “intercultural”,

supliendolosvacíospercibidosenlapropialenguaconlasrealidadespresentesenotras.

Hay una seria advertencia en contra, que precisamente tiene su punto de partida en la

lengua china. Cuando en 1832 el mayor políglota de todos los tiempos, Giuseppe

Mezzofanti,fuealColegioChinodeNápolesparaaprenderla,pusotantoentusiasmoque

                                                
631AnaAgudAparicio/FranciscoRubioOrecilla,Lacienciadel…,pp.39-40.
632Cfr., por ejemplo, el anónimo Stoicus Vapulans (1618), ed. electrónica de Dana F. Sutton, Irvine,

UniversidaddeCalifornia,2000,apudhttp://www.philological.bham.ac.uk/stoicus/.
633Michael Lackner, «Argumentation par diagrammes: une architecture à base de mots. Le Ximing

(l’InscriptionOccidentale)depuisZhangZaijusqu’auYanjitu»,enExtrême-Orient–Extrême-Occident,vol.

14,1992,pp.131-168.
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perdió el juicio. Charles William Russell, su más reconocido biógrafo nos cuenta la

historiacompleta:



«At the time ofMezzofanti’s visit,March 23, 1832, the superior of the college of the

CongregationwasFatherJohnBorgia,thelastdirectrepresentativeofthenoblefamily

of thatname.Hereceived thegreat linguistwiththeutmostcordiality;andduringthe

entire time of his sojourn, the students and superiors vied with each other in their

attentions to theirdistinguishedguest.Fromthemomentofhisarrivalhehad thrown

himself with all his characteristic energy into the study of the language; and

notwithstandingitsproverbialdifficulty,anditseventohimentirelynovelcharacter,he

succeeded in an incredibly short time in mastering all the essential principles of its

rudimental structure.Most unfortunately, however, before he had time to pursue his

advantage,hisstrengthgavewayunderthisexcessiveapplication,andhewasseizedwith

a violent fever {According to my informant at Naples, the affection under which

Mezzofanti laboured is described by the local phrase “rompergli le chiancarelle”, –a

Neapolitan idiomwhichexpressessomethinglikeourownphrasethat“hisbrainswere

adled”. It was adscribed to the excessive difficulty of the Chinese, and to his own

immoderateapplication.Myinformantalsostatesthat,ashisworstmoments,hismind

wasrecalledatoncefromitswanderingbythemerementionof thenameof theHoly

Father, towhomhewasmost tenderly attached}, bywhich his lifewas for some time

seriouslyendangered.Thefeverwasattendedbydelirium,theeffectofwhich,according

to several writers {Fleck’s Wissenschaftliche Reise, I. p. 94} who relate the

circumstance, was to confuse his recollection of the several languages which he had

acquired,andtoconverthisspeechintoalaughablejumbleofthemall.This,however,

although an amusing traveller’s story, is but a traveller’s story after all. Mezzofanti

himselftoldCardinalWiseman thattheeffectofhis illnesswasnotmerely toconfuse,

buttosuspendhismemoryaltogether.Hecompletelyforgotallhislanguages.Hismind

appearedtoreturntoitsfirstuneducatedconditionofthought,andwhateverhechanced

toexpressinthecourseofhisdeliriumwasspokeninsimpleItalian,asthoughhehad

neverpassedoutsideofitslimits»634.
 

                                                
634CharlesWilliamRussell,The Life of Cardinal Mezzofanti:With an IntroductoryMemoir of Eminent

Linguists,Ancient andModern, Londres, Longman,Brown&Co., 1858, pp. 308-309.Dos serios autores

siguenapolígrafosdepococréditocomoFranciscodeSalesMayo(“FranciscoQuindalé”)cuandorecensan:

«These authors declare that when the celebratedMezzofanti, of Bologna, became deranged in 1832, he

neverconfusedGypsywithherotherthirty-twotongues»,RichardFrancisBurton/W.H.Wilkins,Jew,the

Gypsy,andElIslam,GlacierNationalPark,Kessinger,2003(1ªed.de1898),p.241.
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El «laughable jumble» en que se convirtió su discurso no puede dejar de hacernos

pensarenel“Polylog”(opuestoa“Dialog”y“Monolog”)deFranzMartinWimmer,quien

distingueentre



«(a)Einseitig zentralerEinfluss:Monolog»;«(b)Gegenseitiger teilweiserEinfluss:die

StufederDialoge»(«FürAsindeinigeandereTraditionenaufdieserStufenichtmehr

“barbarisch”, sondern “exotisch”, und dasselbe gilt für B, C und D, jedoch nicht

vollständig.KomparativePhilosophieisthierzunehmendetabliert»)y«(c)Gegenseitig

vollständigerEinfluss:dieStufedesPolylogs»635.



Sumayorerrorestáenllamar“polílogo”aloquenoesotracosaqueundiálogo,yen

pretender conseguir no ya sólo que funcionen consonantemente, como los relojes de

CarlosV,humanumdellatín,Menschheitdelalemán,muntudelaslenguasbantúesyren

del chino636, sino que de su consonancia resulte una hora “real” como la de un reloj

atómico (no hay –huelga decirlo– horas reales). Tras enumerar los relojes añade:

«Podemos expectar que las ideas expresadas en dichos polílogos sean mestizados de

manera lingüísticaycultural,peronoseránecesarioasí».Laculpadequeelespañolde

Wimmer esté “mestizado” es deDavidGarcíaRodríguez, a quien se deben «la lectura

críticaylacorreccióndelaversiónespañola»637.

En efecto, en Mezzofanti la poliglosia se convirtió en polilogía, y todas sus lenguas

empezaron a hablar a la vez, hasta que acabó olvidándolas y sólo quedó el “simple”

italiano.El“polílogo”destruyólaidentidaddelaslenguasenlamentedeMezzofanti,así

comolalenguahumanadestruyóeluniversosimbólicoprevioexistenteenlamentedeun

niñoquevivíaconosos,talcomonoslopresentaCondillac638.

                                                
635Wimmer FranzMartinWimmer, «Polylog - interkulturelle Philosophie», enKulturwissenschaften und

EuropaoderdieRealitätderVirtualität.EnzyklopädievielsprachigerKulturwissenschaften,Viena,Institut

zurErforschungundFörderungösterreichischerundinternationalerLiteraturprozesse,2000,ed.electrónica

apudhttp://www.inst.at/ausstellung/enzy/polylog/wimmer.htm.
636FranzMartinWimmer,«FilosofíaIntercultural:¿Nuevadisciplinaonuevaorientacióndelafilosofía?»,

enRevistadeFilosofía,vol.33,nº80,SanJosédeCostaRica,1995(publ.1996),pp.7-19,ed.electrónica

apudhttp://homepage.univie.ac.at/franz.martin.wimmer/intphsp96.pdf,Viena,2001,p.21.
637Op.cit,p.1.
638«DanslesforêtsquiconfinentlaLithuanieetlaRussie,onpriten1694unjeunehommed’environdixans,

quivivoitparmilesours:ilnedonnoitaucunemarquederaison,marchoitsursespiedsetsursesmains,n'

avoitaucunlangage,etformoitdessonsquineressembloientenrienàceuxd’unhomme.Ilfutlongtemps

avantdepouvoirproférerquelquesparoles,encore lefit-ild’unemanierebienbarbare.Aussi-tôtqu’ilput
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Afortunadamente, conservó la identidadde su lenguamaterna italiana, apartir de la

cualpudoreconstruirlasdemás.TodolocontrariodeestemaldeMezzofantieraeseotro,

cómicamentebautizadoporMax-Müllercomo“mezzofantiasis”:



«I am not responsible for the reputation of Mezzofantiasis, a kind of linguistic

Elephantiasis,whichIseemtoenjoyincertainquarters.Ihaveprotestedagainstitagain

andagain.Stillpeoplewillwritetomeandaddressmeas‘theProfessoroftheOriental

LanguageatOxford’, evidently imagining thatoneunknown language–someOriental

Volapük–isspokenallovertheEast»639.



Y es que en este último se conserva la identidad deMezzofanti y la de sus lenguas,

mientrasqueenelotrono.

ElprimermaldeMezzofantipuedeconsiderarsecomolainversióndelcastigodeBabel,

yessignificativoqueloentendamoscomounmal.Últimamentehayunasonadatendencia

averenBabelunabendición640.InclusoparaloscismasdelaIglesia,JuanPabloIIpuede

recurrira laarraigadísimaparadojadelOfelix culpa, y a la tambiénparadójica ideade

alcanzar la unidad por la pluralidad, es decir, la unión de todas las culturas en una

asambleaqueyaestáhecha,yaqueesoesIglesiaengriego:



                                                                                                                                              
parler,onl'interrogeasursonpremierétat,maisilnes’ensouvintnonplusquenousnoussouvenonsdece

qui nous est arrivé au berceau», Étienne Bonnot de Condillac, Essai sur l'origine des connoissances

humaines:ouvrageoùl'onréduitàunseulprincipetoutcequiconcernel'entendementhumain,Ámsterdam,

P.Mortier,1746,pp.202-203.
639MaxMüllerChips...I,p.104;laexpresiónencuentraecoenholandésen1883(«Daariknochdeeerheb

den heer Max Müller persoonlijk te kennen; noch met hem in briefwisseling sta; noch met hetgeen hij

‘mezzofantiasis’ noemt in zulkematehembezochtachtdat vanmijnebescheidenopmerkingendoor hem

kenniszougenomenzijn,-moetdeevenvolledigealstoevalligeinstemmingvanzulkeenbondgenootdubbel

treffen»,ConradBuskenHuet,«HetLandvanRubens.DeBelgischeFeestenvan1880»,enLitterarische

FantasienenKritieken,Haarlem,H.D.TjeenkWillink,1883,XVIII,p.153)yenalemán(KarlMay,encarta

del 2 de noviembrede 1894 publicadapor elFrankfurterZeitung el 1 demarzo de 1937: «Literatur und

Lebenwarenihmdabeiphasenweiseeins;mandenkeetwaanseineMezzofantiasis»,RudiSchweikert,«Von

Befour nach Sitara – in Begleitung derWilden Jagd.Über ein mythischesMuster, dieWissensprobe als

artistischesPrinzipbeiKarlMaysowieetwasüberseinLesen,DenkenundSchreiben.EinFantasiestückin

philologischerManier»,enJahrbuchderKarlMayGesellschaft,1994,p.113,n.31).
640Giorgio Renato Franci (ed.), La benedizione di Babele:  contributi alla storia degli studi orientali e

linguistici,edellepresenzeorientali,aBologna,Bolonia,CLUEB,Studietestiorientali,3,1991.
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«¿No podría ser que las divisiones hayan sido también una vía que ha conducido y

conduce a la Iglesia a descubrir las múltiples riquezas contenidas en el Evangelio de

CristoyenlaredenciónobradaporCristo?Quizátalesriquezasnohabríanpodidoser

descubiertasdeotromodo...[...]Esnecesarioqueelgénerohumanoalcancelaunidad

mediante la pluralidad, que aprenda a reunirse en la única Iglesia, también con ese

pluralismoenlasformasdepensarydeacturar,deculturasydecivilizaciones»641.



Estohacequenospreguntemos:¿“Polílogo”,dónde?Queunpapamásavisadoycon

menosexcesodecelo642queClementeXIpropongaquetodaslasculturasconfluyanenla

Iglesiaconservandosuidentidad,comoyaproponíanlosjesuitas,esnormal.Noloesque

lo haga un profesor de laUniversidad deViena, pormás católica que sea esta ciudad,

porquesuoficionoeshablarennombrede laIglesia.Wimmernolohace,desdeluego,

perotampocoespecificalaasambleaenlaqueesposibleel“polílogo”,elámbitoenquela

palabra fluye en igualdad pero sin caer en el relativismo (contra el que tanto clama

BenedictoXVI)oenla“etnofilosofía”,queélrepudia:



«Por eso una filosofía intercultural no es solamente un proyecto intersante o exótico,

sino que es fundamental para un pensamiento que es consciente de las condiciones

culturalesde cada tradición,de la culturalidadde los conceptos, las terminologías, los

métodos, etc., y a pesar de todo no quiere renunciar a al intento de buscar verdades

universales. Este intento por trascender en la filosofía al estar condicionado

culturalmente no será realizable mas [sic] que a través de un polílogo entre varias

tradicionesculturales»643.



Peroocurrequesiloquellama“filosofíaintercultural”sedefinecomolabúsquedadela

verdad,entoncesnoes“filosofíaintercultural”,sino“alétheia”,elnombreverdaderodela

filosofíasegúnOrtega,ysiel“polílogo”estácondicionadoporestabúsqueda,tampocoes

un“polílogo”, sinoundiálogo.Unpolílogo, tal comodejaentenderen susdefiniciones,

                                                
641Juan Pablo II,Cruzando el umbral de la Esperanza, ed. de VittorioMessori, trad. de PedroAntonio

Urbina,BarcelonaCírculodeLectores,1994,pp.173-174.
642«SufrianmallosMaestrosdelaLeyestecultoàlaSerpiente,porqueignorabanlosfondosdelcorazon,y

formadaunageneraldisputa(parecidaàlaqueennuestrostiempossemantieneenlaChinasobrelaimagen

deConfusio) la toleraban losmaszelantescondesagrado [...]»,VicenteBacallarySanna,MarquésdeSan

Felipe,SanFelipe,MonarchiaHebrea,II,Madrid,GabrielRamírez,1746,p.75.
643FranzMartinWimmer,«Filosofía...»,p.3.
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concedería igual dignidada todas las tradiciones, aun considerándolas exóticas.Pero se

alzacontraestoconunaparáfrasisirónicadeMao:



«Frente a la pretensión de muchos filósofos europeos de pensar y hablar como

representantes de la totalidad humana o de la razón, este programa separatista y

particularista parece más sincero: no acepta que dichos filósofos puedan en realidad

pensar independientemente de sus tradiciones, de sus intereses y de su cultura, los

críticos particularistas están satisfechos de su condición cultural. No aspiran a una

verdadeternayuniversal,sinoquepermiteatodoslosdemássuderechoaexistir.Enun

mundo post-moderno todas las escuelas filosóficas parecen iguales, ninguna será

autoritaria,que“florecenmilflores”»644.



Serefierealaetnofilosofía,cuyatendencialibertariaintroduce,tambiénirónicamente,

conunafrasetomadadeunvolumennazi:«SprachenationalisiertdieErkenntnis»645.El

inventorde la etnofilosofía, en cambio, puede considerarseMiguel deUnamuno, quien

hace suya la idea de Wincenty Lutosławski de que «la filosofía es la visión total del

universo y de la vida a través de un temperamento étnico»646. Precisamente sobre la

filosofíapolacatieneocasióndeescribirBarrySmith647:



«Justastheterm‘Austrianphilosophy’isamisnomertothedegreethatitsuggeststhat

thereisacorrespondingnationalorregionalorethnicphilosophy,oraspecialAustrian

wayofdoingphilosophythatisunavailabletothoseborn(say)outsidethebordersofthe

formerHabsburgEmpire;andjustastheterm“women’sphilosophy”isamisnomerto

theextentthatitsuggeststhatthereisaspecialwayofdoingphilosophythatisavailable

onlytothoseoffemininegender;soalsotheterm“Polishphilosophy”isamisnomer–

andfortheverysamereasons.ForPolishphilosophyisphilosophyperse,itispartand

parcelofthemainstreamofworldphilosophy–simplybecause,incontrasttoFrenchor

                                                
644FranzMartinWimmer,«Filosofía...»,p.8.
645Benno vonWiese, «Herder», en Theodor Häring (ed.),Das Deutsche in der deutschen Philosophie,

Stuttgart,Kohlhammer,1942,2ªed,p.280;FranzMartinWimmer,«Filosofía...»,p.8,n.8.
646Miguel de Unamuno, «Sobre la filosofía española (diálogo)», enAlmas de Jóvenes, Madrid, Espasa-

Calpe,1981(5ªed.),p.30;vid.,antetodo,WincentyLutosławski,«Laphilosophiepeut-elleêtrenationale?»,

ponenciapresentadaenelVIIIMezinárodníKongresFilozofů,Praga,1934.
647Barry Smith, «Why Polish PhilosophyDoesNot Exist», en J. J. Jadacki/ J. Panisczek, eds., TheLvov-

Warsaw School: The New Generation, Ámsterdam, Rodopi, Poznań Studies in the Philosophy of the

SciencesandtheHumanities,89,2006,pp.19-39,p.33.
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German philosophy, it meets international standards of rigour, professionalism and

specialization».
 

PerotodoaquelquehayaleídosomeramenteaUnamunosedarácuentadelolejosque

estásuespíritudelaactual“etnofilosofía”.

Laúnicaopciónposibleenfilosofíaeseldiálogo.Tambiénlaúnicaexistente,pormás

queWimmerseempeñeenllamar“polílogos”alosdiálogosauspiciadosporAkbar(hecha

abstraccióndelanaturalezareligiosadeldiálogo,cuyacompatibilidadconelconceptode

“polílogo”discuteelartículoquecitamos648,yconsiderandosóloelaspectofilosófico).En

eldiálogo,afaltadeun“todo”quesustituyaal“todos”,todosconservansuidentidad,que

incluyeunamaneradeveralosotros.Aunquesiemprehayun“todo”:enelcasocitado,lo

erateneraAkbarcomooyente.Éleralamedidadetodos.

Se podrá objetar a nuestra comparación entre el mal de Mezzofanti y el polílogo

interculturalquelaslenguassondeporsíinterculturales,yaquesuconstituciónrecibeel

influjodeotras,yquelarealidadhumanaesintercultural.Wimmerponeelejemplodelos

filósofosindiosconformaciónoccidental649.Peroestosinflujosnoconfluyensinoenuna

identidad,tantoenlaslenguascomoenloshombres.Esteeselsentidode“influjo”.Sino,

hablaríamosde“agregado”.Ynopodemosdecir,porejemplo,queelelementoárabesea

unagregadodelurdu:esuninflujo.Pormáspoderosoquesea,influyesobreunarealidad

preexistente.Existeunaidentidad,aunquesuorigenseamúltiple.Lainterculturalidadno

escomparableaningunalengua.SóloescomparablealaInterlingua650,descendientedel

VolapükquemencionaMax-Mülleryquerespondealasegundatentaciónproducidapor

                                                
648Franz Martin Wimmer, «Sind religiöse Dialoge mögliche Polyloge?», en Notker Schneider, ed.,

Philosophieaus interkultureller Sicht/Philosophy froman InterculturalPerspective,Ámsterdam,Rodopi,

1997,pp.317-325.
649ApropósitodeKarlPotter,«AreallindianphilosophersIndianPhilosophers?»,enJournaloftheIndian

CouncilofPhilosophicalResearch,vol.11,nº2,1985:FranzMartinWimmer,«Filosofía...»,p.4.
650No nos referimos al latino sine flexione deGiuseppePeano, que también llevó este nombre, sino a la

lenguadesarrolladapor la InternationalAuxiliaryLanguageAssociation (fundadaporFrederickGardner

Cottrell,DaveHennenMorrisyAliceVanderbiltMorrisen1924)yculminadaporAlexanderGodeen1951

(cfr. Frank J. Esterhill, Interlingua Institute: A History, Nueva York, Interlingua Institute, 2000), que

consisteprecisamenteenmezclarpalabrasdetodaslaslenguasromancesydelinglés(esanálogaalconcepto

deinterculturaporlamezcolanza,noporlosingredientesmezclados:porellossemereceríamáselnombre

deotralenguatambiénllamadainterlingue,eloccidentaldeEdgardeWahl,creadoen1922).Comoejemplo,

puedeverseunatraduccióndelLaoZieninterlinguaporPaulLeCordeenDasTaoTeKingvonLaoTse,

ed.electrónicaapudhttp://home.pages.at/onkellotus/index.html,queempiezaasí:«LeTao lequalonpote

discuter/nonesleTaoeternal./Lenominelequalonpotenominar/nonesleNomineeternal».
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el descubrimiento de las carencias en las lenguas naturales: la invención de lenguas

perfectas,totalesouniversales.Unejemploirónicoeselkinya,inventado651apartirdela

paradojadeGongsunLong,conelcontrastedeotraslenguasartificiales:
 

«sto immaginando di avere diverse “copule” come: X è [contingentemente] Y, es. il

cavallo è stanco X è [essenzialmente] Y, es. il cavallo è un mammifero X è-per-

definizioneY,Xequivale-aYeccetera.Confrontaanchelediversenegazioniinlojban:

Xè-altro-daY,Xè-nonY,ecc».



El lojban (Lojban: a realizationofLoglan, creadopor el LogicalLanguageGroupen

1987)vienedel loglan (creadopor JamesCookeBrownen1955), que a suvezhadado

origenalceqli(creadoporRexF.Mayen1996),ensumayorparteunamezcladeinglésy

chinomandarín.Lastrespretendenserlenguaslogicistasqueimpidanlaambigüedad(no

eslaprimeravezqueunalenguadeestetiposebasaenelchino652).Naturalmente,enuna

lenguaartificialhechaconretazosdeotraslenguas,quegifttengaelsentidodelinglésgift

ynodelalemánGiftdependedellibrodeinstruccioneshechoporelcreadordelalengua:

pero no se cuenta con que hay realidadmás allá de la realidad del creador, y ya no se

dispondrá de él cuando las nuevas realidades aparezcan. Este ha sido el origen del

desarrollodetantaslenguasartificialesnuevasporpartedeestudiososdescontentosdelas

anteriores.

Estas lenguas artificiales, en las que han desperdiciado su tiempo genios comoOtto

Jespersen,GiuseppePeanooGiacomoDevoto,almenosproporcionanunarespuestaal

“dónde”deuneventual“polílogo”:



«Lemathematicospossede le termino ‘loco’,plus specificamente ‘locogeometric’, que

representa le interessantissime paradoxo de ‘un puncto fixe inmotion’. Le loco es le

punctogeometricquerepresentaundelvariabilesdeunequation.Illoesfixequandole

variabile que illo representa perde su variabilitate per le evento que omne le altere

variabilesinlecorrespondenteequationesreimplaciatepervaloresfixe.[...]Comonon-

mathematicoiohasemperessitefascinateperleconceptodellocogeometric,proqueil

                                                
651Maurizio Gavioli/Claudio Gnoli, «Un cavallo bianco non è un cavallo», enGiornata Glossopoietica

Italiana,1,Florencia,diciembrede1997,ed.electrónicaapudhttp://aleppe.gilda.it/.
652Cfr. Robins,Breve historia..., p. 118, sobre JohnWilkins, cuya perfección lógica cree reconocer Lord

Monboddo en el origen del sánscrito, mientras que paradójicamente reprocha al chino los defectos que

impidieroneldesarrollodesu filosofía (p.161);yp.121sobreTimothyBrighty suCharacterie,Londres,

1558.
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me pare que le cosas del vita - si o non vos crede que illos pote esser reducite a

magnitudes in equationesmathematic - non es ‘punctos fixe’ sed ‘locos’, i. e. punctos

simultaneemente determinate e indeterminate: determinate per le facto que illos

dependetotalmentedealterefactores,eindeterminateinconsequentiadelfactoqueille

alterefactoresesvariabileo,si vosprefere,es ‘locos’ illosmesmeenon ‘punctos fixe’.

[...] Sed si le application de iste conceptomathematic a tal entitates es clarmente un

procedimento metaphoric, illo non es sin importante effecto super le curso del

discussion,proquesioncomprendele‘loco’otentacomprenderloqueesle‘loco’deun

entitateparticular,onsesentiprevenitedejudicarlosuperlebasederelationesqueha

nihilafacerconillo»653.



Peropresuponenun“quién”antesdequeexista.
 

4.INTERNACIONALISMOEINTERCULTURALIDAD



4.1.PLANTEAMIENTOS
 

Hayquienhaqueridoremplazaral“quién”delEmperadorporlaONU.

En 1993, Samuel P. Huntington, profesor de Ciencias Políticas de la Universidad de

HarvardyantiguomiembrodelConsejodeSeguridadNacionaldelaCasaBlanca,publicó

en la revista Foreign Policy (fundada por él) un artículo titulado «The Clash of

Civilizations?»,convertidoenlibroen1997coneltítulodeTheclashofcivilizationsand

the remaking of world order654. En él critica los distintos paradigmas utilizados para

estudiar las relaciones internacionales tras el fin de la Guerra Fría y propone el suyo

propio: el de un mundo multipolar y multicivilizacional. Desde luego, Huntington se

opone al concepto de “civilización mundial” de Naipaul655. Para Huntington, «En este

nuevomundo,lapolíticalocaleslapolíticadelaetnicidad;lapolíticaglobaleslapolítica

delascivilizaciones.Larivalidaddelassuperpotenciasquedasustituidaporelchoquede

lascivilizaciones»656.Esteparadigmalepermiteadentrarseenelauguriodecatástrofes657.

                                                
653AlexanderGode,ManifestodeInterlingua,Tours,1959,ed.electrónicaenInterlingua.Communication

sinfrontieras,apudwww.interlingua.filo.pl/.
654Cfr.SamuelP.Huntington:Elchoquedecivilizacionesy lareconfiguracióndelordenmundial, trad.de

PedroTosausAbadía,Barcelona,Paidós,2001.
655Huntington,op.cit.,p.77
656Huntington,op.cit.,p.22.
657Huntington,op.cit.,p.374.
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Al final del libro acaba invocando «la comprensión y cooperación entre los líderes

políticos e intelectuales de las principales civilizaciones del mundo» y «un orden

internacionalbasadoenlascivilizaciones»658.

El4denoviembrede1998,laONUproclamó,apropuestadeIrán,elaño2001como

UnitedNationsYearonDialogueamongCivilizations,anticipadopor laDeclaraciónde

TeherányelSimposioIslámicosobreDiálogoentreCivilizacionesde1999.El4demayo

de 1999 Jatamî perfilaba ante el Simposio la identidad de las Civilizaciones reales que

entrarían en él. Jatamî comienza por hablar de “Western countries”, creando

automáticamente un espacio opuesto que incluye Asia, África y Latinoamérica: una

amplitudquehacepensarenelOrientalismodeEdwardSaid(inclusoHuntingtonhablaba

de“multipolaridad”,nodebipolaridad).

El 12 de julio de 2000, inauguró enWeimar unmonumento en honor aGoethe y a

Hafiz.Elprimero,comoyahemosdicho,informatodollamamientoalaculturamundial

(comoenelcasodeNaipaul),WeltliteraturoWeltphilosophie.Elsegundo,prácticamente

protagonista delWest-OestlicherDiwan, puede colocarse al lado de la autoridad persa

que citó Jatamî el 5 de septiembre de 2000 ante a la Conferencia sobre Diálogo de

Civilizaciones reunida en la ONU en un discurso cargado de directrices científicas y

filosóficasparalarealizacióndeldiálogo.ComoenelSimposioIslámico,sepreocupópor

identificarlacivilizaciónqueibaaofreceryexponeraldiálogo,peroestavezlohizodeun

modomuchomásconcretoy“desdelapsicologíasocial”.Partióestavezdeloparticulara

logeneral:nofuedelotercermundistau“oriental”alIslam,sinodeloiraníalIslam:



«Should we try to view this primary attribute from the vantage point of social

psychology,andthenattempttoscrutinizetheconstituentelementsofPersianorIranian

spirit,wewouldrecognizearemarkableandexceptionalcapacitythatwecouldreferto

as its “"capacity to integrate”. This “capacity to integrate” involves reflective

contemplationofthemethodsandachievementsofvariousculturesandcivilizationsin

order to augment and enrich one’s cultural repertoire. The spiritual wisdom of

Sohrevardi,whichelegantly synthesizesand integratesAncientPersianwisdom,Greek

rationalismwith Islamic intuitive knowledge, presents uswith a brilliantly exceptional

exampleofPersian“capacitytointegrate”»659.

                                                
658Huntington,op.cit.,pp.384-85.
659Mohammed Jatamî, transcripciónprovisional de su alocución en laMesa redonda sobre diálogo entre

civilizaciones, Nueva York, ONU, 5 de septiembre de 2000, ed. electrónica apud

http://www.unesco.org/dialogue/en/khatami.htm.
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    Esta “intuición” es una base teórica mucho más convincente que las deWimmer660,

Naipaul,Adorno,Horkheimer,DerridayLyotard,quesobrenadancontinuamenteensus

discursos.DeintuiciónhablatambiénOrtegayGassetencartaaUnamuno:«Sóloelque

tenga una formidable intuición podrá, con pocos datos, con pocas piedras, hacer un

templo;sinotieneningúndato,haráunacosaanacrónicaybrutal(Mahoma),ysinotiene

esa temenda intuición hará sólo majaderías»661. Al final la integración de elementos

dispares,dealuvión,hadehacerse,fundamenalmente,contalentoyconprudencia.



4.2.FRACASOPOLÍTICO
 

El9denoviembrede2001inaugurólassesionesdeldiálogo,invocandoaSócratesysu

búsquedadelaverdadpormediodeldiálogo,ypreviniendocontralosquedesconfíande

él,comolosateniensesquemataronaSócrates.El11denoviembrede2001lastorresdel

World Trade Center de la ciudad donde se organizaban las sesiones del diálogo se

derrumbaronporunataqueterroristaislamista.El12denoviembrede2001Jatamîsubió

a la tribuna para decir que la casa deDios adopta diferentes plantas arquitectónicas y

diferentesnombres,yqueconveníaacudiraella,mezquita,iglesia,sinagogaotemplopara

pediraDiosunalenguacomún.Lassesionesarrojandosfrutosintelectuales:unlibro662y

la confirmación de que la ONU, que intenta agrupar todas las identidades, no tiene

identidad ni entidad. La idea del emperador que supervise el diálogo, juzgue qué

opinionessonacertadasycuálesnoy,sobretodo,pongaensusitioaquienesseexcedan,

sigue siendo insustituible.Así lohizoAkbarquien, según la versiónparcialdeGabriele

MandelKhân,



                                                
660Aquienparececorregirdiciendoque«Dialogueisabi-lateralorevenmulti-lateralprocessinwhichthe

end result is notmanifest from the beginning.We ought to prepare ourselves for surprising outcomes as

every dialogue provides grounds for human creativity to flourish», Mohammed Jatamî, apud

http://www.un.int/iran/dialogue/2000/articles/1.html.
661MigueldeUnamuno,Almasdejóvenes,Madrid,Espasa-Calpe,1981,5ªed.,p.13.
662A. Kamal Aboulmagd/ Lourdes Arizpe/ Hanan Ashrawi/ Ruth Cardoso/ Jacques Delors/ Leslie Gelb/

Nadine Gordimer/ el príncipe Al-Hassan bin Talal/ Sergej Kapitza/ Hayao Kawai/ Tommy Koh/ Graça

Machel/GiandomenicoPicco/AmartyaSen/SongJian/DickSpring/TuWeiming/RichardvonWeizsäcker/

JavadZarif,Crossing theDivide:Dialogue amongCivilizations, SouthOrange,Escuela deDiplomacia y

RelacionesinternacionalesdelaUniversidaddeSetonHall,2001.
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«Eressela‘ibàdatKhàna(casadell’adorazione):unedificioincuireunivarappresentanti

di tutte le religioni presenti nell’impero, che presentavano e discutevano problemi

teologici. Vi partecipavano i gesuiti Rodolfo Aquaviva e Francesco Henriquez, che

tuttavia nei circondari concessi loro mostrarono una forte ostilità nei confronti dei

musulmani,suscitandospessoirimproveridell’imperatore»663.



Es decir, unió a todos los que tenían una idea de la casa de Dios e intentó que se

entendieranentreellos,peroreconveníaaquienessesalíandeltiesto.PerosegúnStephen

Neill664,losjesuitas



«wereablesoconvincinglytoshowthatitwas lascivumetimpudicumthatthemullâhs

(moulvies) were compelled to blush for shame; the emperor, seeing their confusion,

cametotheirrescue,butcouldnotdenytheabsurditieswhichtheFathershadadduced

fromtheKoran».



Independientemente de si Akbar defendió a los ulemas movido por un espíritu de

ecuanimidad o por su identidad de musulmán (lo que demostraría la inutilidad de los

diálogosreligiosos,comointuíaWimmer),elcasoesqueeldiálogonohubierasidoposible

sinél,ytambiénsinélhabríaacabadomuymal.



4.3.FRACASOLINGÜÍSTICO



OtroproblemaquedescubrenlosdiálogosauspiciadosporAkbareseldelalengua.De

HenriquezreseñaStephenNeill665:«HewassentasPersianinterpreter;but,ifFr.Wickiis

rightinhisnotelinguamnativamfereoblituserat[...],heisnotlikelytohavebeenofvery

muchserviceinthatcapacity».
 

4.3.1.PAPAS,EMPERADORESYPRELADOS
 

Ylosdosproblemas,lafaltadeunaautoridadydeunalengua(«siemprelalenguafue

compañera del imperio») aparecen con toda claridad en un hecho reciente. Otro

emperadorquepromovióeldiálogoentrereligiones,manteniendoydefendiendolasuya,

                                                
663GabrieleMandel,Storiadelsufismo,Milán,Rusconi,1995,p.170.
664StephenNeill,AHistoryofChristianity inIndia:TheBeginningstoAD1707,Cambridge,Universidad,

1984,p.173.
665AHistory...,p.171
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fueManuelIIPaleólogo666.BenedictoXVIlocitóenunaconferenciaenelAulaMagna

delaUniversidaddeRatisbonael12deseptiembrede2006,paracondenarlaviolenciaen

el diálogo entre religiones 667 . Los medios de comunicación hicieron extractos

sensacionalistasdeldiscurso,particularmente laBBC.Enlastelevisionespúblicasde los

paíseseuropeosgobernadosporsocial-demócratas,laprimeraimpresiónqueseintentaba

transmitireraqueelPapahabíahechounoscomentariosinoportunoseinsultantesparael

Islam,por los quedeberíadisculparse.Para las televisionesde lospaíses islámicos y los

imanes (principalmente el imán del viernes de Teherán, Ahmad Jatamî, sin ninguna

relación directa conMohammed Jatamî), el Papa había pocomenos que convocado la

NovenaCruzada.A las pocas horas, había grupos de exaltados quemando iglesias, y la

televisiónrepetíaunaentrevistaaunancianomusulmáncogidoalazar(comocuandoel11

de septiembre de 2001 repitió la imagen de unos cuantos musulmanes despeluchados

celebrandoelataqueterroristaenunafurgoneta)diciendoqueconquistaríanRoma.

Exigirreverenciaysumisión,másquerespetorecíproco,esfrecuenteen lasreligiones.

AsícomoelemperadorLeónVIelFilósofoescribióunaEpistolaadOmarumSaracenum

deFideiChristianaeVeritateetSaracenorumErroribus668,yPíoIIintentóconvertirpor

correspondencia a Mehmet II, Inocencio IV encomendó a Juan de Plano Carpini y

BenedictoelPolacoen1245unalegaciónalseñordelostártarosconelobjetodelograrsu

conversión. «Regresaron con una carta suya para el Papa que aún existe: arguyendo

                                                
666Manuel II Paleólogo,Entretiens avec unmusulman, ed. deTheodoreKhoury, París, Editions du cerf,

1966.
667 «IndervonProfessorKhouryherausgegebenensiebtenGesprächsrunde(διάλεξις–Kontroverse)kommt

derKaiseraufdasThemadesDjihād,desheiligenKriegeszusprechen.DerKaiserwußtesicher,daßinSure

2,256steht:KeinZwanginGlaubenssachen–esisteinederfrühenSurenausderZeit,wieunsdieKenner

sagen,inderMohammedselbstnochmachtlosundbedrohtwar.AberderKaiserkanntenatürlichauchdie

imKoranniedergelegten – später entstandenen –Bestimmungenüber denheiligenKrieg.Ohne sich auf

Einzelheitenwie die unterschiedlicheBehandlung von “Schriftbesitzern” und “Ungläubigen” einzulassen,

wendet er sich in erstaunlich schroffer, uns überraschend schroffer Form ganz einfachmit der zentralen

FragenachdemVerhältnisvonReligionundGewaltüberhauptanseinenGesprächspartner.Ersagt:“Zeig

mirdoch,wasMohammedNeuesgebrachthat,unddawirstdunurSchlechtesundInhumanesfindenwie

dies,daßervorgeschriebenhat,denGlauben,denerpredigte,durchdasSchwertzuverbreiten”.DerKaiser

begründet, nachdem er so zugeschlagen hat, dann eingehend, warumGlaubensverbreitung durchGewalt

widersinnig ist. Sie steht imWiderspruch zumWesenGottes und zumWesen der Seele. “Gott hat kein

GefallenamBlut”,sagter,“undnichtvernunftgemäß,nicht“συ ̀νλόγω”zuhandeln,istdemWesenGottes

zuwider», Benedicto XVI (Joseph Ratzinger), Treffen mit den Vertretern aus dem Bereich der

Wissenschaften,12deseptiembrede2006,ed.electrónicaapudhttp://www.vatican.va/.
668SóloconservadaenlaversiónlatinadeS.Champier,Lyon,1509.
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bruscamentequeeléxitodesusconquistasdemostrabaquecontabaconelapoyodivino,

GuyukexigíaqueelPapaselesometiera»669.

Pero aparte de la cuestión del poder, estaba la de la lengua. Juan de Plano Carpini

entendióque



«Sunt autem Kitai homines pagani, habentes literam specialem, et etiam vt dicitur,

veterisetnouiTestamentiscripturam.Habentetiamvitaspatrumeteremitasetdomes,

inquibusoranttemporibussuis,admodumEcclesiarumfacias.Quosdametiamsanctos

habere se dicunt, et vnum Deum colunt. Christum IESVMDominum venerantur, et

credunt vitam æternam, sed non baptizantur. Scripturam nostram honorant ac

reuerentur.Christianosdiligunt,eteleemosynaspluresfaciunt,hominesbenignisatiset

humani videntur.Barbamnonhabent, et in dispositione faciei cumMongalis in parte

concordant»670.

LacosaseveaúnmásclaraenGuillermodeRubruck:

                                                
669RaymondDawson,Elcamaleónchino.Análisisde losconceptoseuropeosdelacivilizaciónchina,trad.

deFernandoCalleja,Madrid,Alianza,1970,p.35.
670Juan de Plano Carpini, The long and wonderful voyage of Frier Iohn de Plano Carpini, en Richard

Hakluit, The Principal Navigations, Voyages, Traffiques and Discoveries of the English Nation, ed. de

EdmundGoldsmid,apudhttp://etext.library.adelaide.edu.au/h/hakluyt/voyages/;cfr.estaotraversión,menos

correcta:«Kytaiautem,dequibussuperiusdiximus,hominessuntPagani,quihabent literamspecialem:et

habentnouumetvetusTestamentum;ethabentvitaspatrum,etErimitasetdomosquasiEcclesiasfactas,in

quibus orant temporibus suis: Et dicunt se quosdam sanctos, habere. Vnum Deum colunt: Dominum

nostrumIesumChristumhonorant,etcreduntvitamæternam,sedminimèbaptizantur.Scripturamnostram

honorantet reuerentur:Christianos diligunt, etEcclesias faciunt plures.Homines benigni et humani satis

videntur: barbamnon habent, et in dispositione faciei satis concordant cumMongalis, non tamen sunt in

facieitalati»,JuandePlanoCarpini,LibellushistoricusIoannisdePlanoCarpini,quimissusestLegatusad

Tartaros anno Domini 1246. ab Innocentio quarto Pontifice maximo, cap. V, en Richard Hakluit, The

PrincipalNavigations,Voyages,TraffiquesandDiscoveriesoftheEnglishNation,ed.deEdmundGoldsmid,

apud http://etext.library.adelaide.edu.au/h/hakluyt/voyages/. A su vez, Henri de Lubac, La Rencontre du

Bouddhisme et de l’Occident, París, Aubier, 1952, pp. 35-36, entendió que se trataba de budistas chinos.

Raymond Dawson (Raymond Dawson, El camaleón chino. Análisis de los conceptos europeos de la

civilizaciónchina,trad.deFernandoCalleja.Madrid,Alianza,1970,1ªed.enOxfordUniversityPress,1967,

p.36) interpreta,condemasiadagenerosidad(pornodecirconsobrada imprudencia):«Esposibleque los

escritosdelbudismohinayanaymahayanaexpliquenlaalusiónalAntiguoyNuevoTestamentos».ParaJ.W.

deJong«ABriefHistoryofBuddhistStudiesinEuropeandAmerica»,enTheEasternBuddhist,vol.VII,1,

1974,p.61(cfr.RosalíaC.Vofchuk,«PrimerosdiálogosentreelBudismoyOccidente.Ladiversidadenlos

testimonios», enTransoxiana, nº 9, diciembre de 2004, apud http://www.transoxiana.com.ar/0109/vofchuk-

budismo_occidente.html-58anc)setrataríadeconfucianos.
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«Vnde cum ingressus fuissem apud Oratorium quoddam eorum, et inuenissem eos ita

sedentes,multismodistentauieosprouocareadverba,etnullomodopotui.Habentetiam

quocunque vadunt quendam restem centum vel ducentorum nucleorum, sicut nos

portamuspaternoster:Etdicunt semperhæcverba:OumamHactani:hocest,Deus tu

nosti; secundumquodquidemeoruminterpretatusestmihi.[...]Tuncquæsiueruntàme

quasi deridendo: vbi estDeus?Quibus ego,Vbi est anima vestra?Dixerunt, in corpore

nostro.Quibusego,Nonneestvbiqueincorporetuoettotumregit,ettamennonvidetur?

ItaDeusvbiqueest,etomniagubernat,inuisibilistamen,quiaintellectusetsapientiaest.

Tunc cum vellem plura ratiocinari cum illis, interpres meus fatigatus non valens verba

exprimere,fecitmetacere»671.



4.3.2. ONESÍCRITO DE ASTIPALEA 
 

AlgoparecidovemosenelcasodeOnesícrito,MiguelAlbaladejoViveromanifiestaque



«Otroelementoquenosinformaacercadelainverosimilituddelcontenidodeldiálogo

mantenidoentreOnesícritoylossabiosindiosvienedelamanodelpropioDándamisal

disculparseportenerquehablarpormediodetresintérpretes;hechoque,enlapráctica,

imposibilitaba la transmisión de un pensamiento profundo aunque también confería

bastante credibilidad a la situación vivida por nuestro autor {Ya T.S. Brown,

Onesicritus, 45, advirtió que con tres intermediarios no pudo haber entendido a

Dándamisunasolapalabraacercadefilosofía.QuiennocreyóqueOnesícritohubiese

empleadolostresintérpretesfueP.Pédech,Historienscompagnons,105}»672



Másadelantediceabiertamente:



«Enel fondo, loquehizoOnesícritono fueotra cosa sinoaprovechar la tareaque le

habíaencomendadoAlejandroMagnoparaponerenbocadelossabiosquevivíanenel

confíndelmundounpensamientoquesecorrespondíabastanteconlasideasdefendidas

por supropiomaestro,Diógenes de Sínope [...].Alhaber sidonuestroautorel único

                                                
671ItinerariumfratrisWillielmideRubruquisdeordinefratrumMinorum,Galli,Annogratia1253.adpartes

Orientales,enRichardHakluyt,ed.cit.,cap.27,«Detempliseorumetidolis,etqualitersehabentinofficio

deorum suorum»; «Los relatos de Rubruck –que ha participado de coloquios interreligiosos entre

nestorianos,musulmanesybudistas–sehicieronfamososgraciasala inclusiónenlaOpusMaiusdeRoger

BaconyenHisPilgrimesdeSamuelPurchas»,Vofchuk,op.cit.
672MiguelAlbaladejoVivero, «Elementosutópicosen la India descritaporOnesícrito», enArchivode la

frontera,apudwww.archivodelafrontera.com.
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enviadoadialogarconlossabiosindios–ajuzgarportodoslostestimonios–,habríavisto

despejado el camino para fantasear con el supuesto testimonio de sus interlocutores

[...]»673.
 

SutestimoniotendríaentonceselmismovalorqueeldeJámbulooEvémero,tantomás

siPancaya674fueseŚriLanka.


4.3.3. FRAY RAMÓN PANÉ 
 

TambiénhuboproblemasenAmérica:



«DicemáselAlmirante:quehabíatrabajadodesabersiteníanlasgentesdestaislasecta

algunaqueoliesea clara idolatría yqueno lo habíapodido comprehender, yquepor

esta causa había mandado a un catalán que había tomado hábito de ermitaño y le

llamabanfrayRamón,hombresimpleydebuenaintención,quesabíaalgodelalengua

de los indios, que inquiriese todo lo que más pudiese saber de los ritos y religión y

antigüedades de las gentes desta isla y las pusiese por por escripto.Este frayRamón

escudriñóloquepudo,segúnloquealcanzódelaslenguas,quefuerontreslasquehabía

enestaisla;peronosuposinolaunadeunachicaprovincia,quearribadejimosllamarse

MacorixdeAbajo,yaquéllanoperfectamente,ydelauniversalsuponomucho,como

los demás, aunque más que otros, porque ninguno, clérigo ni fraile ni seglar supo

ningunaperfectamentedellas,sinofueunmarinerodePalosodeMoguer,quesellamó

CristóbalRodríguezlaLengua,yéstenocreoquepenetródeltodolaquesupo,quefue

la común, puesto que ninguno la supo sino él.Y esto de no saber alguno las lenguas

desta isla no fue porque ellas fuesenmuy difíciles de aprender, sino porque ninguna

persona eclesiástica ni seglar tuvo en aquel tiempo cuidado, chico ni grande, de dar

doctrinanicognoscimientodeDiosaestasgentes,sinosólodeservirsetodosdellas,para

lo cual no se aprendíanmás vocablos de las lenguas de “daca pan”, “ve a lasminas”,

“sacaoro”ylosqueparaelservicioycumplimientodelavoluntaddelosespañoleseran

necesarios. Sólo este fray Ramón, que vino a esta isla al principio con el Almirante,

                                                
673Op.cit.
674JesúsLensTuero/J.CamposDaroca,Utopíasdelmundoantiguo.Antologíadetextos,Madrid,Alianza,

2000, pp. 164-200, transcriben incorrectamente “Panquea”, forma completamente insólita en la lengua

española,donde,atravésdelaformaPanchaiadelospoetaslatinosVirgilio,Ovidio,Tibulo,ValerioFlaco,

ClaudianoylaAppendixVergilianaelnombredePancayaseconvirtióenuntópicoliterariorelacionadocon

losbálsamosolorososenautorescomoLopedeVegaoCervantes:véase,conmásprovechoeincomparable

prosa,MarcelinoMenéndezPelayo,Orígenesde lanovela,MadridBailly-Baillière,1905,p.V(donde,por

cierto,selee“Pancaya”).
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parecequetuvoalgúnceloydeseobueno,ylopusoporobra,dedarcognoscimientode

Dios a estos indios, puesto que como hombre simple no lo supo hacer, sino todo era

decir a los indios el avemaría ypaternoster, conalgunas palabras dequehabía enel

cielo Dios y era criador de las cosas, según que él podía con harto defecto y

confusamentedallesaentender»675.



Lahistoriaacabaasí:



«Algunasotrascosasdiceconfusasydepocasustancia,comopersonasimpleyqueno

hablaba del todo bien nuestra castellana lengua, como fuese catalán de nación, y por

tantoesbiennoreferillas.Sóloquierodecir loqueafirmadeun indioe indiosqueél

tornó christianos,quematándolos otros indios porel aborrecimientoque tenían a los

españoles,decíanagrandesvoces:“Diosnaboría,daca,Diosnaboríadaca”,quequiere

decir en la lenguamás comúnymásuniversaldesta isla: “yo soy sirviente y criadode

Dios”.YéstesellamabaJuan.Ydestamanerayconestaspalabrasmurióotrollamado

Antón,queerasuhermano.(Naboríaqueríadecir“sirviente”o“criado”ydacaquiere

decir“yo”).YasídijodéstosfrayRamónhabersidomártires;delocualningunaduda

puedequedaraalgúncristiano[...]».



Dadassuscríticasanterioresalconocimientolingüísticodelosexpedicionarios,noesde

descartarsiquieralaposibilidaddequeesospobresindiosmurieranpidiendoayudaante

losmisionerossobrecogidosporlafuerzadesuheroicotestimonio:perolamejoropinión

debeprevalecer.
 
4.3.4. CHINA (OTRA VEZ) 
 

PedroMártirdeAnglería,que tuvoqueponerenclaroyen latín lascosasdeRamón

Pané,tuvosusmásysusmenosconunintérpreteensuLegatioBabylonica676.Lomismole

                                                
675FrayBartoloméde lasCasas,Apologética historia sumaria, ed.deVidalAbrilCastelló&alii,Madrid,

AlianzaEditorial,1992,II,p.871.
676«El“trucimán”,esdecir,el intérprete,cuentaPedroMártir,eranaturaldeunpueblojuntoaValencia,

Momblanch.Enroladoenunbarcode joven,naufragóy fuehechoprisionero.Entróal serviciodelSultán

tras abrazar la fe deMahoma y cambiarse el nombre: de Luis de Prat a Tangaribardino. En calidad de

intérprete,acompañóyhospedóalembajadordurantesuestanciaenElCairo.Enlasaudienciasnoselimitó

atraducirlaspalabrasdeéste,sinoquedesarrollóporcuentapropialosargumentosyrazonamientosquele

eranaéltransmitidos,actuandoasícomounverdaderoportavozdeembajada»,JoséM.Galán,«Elviajede

UnamónylaembajadadelosReyesCatólicosaEgipto»,enJ.-L.Cunchillos,J.M.Galán,J.-A.Zamora,S.



 201 

ocurrióal custodiode laOrdenFranciscanaFrayPedrodeAlfaroy sus compañerosen

Chinaen1579:preguntadosporunjuez,



«los religiosos respondieron que eran castellanos y vasallos del cristianísimoRey don

Felipe,yqueibanapredicarelSantoEvangelioyadarlesaconoceralverdaderoDios,

Criador delCielo y de la tierra, paraque, dejando la adoraciónde los ídolos, queno

teníanmásserdelquelesdabanloshombresqueloshacían,leadorasenyconociesen,

recibiendo su santa ley, declarada por boca de su Unigénito hijo y confirmada con

divinasseñalesdelCielo,encuyaguardaestabalasalvacióndelasalmas.[...]Todoesto,

según después pareció, trastocó el intérprete, el cual no pretendía sino sacar de los

nuestros un interés, y entendiendoque interpretando fielmente el Juez los despidiera

luego, yqueesto seríacausadenodarlenada,dijo loqueaél leparecióhacíamása

propósito, temiéndose, según después dijo, que si dijera algo que los nuestros habían

dicho,fueracosamuyodiosaalJuez,delocualselespudieraseguiraellosyaélalgún

grandaño»677.


4.3.5. LA INDIA. 
 

ElembajadorDonGarcíadeSilvayFigueroa678sequedósinesclarecerningúnpunto

delafilosofíabrahmánicaporculpadelafaltadeseriedaddeunmédico:



«Yqueriendomeparticularmenteinformardeunmedicobanianquecurauamiscriados,

llamadoRama,sobrealgunasopinionesquelosbramenesydemasletradostienensigun

laphilosophiaqueprofesan,nosupoconçertezanidistinçiondezirnada,yaunqueme

prometiodetraeralgunoslibros,nolocunpliodespues,yansiseechódeuerqueloque

sabiasoloeradetradiçionyenloqueensulenguavulgarpodiaaueraprendido,como

son todos los demas que en esta çiudad deGoa residen. Pero lo que entre ellos está

divulgado como cosa muy sabida, fuera de los muy rusticos, es que las almas en los

                                                                                                                                              
VillanuevadeAzcona(eds.),ActasdelCongreso“ElMediterráneoenlaAntigüedad:OrienteyOccidente”,

Sapanu.PublicacionesenInternet,II1998,apud[http://www.labherm.filol.csic.es].
677Fray JuanGonzález deMendoza,Historia delGranReinode laChina,Madrid,Miraguano-Polifemo,

Bibilotecadeviajeroshispánicos,1990,pp.262-263,casicontodaseguridadtomada,sincitarla,delaedición

deFrayJuanGonzálezdeMendoza,Historiadelascosasmásnotables,ritosycostumbresdelgranReinode

laChina,ed.delP.FélixGarcía,Madrid,Aguilar,1944.
678Cfr. Carlos Alonso, La embajada a Persia de Don García de Silva y Figueroa (1612-1624), Badajoz,

Diputación Provincial, 1993, aunque en la portada figura simplemente el títuloDon García de Silva y

Figueroa.EmbajadorenPersia;detodasformasellibroesunresumenhechoparasalirdelpaso,pudiendo

haberreeditadoperfectamentesusComentarios.
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honbressoninmortalesyeternas,conlatrasmutaçiondeunoscuerposenotros,orasea

dehonbresraçionales,oradeotrosanimalesbrutos,conformeálosmeritosóculpasde

cadauno;opinionque,aunquelosgriegoslaatribuyeronáPitagorascomoinuençiony

particular doctrina suya, á la verdad fue imitada y tomada de estos antiquisimos

philosophos orientales de quien las demas artes pasaron á los Caldeos yÆgipçios y

despuesáGreçia,ádondeportantossiglosfloresçieron»679.



   TodolocontrarioleocurrióañosantesalmisionerofrayGabrieldeSanAntonio,que

puede relatarle aFelipe III: «Yo estuve con ellos, ocho días en continuos ejercicios de

letras,comopudieraestarenSalamanca.Muchosdeellossabenlalengualatina,ytodos

entiendensuficientementelalenguaportuguesa»680.Peroaquelloseparecíademasiadoa

Salamanca, y de lo que se enteró fue más bien de cómo los indios reaprovechaban la

culturagreco-latinatraídaporlosjesuitas:
 

«Por todosestos reinosestánrepartidos losbragmanes, yes lagentemásprincipalde

todos.Préciansedegrandesfilósofos,ydicensonlosletradosmásantiguosdelmundo,y

losprimerosmaestrosde las letras,ydicendeellos lasaprendieronSócratesyPlatón.

Tienen sus escuelas enMadure, y enseñan su lengua, que es particular, matemática,

aritmética, música, astrología y medicina. Dicen que guardan la ley natural, y por la

mayorparte tienenrazón,porqueconfiesanunsoloDios, la inmortalidaddelalma,el

castigodelosjustos,elpremiodelosmalos,ynotienenmásleyesquelosdiezpreceptos

delDecálogo,yordinariamentesehacencristianos,queesseñaldehaberguardadobien

laleynatural;puesesciertoennuestrafeyenbuenateologíaque,alqueguardasebien

laleynatural,ledaráDioselconocimientodelaleydegracia,aunqueseapormilagro.

Comúnmentedicenque,paraelgobiernoparticularypúblico,esnecesarioprudenciay

fortuna,yconestaocasióncuentanunacosagraciosa.LosfilósofosdeAtenas,dicenlos

bragmanes,quecontraloquehabíanaprendidoensusescuelas,enseñaronquesólola

prudencia bastaba para el buen gobierno de los hombres; y que para significar esto,

inventaron el juego del ajedrez, donde los yerros que se hacen no son casuales, ni se

atribuyenafortunaoaventura,sinoalacienciao ignoranciadel juego,yelacertares

prudencia. Sonde contrarioparecer losbragmanes, y comohe referido,enseñanque,

                                                
679GarcíadeSilvayFigueroa,Comentarios,ed.deManuelSerranoySanz,Madrid,Sociedaddebibliófilos

españoles,1903,I,p.193.
680FrayGabriel de SanAntonio,Breve y verdadera relación de los sucesos del Reyno de Camboxa, San

PablodeValladolid,PedroLasso,1604,ed.enFrayGabrieldeSanAntonio/RodrigodeVivero,Relaciones

delaCamboyayelJapón,ed.deRobertoFerrando,Madrid,Historia16,CrónicasdeAmérica,46,1988,p.

110.
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juntoconlaprudencia,paralosbuenossucesos,sonnecesariaslafortunayventura;yen

pruebadeello,dicenellos,queinventaroneljuegodelasTablasReales,dondeprimero,

echanlasuerteconeldado,ydespués,conformeaella,haceeljugadorsutreta.Ellos,a

lomenoslejueganconmuchadestreza,yletienenpintadoporarmasprincipalesenlas

escuelasdeMadure»681.
 

PasandoporaltolasversionesdelahistoriadeBarlaamyJosafat,cuyafuenteidentifica

Rosalía C. Vofchuk directamente con el Lalitavistara, probablemente sin demasiada

necesidad682,ylacuestióndeSanHipólitoRomano683,laprimeratraduccióndeuntexto

filosóficoindioaunalenguaeuropeafueronalgunasmuestrasdelJñāneśvara,paráfrasis

(nisiquieratraducción)marathidelaBhagavadgītāvertidasalportuguésporelconverso

deGoaManoeld’Oliveira684.

De Roberto Nobili, que comenta lasUpanisiat, entre otras obras filosóficas, en el

capítulo«DescientiisquasBrahmanastractant»desuInformatiodequibusdammoribus

nationisIndicaede1613685,cuentaHalbfassque



«His surprising success at the mission in Madurai aroused both astonishment and

suspicion among his contemporaries and led to some fundamental thinking about the

methods involved in missionary work. His great aptitude and energy in learn Indian

languages has been much admired among posterity, although it is also greeted with

scepticism. For while he has indeed called “the father of Tamil prose”, “the first

                                                
681FrayGabrieldeSanAntonio,Relaciones…,pp.109-110.
682RosalíaC.Vofchuk,«PrimerosdiálogosentreelBudismoyOccidente.Ladiversidadenlostestimonios»,

en Transoxiana, nº 9, diciembre de 2004, apud http://www.transoxiana.com.ar/0109/vofchuk-

budismo_occidente.html-58anc,n.58;detodasformas,elLalitavistaraesmásbiográficoyhagiográficoque

filosófico.
683Resumida así por Halbfass: «Hippolytus’ work seems to exhibit a certain basic familiarity with the

Upani|adic ideas which may be due to contacts in Alexandria. However, it does not provide sufficient

evidencetosupportthethesisofJ.FilliozatthatHipolytuswasacquaintedwithaparticularUpani|adictext,

i.e., theMaitriUpani|ad»,WilhelmHalbfass,IndiaandEurope.AnEssay inUnderstanding,NuevaYork,

SUNYPress, 1988,p. 19; la obradeSanHipólito se sueleconocer conel sobrenombredeRefutaciónde

todas lasherejías:elconsiderara losbrahmanescomoherejes seperpetuaráen lahistoriografíafilosófica

musulmana.
684WilhelmHalbfass,India...,p.37.
685WilhemHalbfass,India...,p.39.
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europeanSanskrit scholar”, etc.,hehasalsobeensuspectedof incompetence, forgery,

andcharlatanryandbeenattackedfromboththeChristianandtheBrahminicsides»686.



En1657secompletóelSirr-iAkbar(‘Elgransecreto’),traducciónalpersadecincuenta

Upani|adordenadaporelpríncipeDārāŠukōh,queseríaejecutadodosañosmástarde

porhereje,porordendesuhermanoyelbeneplácitodelosulemas687.En1801aparecióel

primervolumen(elsegundoapareceríaalañosiguiente)delatraducciónlatinadelaobra

delpríncipeporA.-H.Anquetil-Duperron688.AnaAgudyFranciscoRubioOrecilladicen

de ella que«No es en absoluto fiable, y sólo tiene valor anecdótico»689. FriedrichMax-

Müller, que se puede considerar el primer traductor de las Upani|ad con criterios

filológicosverdaderamenteseriosycientíficos,vamáslejos:



«Thistranslation,thoughitattractedconsiderableinterestamongscholars,waswritten

insoutterlyunintelligibleastyle,thatitrequiredthelynxlikeperspicacityofanintrepid

philosopher, such as Schopenhauer, to discover a thread through such a labyrinth.

Schopenhauer, however, not only found and followed such a thread, but he had the

couragetoproclaimtoanincredulousagethevasttreasuresofthoughtwhichwerelying

buriedbeneaththatfearfuljargon»690.



Max-Müller justifica (sobradamente) esta crítica con una muestra del trabajo de

Anquetil-Duperron,



«whichcorrespondstothefirstsentencesofmytranslationoftheKhândogya-upanishad

(p. 1):--'Oum hoc verbum (esse) adkit ut sciveris, sic τw maschghouli fac (de co

                                                
686WilhelmHalbfass, India..., p. 38. Por demás, puede decirse quemuchas de las suspicacias levantadas

contraélsonexcesivas.
687WilhelmHalbfass,India...,pp.33-34.
688A.-H. Anquetil-Duperron:  Oupnek’hat, id est, Secretum tegendum: opus ipsa in India rarissimum,

continens antiquam et arcanam, seu theologicam et philosophicam doctrinam, e quatuor sacris Indorum

librisRakbaid,Djedjerbaid,Sambaid,Athrbanbaidexcerptam;adverbum,ePersicoidiomate,Samkreticis

vocabulis intermixto, inLatinumconversum:DissertationibusetAnnotationibusdifficilioraexplanantibus,

illustratum:studioetoperaAnquetilDuperron,Indicopleustæ,Estrasburgo,HermanosLevrault,1801.
689AnaAgudAparicio-FranciscoRubioOrecilla,Lacienciadelbrahman.OnceUpani|adantiguas,trad.de

AnaAgudyFranciscoRubio,Madrid,Trotta-UniversidaddeBarcelona,2000,p.41.
690FriedrichMax-Müller(trad.),TheUpanishads,I(SacredBooksoftheEast,I),1879,pp.LVIII-LIX.
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meditare),quodipsumhocverbumaodkitest;propterilludquodhoc(verbum)oum,in

SamBeid,cumvocealtâ,cumharmoniâpronunciatumfiat»691.



A pesar de haber seguido semejante texto, T. W. Rhys Davids puede usar a

Schopenhauercomoautoridadindianistasiesdesuconveniencia692.Max-Müllerexpresa

unaideacuriosa:unfilósofo,unhombredeverdaderotalento,puedesobreponerseauna

traducción desquiciada y penetrar el verdadero valor de textos deformados. Puede ser

capazdereconocerloquesehahechoirreconocible:



«Schopenhauernotonlyreadthistranslationcarefully,buthemakesnosecretofit,that

his own philosophy is powerfully impregnated by the fundamental doctrines of the

Upanishads.Hedwellsonitagainandagain,anditseemsbothfairtoSchopenhauer's

memoryandhighly important fora trueappreciationof thephilosophicalvalueof the

Upanishads, to put together what that vigorous thinker has written on those ancient

rhapsodiesoftruth»693.



Curiosamente, hay un caso de incomprensión lingüístico-filosófica contado por el

propioSchopenhauer:

                                                
691Ibidem,p.LIX.Sinembargo,Max-Müllernooponelareproduccióndesupropiatraducciónenestepaso.

Yendoalacitadapágina1max-mülleriana,vemosquepuedeserporquesutraducción,consercorrectayno

aberrante y fantástica, no es tampoco unmodelo de transparencia: «Let amanmeditate on the syllable

{Aksharameansbothsyllableandtheimperishable,i.e.Brahman}Om,calledtheudgîtha;fortheudgîtha(a

portionoftheSâma-veda)issung,beginningwithOm.Thefullaccount,however,ofOmisthis».
692«Severalscholars,andespecially–withmoreknowledgeanddetail–Dr.KarlNeumann,havemaintained

that thepositionofBuddhism inthehistoryofIndianphilosophyisanalogous tothatofSchopenhauer in

European philosophy. On the other hand, it is maintained by Professor Deussen that Schopenhauer's

position isanalogous tothatof theUpanishads.Thereconciliationwillprobablybefoundtobethatwhat

Buddhismtookover,withmoreorlessofmodification,fromtheUpanishads,isaboutthesameasthatpart

oftheUpanishaddoctrinewhichisfound,inEuropeanphraseology,inSchopenhauer;andwhatBuddhism

rejectedaltogether isnottobe foundinSchopenhauer.Hehimself,whohoweverknewbothsystemsonly

fromsecond-handandinaccurateauthorities,says, 'IfIamtotaketheresultsofmyownphilosophyasthe

standard of truth, I should be obliged to concede to Buddhism the pre-eminence over other (systems of

philosophy)»,T.W.RhysDavids,TheQuestionsofKingMilinda,enTheSacredBooksoftheEast,XXXV,

1890-1894, 2 vols., ed. electrónica apud http://www.sacred-texts.com/bud/milinda.htm, I, p. XXVI. Sobre

Schopenhauer y las Upani|ad, y la filosofía india en general, véanse los capítulos «Schelling and

Schopenhauer» y «Developments in the Interpretation of India FollowingHegel and Schopenhauer» en

WilhelmHalbfass,India...,pp.100-145.
693FriedrichMax-Müller,op.cit.,p.LX
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«Nur auf einen jedoch will ich noch aufmerksam machen; weil er ganz populär und

zudemoffiziellist.Nämlichder3.BanddessehrbelehrendenBuddhaistischenWerkes

Mahavansi, Rajaratnacari and Rajavali, from the Singhalese, by E. Upham, London

1833, enthält die aus den holländischen Protokollen übersetzten offiziellen

Interrogatorien, welche, um 1766, der holländische Gouverneur von Ceylon mit den

OberpriesternderfünfvornehmstenPagodeneinzelnundsukzessiveabgehaltenhat.[...]

Aber der naive und arglose Atheismus dieser frommen und sogar enkratistischen

Oberpriester gerät inKonfliktmit der innigenHerzensüberzeugung des schon in der

Wiege judaisierten Gouverneurs. [...] Ich erwähne solche Tatsachen hauptsächlich

darum,weileswirklichskandalösist,wienochheutzuTage,indenSchriftendeutscher

Gelehrten, durchgängig Religion und Theismus ohne Weiteres als identisch und

synonym genommen werden; während Religion sich zum Theismus verhält, wie das

GenuszueinereinzigenSpezies,undinderTatbloßJudentumundTheismusidentisch

sind»694.



Estos esfuerzos de Schopenhauer sólo serían comparables a las cuarenta veces que

Avicena,comoélmismorelata,tuvoqueleerlastraduccionesdeAristótelesparaintentar

entenderlo695.
 

4.3.6.CHISTESDEGRIEGOSYROMANOS
 

Si estuviéramos en la Edad Media, podríamos añadir un ejemplo más de ridícula

incomprensiónenlatransmisióndeunsaberfilosóficoporculpadeldesconocimientode

los códigos empleados. Es una anécdota de la que dice F. Lecoy que «En dépit de sa

monstrueuse invraisemblance, elle dut connaître un honnête succès»696. Lecoy la lee en

Nebrija(quienprecisamentelamuestracomoejemplodelaignoranciadelosestudiosos

medievales),citadoporJulioPuyolyAlonso697.

                                                
694 Arthur Schopenhauer, Über die vierfache Wurzel des Satzes vom zureichenden Grunde. Eine

philosophischeAbhandlung,§34,«TheismusderProfessorenphilosophie».
695Cfr.,porejemplo,Avicena,Metafisica,ed. trilingüeitalo-árabo-latinadeOlgaLizziniyPasqualePorro,

Milán,Bompiani,2002:lacélebreanécdotacontadaporelpropioAvicenaensuAutobiografíaapareceenla

mismacontraportada.
696Félix Lecoy,Recherches sur Le Libro de buen Amor de JuanRuiz archipretre deHita, ed. de A.D.

Deyermond,Westmead,GreggInternational,1974,p.164.
697JulioPuyolyAlonso,ElArciprestedeHita:estudiocrítico,Madrid,SucesoradeM.MinuesadelosRios,

1906,p.184.
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Setratadelahistoriadecómolosromanosfueronapedirleyesalosgriegos,intentando

entenderse por señas, según el glosador boloñés Accursio698. En ella, «Stultus credens

quodvelleteumunooculodecaecareelevavitduosetcumeiselevavitetiampollice,sicut

naturaliterevenit[...]GraecusautemcrediditquodTrinitatemostenderet»699.

PeronoestamosenlaEdadMedia,ygraciasalesfuerzodehumanistasyfilólogosdelos

que Nebrija es ejemplo, sabemos hasta qué punto las cosas que se creían saber de la

filosofía de los griegos y del Derecho Romano estaban deturpadas, contaminadas,

deformadas,«commentita»,comoexpusoPierredeLaRaméeenel famoso títulode su

tesisde1536,QuaecumqueabAristoteledictaessent,commentitaesse(quealgunos,más

bárbarosqueLaRamée,traducenpor«TodoloquedijoAristótelesesmentira»).Esmás,

ahora sabemos,gracias al trabajodeErasmo,queelmismo latínenque loshumanistas

hacíanestascríticasestabadeturpado.NohayqueirsealaIndianiaChinaparabuscar

dificultades en la comprensión del pensamiento. Nuestra propia civilización occidental

estátejidadeestasmalinterpretaciones.



G)G)G)G)[(“CABALLO&BLANCO”)[(“CABALLO&BLANCO”)[(“CABALLO&BLANCO”)[(“CABALLO&BLANCO”)————“CABALLO“CABALLO“CABALLO“CABALLO”]”]”]”]



Completamente distinto al de la interlingua y similares es el caso del lenguaje de la

lógicaformal,yaquesóloconsideralasrelacionesynolasrealidades,yporlotantonoestá

sometida al devenir de estas últimas: eso siempre que soslayemos el hecho de que las

relacionessontambiénrealidades.

Los primeros que redujeron la paradoja del caballo a lenguaje matemático fueron

Henryk Greniewski y Olgierd Wojtasiewicz700. Janusz Chmielewski, el segundo que lo

intentó701yunodelospocosquehaconseguidoleerelartículo,dice:



                                                
698Dig.,deorigineiuris,II,nº4.
699FélixLecoy,op.cit.,p.167.
700HenrykGreniewski/OlgierdWojtasiewicz,««««FromtheHistoryofChineseLogic»,enStudiaLogica,vol.4,

1956,pp.241–243.Esfrecuentelacríticadeloslógicospolacosalasimperfeccionesdela“lógicafilosófica”.
701Explicó la paradoja de Gongsun Long a partir de la teoría de clases: zhi, que en las interpretaciones

platónicas era “idea” o “universal” es enChmielewski “class”. Su argumentode 1962, resumido por Jack

Goody, es este: «1. Horse has not [the property of] rejecting-selecting colour. 2. White horse had [the

property of] rececting selecting colour. 3.What has not [the property of] rejecting-selecting colour is not

whathas[thepropertyof]rejecting-selectingcolour.4....Whitehorseisnothorse»,JackGoody,TheEastin

theWest,Cambridge,Universidad,1996,p.28,n.47.
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«The authors seem to have been too much influenced by H. Reichenbach’s idea of

‘rational reconstruction’ (or R. Carnap’s ‘rationale Nachkonstruktion’), and I do not

believe that their highly sophisticated analysis, hardly readable for those whitout a

professionaltraininginmathematical logic,maybeconsideredasacontributiontothe

historyofearlyChineselogic»702.



Perotambiénseacusaasuanálisisdeser«hardlyreadable»703,ynofaltaquienintente

quitárselodeencimadeunamaneramásomenosexpeditiva:



«D’aprèsJ.Chmielewski,laphraséologiedelalanguechinoiseserapprocherait,depar

son uniformité, de la notation de la logique symbolique et fournirait de ce fait un

support non négligeableaux capacités d’intuition logique.Mais il ne fautpas, à notre

avis, confondre logique et notation symbolique. La notation symbolique qu’utilise J.

Chmielewskin’enestqu’uneparmibeaucoupd’autres»704.



Lamejormaneradehacerloes, sinduda,aplicarletambién lasegundade lascríticas

que lanzó contra suspredecesores.Noobstante,numerosasexplicacioneshan intentado

concordarconlateoríadeclases705,perohaymomentosenlosqueesimposiblesostenerla:



«The sophist’s assumption that the argument concerns identity and not class

membershipshowsupvividlyinthesentence:“Whatexcludesnone(horse)isnotwhat

excludessome(whitehorse)”,inwhichonemighthaveexpectedthereverseorder.For

                                                
702JanuszChmielewski, «Notes on earlyChinese logic. Part I», enRocznikOrientalistyczny, vol. 26, nº 1,

1962,pp.7-22,pp.7-8;cfr.tb.«NotesonearlyChineselogic.PartII»,enRocznikOrientalistyczny,vol.26,nº

2,1963,pp.91-105;«NotesonearlyChineselogic.PartIII»,enRocznikOrientalistyczny,vol.27,nº1,1963,

pp.103-121;«NotesonearlyChineselogic.PartIV»,enRocznikOrientalistyczny,vol.28,nº2,1965,pp.87-

111;«NotesonearlyChinese logic.PartV»,enRocznikOrientalistyczny, vol. 29,nº 2,1965,pp.117-138;

«NotesonearlyChineselogic.PartVI»,enRocznikOrientalistyczny,vol.30,nº1,1966,pp.31-52;«Notes

onearlyChinese logic.PartVII»,enRocznikOrientalistyczny, vol. 31,nº1,1968,pp.117-136;«Noteson

earlyChinese logic.PartVIII», enRocznikOrientalistyczny, vol. 32,nº2, 1969,pp.83-103.Para la India,

Hajime Nakamura, «Buddhist logic expounded by means of symbolic logic», en Journal of Indian and

BuddhistStudies,vol.7,1958,pp.375-395.
703AngusCharlesGraham,Studies..., p. 181: «I am not enough at home in symbolic logic to criticize his

modelswithmuchconfidence».
704Jean-PaulReding,Comparative...,p.184.
705AngusCharlesGrahamyBoMouestudianseriamenteaChmielewski.
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himtherearenodifferencebetween“Awhitehorseisahorse”and“Ahorseisawhite

horse”»706.



Anteeso,Chung-yingChengyRichardH.Swainhanintentadounanuevaformulación,

ydicendeella707:



«This interpretation seems more faithful to the meaning of Kung-sun Lung’s text

because itdoesnotnecessitatestretchingtheuseof theword feiandbecauseitallows

thesubstitutionof‘whiteobject’(or,moreexactlyinthisformulation,everythingwhich

iswhite’)for thenotion‘whiteinitself’.AsGrahamrightlynotes, it isthissubstitution

which prevents the confusion of earlier interpreters, who tried to discover an

Aristotelian or scholastic syllogism in Kung-sun Lung’s argument. And our

interpretationcertainlydoesawaywith thepossibilityof taking theargument toprove

onlythatthecolorisnotahorse».



H)H)H)H)“CABALLO“CABALLO“CABALLO“CABALLO----BLANCO”NBLANCO”NBLANCO”NBLANCO”NOES“CABALLOOES“CABALLOOES“CABALLOOES“CABALLO””””



Peronodebendescuidarselasexplicacionesradicadasenelfuncionamientointernode

las lenguas naturales. J. F. Staal busca el sentido de la paradoja “una jarra azul es una

jarra”enlanaturalezadelcompuestonominalsánscrito708.Ennuestraopiniónestáenlo

correcto.Perorecurriraestosirveparaexplicarporquéesunaparadoja.TambiénManyul

Im709se basa en las especulaciones neo-moístas sobre el compuesto para explicar la

paradojadeGongsunLong.SiguiendoaChadHansen710,



«The straightforward, nominalistic simplicity of the basic semantic account of names

forcestheNeo-MohiststowrestlewiththeproblemofcompoundnamesintheCanon.

[...]Thereareseveraltechnicalconceptsdevelopedfordealingwithcompounding:fu復 

                                                
706AngusCharlesGraham,Studies...,p.189.
707Chung-yingCheng/RichardH.Swain,«LogicandontologyintheChihWuLunofKung-sunLungTzu»,

enPhilosophyEastandWest,vol.20,nº2,1970,p.149.
708J.F.Staal,reseñadeIngalls,Materials...,enIndo-IranianJournal,vol.4,1960,cit.enB.K.Matilal,The

Navya-nyāya...,p.48.
709ManyulIm,«Horse-Parts,White-Parts,andNaming:Semantics,OntologyandCompoundTermsinthe

WhiteHorseDialogue», enDao:A Journal of Comparative Philosophy, 2007; esbozo preparatorio apud

http://www.calstatela.edu/faculty/mim/WhiteHorsePaper.pdf,2006.
710ChadHansen,Language...,p.150.
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‘adding name to name’; ch’ü 區 ‘separating into collections’; t’i体 ‘corporeal stuff

taken as an unit’; chien 堅 ‘compounds of t’i’; niuma 牛馬 (ox-horse) ‘paradigm

example of compounds which do not interpenetrate’ chienpai 堅白 (hard-white),

‘paradigmexampleofcompoundswhichdointerpenetrate’».



Laexplicaciónatravésdelcompuestoconcuerdaconlaviejatraducciónyexposiciónde

Wieger, que rendía siempre «Blanc-cheval», si bien prácticamente todas las que hemos

vistousabandeunauotraformalanocióndecompuesto,conlanuevaexplicacióndeBo

Mou.

Nosóloeso:concuerdaconunaviejaimagen:



«NohayexposicióndelbudismoquenomencioneelMilindaPañha,obraapologética

del siglo II, que refiere un debate cuyos interlocutores son el rey de la Bactriana,

Menandro, y elmonjeNagasena.Éste razonaqueasí comoel carro del rey no es las

ruedas ni la caja ni el eje ni la lanza ni el yugo, tampoco el hombre es lamateria, la

forma,lasimpresiones,lasideas,losinstintosolaconciencia.Noeslacombinaciónde

esas partes ni existe fuera de ella... Al cabo de una controversia de muchos días,

Menandro(Milinda)seconviertealafedelBuddha»711.



ParaWhalenLai



«NagasenareadingKung-sunLungwouldhavenotroublewiththatthesis.Therebeing

no chariot to begin with –the chariot is only a bundle of elements skandhas– the

questionofwheterawhitechariotisachariotisamootpoint.Bythesamelogic,White

Horsebeingthesumofalergernumberofdharmas thanthosemakingupHorse, it is

naturallynothorse»712.



Y,alavez,concuerdaconunanuevaimagen,ladelaespada:«Q.Isitadmissiblethata

swordisnotablade?A.Yes.Q.Why?A.Thebladeisthesteel,thehiltisthehandle.The

handleisnotthesteel.Sotheswordisnottheblade»713.

                                                
711JorgeLuisBorges,«Nuevarefutacióndeltiempo»,enObrascompletas,I,p.758.
712WhalenLai,«WhiteHorsenothorse»,p.71.Cfr. tb.elcomentariodeTsox-kha-pa(Blo-bzax-grags-pa,

Lobsan- agpa) al cap. VI delMadhyamakāvātara de Candrakīrti, Alex Wayman «Contributions to the

MadhyāmikaschoolofBuddhism»,enJournaloftheAmericanOrientalSociety,nº89,1969,p.146,cit.en

Matilal,Epistemology...,p.149
713AngusCharlesGraham,Studies..., p. 202.Con este razonamiento (analógico),AngusCharlesGraham

interpreta la paradoja en términos de todo y parte: cfr. Gustavo Bueno, «Ganz/ Teil», en Europäische
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ConcuerdaconlossofismasdeloslokayatikasyconAristóteles(Pol.,1253a.18-25):



«καïπρàτερονδðτ�φßσειπàλιςþο�κuακαï�καστος�µõνpστιν.τwγâρùλονπρàτερον

îναγκαmονε�ναιτοèµMρους·îναιρουµMνουγâρτοèùλουοòκôσταιπο
ςοòδðχεuρ,ε�

µç�µωνßµως,úσπερε�τιςλMγοιτçνλιθuνην(διαφθαρεmσαγâρôσταιτοιαßτη),πyντα

δðτãôργäúρισταικαïτ�δυνyµει,úστεµηκMτιτοιαèτα�νταοòλεκτMοντâαòτâε�ναι

îλλø�µ�νυµα».



Y  con este anónimo medieval que desarrolla, como hacía Agustín de Ancona, una

curiosaconsecuenciaeclesiástica:«Fallacia.Positionefactaquodlapistantummodositin

manu tua,/ albedo est inmanu tua,/ ergo non solum lapis in manu tua./ Vel aliter iste

sacerdosdimittitpeccata,/ergononso<lus>deus./Velsictuesindomo,/Ergononesin

civitate»714

                                                                                                                                              
Enzyklopädie zu Philosophie undWissenschaften, Hans Jörg Sandkühler (ed.),Hamburgo, FelixMeiner

Verlag, 1990, II, pp. 219-231, p. 219: «Die korrelativen Termini Ganzes/Teil (griech.: holon/meros; lat.:

totum/pars) besitzen keine eindeutig bestimmte Anwendungssphäre. Dieses Paar gehört zu einer

semantischen Konstellation (die wir hier als 'pars-pro-toto-Konstellation' bezeichnen) von korrelativen

Begriffspaaren, diemanchmal als Sonderbedeutungen desHauptpaares gebrauchtwerden, zuweilen aber

stillschweigend als nur miteinander verwandte Korrelate verstanden werden, ohne daß man immer die

Gründe einer solchen Verwandtschaft angeben könnte. Eine Liste der wichtigsten Paare korrelativer

Termini der pars-pro-toto Konstellation könnte folgendermaßen aussehen: Ganzes/Teil (beschränkte

Bedeutungen); Form (eigentlich: Fassung, das, was einen Inhalt haben kann)/Inhalt; Klasse/Individuum;

Gesamtheit/Element; Gattung/Art; Universelles/Singuläres; Konnotation/Notation (Bezeichnung);

Voraussetzung (Grund)/Folge; Art/Individuum; Organismus/Organ; Struktur/Glied; System/Element;

Maschine/Teil; ganz (vollständig)/Bruch (Stück); Aggregat/Portion (Teil); Komplex/Bestandteil;

integrierendes Element/formierendes Element; global/regional. Man muß feststellen, daß der Terminus

Ganzes nichtnur indemHauptbegriffspaar oder anderenanalogenPaaren (z.B.Alles/Einige) erscheint,

sondernebenso insolchenBegriffspaarenwieAlles/NichtsundAlles/Keiner.[...]“ArmeToren,diehäufig

nichtwissen,daßdieHälftemehrwertistalsdasGanze(pantos)”(Hesiod1985,WerkeundTage,Vers.40).

[...] Wir möchten ausdrücklich auf die paradoxale Natur vieler der vorwissenschaftlichen oder

vorphilosophischen Verwendungsweisen hinweisen, wie aus dem zitierten Hesiod-Text klar zu sehen ist;

oder (umunsaufeineandereunsererMutterkulturenzubeziehen)wie imPassus indenUpanishaden, in

welchemderVaterzudemSohnSvetaketu spricht: "BringmireineFeige! -Schneidesie inzweiStücke! -

WassiehstDuda?-EineUnzahlvonganzkleinenKörnern.-Teilesie!WassiehstDuda?...-Nichts,Herr."

(Upanishaden,ChândogaUpanishad,VI,l,12-13.In:Upanishads1930)».
714 Ms.Vienna,VPL2459,citadoenYukioIwakuma,«Nominalia»,enDidascalia,AJournalforPhilosophy

and Philology from Late Antiquity to the Renaissance, vol. 1, 1995, apud

http://www.sal.tohoku.ac.jp/phil/DIDASCALIA/1IWAKUM.pdf,p.61. 
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Además,contravienelainterpretacióndelalógicaformal:



«Asfarastheformerfeatureisconcerned,itisknownthatinancientChineselanguage

therewereoftennoclearbordersbetweenpartsof speech, that is, the samecharacter

could play the role of either object or predicate depending on its position in the

clause»715.



Ensánscrito,elcompuesto (samāsa)constituye sāmarthyaoekārthībhāvaen todassus

formas, i.e., avyayībhva; tatpuru|a; ekadeśitatpuru|a o avayavatatpuru|a; nañtatpuru|a,

glosado como tasyābhāva�; prāditatpuru|a, ya sea prādisamāsa o gatisamāsa;

karmadhāraya o samānādhikara~a, con los tipos especiales upamānasamāsa y

upamitasamāsa, rūpakasamāsa y dvigu; upapadasamāsa; bahuvrīhi; dvandva, ya sea

itaretarayogadvandva o samāhāradvandva; y kevalasamāsa o supsupāsamāsa716, y se

englobaenlanocióndev}tti:



«Lav}ttiouformesynthétiqueestdecinqsortes:k}danta,formeterminéeparunsuffixe

ditk}t(dérivéprimaire);taddhitānta,formeterminéeparunsuffixedittaddhita(derivé

secondaire); samāsa, forme composée; ekaśe|a, réduction de plusieurs formes

semblables àune seule; sānadyanta-dhātu, racine terminéeparun suffixe verbal, -san,

etc.(désideratif,etc.)»717.



EsteconceptoesrelacionableconeldeµοναδικçλMξιςdeApolonioDíscolo718,quien,si

no hizo tantas clasificaciones como los indios719, también supo ver que cuando algo se

añadeaalgoseconvierteenalgonuevoydistintodeesealgoinicial.

                                                
715AlexeiVolkov,«Analogical...»,p.17;cfr.JanuszChmielewski,«SintaxandWord-FormationinChinese»,

enRocznikOrientalistyczny,p.117,sobrelafaltadesimetríaenlaspartesdeldiscurso.
716Cfr.Pierre-SylvainFilliozat,Grammairesanskritepâninéenne,París,Picard,ConnaissancedesLangues,

1988,pp.158-170.
717Pierre-SylvainFilliozat,Grammaire...,p.72.
718HeymannSteinthal,Geschichte...,II,p.261;presentalacuestiónasí(ibid.):«DasWesendesCompositum

besteht nach Apollonios (de synt. IV, 1, 6) darin {Vrgl. O. Schneider, Apollonii Dyscoli de synthesi et

parathesiplacita(Zeitschr.f.Altert.v.Bergku.Cäsar1843nº81}».
719Menosaúnhicieron los romanos.Cfr.Varrón(L.8.61-62).EnMichèleFruyt,«Lestatutdes composés

nominauxdanslelexiquelatin»,enC.Moussy(ed.),Lacompositionetlapréverbationenlatin,París,PUPS,

Lingua latina, 8, 2004, pp. 29-53 encontramosunaaplicaciónde laespeculación gramatical india sobre el

compuesto al latín (debo esta información, así como otras notabilísimas y valiosas aportaciones al Dr.

RamónGutiérrezGonzález,humanistaovetense).
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Como en el caso de la determinación, la especulación de los filósofos suple la de los

gramáticos.Así,leemosenAristóteles(Int.16a.21-29):


«pνγâρτãΚyλλιπποςτwιπποςοòδðνκαθøα÷τwσηµαuνει,úσπερpντãλàγäτãκαλwς

Gππος. οò µçν οòδø úσπερ pν τοmς 1πλοmς �νàµασιν, ο#τως ôχει καï pν τοmς

πεπλεγµMνοις· pν pκεuνοις µðν γâρ οòδαµõς τw µMρος ση µαντικàν, pν δð τοßτοις

βοßλεται µMν, îλλø οòδενwς κεχωρι σµMνον, ο�ον pν τã pπακτροκMλης τw κελης. τw δð

κατâσυνθ~κην,ùτιφßσειτõν�νοµyτωνοòδMνpστιν,îλλøùτανγMνηταισßµβολον·pπεï

δηλοèσuγMτικαïοöîγρyµµατοιψàφοι,ο�ονθηρuων,(νοòδMνpστιν�νοµα».



HeymannSteinthalresume:



«Prisciansagt(II,p.117K.):utipsaperseexdiversiscomponaturdictionibus,separatim

intelligendis, subunoaccentuet unamrem suppositam [idest significandam]accipiat.

DaherbildenauchdieDecompositaeinebesondereFigur.Dennz.B.magnanimitasist

nicht aus magnus und animitas zusammengesetzt, welches letzere gar nicht existirt;

sondernesisteineAbleitungvonmagnanimus»720.



EnBoecioelejemploseconvierteenequiferus(Plinio»,Nat.28.158.6,comentaque«De

equiferis non scripserunt Graeci, quoniam terrae illae non  gignebant, verum tamen

fortioraomniaeademquaminequisintellegidebent):



«Si enim sit oratio quae dicat equus ferus; duas res significat: equum et ferum.

Utrumque enim est unum substantia, alterum quale. Qui uero dicit equiferus, unum

nomenesteteiunumquodsignificatsubiectumest.Quocircaunumquoquepermixtio

ista significat. Quod si unum significat tota permixtio, pars inde separata nihil extra

designat.Intotoenimnominequodest ‘equiferus’,consignificatquidem‘ferus’,perse

ueronihilsignificat.Quodsiperseidquoddicimus‘ferus’aliquidsignificarearbitremur,

non iam erit pars nominis sed ipsum erit integrum nomen et habebit partes ‘fe’ et

‘rus’»721.



                                                
720HeymannSteinthal,Geschichte...,II,p.262.
721Anicio Manlio Severino Boecio,Anicii Manlii Severini Boetii Commentarii in librum Aristotelis Peri

Hermeneias.Parsprior,ed.deKarlMeiser,Leipzig,Teubner,1887,p.48.
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Ideas análogas tienen los estoicos, cuando plantean la negación como adición:

«îντικεuµενονδðτwπλεονyζονîποφyσει»722.SextoEmpírico(Math.,8.89-90)cuentaque



«φασï γâρ “îντικεuµενy pστιν (ν τw �τερον τοè �τMρου îποφyσει πλεονyζει”, ο�ον

“�µMραôστιν—οòχ�µMραôστιν”.τοèγâρ“�µMραôστιν”îξι�µατοςτw“οòχ�µMραôστιν”

îποφyσειπλεονyζειτ�οòχu,καïδιâτοèτøîντικεuµενàνpστινpκεuνä.îλλøε�τοèτøôστι

τwîντικεuµενον,ôσταικαïτâτοιαèταîντικεuµενα,τàτε"�µMραôστι<καïφõςôστιν"καï

τw “�µMρα ôστιν> καï οòχï φõς ôστιν”· τοè γâρ “�µMρα ôστιν <καï φõς ôστιν>”

îξι�µατοςîποφyσειπλεονyζειτw“<�µMραôστινκαï>οòχïφõςôστιν”.οòχïδMγεκατø

αòτο
ςταèταîντικεuµενypστιν·οòκ�ραîντικεuµενypστι<τã> τw�τεροντοè�τMρου

îποφyσει πλεονyζειν. ναu, φασuν, îλλâ σ
ν τοßτä îντικεuµενy pστι, σ
ν τã τçν îπà

φασινπροτετyχθαι τοè �τMρου· τàτεγâρκαïκυριεßει τοèùλουîξι�µατος, pπï δð τοè

“�µMρα ôστιν καï οòχï φõς ôστιν”, µMρος ο�σα τοè παντàς, οò κυριεßει πρwς τw

îποφατικwν ποιóσαι τw π	ν. pχρóν ο�ν, pροèµεν, προσκεmσθαι τ� pννοu� τõν

îντικειµMνωνùτιτàτεîντικεuµενypστιν,ùτανµçψιλõςτw�τεροντοè�τMρουîποφyσει

πλεονyζ$,îλλøùταν�îπàφασιςπροτyττηταιτοèîξι�µατος».



Basándose en este pasaje, Fabio Acerbi explica que para los estoicos una aserción

(îποφατικàν)puedetener«affirmativeornegative(ornonsimple)character»723.

WalterCavini724,refiriéndoseaBensonMates725,propone:



«Evidentemente se vi è a conflitto almenoaproposito della semplicità di –A, questo

nonèfralatestimonianzadiSestoequella(parziale)diDiogene,maèinternoanzitutto

alla testimonianza di Sesto, secondo cui un enunciato è semplice se le sue parti

                                                
722Simplicio,InArist.Categ.,f.102∆ed.Bas.:cfr.H.vonArnim,S.V.F.,II,51,13,yBekker,Anecd.Gr.,p.

484.
723FabioAcerbi,«OntheShouldersofHipparchus»,enArchiveforHistoryofExactSciences,nº57,2003,

pp. 465-502, p. 473.Walter Cavini nota que «In seguitoMates ha negato che per gli stoici gli enunciati

negativi siano enunciati semplici»,WalterCavini, «La negazione di frase nella logica greca», enStudi su

papirigrecidilogicaemedicina,Florencia,Olschki,1985,p.56.
724WalterCavini,«Lanegazione…»,p.47.
725«Ancient Logic», en «Logic, History of», en Encyclopaedia Britannica, XIV, pp. 220-225, Chicago/

Londres/Toronto,1965,p.223;cfr.elmismoartículo,enEncyclopaediaBritannica,XIV,LIBIDOtoMARY,

DUCHESS OFBURGUNDY, Chicago/ Londres/ Toronto, 1960,  p. 319: «Types of molecular proposition

includethenegation,conditional,conjunction,disjunction,andseveralothers.Thenegationofaproposition

issaidtobeformedwithbytheprefixing“not”,andemphasiswasplacedupon“prefix”.(Whatthisspatial

terminologycanmeanwhenappliedtopropositions,ascontrastedwithsentences,isnotexplained)».
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costitutivenonsonoalorovoltaenunciati:einquestocaso(–(A))ènonsempliceperché

una delle sue parti è un enunciato; e d’altra parte un enunciato è semplice se non è

costituitodaconnetivi(insensostoico)edaunostessoenunciatoripetutoduevolteoda

dueenunciatidiversi,einquestocaso(–(A))èevidentementesemplice.Ilprimocriterio

è quello dell’odierna logica matematica. E su questo punto (come sulla natura dei

connettivi) almeno per quanto riguarda la negazione la logica stoica diverge

significativamentedellalogicaelementarecontemporanea»726.



A partir de esta visión, que parece una extensión de la figura india del nañtatpuru|a,

podríamos justificar laparadojadel caballodemanerasimilara como lohicimoscon la

formulacióndeSylvan.Sepodráobjetarnuevamentequeloquerompelaidentidadesla

adicióndelapartículanegativa.Peroelresultadodetodaadiciónaunelementosimplees

distintodeeseelementosimple727.Así,BrunoHellerreduce«白馬非馬»alargumentode

que2+3≠2:



«EingangähnlichesBilderrätselstelltdiechinesischeZeichenverknüpfungvon“Frau”

und“Pferd”dar.DieFrauheißtnû,daspferdheißtma.Alsofragenwir:“Wasistdas?–

Eshörtsichanwie“Pferd”undisteineFrau?”Lösung:dasWort“Amme”,dasnämlich

auchma gesprochen wird [...]. Die sache erinnert ein wenig an die mathematischen

“Binome”.Wennichaddiere:2222++++3333====5555.hatwederdieZweietwasmitderDreinochdie

DreietwasmitderZweizutun,aberzusammenergebensieeineneueZahl,dieFünf.

Entsprechend ist es bei den chinesischen Wortbinomen. Sie treten wie Partner

zusammen und ergeben einen neuen Sinn, ohne sich grammatisch aufeinander

abzustimmen. Wenn bei uns jemand geduldig wie ein Schaf ist, könen wir sagen:

“Schafsgeduld”. Da setzen wir den Genitiv, um mit seinem s die Unterordnung der

GeduldunterdenBegriff“Schaf”klarzumachen.DieChinesenkönnendasnicht:sie

kennen nur Neberordnungen. Chinesisch ist eben isolierende Sprache. Zum Schluss

noch eine seltsameGeschichte, die auf den chinesischenLogikerKung-sun-lung (um.

300 v.Chr.) zurückgeht. Er hat bewissen, dass ein weißes Pferd kein Pferd ist. Dazu

setzteerdiebeidenZeichenfür“weiß”und“Pferd”nebeneinander:IhreBedeutungen

verschmelzenzuetwas,waswir“Schimmel”nennenwürden.IndiesenWortistaberder

                                                
726WalterCavini,«Lanegazione...»,p.57.
727Aunquehayexcepciones:«Dio+mondoèancoraDio,perchélacreaturanonentrainsommatoriacon

Dio,nonavendoalcunpresuppostol’azionecreatrice,néavendoalcunaindipendenzalacreatura,inquanto

creatura,diDio»,GiuseppeBarzaghi,LosguardodiDio.Saggiditeologiaanagogica,pról.deGiacomoBiffi,

Bologna,Cantagalli,Anagogia,1,2003,p.373.
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Begriff “Pferd” nicht mehr enthalten, und da nach der obigen GleichungWorte den

Dingenentsprechen,kanneinSchimmelkeinPferdsein!»728.



Masson-OurselrecuerdaacercadeGongsunLong:«Ilnieque2soitlerésultatdedeux

unitésadditionnées»729.Esinteresanteelcasodela-s-enSchafsgeduld:



«Notiamo nella combinazione precedente un intruso, cioè una s insinuatasi dopo le

paroleHofeEingang,echehaunafunzionesopratuttoeufonica.Inorigineessavenne

introdottaprobabilmenteperindicareilgenitivodelmaschileedelneutrosingolare,la

cuidesinenzaèappuntos(oes).Cosìsispiegaperes.TageslichtchecorrispondeaLicht

desTages(lucedelgiorno);LebenslaufcioèLaufdesLebens(corsodellavita).Mapoiil

uso siallargòancheai sostantivi femminili comeFreiheitsliebecioèLiebederFreiheit

(amoredella libertà),Hoffnungstrahl,cioèStrahlderHoffnung(raggiodisperanza),e

nel XVII secolo si diffuse largamente da nord a sud, generalizzandosi quasi, anche

quandolasnoneraaffattochiamataadesprimereilconcettodigenitivo»730.



ComentandoelNañ-vādadeRaghunāta,11,Matilalhacever:



«Underthisviewtheendingin‘nīlo’(=‘nīla-’+thenominative‘-s’)ofthephrase‘nīlo

ghaya� (a blue pot)’ denotes an identity that connects themeanings of the two nāma

terms (i.e., two nonverbal stems, ‘nīla-’ and ‘ghaya-’) together. Thus the combined

meaningofthephrasewillbe:apotwhichisidenticalwithabluething»731.



Enelcasodelkarmadhāraya,enelqueparaPā~ini



«Il y a généralement option entre le syntagmeet le composé (2.1.57): nīlamutpalam/

nīlotpalam“lotusbleu”.Mais ilyaaussiquelquescasoù lecomposéestde formation

nécessaire: k}|~asarpa� littéralement “serpent noir” mais désignant, en ce cas,

                                                
728BrunoHeller,FragenderPhilosophie,1,Zugänge,Norderstedt,LibriBookonDemand,2000,pp.102-

103.Cfr. sobre la suma, sin embargo, Metaph. 1024b.33-1025a.1: «pξ(νσυνM βαινε µç ε�ναιîντιλMγειν,

σχεδwνδðµηδðψεßδεσθαι.ôστιδø�καστονλMγεινοòµàνοντãαòτοèλàγäîλλâκαïτã�τMρου,ψευδõςµðν

καïπαντελõς,ôστιδø�ςκαïîληθõς,1025aúσπερτâ�κτáδιπλyσιατãτóςδυyδοςλàγä».
729Paul Masson-Oursel, «Études de logique comparée, II. Évolution de la logique chinoise», en Revue

philosophiquedelaFranceetdel’étranger,vol.84,año42,nº7-12,julio-diciembrede1917,p.70
730GuidoBrigadoi,Le caratteristiche fondamentalidella lingua tedesca,Florencia,Valmartina, 1968, pp.

24-25.
731B.K.Matilal,TheNavya-nyāya...,p.159.
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uniquementuneespèceparticulièredeserpent.Ilyacasoùlecomposénepeutpasêtre

formé:rāmojāmadagnya�“RāmafilsdeJamadagni”»732.



Raghudeva



«notesthatwhenfromcompoundslike‘nīlotpalam(ablue-lotus)’theidentityrelationof

themeaningsofthetwonāmaterms,viz.‘nīla-’and‘utpala-’,canbeeasilygrasped,the

onebeinganadjectiveand theotherbeinganoun, it is certainlya far-fetched idea to

conceiveofthemeaningoftheelidedcaseendingontheadjectivaltermasintervening

between them to account for such connection. Compare Raghudeva; “mate tv

anenāsvara�sūcita�,sacatan-mate’pinīlotpalamityādauluptavibhakteranusandhānav

vināpyanubhavasiddhasyaśābdabodhasyāpalāpodra|yavya�”(Va,p.3946)»733.



Así como «A chaque v}tti correspond un vākya “sintagme” demots fléchis ou vigraha

littéralement “division”, c’est-à-dire, une “forme analytique”»734, con fines explicativos

(«Laprésentationduvigrahaestlemoyenpourlesgrammariensetlescommentateursde

montrer le sens d’une v}tti»735, también con fines explicativos, pero esta vez desde la

filosofía,sepuedeconsideraruncompuestoparacadasintagma,incluyendolasrelaciones

decoordinación,samuccayayanvācaya,queexcluyenlacomposición.Noseríainsólitaen

lafilosofíaindiaestageneralización:Udayana



«distinguishesbetweenaclassofsimple,unalysabledescriptivenominals,whichhecalls

naimittikīterms,andaclassoflogicallycomplexdescriptivenominals,calledaupādhīki

terms. Belonging to the second category are both compound terms, like ‘white-cow’,

‘kingsman’, and so on, and also termswhich, thoughmorphologically simple, have an

underlyingcomplexity»736.



Que inclusouna palabra aislada pueda considerarse un compuesto, si expresauna idea

queloes,esunaposiciónverdaderamenteextrema.

Ante laparadojadel caballo,PaulMasson-Ourselexclamaque«ici l’oncroitentendre

AntisthèneleCyniqueniantquelechevalfûtautrechosequelecheval,etquelemusicien

                                                
732Filliozat,Grammaire...,pp.163-164.
733B.K.Matilal,TheNavya-nyāya...,p.160.
734Filliozat,Grammaire...,p.72
735Filliozat,ibidem
736JonardonGaneri,SemanticPowers...,p.125.
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Koriskos fût lemêmeêtrequeKoriskos»737, coincidiendoen la comparaciónconAlfred

Forke738, que cita paraAntístenes aGeorgeGrote,Aristotle, p. 410, quien a su vez se

refiereaMetaph.1015b.16-20739.

En el Canon Moísta se lee: «不可牛馬之非牛與可之同，說在兼»740, B67 en Angus

CharlesGraham;sutraducción,conladelaexplicación,esesta:



«There are the same grounds for denying that oxen-and-horses are not oxen as for

admitting it.Explainby: the totalof two.E. If it isadmissible that since somearenot

oxen they are not oxen, then, since some are oxen though some are not, it is equally

admissibletosayeither“oxen-and-horsesarenotoxen”or“oxen-and-horsesareoxen”,

then, itbeingadmissibleofsomebutnottheothers,it is likewiseinadmissible tosay“

‘oxen-and-horses are oxen’ is inadmissible”.Moreover, if neither oxen nor horses are

two, but oxen and horses are two, then, without the oxen being the non-oxen or the

horsesbeingthenon-horsesthereisnodifficultyabout“oxen-and-horsesarenon-oxen

andnon-horses»;



                                                
737Paul Masson-Oursel, «Études de logique comparée, II. Évolution de la logique chinoise», en Revue

philosophiquedelaFranceetdel’étranger,vol.84,año42,nº7-12,julio-diciembrede1917,p.70.
738AlfredForke,GeschichtederaltenchinesischenPhilosophie,Hamburgo,Cram,DeGruyter&Co.,1964,

p.439:citaparaAntístenesaGeorgeGrote,Aristotle,p.410,aunqueGeorgeGrote,Aristotle,Londres,J.

Murray, 1872,pp. 117-118, se refiereaMetaph. 1015b.16-20, «¢ν λMγεται τwµðν κατâσυµβεβηκwς τw δð

καθø α÷τà, κατâ συµβεβηκwς µðν ο�ον Κορuσκος καï τw µουσι κàν, καï Κορuσκος µουσικàς (ταòτw γâρ

ε�πεmνΚορuσκοςκαïτwµουσικàν,καïΚορuσκοςµουσικàς),καïτwµουσικwνκαïτwδuκαιον,καïµουσικwς

<Κορuσκος>καïδuκαιοςΚορuσκος»yaMetaph.1026.b;cfr.Metaph.,1024b.26-34:«λàγοςδðψευδçς�

τõν µç �ντων, £ ψευδ~ς, διw π	ς λàγος ψευδçς �τM ρου þ ο/ pστïν îληθ~ς, ο�ον � τοè κßκλου ψευδçς

τριγ�νου.�κyστουδðλàγοςôστιµðν�ςε�ς,�τοèτu νε�ναι,ôστιδø�ςπολλοu,pπεïταòτàπωςαòτwκαï

αòτwπεπονθàς,ο�ονΣωκρyτηςκαïΣωκρyτηςµουσικàς(�δðψευδçςλàγοςοòθενàςpστιν1πλõςλàγος)·

διwýντισθMνης¤ετοεò~θωςµηθðνîξιõνλMγεσθαιπλçντãο�κεuäλàγä,&νpφø�νàς·pξ(νσυνMβαινεµç

ε�ναι îντιλMγειν, σχεδwν δð µηδð ψεßδεσθαι». Aristóteles habla de verdad y falsedad; los chinos, de

aceptabilidadono;sobreesteaspectohainsistidoChadHansen;puedeversetb.GregorPaul,«Equivalent

AxiomsofAristotelian,orTraditionalEuropean,andLaterMohistLogic»,enLenk/Paul,Epistemological...,

pp.119-136,p.120yss.
739George Grote, Aristotle, Londres, J. Murray, 1872, pp. 117-118; cfr. Metaph. 1026.b; cfr.Metaph.,

1024b.26-34:«λàγοςδðψευδçς�τõνµç�ντων,£ψευδ~ς,διwπ	ςλàγοςψευδçς�τMρουþο/pστïνîληθ~ς,

ο�ον�τοèκßκλουψευδçςτριγ�νου.�κyστουδðλàγοςôστιµðν�ςε�ς,�τοèτu νε�ναι,ôστιδø�ςπολλοu,

pπεï ταòτà πως αòτw καï αòτw πεπονθàς, ο�ον Σωκρyτης καï Σωκρyτης µουσικàς (� δð ψευδçς λàγος

οòθενàςpστιν1πλõςλàγος)·διwýντισθMνης¤ετοεò~θωςµηθðνîξιõνλMγεσθαιπλçντãο�κεuäλàγä,&ν

pφø�νàς·pξ(νσυνMβαινεµçε�ναιîντιλMγειν,σχεδwνδðµηδðψεßδεσθαι».
740Cit.enChadHansen,Language...,p.190,n.28.
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LadeChadHansen,esta741:



«Therearethesamegroundsfortreating“ox-horsenon-ox”aseitherinadmissibleoras

admissible.Explainedby:chien[‘compounding’].[CanonII:67]If,whenpartisnon-ox,

“isnon-ox”isadmissible.Therefore,ifwesay“‘Ox-horseisnon-ox’isinadmissible”,and

“ ‘Ox-horse is ox’ is admissible” thenwe treat [it] as partially admissible and partally

inadmissible.And it is, further, inadmissible to say “ ‘Ox-horse is ox’ is inadmissible”.

Moreover,oxisnottwo;horseisnottwo,yetox-horseistwo,thusoxisnotnon-ox,horse

is not non-horse yet there is no difficulty with “ox-horse is non-ox-non-horse”

[ExplanationII:67]».



Grahamresponde:



«Thesophistneedsnoauthority for theprinciplethat thewhole isnotoneof itsparts

[...].ItisfromtheMohistthatwelearnthatitwasconventionallyformulatedas“Oxand

horsearenotox”,butonmyowninterpretationoftheCanon(whichisnottheHansen’s

{LaterMohistlogic439ff.Hansen153f.ThenexttextasquotedbyHansenaccidentally

omits 2 characters (則或非牛或牛 (也牛) 也可), not even overlooked in his

translation.Hedefendshistranslation(whichassumesoneconjecturalemendation,the

deletionofanegative)onp.190fn.28}),hedoesnotdefendtheprinciple,hecriticises

it.Heobjectsthatitmakesnomoresensetosay“XandYarenotX”than“XandYare

X”:oneofthembeingnon-Xnomoreprovesthatbotharenon-Xthantheotherbeing

Xproves thatbothareX;what shouldhavebeensaid is thatXandYarenon-Yand

non-X»742.



GrahamloentiendecomounataquecontraGongsunLong743;Hansencomo



«a centerpiece in the Mohist’s own semantic program, from which Kung-sun Lung

fashionshisargumentfor“white-horsenothorse”.SoItakethepassagetobearguingfor

theequalassertabilityof“ox-horseisnotox”and“ox-horseisox”,andGrahamtakesitto

bearguingforthe(presumablyequal)inassertabilityofthetwo»744.



Nāgārjuna(MMK.14.6-8),naturalmente,vamuchomáslejosqueHansen:

                                                
741Op.cit.,p.154
742AngusCharlesGraham,Studies...,pp.199-200.
743ChadHansen,Language...,p.190,n.28.
744ChadHansen,Language...,pp.190-191,n.28.
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«yadyanyadanyadanyasmādanyasmādapy}tebahvet/ tadanyadanyadanyasmād}te

nāsti ca nāsty ata�// nānyasmin vidyate ‘nyatvam ananyasmin na vidyate/ avidyamāne

cānyatve nāsty anyad vā tad eva vā// na tena tasya savsargo nānyenānyasy yujyate/

savs}jyamānavsavs}|yavsavra|yācanavidyate//»745.



Peromásqueunataque,lopropuestoporGrahamnoseríasinoeldesarrollofilosófico

“natural”delaparadoja,quemásalládelafuzzylogicdeLoftiAskerZadeh746nostraea

lasmienteselviejooukestinantilegein.



III

¿QUÉMÁSDA?


1.ANTILEGEIN



Veamosenprimerlugarquésentidotieneantilegein:



«Theverbantilegeinisinitiallyalegaltermwhichdenotesthedefendantcontradictinga

charge and thus forcing a lawsuit to proceed (cf. Phaedrus 261c5). Thus imaginary

lawsuits, such as Antiphon’s Tetralogies, are conceived as antilogical situations. In

Antiphon’sworkanaccuserandadefendanteach takeopposing sidesofa case; their

argumentsaredesigned tomaketheaudienceawareof thedifficultyof interpretation

whentheargumentisbasedalmostentirelyonprobabilityortoeikos(cf.antilogisasthō,

                                                
745VélezdeCea traduce: «Si lodiferente esdiferente a lodiferente, existiría incluso sin lodiferente/ eso

diferente que es diferente no existe sin lo diferente, y por ello no existe.// La diferencia no existe en lo

diferente ni existe en lo no diferente./ Cuando no existe la diferencia, tampoco existe lo diferente ni lo

idéntico.//Lafusióndeestosineso,[aligualque]lafusióndelodiferenteconlonodiferentenoeslógica,/y

elquefusiona,fusionadoyloqueseestáfusionandonoexiste».
746 «Un cavallo bianco non è un cavallo. Nella logica fuzzy questa proposizione potrebbe essere

contemporaneamenteveraefalsa.Rappresentalasituazionedimassimaambiguità»,M.Ajello/F.Spagnolo,

«IParadossi logico-linguisticinellatradizionecineseedeuropea: analisidiunaesperienza»,enAttidel 1°

Convegno di Didattica della Matematica “Quali prospettive per la Matematica e la sua didattica”,

Universidad de Palermo, septiembre de 2004, ed. electrónica apud

http://math.unipa.it/~grim/convreg1_ajellospagnolo_PA.pdf; cfr. Maria Ajello/ Filippo Spagnolo/ Zhang

Xiaogui:«Culturaldifferencesinscholasticandnon-scholasticenvironments:reasoningpatternsandlogical-

linguistic questions in European and Chinese cultures», en International Commission on Mathematical

Instruction,Copenhague,2004,ed.electrónicaapudhttp://math.unipa.it/~grim/spagnolo_multicult_icmi.pdf.
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1.2.8;3.2.6).inAristophanes’Clouds,aweakerspeechdescribetheactionofengagingin

an agōn or contest, which perhaps replaces the litigation Pheidippides is bound to

ungergoforhisdebts,asantilegein(887,901,938,1040).IntheFrogs,variouscharacters

refer to the contest between Aeschylus and Eurypides, which displaces the trial of

DionysusandXanthias,asantilogai(775,878,998,1076)»747.



Enocasionesnosondosdiscursos,sinodosleyeslasquesecontradicen,comoenelcaso

de Penteo (Nevio escribió uno en las proximidades del escándalo de las Bacanales) o

Antígona(Sófocleslohaceexpreso);cfr.Quintiliano,«Proximumestdelegibuscontrariis

dicere, quia inter mones artium scriptores constitit in antinomia duos esse scripti et

voluntatisstatus»,ySanAgustín,queladefinecomo«contentiolegumcontrariarum».La

primera formulación moderna de la antinomia es la de Rudolph Hoclen (Goclenius),

Lexicon philosophicum quotanquan clave philosophiae fores aperiuntur, 1613 «pro

pugnantia seu contrarietate quarumlibet sententiarum seu propositionum». Pavel

Florenskij subraya que Kant toma directamente del Derecho romano el término

“antinomia” para convertirlo en un concepto filosófico748. La contradicción de los

argumentoso leyes llevaa su comparación749ydefinición750porun juez.Lomismoque

ocurreen los concursos ycompeticionesdeportivas (imagende laguerra),ocurreen los

tribunales.Sibienesfácilverquiénhavencidoenlaguerra,ocompararlasdistanciasque

hanalcanzadodiferentesjabalinas,esmásdifícilsaberquiénhatocadomejor,siApoloo

Marsias, o la calidad del hilado de Aracne. De ahí las frecuentes victorias del más

poderoso.En los tribunales existe el criterio de la ley. Pero, ¿cuál es el criterio de una

competición filosófica? (en la India vedántica son frecuentes, y suelen tener vacas por

premio;unadeellasesvencidaporelreyAjataśātru). Porqueelserde lafilosofíaesla

contradicción,lacompeticiónperpetuacontrauninsipiente,representadoporelvulgoo

porotrosfilósofos:



                                                
747Yun Lee Too, The rhetoric of identity in Isocrates. Text, power, pedagogy, Cambridge, Universidad,

CambridgeClassicalStudies,1995,p.67.
748PavelFlorenskij,ThePillarandGroundoftheTruth:AnEssayinOrthodoxTheodicyinTwelveLetters,

UniversidaddePrinceton,p.412.
749Cfr.Suetonio,Rhet.,6: «cui declamaturomoseratpriusaliquemquiantediceret excitare, suscepiteas

partes,atqueitaimplevitutPlancosilentiumimponeret,nonaudentiincomparationemsedemittere».
750«Estabatodoelteatrollenodetapetesyestançiasllenasdedamasycaballerosquehabíanvenidoaver

diffiniraquellapreçiosajoya»,CristóbalVillalón,ElCrotalón,I.
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«En ciertomodo el insulto al vulgo es la tonalidad propia del “pensador” porque la

misióndeéste, su destinoprofesional, es poseer ideas “propias” opuestas a ladoxa u

opiniónpública. Para coincidir con ésta noeramenester esta nuevamagistratura.De

aquílaconcienciaclarísimaqueHeráclitoyParménidesteníandequealpensarfrentey

contra ladoxa, suopiniónera constitutivamenteparadoxa.Estecarácterparadoxalha

perdurado a lo largo de toda la evolución filosófica. Parejamente Amós, el primer

“pensador” hebreo, que es contemporáneo de Tales, nos hará constar que al ser

constituidoporDiosensuprofesión,Diosleimponeesteencargo:“Profetizacontrami

pueblo”(AmósVII,15)»751.



Los criterios pueden ser distintos: «La philosophie hindoue poursuit la délivrance; la

grecque,à l’exceptiondePyrrhon,d’Épicure,etdequelques inclassables, estdécevante:

ellenecherchequela...vérité»752.

Lascosassonmuydiversas,pues,enChina:



«Là,destribunauxfonctionnent,dontlerôleest,nonseulementd’appliquerlaloi,mais

très souventde l’interpréteretparfoisde la“dire”,aucoursdedébats contradictoires

danslesquelstouslesintérêtssontreprésentésetnormalementdéfendus.Là,enfin,des

jurisconsultesédifient,aucoursdesâges,uneœuvred’analyseetdesynthèse,uncorps

de“doctrine”tendantàépureretàperfectionnersanscesselesélémentstechniquesdu

systèmejuridiquepositif.Cescaractèress’effacentàmesurequel’ons’avanceversl’est.

Aux extrémités de l’Asie, laChine, dans le puissant faisceau de valeurs spirituelles et

moralesqu’elleacrééetqu’ellealongtempsprojetésurtantdenationsvoisines:Corée,

Japon,Annam, Siam,Birmanie,n’a faità la loi etaudroitqu’uneplace inférieure.A

traverslesinstitutionsjuridiques,ellen’avoulureconnaîtrequel’ordrenaturel,n’exalter

quela“règlemorale”»753



PuedequefueralaEscueladelosNombreslallamadaallenaresevacío.MarkEdward

Lewisdice:



«Probably theearliestreferenceto the termxingmingasserts thatthosewhoexpound

thisdoctrine“allsaythatawhitehorseisnotahorse”,thatis,werefollowersofsophists

suchHuiShi,GongsunLong,asDengXi.Thissupportstheargumentthatxingmingin

                                                
751JoséOrtegayGasset,Origenyepílogodelafilosofía,enObrascompletas,Madrid,RevistadeOccidente,

1962,IX,pp.422-423.
752E.M.Cioran,Aveuxetanathémes,enŒuvres,París,Gallimard,Quarto,1995,p.1644.
753JeanEscarra,Ledroitchinois,Beijing/París,HenriVetch/Sirey,1936,p.8.



 223 

its origins was closely linked to arguments about language as related to law and

administration»754.



Siempreconjeturando,añade:



«It is possible thatxingming形名 originallyhad the sense of thehomophonous刑名

“punishmentsandnames”,andthatitreferredtodraftinglawsandimposingstandarized

legalterms.[...]However,thefull-blownformofthetheoryinthewritingsattributedto

HanFeiputspunishmentsinasecondaryposition,anddealsinsteadwiththetechnique

of controlling ministers through written laguage. [...] The text discuses xing ming in

severalpassages.The ruler is advised toholdhimselfquietandallow theministers to

name themselves, that is, to give an account of the administrative tasks that theywill

accomplish.AsMakehamhaspersuasivelyshown,thewordminginthiscontextdoesnot

mean simply “title”, but has the broader sense of “language, speech, declaration, or

claim”.These“names”wereoriginallyoral,butsincetheyweretoserveasastandardto

judgement in the future, theymusthavebeenset inwriting.Only thuscould theruler

matchclaimsagainstresultsobtained.Thiswrittenaspectoftheprocedureis indicated

by the use of the metaphor of the “tally” or “contract/ bond” (yao要= yue約) to

describetheprocess.Ifthetwohalvesofthetally,theclaimandperformance,matched

thentheofficialwasrewarded;ifnot,hewaspunished.Inotherpassagestheapplication

of“formsandnames”figuresasonestepinaprocess.Therulermustfirstlistentothe

viewsandreportsofallhisministers,nextobtainprogramsofperformance,thenmatch

programs against results, and finally bestow rewards and punishments. This theory

corresponds to the use of contracts and annual verifications described in accounts of

administrativepractice»755.



Introduceunaimprescindiblediferenciaconlospropósitosdelarectificacióndelos

nombresconfuciana:



«While Confucian writers developed theories of ritual nomenclature as the basis of

social order, a parallel discourse applied such ideas to administration and law. The

evidence regarding theearliestphasesof thisdevelopment is relatively late,but it still

dates from the Warring States period. The first figure who links theories of

                                                
754MarkEdwardLewis,pp.32-33.
755MarkEdwardLewis,p.33;cfr.G.McCormack,«Lawandpunishment intheearliestChinesethought»,

enIrishjurist,nº20,1985,pp.334-351;G.McCormack,«RectificationofnamesinearlyChineselegaland

politicalthought»,enArchivfürRecht-undSozialphilosophie,nº72,1986,pp.378-390
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nomenclature and law is Deng Xi (鄧析). In the Lü shi chun qiu呂氏春秋 he is

described as a clever sophist who taught people how to win legal cases through the

manipulationoflanguage.TheZuozhuan左傳 states thathedraftedalegalcodeon

bamboostripsandwasexecutedin501B.C.AbookattributedtoDengXiislistedinthe

bibliographic chapter of theHanShu漢書 as the first text of the “school of names”.

Surviving fragments indicate that his followers combined elements of rhetoric and

dialecticwithaconcernforlegaladministration.Asecondcelebratedsophist,HuiShi(

惠施) wasalso reputed tohavedrafteda law code,andhe figures prominently in the

chapters on naming in the Lü shi chun qiu. These stories suggest that systematic

discussionofnamingdevelopedinassociationwiththedraftingoflegalcodes,andthat

the ideaof rule through lawwas linkedwithapolitical versionof thehitherto ritually

defined“rectificationofnames”»756.



Despuésdeexponer, siguiendoaFengYu-lan,queDengXihizocon suhabilidadhizo

quenoquedaraningúncriteriodecorrección,sinoquehubieraunodistintosegúneldía,y,

segúnelLiezi,ZiChanlohizoejecutarporponerloenridículo,PedroSanGinésAguilar

sedeshaceenelogios:



«Pensarenaquellostiemposerapeligroso,sobretodocuandounsúbdito,aunquefuera

abogado, criticaba a un dignatario del estado como fue Zi Chan. Deng Xi, en este

asunto,demostróuna valentía yunposicionamientoéticomuy loable.El finaldeeste

pensador fue el de numerosos “librepensadores” chinos, unas veces porenvidia, otras

por diferencias de criterios, así como por distinciones jerárquicas y fuerza del poder

establecido»757.



Pero,aunquedefendieraalpueblo,muybienpudieraserquesimplementehubieradado

conungobernanteconpocosentidodelhumor.Sería injusto,noobstante,noconceder

atenciónalaposibledirecciónéticadesussofismas;yavimoscómoGongsunLongmovía

a la paz.Naturalmente, el sofisma lógicopuede convertirse en una excusapolíticapara

cualquiertiranía758,yenparadigmadedesgobierno.ZhangXiedicedelosespañoles:

                                                
756MarkEdwardLewis,WritingandAuthority...,p.32.
757GongsunLong,Libro…,p.48.
758Cfr.JeanLevi,«Quelquesaspectsdelarectificationdesnomsdanslapenséeetlapratiquepolitiquesde

laChineancienne»,enExtrême-Orient–ExtrêmeOccident,nº15,1993,pp.23-53;cfr.Canonmoísta,A1-6,

A88-B12;véaseAngusCharles,Graham,UnreasonWithinReason.EssaysontheOutskirtsofRationalty,

LaSalle,OpenCourt,1992,p.101:«“Huo’sparentisaperson,butHuoservingherparentisnot‘servinga

person’(shihjen‘servingahusband’).TheMohistcriticisesathesiswhichwronglyassumesparallelismwhith
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«LosqueseencuentranenXiangshanenChina,mantienensuposiciónconfuerzadesde

hace tiempo. Hoy en dia tienen unos reglamentos por los que los caballos no son

caballosylosasnosnosonasnos,levantanaltosmurosdeoroysehacenloshéroesensu

golfo»759



2.OUKESTINANTILEGEIN



Veamosahoraquésentidopuedeteneroukestinantilegein.



2.1.RELATIVISMO



Puedemuybieninterpretarsecomounaproclamaciónderelativismo760:
                                                                                                                                              
thefirst sentence:“Robbersarepeople,killingrobbers(shatao  ‘executingrobbers’) iskillingpeople(sha

jen‘murder’.”Thisimpliesthatexecutingrobbersismurder.TheMohist’sansweristhatthetrueparallelism

is with the second sentence, and a series of others with similar idiomatic shifts, so one is entitled to say:

“Robbers are people, but killing robbers is not killing people”. Since the argument is about idiomatic

sentences, not propositions, it clearly does not belong to logic.Not that is unsound; if someone objected

“Well,Iprefertoclasswiththefirstsentenceandsay ‘Killingrobbers iskillingpeople’,onewouldanswer

‘Certainly,butthenitlosesitspejorativeforcebyshiftinginmeaningform‘executingrobbersismurder’to

theneutral‘killingrobbersiskillingpersons’.”».
759ZhangXie,Dongxiyanggao,«Lüsong»,§16,trad.deDolorsFolch,ed.electrónicaapudChinaenEspaña.
760«IntherelativisticworldoftheSophistsitisimpossibletocontradict,becauseeachperson’spointofview

is valid for that person and consequently unchallengable. From that kind of ‘contradiction’, which

presupposesaneristicorantilogical situation, therehasbeena subtle shift toan ideaapproaching thatof

logicalcontradiction.Forlogicalcontradictionis impossibleifallthatcanbesaidof‘whatis’ isthat‘it is’»,

Rankin,Sophists...,p.224.«Cesjeuxdialectiquesvisaientàinterdiretoutequalificationenéquivalanttoutes

lesqualifications,et,après l’avoirutilisétroprigoureusement,ànier leprincipedecontradictionauprofit

d’unrelativismeabsolu»,MarcelGranet,Lapensée...,p.258.Pero,segúnJeanPaulReding,Comparative...,

p.27,«thediscoveryofthe logical importanceof thenotionofcontradictiondidnot takeplace inancient

China».Cfr. François Jullien,Un sabio no tiene ideas, Siruela, pp. 108-109, «EnChina no se produjo el

conflicto, primordial en el pensamiento griego, de la opinión y la verdad (dóxa-alétheia) […] China

proporciona la prueba de este “empalme” del ser y la verdad iluminándolo a contrario: por no haber

pensadoelser(elverbo“ser”noexisteenchinoclásico),noconcibió laverdad.MientrasGreciapensóel

devenir,aunquesiemprealasombradelser,Chinasóloconcibióeldevenir»;perocfr.lap.95,despuésde

tratar de bueyes, caballos ywu (traducido como “ente”, término desplegado frente al nombre personal)

moístas:«Sibiennocomunicanentresí(yesloquehacequeelejemploseamáselocuente), laChinayla

Grecia antiguas, en el florecimiento de su pensamiento y de su civilizaciónmaterial se corresponden en

muchospuntos.Noseencuentranporunapartelasabiduría(enChina)y,porotra,lafilosofía(enGrecia).
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«In the relativistic world of the Sophists it is impossible to contradict, because each

person’spointof view is valid for thatpersonand consequently unchallengable.From

thatkindof ‘contradiction’,whichpresupposesaneristicorantilogical situation, there

hasbeenasubtleshift toanideaapproachingthatof logicalcontradiction.Forlogical

contradictionisimpossibleifallthatcanbesaidof‘whatis’isthat‘itis’»761.



AsílovetambiénMarcelGranetparaelcasodeGongsunLong:



«Ces jeux dialectiques visaient à interdire toute qualification en équivalant toutes les

qualifications, et, après l’avoir utilisé trop rigoureusement, à nier le principe de

contradictionauprofitd’unrelativismeabsolu»762.



Pero,segúnJean-PaulReding763,«thediscoveryofthelogicalimportanceofthenotion

of contradictiondidnot takeplace inancientChina».François Jullienvuelvea la carga

conelverboser764:



«En China no se produjo el conflicto, primordial en el pensamiento griego, de la

opiniónylaverdad(dóxa-alétheia)[…]Chinaproporcionalapruebadeeste“empalme”

delserylaverdadiluminándoloacontrario:pornohaberpensadoelser(elverbo“ser”

no existe en chino clásico), no concibió la verdad.Mientras Grecia pensó el devenir,

aunquesiemprealasombradelser,Chinasóloconcibióeldevenir».



Pero, después de tratar de bueyes, caballos y wu (traducido como “ente”, término

desplegadofrentealnombrepersonal)moístas,dice765:



«Sibiennocomunicanentresí(yesloquehacequeelejemploseamáselocuente),la

China y laGreciaantiguas, enel florecimientode supensamiento yde su civilización

material se corresponden en muchos puntos. No se encuentran por una parte la

                                                                                                                                              
PorqueapartirdelmomentoenelqueenChinaprevalece laargumentación, sedefinenlasnocionesyse

organizaeldebate(comoenJixia),lo“verdadero”seoponealo“falso”,setomanposiciones,seenfrentan,

sedefienden,yelpensamientosehistorifica:estamosanteunafilosofía».
761Rankin,Sophists...,p.224.
762MarcelGranet,Lapensée...,p.258.
763Jean-PaulReding,Comparative...,p.27.
764FrançoisJullien,Unsabionotieneideas,Siruela,pp.108-109.
765Op.cit.,p.95
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sabiduría(enChina)y,porotra,lafilosofía(enGrecia).Porqueapartirdelmomentoen

el que enChina prevalece la argumentación, se definen las nociones y se organiza el

debate (comoen Jixia), lo “verdadero” seoponea lo “falso”, se tomanposiciones, se

enfrentan,sedefienden,yelpensamientosehistorifica:estamosanteunafilosofía».



2.2.PROTÁGORAS



La sentencia, que Platón pone en boca de los fingidos Eutidemo y Dionisodoro,

perteneceaProtágoras“yotrosmásantiguos”(Euthd.,286.b8-c4):



«οò γyρ τοι 286.c  îλλâ τοèτàν γε τwν λàγον πολλõν δç καï πολλyκις îκηκοáς îεï

θαυµyζω—καïγâροöîµφïΠρωταγàρανσφàδραpχρõντοαòτãκαïοöôτιπαλαιàτεροι·

pµοï δð îεï θαυµαστàς τις δοκεm ε�ναι καï τοßς τε �λλους îνατρMπων καï αòτwς

α÷τàν»766



Encontramosunrudimentarioantecedente“másantiguo”enunastablillasdeBabel767y

Asur768enacadio,noanterioresalasegundamitaddelimperiocasita,yaquesemenciona

unpuñaldehierro(sibienestopuedeserunañadido),cuyoíncipitesAradmi-tan-gur-an-

ni769.Enélunseñorllamaasuesclavoyledicequevaahaceralgo:irapalacio,almorzar,

iralcampo,ponercasapropia,callarse,sublevarse,amaraunamujer,hacerunsacrificioa

su dios, conceder préstamos, dar grano, tener un gesto de generosidad con su país. El

esclavoalabaasuamoydarazonesparajustificarsuintención.Entonceselseñorcambia

súbitamentedeopiniónyelesclavoalabaa suamoydaotras razonespara justificar su

nueva intención.Al final amo y criadodan razones sobre la convenienciade suicidarse.

Salvoquizá,lejanamente,elcasodeponercasa,dondesedicequequiencreacasapropia

deshaceladesupadre,setratasiempredeantinomiasmoralesynolingüísticas,frutodela

confrontacióndelasvisioneslimitadassobreunasituaciónqueproponenlosproverbiosy

                                                
766Cfr.MichaelMendelson,ManySides:AProtagoreanApproachtotheTheory,Practice,andPedagogyof

Argument,Dordrecht,Kluwer,2002,p.13yss.,p.269.
767VorderasiatischeAbtelungTontafel(VorderasiatischesMuseum,Berlín),657.
768V.A.T.,9933.
769Cfr.Castellino,Testi…,pp.501-508;RonaldJ.Williams,«NotesonSomeAkkadianWisdomTexts»,en

Journal of Cuneiform Studies, Vol. 6, No. 1 (1952), pp. 1-7; E. A. Speiser, «The Case of the Obliging

Servant»,enJournalofCuneiformStudies,Vol.8,No.3(1954),pp.98-105.
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losdechados,comosupoverJeanBottéro,paraquienestetextodemostraríaqueelsabio

sabeverloblancoylonegrodeunamismarealidad770.

Encuantounaculturaescritatienedostradicionespoéticasquedandiferentesversiones

delmismohecho,emergenlosfilólogosyloshistoriadores;encuantotienedostradiciones

filosóficas  que dan preceptos diversos, emergen los sofistas. Son un producto natural,

comolosmicroorganismosqueintervienenenlafermentacióndelvino,sibiensuefectoes

elcontrario,debilitarlafuerzaoriginal.UnayotracosasedieronenMesopotamiamucho

antesqueenAtenas,AlejandríayJixia.



2.3.PRÓDICO



SegúnDídimoelciego(CommentariiinEcclesiasten,16.11-16),elautordelamáxima

esPródico771:



«παρ[yδοξ]àς τις γν�µηφMρεταιΠροδuκουùτι “οòκ ôστιν [îν]τιλMγειν”. [πõς]  λMγει

τοèτο; παρâ τç[νγν]�µηνκαï τçν δàξαν τõνπyντων pστuν·πyντεςγâρδι[αλM]γονται

îντι λMγουσι[ν κ]αï pν τοmς βιωτικοmς καï pν τοmςφρονουµMνοις.   δογµατικõς [λMγει]

pκεmνος ùτι “οòκ ôστιν î[ντι]λMγειν”. ε� γâρ îντιλMγουσιν, îµφàτεροι λMγουσιν·

îδßνατον   [δM]  pστινîµφοτMρους[λMγει]ν¦ε�ςτwαòτwπρ	γµα.λMγειγâρùτιµàνος�

îληθεßωνκαï�ςôχ¦[ειτâ]πρyγµαταîγγMλλωναòτâ ¦ο/τοςλMγει»772.



YaMasson-OurselcomparabaaGongsunLongyDengXiconPródico:

                                                
770Cfr.J.Bottéro,Mésopotamie.L’écriture,laraisonetlesdieux,Gallimard,Paris,1997,p.454-486.
771Cfr.«EineZuweisungderSentenzοòκôστινîντιλMγεινanProdikosvonKeos»,enMuseumHelveticum,

nº23,1966,pp.37-43.
772Dídimoelciego(CommentariiinEcclesiasten,16.11-16)«παρ[yδοξ]àςτιςγν�µηφMρεταιΠροδuκουùτι

"οòκôστιν[îν]τιλMγειν".[πõς]λMγειτοèτο;παρâτç[νγν]�µηνκαïτçνδàξαντõνπyντωνpστuν·πyντεςγâρ

δι[αλM]γονταιîντιλMγουσι[νκ]αïpντοmςβιωτικοmςκαïpντοmςφρονουµMνοις.δογµατικõς[λMγει]pκεmνος

ùτι"οòκôστινî[ντι]λMγειν".ε�γâρîντιλMγουσιν,îµφàτεροιλMγουσιν·îδßνατον  [δM] pστινîµφοτMρους

[λMγει]ν ¦ε�ςτwαòτwπρ	γµα.λMγειγâρùτιµàνος�îληθεßωνκαï�ςôχ ¦[ειτâ]πρyγµαταîγγMλλωναòτâ¦

ο/τοςλMγει»; cfr.«EineZuweisungderSentenz ïòêôóôéíîíôéëMãåéíanProdikos vonKeos»,enMuseum

Helveticum, nº 23, 1966, pp. 37-43. Contrastaría esta postura con la famosa disyuntiva  queMaxMüller

comparaconlaKathaUpanishad,(II,2,p.8:Thegoodandthepleasantapproachman:thewisegoesround

aboutthemanddistinguishesthem.Yea,thewiseprefersthegoodtothepleasant,butthefoolchoosesthe

pleasantthroughgreedandavarice):p.12,n.3:«Thesimileofthechariothassomepointsofsimilaritywith

thewell-knownpassageinPlato’sPhædros,butPlatodidnotborrowthissimilefromtheBrahmans,aslittle

asXenophonneedhaveconsultedourUpanishad(II,2)inwritinghisprologueofProdikos».



 229 



«Il nie que la ressemblance entre concepts autorise à les subsumer sous une idée

générale, et se montre plus rigoureux que Prodicus à proscrire toute synonymie; il

s’accorde sur ce point avecTengHsi-tseu, l’un des plus anciens sophistes, puisque ce

dernierappartientàlafinduVIesiècle.Poursauvegarderlaspécifitédesnomsetdes

choses,ilpourchasse,soustoutessesformes,lanotiondesynthèse,fierdesesparadoxes

commed’unesupremeloyauté.Enproclamantavectantdeforceetdeclarivoyanceque

si l’on veutéviter toute contradiction, il faut s’abstenir de toute synthèse,Koung-soun

Loungs’estacquisdestitresàêtretenupourundesplusoriginauxlogiciensdetousles

temps»773.



Contrastaría esta postura con la famosa disyuntiva que MaxMüller compara con la

KathaUpanishad,II,2,quetraduceasí774:«Thegoodandthepleasantapproachman:the

wisegoesroundaboutthemanddistinguishesthem.Yea,thewiseprefersthegoodtothe

pleasant, but the fool chooses the pleasant through greed and avarice», explicando a

propósitodelayavistaimagendelaurigaque«Thesimileofthechariothassomepoints

ofsimilaritywiththewell-knownpassageinPlato’sPhædros,butPlatodidnotborrowthis

similefromtheBrahmans,aslittleasXenophonneedhaveconsultedourUpanishad(II,2)

inwritinghisprologueofProdikos»775;aunquedesdeluegonocontrastaríaconelespíritu

mismode losmaestros brahmánicos presentar una disyuntivapara acabar demostrando

quenohaytaldisyuntiva.



2.4.ANTÍSTENES



Aristóteles,Top.,104b.19-24,dice:



«θMσις δM pστιν ÷πàληψις παρyδοξος τõν γνωρuµων τινwς κατâφιλοσοφuαν, ο�ονùτι

οòκôστινîντιλMγειν,καθyπερôφηýντισθMνης,þùτιπyντακινεmται,καθø¨ρyκλειτον,

þ ùτι &ν τw �ν, καθyπερΜMλισσàς φησιν (τw γâρ τοè τυχàντος pναντuα ταmς δàξαις

îποφηναµMνουφροντuζεινε3ηθες);».



                                                
773Paul Masson-Oursel, «Études de logique comparée, II. Évolution de la logique chinoise», en Revue

philosophiquedelaFranceetdel’étranger,vol.84,año42,nº7-12,julio-diciembrede1917,p.70.Cfr.Aldo

Brancacci,Oikeioslogos:lafilosofiadellinguaggiodiAntistene,Nápoles,Bibliopolis,1990,pp.60yss.
774FriedrichMax-Müller,p.8.
775FriedrichMax-Müller,p.12,n.3
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DiógenesLaercio,Vit9.53.1-6,refiere:



«ο/τος καï τw Σωκρατικwν ε�δος τõν λàγων πρõτος pκuνησε. καï τwν ýντισθMνους

λàγοντwνπειρ�µενονîποδεικνßειν�ςοòκôστινîντιλMγεινο/τοςπρõτοςδιεuλεκται,

καθyφησιΠλyτων pνΕòθυδ~µä(286c ).καïπρõτοςκατMδειξε τâςπρwς τâς θMσεις

pπιχειρ~σεις,úςφησινýρτεµuδωρος�διαλεκτικwςpντãΠρwςΧρßσιππον».



YenlaExpositioartisrhetoricae3.740.14-24776,leemos:



«ôστιν ο�ν πρàτασις διαλεκτικç pρ� τησις ôνδοξος þ π	σιν þ τοmς πλεuστοις þ τοmς

σοφοmς·καïτοßτωνþπ	σινþτοmςπλεuστοιςþτοmςµyλισταγνωρuµοιςµçπαρyδοξος·

θεuηγâρ�ντιςτwδοκοèντοmςσοφοmς,pâνµçpναντuονταmςτõνπολλõνδàξαιςf,κα

θyπερ�τοèΖ~νωνοςλàγος,ùτιοòκôστινpντοmςο�σικuνησις·þ�ςýντισθMνηςôλεγεν,

ùτιοòκôστινîντιλMγειν·þκατâτwν¨ρακλεuτουλàγον,τâpναντuαταòτy·τοιοèτονκαï

τwΠαρµενuδουδàγµα,ùτι τw�ν &νκαïîκuνητον. ταèταγâρπαρyδοξα�ντακαï ταmς

τõνπολλõνpναντιοßµεναδàξαις,οòδεïςν�µολογ~σειεν;»



EnAntístenes,que«wasrecognisedinthefourthcenturyBCasbeingsomethingmore

thana randomlycantakerousSophist»777,eloukestinantilegein seconsideracomoalgo

muchomásserioqueenunEutidemoounDionisodorocualquiera:«aneruptionofthe

Eleaticattitudewhichrejectsanyotherstatementthan‘itis’»778.



3.ELEATISMO



También se reconoce eleatismo en las doctrinas de los megáricos. Rankin dice de

Euclides:



«However, the Socratics and the later Sophists were interested in arguments of a

distinctlyEleatickind,suchas‘youcannotsaywhatisnot’–theconvictionthattherewas

somethingillicitandirrationalaboutnegativesentences»779.



                                                
776EnZeller,RhetoresGraeci,III,Stuttgart,Cotta,1834.
777Rankin,Sophists...,p.223.
778Rankin,Sophists…,p.
779Rankin,Sophists,p.194.
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PeronoesdesdeluegounainnovacióndeRankin,comoparecedesprendersedemuchos

tratadistasquecitanexclusivamentesusútilestrabajosdivulgativos.Esunjuicioqueviene

repitiéndosedesdeCicerón.EusebiodeCesarea,Praep.Evang.14.17.1.1-4,registra:


«Αλλοι δø pγMνοντο τοßτοις τçν pναντuαν φωνçν îφιMντες. ο�ονται γâρ δεmν τâς µðν

α�σθ~σειςκαïτâςφαντασuαςκαταβyλλειν,αòτãδðµàνοντãλàγäπιστεßειν.τοιαèτα

γyρτιναπρàτερονµðνΞενοφyνηςκαïΠαρµενuδηςκαïΖ~νωνκαïΜMλισσοςôλεγον,

#στερονδøοöπερïΣτuλπωνακαïτο
ςΜεγαρικοßς»;



Deyckscomienzaunacompletísimademostracióndiciendo:«Quisnonvidet,Eleaticam

quidem rationem tempus simul et spatium individuum respicere, Megaricam autem

utrumqueseparatimtractare?»780;FriedrichAugustCaruscompendia781:



«DieMegariker(Eristiker)gränzensonaheandieeleatischenPhilosophen,daßmansie

leichtmit diesen verbinden könnte; weshalb sie auchCiceromehr alsNachfolger des

Xenophanes undParmenidesbetrachtete, als siemit Sokrates inVerbindung brachte.

AufEthikwolltensie[...]wenigwirken;dennochhatteschonihrSturzdesEmpirismus

naheraufdieFreitslehreführenkönnen»;



ParaGeorgeHenryLewes782,



«Indialectics thereforeweseeEuclid followingout theEleatic tendency,andcarrying

forwardthespeculationsofZeno.Itwasthisportionofhisdoctrinethathisimmediate

followers, Eubulides, Diodorus, and Alexinus, undertook to carry out. The Socratic

elementwasfurtherdevelopedbyStilpo».



SegúnPraechter783«InseinerLehrehältS.andemEleatismusdermegarischenSchule

fest».Laideaserecogeenlasmásmodernasmonografías,comoladeMuller,yentantos

sitioscomocabríaesperardeunjuiciotanantiguo.ParaJacquesRollanddeRenéville,



«Ces thèses, celle qui nie enquelque sorte tautologiquement le néant et interdit d’en

parler,cellequiprononcequ’onpeutparlerseulementdecequiest,quedecequin’est

                                                
780Deycks,p.68.
781FriedrichAugustCarus,NachgelasseneWerke,p.584
782GeorgeHenryLewes,TheBiographicalHistoryofPhilosophy:FromItsOrigin inGreeceDowntothe

PresentDay,I,NuevaYork,Appleton&Co.,1857,p.172.
783Stilpo,enRE,col.2528.
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pas,l’expressionn’estqu’unvainbruit,celleenfinquitientlelangagepourunartificene

correspondant à rien de réel, sont bien connues depuis longtemps.Voici vingt quatre

sièclesqu’ellesavaientétésoutenues,lapremièrepar“legrandParménide”;laseconde

parlesnéo-éleatesdeMégare,latroisiémeparunefouledesophistesdontelleétaitle

biencommun,oulelieucommun,qu’ilsl’eussentempruntéeàl’éccoledeGorgiasouá

celledeProtagoras,ouques’enfissentl’échod’unCratyle,unAntiphonouunStilpon.

Tous tentaient d’induire chez leurs auditeurs ou leurs lecteurs le sentiment d’une

présencesanslimite,àlafoisrecouverteetindiquéeparleschoses,etdontnulλόγοςne

parvintàrendrecompte»784.



Debemos decir que en eleatismo paraban tembién las demasiadas precisiones de

Unamuno,comodescubreélmismoenunacartaaJoséA.Balseirode1928:



«Ysiyoheandadoconfundiendoamislectores-alguiendiríaquetomándoleselpelo-

conesasdefinicionesdialécticasyconfusionistas-aloParménides-denovelaynivolay

demás, ha sido porque no sé lo que es novela... nimis lectores tampoco.Ni les debe

importar.Enlapágina279desulibrodiceusteddePelayoGonzález“silapodráaceptar

comonovela”yluegoenlapágina281añadeusted:“¿Quées,entonces,estaobra?Así

ha de preguntarse el lector”. Pero no; el lector no se pregunta eso. Usted, que es el

críticoclasificador,yqueacasoleeellibroprofesionalmente,parahablaroescribirdeél,

sí, pero el lector no se pregunta tal cosa. Se contenta con que le emocione, divierta,

instruya, sugiera -oacaso le irrite- sinpreguntarsemás; comeelmanjar si le gusta sin

preguntarse si es carne o pescado. [...] He aquí por qué no me envanezco de haber

creadoungéneroconesodelanivola,sinoqueinventélapalabrejaparadestruir-silo

conseguía-burlándomeesodelosgéneros.Ysiluegoparecequemehecontradichoen

mijuegodialécticomiscontradiccionessoncomolasdeParménidesocomolasdeHegel

odeProudhon-yacasolasdeSanPabloyPascal-parallevarleellectoralsentimiento-

queesmásqueelpensamiento-dequetodoesunoylomismoyarrancarledelfichero.

Missupuestascontradiccionesestánenellectoradialécticoyclasificativo»785.



Es creíble que también paren en lo mismo no sólo las demasiadas precisiones de los

megáricos,sinotambiénlasdelaEscueladelosNombreschina.Pareceser,oalmenosasí

                                                
784JacquesRollanddeRenéville,Aventuredel’Absolu,LaHaya,MartinusNijhoff,Phaenomenologia,48,p.

140.
785MigueldeUnamuno,Epistolario inédito,ed.deLaureanoRobles,Madrid,Espasa-Calpe,1991, II,pp.

233-236.
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suele sostenerse, queel primeroque lopensóasí fueHuShih786respectodeHuiShi, si

bienlaprimeravinculaciónconelmonismopodríamuybienserestedesarrollodeZhuang

Zidelaparadojadelcaballo:«以指喻指之非指,不若以非指喻指之非指也,以馬喻馬之

非馬, 不若以非馬喻馬之非馬也. 天地一指也, 萬物一馬也»787. Para Angus Charles

Graham, las sentencias de Hui Shi «do make an impression of homogeneity, exposing

paradoxes which result fromdividing and counting, and guiding towards the conclusion

thatallthethingsareone,likeZeno’sparadoxes»788,peronodejadeconsignar789que



«The standard interpretation of Hui Shih’s theses as spatio-temporal paradoxes has

recentlybeenchallengedbyReding,whotriesthedifferentapproachofrelatingthemto

political issues from which they might be plucked out of context and presented as

sophisticalabsurditiesbyhostilethinkers(Reding,Fondements350-377)».



Ch. Fraser, aunque dice que el parecido es superficial, reconoce en favor de la

comparacióndeHuiShi conParménidesque«bothdevelopa formofabsolutemonism

groundedinreflectionaboutlanguageorthoughtanditsrelationtoreality»790.

Desde otras ópticas se es más generoso con el marchamo de eleatismo. Abraham J.

Heschelmeteenlatendenciateológicaeleática,opuestaaladelprofetismo,aJenófanes,

Anaxágoras,PlatónyAristóteles791.Hacerclasificacionesdeestetipoesfácil:sólohayque

elegiruncriterio.GreciaylaIndiapuedenirenelmismogrupoporlalenguaindoeuropea;

ChinaeIndia,porelbudismo.Hayquedejarclaroconquécriterioagrupamosfilósofos

conlacategoríadeeleáticos.



4.AHORRO



RankinhablaasídeleleatismodeAntístenes:

                                                
786HuShih,TheDevelopmentoftheLogicalMethodinAncientChina,Shanghai,CommercialPress,1922.
787«To show bymeans ofmeanings thatmeanings are not one’smeaning is not as good as showing it be

meansofwhatisnotone’smeaning.Toshowbymeansofhorsesthatahorseisnotahorseisnotasgoodas

showingitbymeansofwhatisnotahorse.Heavenandearthareonemeaning;themyriadthingsareone

horse»,AngusCharlesGraham,Studies...,p.158.
788CharlesAngusGraham,Disputers…,p.78.
789Ibid.
790Op.cit.
791SandraB.Lubarsky/DavidRayGriffin,JewishTheologyandProcessThought,NuevaYork,SUNYPress,

ConstructivePostmodernThought,1996,pp.61-62.
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«Itmeans that he hada liking for compressedandeconomical thought in thearea of

‘logic’. In his viewof the godswe can see something similar.Therearemany gods of

popular belief, he said, but only in the nature. This kind of economy is Socratic in

flavour.Socrateswasextremelycautiousaboutadmitingknowledge:aswehaveseen,he

preferred to proclaim his ignorance, and his ‘philosophy’ was restricted to a very few

tenets»792.



Curiosamente Sócrates no escribió esasmáximas, sino chistecillos deEsopo, como se

noscuentaenelFedón.

El eleatismo, tal como se entiende en esta clasificación, es una cuestión de economía

intelectual, que no deja de verse también reflejada en una verdadera economía vital.

DiógeneshaceefectivasconsusrenunciasmuchaspalabrasdeZhuangZi,yel“aprendera

desaprender”deAntístenestieneunaclaracorrespondenciaenelLaoZi793.



4.1.UNSOLOBIEN



Unadelasafirmacionesmásreconociblesdelosmegáricosesaquelladequeelbienes

uno(Cic.,Academicapriora,2.129).



4.2.UNSOLODIOS



Para Jenófanes, Dios es uno; también para Euclides (Laert. 2.106). Para Antístenes,

segúnCicerón,losdiosespopularessonmuchos,peroenrealidadsóloexisteuno794.

Maimónidescensaquelosmutacálimesintentaronextraerelprincipiodelaunidadde

Diosdel argumentodel óbice recíproco795, segúnel cual si hubieradosdiosesomás se

contradiríanentresí.PeroMaimónidesnoloacepta:

                                                
792Rankin,Sophists,p.224.
793Ni aLaoZi ni aAntístenes encontramos enUbaldinaDíazRomero, «DeAprender aDesaprender o

CuandolaFilosofíasehacePoiesis»,RevistaIbero-AmericanadeEducación/deEducação,Organizaciónde

EstadosIberoamericanosparalaEducación, laCienciaylaCultura,nº38,vol.4,10deabrilde2006,una

auténticaempanadamentalcomoporotraparteeradeesperardelorganismoquepublicaelartículo.
794Cic., ND., 1.13.32; Filodemo, De Pietate, PHerc. 1428 fr. 21; cfr. Aldo Brancacci, «La théologie

d’Antisthenes»,enPhilosophia,15-16,1985-6,pp.218-230.
795Maimónides,rabbíMošebenMaimon,Guíadeperplejos[Môrèhnebûkîm],ed.deDavidGonzaloMaeso,

Madrid,Trotta,2005,4ªed.,cap.75.,I,p.226.



 235 



«Algunos,hartosde cavilaciones, afirmanque launidadhadeaceptarse comodogma

religioso:perolosmutacálimesloreprobaron,menospreciandoaquienloexcogitó.Por

miparteestimoqueeraeltalunhombredementeacendrada,refractarioalossofismas,

que,alnopercibirensus teoríasunademostraciónpalmaria,nihallar tranquilidadde

espíritu en aquello que consideraban probatorio, proclamó debía aceptarse como

tradiciónreligiosa»796.



Arnauld,apropósitodelaignoratioelenchi,aprovechaparadecir797:


«Ileustestéàsouhaiterqu’Aristote,quiaeusoindenousavertirdecedefauteusteu

autantde soinde l’éviter.Car onne peut dissimuler qu’il n’ait combatu plusieurs des

anciensPhilosophesenrapportantleursopinionspeusincerement.IlrefuteParmenides

etMelissus,pourn’avoiradmisqu’unseulprincipedetouteschoses,commes’ilsavoient

entenduparlà,leprincipedontellessontcomposées,aulieuqu’ilsentendoientleseul&

vniqueprincipedonttoutesleschosesonttiréleurorigine,quiestDieu».



4.3.UNSOLOSER



EsteserúnicoesidentificadoporEckhart,Prol.gen.inOp.trip.n.13,conDios:«nulla

propositioetveriorillainquaidemdeseipsopraedicatur,putaquodhomoesthomo.Sed

esseestdeus.Igiturverumestdeumesse»798.

EnelseracabanlosdeterminablesydeterminantesdeJohnson,ysusproyeccionesen

otrosfilósofos:«Accordingtohisterminology,“being”isasupremedeterminable»799,dice

Morewdedge.Matilalrecuerdaqueparalosnaiyāyikas,«Sattā(being-ness)isthehighest

sāmānya (generic property) and is comparable with the notion of highest genus in the

Aristoteliansystem»800.SigueMorewdedge:



                                                
796Maimónides,Guía...,cap.75,V,p.229.
797Logique,pp.311-312.
798WouterGoris,EinheitalsPrinzipundZiel:versuchüberdieEinheitsmetaphysikDesOpusTripartitum

MeisterEckharts,Leiden,Brill,1997,p.29,n.68.
799ParvizMorewdedge,«TheAnalysisof “Substance” in�ūsī’sLogicand in theIbnSīnianTradition», en

GeorgeF.Hourani(ed.),EssaysonIslamicPhilosophyandScience,Albany,SUNYPress,1975,pp.158-189,

p.186,n.58.
800Matilal,TheNavya-nyāya...,p.123.
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«For �ūsī the most common, general, and determinable term is “being” in the

Aristoteliansenseof“τw�ν©�ν”.TothisconceptintheibnSīniansenseof“haslī”,we

shallturnnext.IbnSīnāusestwowordstodesignate“beingquabeing”,haslīandwujūd.

The former,haslī, is a Persian term towhich refers inDānishNāma: Ilāhiyyāt as the

mostdeterminableconceptinthelanguage.Reason(khirad)recognizesthatitiswhitout

definition(sinceithasneitheragenusnoradifferentia)anddescription(sinceitisthe

mostcommonnotion)moreover,inthisworkibnSīnāidentifiesanniyyawithwujūd.He

clearlydistinguisheshaslī(beingquabeing),fromanniyyaandwujūd(existence)»801.



4.4.UNASOLAFORMA



Estaformaeslaesférica802.

Apropósitode la esferapodemos llamar la atención sobre el comentarioqueMiguel

AsínPalacioshacedelusodelafiguracircularenelLibrodeloscercosdeIbnal-Sīdde

Badajoz,autortambiéndeunKitābal-in|āffīal-tanbīh‘alàal-asbāhal-mūŷibali-ijtilāfal-

umma,“Librodelavisoecuánimesobrelascausasqueengendrandiferenciasdeopinión

enelislam”,entraduccióndelmismoAsín803,que,comoexplicaelsabiosacerdote



«versa sobre uno de los más graves problemas que han preocupado a todos los

pensadores del islam: el origen de la muchedumbre de sus sectas y el remedio para

reducirlasa launidad. Ibnal-Sīd reconoceenelprólogo la imposibilidadde lograr tal

desideratumenestavida,porque lasdiscrepanciasdeopiniónsonunsimpleefectode

lasdesigualdadeshumanas, irremediables en lo físico comoen lopsicológico ymoral;

pordecretodivinoloshombresdifierenentresíencuantoasusrazas,colores,lenguas,

métodos y maneras de pensar; pero el hecho mismo de estas diferencias inevitables

implica la necesidad de su reducción a la unidad, cuando se trata de diferencias

ideológicas,porque laverdadesunatan sóloen símisma, aunquevaríen losmétodos

paraadquirirlaacáabajo.Noexistiríalodiversosinexistirlouno:deaquíquecaeríamos

enelescepticismoabsolutodelossofistas,sinohubieseotravidaenlacualseredujeran

a la unidad las diferencias de opinión de los humanos en materias teológicas. Entre

tanto,cabebuscaralgúnrecursoqueacáabajo lassuprimaoaminore,buscandoensu

                                                
801Op.cit,p.167.
802Cfr.JorgeLuisBorges,«Laesferade...»,enObrascompletas,I,pp.636-639.
803«Ibnal-Sīd…»,p.491.
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fuente lascausasque lasproducen,reducidas,principalmente,a los sentidos variosen

queloshombrestomanlaspalabrasreveladasparaexpresarsusideas»804.



Tambiéndefendió launidaddelintelecto,armonizándoloconelislam,adiferenciade

Averroes,queprescindiódeeseesfuerzo:estohizoquenollamara laatenciónnide los

ulemas,nidelosaverroístaslatinos,nideSantoTomásdeAquino805.

Pues bien, tratando la curiosa interpretación de Parménides de este extravagante

monista,Asínofreceunanomenosextravaganteinterpretaciónmodernade



«Parménides, segúnel cualnoexistemásqueunsolo ser,eternoe inmutable,quees

Dios,yenelcentrodelmundofenomenal,quetieneformaesférica,resideundemonio

que lo reduce todo a la unidad y lo rige con providencia. Cfr. Ritter, Hist. de la

philosophie(París1835),t.I,pp.402,406-7»806.



4.5.UNSOLOESTADOESPACIAL.



La paradoja de la flecha es común a Zenón, Nāgārjuna y Hui Shi. Masson-Oursel

tambiénleatribuyeelrazonamientoaGongsunLong:«ilniequelemouvementsoitréel,

cequiéquivaudrait,pense-t-il,àlasommed’uncertainnombredepositionsdumobile;et

à présent on se rappelle tels arguments de Zénon d’Elée». Estas coincidencias han

llamadolaatencióndenumerososeruditosyhandadoorigenabastantesartículosllenos

de ingenio.Han escrito sobre esta materiaMark Siderits y J. Dervin O’Brien807; I.W.

Mabbett808, que comienza un artículo con este diálogo809: «Āryadeva:Master, look out!

ZenoofElea,inspirednodoubtbyjealousyofyoursuperior arguments,hasjustshota

poisonedarrowatyou.Takecover!Nāgārjuna:Neverfear.Thearrowwillneverarrive,

                                                
804Op.cit.,pp.493-494
805Asín,op.cit.p.505.
806Op.cit.,p.535.
807MarkSiderits-J.DervinO’Brien,«ZenoandNāgārjunaonmotion»,enPhilosophyEastandWest,vol.26,

nº3,juliode1976,pp.281-299.
808I.W.Mabbett,«NāgārjunaandZenoonmotion»,enPhilosophyEastandWest,vol.34,nº4,octubrede

1984,pp.401-420.
809InspirándoseenA.ShimonyenW.C.Salmon,ed.,Zeno’sParadoxes,Indianápolis,Bobbs-Merrill,1970,

pp.1-3.
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andheknowsit»;JonardonGaneri810;JonathanLear811;ChuangLiu812;BrianGalloway813;

Hsueh-LiCheng814...TambiéndespertóelinterésdeBertrandRussell,quiennosedioal

“Nondoceo,sedadmoneodocturos”sinoquepidiómuysinceramenteunaexplicación:



«Inthetimeshortlybeforetheburningofthebookstherewereparadox-mongersvery

analogoustothesophists.Whatismotsurprisingisthatamongtheparadoxesaresome

whicharealmostverbally the sameas twoofZeno’s.“Theshadowofa flyingbirdhas

nevermoved”.“Aswiftlyfleetingarrowhasmomentsbothofrestandofmotion”.“Ifa

rod one foot in length is cut short every day by one-half his length, it will still have

something leftevenafter then thousandgenerations”.There isanotherparadoxwhich

says: “The tortoise is taller (or longer) than the snake”, towhichDr.HuShih addsa

footnote: “I am inclined to think that this paradox was a corruption of one which

probably was similar to the Zenonian paradox of Achilles and the tortoise”. These

analogieswithZenoare startling: itwould be interesting to knowwhetheranyGreek

influenceispossible»815.



Una vez que “átomo” perdió su valor etimológico, paradójicamente este argumento

contralosatomistaspudoseresgrimidoporeldiletanteMaoZedongcomomodelodela

modernacienciaatómica,dondetodoeradivisiblehastaquesalióelquark,aunque,sise

considera indivisible el quark porque su escisión da origen a otro quark, como un

monosílabodaorigenaotrasílabamétricaenelartecastellano,debepensarsequeaúnse

puedenoperarenéldivisionesartificialeseintelectuales(lasanteriorestampocodejaban

deserlodeunauotraforma)816.YuriKoval’enkotambiénsacaaLenin,peroestavezpara

                                                
810JonardonGaneri,PhilosophyinClassicalIndia:TheProperWorkofReason,Londres,Routledge,2001,

p.65.
811JonathanLear,«ANoteonZeno’sArrow»,enPhronesis,nº26,pp.91-104.
812Chuang Liu, «Ming-Jia (the Logicians) and Zeno: A Comparative Study», en Bo Mou, Comparative

ApproachestoChinesePhilosophy,pp.297-306;;
813Brian Galloway, «Notes on Nāgārjuna and Zeno on Motion», The Journal of the International

AssociationofBuddhistStudies,nº10,1987,pp.80-87
814Hsueh-LiCheng, «Motion andRest in theMiddleTreatise», en JournalofChinesePhilosophy, vol. 7,

1980,pp.229-244.
815BertrandRussell, «Early Chinese Philosophy [1923]», recensión deHu Shih,TheDevelopment of the

LogicalMethodinAncientChina,Shanghai,OrientalBookCompany,1922,en ,IX,Language,Mindand

Matter,1919-26,,p.448.
816«Nocreoqueelcomunismonoserádivididoenetapas,yquenohabrácambioscualitativos.Lenindijo

que todas las cosas sepuedendividir.Dio comoejemplo el átomo, ydijoqueno sólo el átomo sepuede



 239 

despacharconcajasdestempladasalsofista817.RenéEtiemble,porelcontrario,identifica

aGongsunLongconLenin818.

                                                                                                                                              
dividir, sinoque tambiénelelectrónpuedeserdividido.Antes, sinembargo, se sosteníaquenopodía ser

dividido;laramadelacienciaconsagradaapartirelnúcleoatómicoesaúnmuyjoven,sóloveinteotreinta

años.En las recientesdécadas, loscientíficoshananalizadoelnúcleoatómicoen suscomponentes,como

protones,antiprotones,neutrones,antineutrones,mesonesyantimesones.Loshaypesadosyloshayligeros.

Por lamayorparte,estosdescubrimientos sólo sealcanzarondespuésde laSegundaGuerraMundial.En

cuantoalhechodequesepuedansepararloselectronesdelnúcleoatómico,esofuedescubiertohacealgún

tiempo.Unacorrienteeléctricautilizaelectronesdisociadosdelexteriordelcobreoelaluminio.Enlos300li

delaatmósferadelatierra,sehadescubiertoquehaybandadasdeelectronesdisociados.Allí,también,los

electronesyelnúcleoatómicoestánseparados.Todavíaelelectrónnohasidoseparado,perocadadíase

estámássegurodepoderdividirlo.ZhuangZidijo:‘unavaradeunpiequesedividaporlamitadcadadía

nuncasereduciráacero(Chuang-tzu,Cap.[33G] ‘Sobre lasdiversasescuelas’,citandoaGongsunLong.)

Estaeslaverdad.Sinoos locreéis,consideradlo.Sisepudierareduciracero,entoncesnohabríaciencia.

Unamiríada de cosas se desarrolla continuamente y sin límites, y es infinita. El tiempo y el espacio son

infinitos.Elespacio,miradomacroscópicaymicroscópicamente,esinfinito,ypuededividirseeternamente.

Aúndentrodeunmillóndeaños loscientíficosseguiránteniendotrabajoquehacer»,MaoZedong, Talk

OnQuestionsOfPhilosophy,August18,1964[Maochu-hsituiP’eng,Hua-ng,Chang,Choufan-tangchi-

t’uantip’i-p’an],ed.electrónicaapudhttp://marxists.org/reference/archive/mao/selected-works/index.htm.
817«В. И. Ленин указывает: “...Ибо говоря: Иван есть человек,Жучка есть собака, это есть лист

дерева и т. д.,мыотбрасываемряд признаков как случайные”(ЛенинВ.И.Полн. собр.соч., т. 29,

с.321). Следуя этой логике, мы говорим: “Белая лошадь — это лошадь” — и тем самым

рассматриваемпризнак“белый»какслучайныйи,отбрасываяего,объявляем,что“белаялощадь”

— это свойство лошади. Поскольку общее в “лошади” существует среди белых лошадей, мы и

говорим: “Белая лошадь — это лошадь”. Совершенно по-другому поступает Гунсунь Лун,

ухватившисьзаразличиемеждуобщимиотдельнымвявлениях,онотрицаетобщностьвсущности

и тем самымпротивопоставляет сущность явлению и ищет сущность без явления. Тезис Гунсунь

Луна «белая лошадь не лошадь» подвергался критике со стороныматериалистов в лице поздних

моистовСюнь-цзыидр.Сюнь-цзыуказывал,чтовысказывание“белаялошадьнелошадь”»связано

с “заблуждением в употреблении названий и искажении сущности” (Сюнь-цзы, гл.16), и этим

отметил логическую ошибку Гунсунь Луна. Однако, критикуя тезис “белая лошадь не лошадь”,

Сюнь-цзы не показал его ошибочность, исходя из диалектики общего и отдельного. Философия

Гунсунь Луна затрагивала сравнительно много важных для диалектики вопросов, связанных с

категориями общего и отдельного», Yurij Koval’enko, История китайской философии, Мoscú,

Progress,1989,cap.XII,ed.electrónicaapudhttp://www.galactic.org.ua/f-i/h-f-ict.htm.
818René Etiemble, «Dialéctica Materialista y Dialéctica Taoísta», en Sur, , nº 81, junio de 1941, p. 58:

«tratabantambiénqueuncaballoblanconoescaballo,porqueparaquese leconsiderecomotalhayque

confundirloconelnegro,conelalazán,conelbayo,coneltordillo,hastaelpuntodequeaningúncaballo

blanco se le puede llamar caballo. Es éste, exactamente, el papel de los dialécticos que pretenden ser
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4.6.UNSOLOESTADOTEMPORAL.



AlanegacióndeltiempoparecencorresponderparadojasdeHuiShicomoquelasranas

tienen rabo o que los huevos tienen plumas819. Encontramos un paralelo remoto en el

TractatusMonacensisdepraedicatione,Ms.Münchenclm.14458,ff.56vb-57vº:



«Simpliciter dictum est ad differentiam preaedicationis quae fit cum dicitur [56v] ut

‘ovumpotentialiterestanimal’,inhacnihilpraedicatur,etestsensus:ovumpotentialiter

estanimal,i.e.exovopotestfierianimal;etnonsequitur:ovumpotentialiterestanimal,

ergoovumestanimal,etestibifallaciasecundumquidetsimpliciter»820



JinmeiYuanhausado«theconceptof“subjectivetime”andtheLeibnizianconceptof

“possibleworlds”toanalyzethestructureof logic in theLaterMohistCanonandinthe

logicalreasoningofotherearlyChinesephilosophers»821.Peromásinteresanteaúnesesta

explicación:



«Deusitaquequodsemelscit,semperscit,etquodsemelvult,sempervult;itaetquam

semel habet potentiam numquam deponit» (P.L., 178, 1104A  «By the mid-twelfth

century,however,Abelard’sthelologicalideawasreformulatedintoaformirrelevantto

the divine nature, viz.quicquid semel est verum, semperest verum. Johnof Salisbury

(Metalogicon III-32, p. 200.22-201.3 ed. Webb {C. C. I. Webb (ed.), Joannis

SarisberiensisEpiscopiCarnotensisMetalogiconlibriIIII,Oxonii1929.}referstothose

who held this thesis, who are undoubtely nominales. The Vienna text contains two

questionsonthisissue(msVienna,VPL2459,ff.108rb-vb)»822.





                                                                                                                                              
materialistas.Un investigadorsimpatizante,perosincero,pormuchoquehayaqueridocreerenLenin,no

puedeahorrarseesaduradecepción».
819Traducciónpreferibleal«Leuovahannodeipeli»deTucci,Storia...,p.58,quepodríatenerunasolución

bastantechocarrera.
820YukioIwakuma,Nominalia,1992,apudhttp://www.sal.tohoku.ac.jp/phil/DIDASCALIA/1IWAKUM.pdf,

p.81.
821JinmeiYuan,«TheRoleofTimeintheStructureofChineseLogic»,enPhilosophyEastandWest,vol.56,

nº1,enerode2006,p.136.
822Iwakuma,p.60.
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Las ranas siguen teniendo importanciaparanegarel tiempo: sedicequeno sepuede

definirenquéinstanteunrenacuajoseconvierteenrana823osecueceunaranaenunaolla

conaguaquesevacalentandoprogresivamente824.

El problema está, en gran parte, en la palabra instante, como vio Arnauld y como

trasladaelpadreFeijooaundiálogoentreunCríticoyunDialéctico:



«Critic.Tened,queyaheoídoproponerenciertaconversacióneseargumento.¿Noesel

quesefundaenqueungranosoloañadidonopuedehacerqueseamontón,elqueantes

deañadiresegranonoloera,ysobreestesupuestovaprocediendodegranoengrano

hasta millones de millones? Dialect. El mismo. Critic. Pues lo dicho dicho. A ese

argumento,yotroscienmildelmismojaez,osdarésolución,sinotrosocorro,queelde

mi razónnatural.Dialect.Yaque estáis enteradodel argumento, espero verla.Critic.

Antesdedarlaesprecisomedigáis,¿quéentendéisporestas vocesmontónde trigo?

Dialect.Amuchoshepropuestoesteargumento,ynadiemehahechotalpregunta.Crit.

Avistadeeso,noextraño,quenadieosdieserespuesta.[…]EnellenguajeFilosófico,o

Metafísico, también el número de dos basta para constituir multitud, y dos en este

idiome rigurosamente se dicen muchos. Vedlo en vuestro Aristóteles {(a): Lib. 4.

Metaphis.cap.2.},dondedice,quenohaymedioentrelaunidadylapluralidad:Cuncta

adens&nonens,&unum,&pluralitemreducuntur»825.



4.7.UNSOLOESTADOPOLÍTICO.



Sibienestoessólounaidea,muydiscutible,deKelsen:



«Kelsen desacierta cuando identificamonismo, absolutismo y creencia en los valores

absolutosaunlado,alotropanteísmo,relativismoydemocracia.Esindudablequeenla

historia pueden encontrarse ejemplos que puedan justificar tal identificación, pero es

precisoadvertirqueelfanatismonotieneunanecesariaconexiónconlacreenciaenlos

valores absolutos;Kelsen no debió olvidar que almenos hay determinadas formas de

creencias en valores absolutos, que, al lado de la defensa de principios insoslayables,

                                                
823JamesCargile,«TheSoritesParadox»,enBritishJournalforthePhilosophyofScience,vol.20,1969,pp.

193-202.
824LaurenceGoldstein,«HowtoBoilaLiveFrog»,enAnalysis,vol.60,2000,pp.170-178.
825BenitoJerónimoFeijooyMontenegro,Teatrocríticouniversal,VIII,[1739],nuevaimpresión,enlacual

van puestas las adiciones del Suplemento en sus lugares, ed. de PedroMarí,Madrid,Real Compañía de

ImpresoresyLibreros,1779,pp.13-30,enBibliotecaFeijoniana,Oviedo,FundaciónGustavoBueno,1998,

ed.digitalapudhttp://filosofia.org/feijoo.htm.
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objetivamentecognosciblesporunasanaconcienciaseafirmaelprincipiodeladevoción

alosdemás,delacomprensiónydelamor,quesonformasradicalmenteopuestasatoda

afirmación del propio “yo”, a todo solipsismo, con el que nuestro autor quiso

identificarla»826.



4.8.UNSOLOINDIVIDUOÉTICO.



Lamáximaeconomíaintelectualderivaenelegoísmo:



«Diejenigen,welcheüberhauptleugnen,daßdieDinge,dieaußerunsvorhandenzusein

scheinen,wirklichvorhanden,oderdochdaranzweifeln,oderwenigstensglauben,daß

manwohldaranzweifelnkönne,werden insgemeinIdealistengenennet.Wennsienur

garihreeigeneExistenzfürgewißhalten,heißensieEgoisten»827.



ParaMax Stirner sólo existe el individuo (elÚnico), y no las abstracciones como la

“Humanidad”: en esto funda su ética828. De los diferentes nominalismos de Estilpón y

Gongsun Long se derivan automáticamente, en el contexto vital en el que el uso del

lenguajetiene lugar,actitudesegoístas similares.Unañoantesde lapublicacióndeDer

EinzigeundseinEigentumpodíaleerseenCharlesRenouvier:



«Rentrer absolument en soi-mème et poursuivre une béatitude immuable dans

l’identificationavecl’unitédubien,telledevaitêtreeneffetlasouveraignerèglemorale

du penseur que soutenait que nulle chose ne se peut affirmer d’aucune autre, et qui

parvenaitainsiàl’égoïsmephilosophiqueparunevoieinconnueauxmodernes»829.



CompletamenteopuestaalodescritoeslacaracterizaciónquehaceZubiridelegoísmo

delsofista:



«nadatieneimportanciaparaelsofista,y,poreso,nadaleimporta:sóloleimportansus

propias opiniones, y ello, no porque sean importantes, sinoporque los demás les dan

importancia; no porque las tome en serio, sino porque las toman en serio los demás.

                                                
826JoséPuenteEgido,LateoríapuradelDerechoy lacienciadelDerecho internacional, Madrid,CSIC,

1962.
827Johann Georg Heinrich Feder, Logik und Metaphysik nebst der philosophischen Geschichte im

Grundrisse,Gotinga,Gotha1769,p.134.
828MaxStirner(JohannCasparSchmidt),DerEinzigeundseinEigentum,Leipzig,1845.
829CharlesRenouvier,Manueldephilosophieancienne,París,Paulin,1844,II,p.9.
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Aristóteles decía, por esto, que la Sofística no era Sabiduría, sino apariencia de

Sabiduría.Dichoenotrostérminos:frivolidadintelectual»830.



4.9.UNASOLAMANERADESER



Enpuridad,sóloelseres.Dehecho,elnosernoes:



«Nihilnegativum,cf.§.54, irrepraesentabile, impossibile,repugnans, (absurdum,cf.§.

13,) contradictionem involvens, implicans, contradictorium, est A et non - A, seu,

praedicatorumcontradictoriorumnullumestsubiectum,seu,nihilest,etnonest.0=A

+non-A.Haecpropositiodiciturprincipiumcontradictionis,etabsoluteprimum»831.



ParaLocke(IV,§3)estonoestabatanclaro:



«“It is impossibleforthesamethingtobe,andnottobe,”iscertainly(iftherebeany

such)aninnateprinciple.Butcananyonethink,orwillanyonesay, thatimpossibility

andidentityaretwoinnateideas?Aretheysuchasallmankindhave,andbringintothe

worldwiththem?Andaretheythosewhicharethefirstinchildren,andantecedentto

all acquired ones? If they are innate, theymust needs be so.Hath a child an idea of

impossibilityandidentity,beforeithasofwhiteorblack,sweetorbitter?Andisitfrom

theknowledgeofthisprinciple,thatitconcludes,thatwormwoodrubbedonthenipple

hathnotthesametastethatitusedtoreceivefromthence?Isittheactualknowledgeof

“impossibile est idem esse, & non esse”, that makes a child distinguish between its

motherandastranger?or,thatmakesitfondoftheone,andflytheother?Ordoesthe

mindregulateitselfanditsassentbyideas,thatitneveryethad?».



EnlamismaInglaterra,ysobreelmismoejemplo,desde1932MelanieKleindefendió

que el lactante no sólo reconoce el ser y el no ser del pezón, sino su dualismomoral,

distinguiendo entre el pezón bueno y el pezón malvado. En 1946, ante la Sociedad

PsicoanalíticaBritánicaproclamaba:



                                                
830Xavier Zubiri,Naturaleza, Historia, Dios, ed. de Diego Gracia, Madrid, Alianza Editorial-Fundación

XavierZubiri,1994,p.239.
831AlexanderGottliebBaumgarten,MetaphysicaAlexandriGottliebBaumgarten,professorisphilosophiae,

Magdeburgo,C.H.Hemmerde,1757(3ªed.),p.3,§7.
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«Deestamanera,juntoaladivisiónentreunpechobuenoyunomaloenlafantasíadel

niño, el pecho frustrador –atacado en fantasías sádico-orales– es sentido como hecho

pedazos,mientrasqueelpechogratificador,incorporadobajoeldominiodelalibidode

succión, es sentido como completo.Este primer objeto interno bueno actúa como un

puntocentraldelyo.Contrarrestalosprocesosdeescisiónydispersión,contribuyeala

cohesióneintegraciónyconstituyeunfactorenlaconstruccióndelyo»832.



5.SERONOSER



Dequetodoloqueesseaenlamismaforma,puedededucirsequetodoesuno.Onada.

Oambascosas.Oniunacosaniotra.Antescensamos,paraexplicarelmonismoderivado

delaimposibilidaddelapredicación,demasiadaspredicacionesydemasiadosunos.Hay

muchasformasdesermonista(yaAristótelesloadvirtióapropósitodeJenófanesyMeliso,

entre los queestablecióunadiferencia).Como apuntaG.C.Nayak, «It hasoften been

mistakenasmonism,absolutism,nihilismorevenasmere,vita~�āorwrangling»833.Yhay

muchasformasdellegaracadaunadeestasconclusiones.LadeParménidesessólouna

entretantas:



«LaquintamaneradededucirelmonismoesladeParménides.Todoloqueesrealidad

hadeconvenirenoponersealanada,oseaenlarazóndeser.Luegosihaydiferencias

por las que los seres se distinguiesen, éstas habrían de estar fuera de aquello en que

convienenqueeslarazóndeser,yasítalesdiferenciasestaránfueradelarazóndeser.

Estoquieredecirque lasdiferenciasnosonser, sinomeraficcióny,por tanto,nohay

diferencias algunas: toda la inmensa variedad de seres que vemos es pura ilusión; no

existe sino un ser único, que es el ser necesario.Aquí parece, a primera vista, que lo

primeroeselerrorenlaanalogía,ylosegundoelerrorenmetafísica:sisupieraqueel

seresanálogo,entoncesveríaParménidesqueaunquetodoloqueesrealidadconviene

en la razón de ser, sin embargo en el mismo ser podrían distinguirse las diversas

                                                
832MelanieKlein,Obrascompletas,Barcelona,RBA,2006,II,p.16.MarciaIan,RememberingthePhallic

Mother: Psychoanalysis, Modernism, and the Fetish, Universidad Cornell, 1996, p. 45, precisa este

universalismodeKlein: «The theoretical example of the infant seekinga “perceptual identity” betweena

mental representation,anditsmother, is forFreudthebeginningofa lifetimeof suchwishesactive inthe

psycheas chainsof substitutions. Inheraccountsof infantilepsychosexualityMelanieKlein describes the

normalbabeasasadisticcannibalforwhosepsychesuchsubstitutivesatisfactionsaretheusualfare».
833G. C. Nayak, «TheMādhyamika attack on essentialism: A critical appraisal», enPhilosophy East and

West,vol.29,nº4,octubrede1979,pp.477-490,p.477.
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realidades. Pero si bien lomiramos, podría Parménides responder negando que haya

diversidaddeseres,yélhanegadoladiversidaddelosseresdeantemano.Primeroha

rechazadoel valorde laexperienciayde losprimerosprincipiosdecontradicciónyde

causalidadquenosdanconevidenciamultitudydiversidaddeseres,ydespuéshadado

riendasueltaalossofismas;primerohaerradoenmetafísica,ydespuéshaerradoenla

analogía»834.



5.1.LOSUNOS.



Chad Hansen diferencia el monismo de Parménides, negación de un dualismo, del

monismo naturalista chino, que simboliza con la imagen de lamariposa de Edward N.

Lorenz835:
 

 «Of course, it is not materialist or physicalist in the sense of denying a mind-body

dualism.Itisnaturalisticmonisminvirtueofneitherpresentingnorpresupposingsucha

dualism.Parmenideanmonism,bycontrast, isthedenialnotmerelyofdualismsbutof

distinctions.Itcommitsonetoapeculiarlystrongversionofone-ness,i.e.,notmerelyof

some underlying natural continuity. Parmenidean monism denies all qualitative and

quantitativedifference.BesidesParmenides,Neo-Platonism,Spinoza,andsomeidealist

views of “the absolute” may approach this kind ofMonism about absolute reality. It

seems to find expression in IndianUpanishadic and Buddhist metaphysics as well. It

tendstobeassociatedwithmysticalepistemicdoctrinesandsemanticssince,typically,it

is hard to prove or to state without paradox. The traditional religious view of the

Zhuangzi (and Daoism generally) reads references to unity, oneness, etc. as

Parmenidean rather than naturalistic monism and links it to the mysticism of Indo-

Europeantraditions».836



Escoto habría aparecido en otros tiempos al lado de Espinosa, pero, como dice

MenéndezPelayo,



                                                
834JoséHellín,LaanalogíadelseryelconocimientodeDiosenSuárez,Madrid,EditoraNacional,1947,pp.

8-9.
835EdwardN.Lorenz,«Deterministicnonperiodicflow»,enJournaloftheAtmosphericSciences,vol.20,nº

2,1963,130-141.
836ChadHansen,«GuruorSkeptic?RelativisticSkepticismintheZhuangzi»,enScottBradleyCook,Hiding

theWorldintheWorld:UnevenDiscoursesontheZhuangzi,,,,Albany,SUNYPress,2003,pp.128-162.
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«No es cierto que su doctrina de los universales conduzca ni poco ni mucho al

espinosismo, como han repetido tantos, desde Pedro Bayle acá; nadamás lejos de la

mentedelDoctorSutilqueladoctrinadelaunidaddesustancia:niélnisusdiscípulos

admitieron nunca un universal positivo y común «a parte rei»; pero admitieron y

admiten que la naturaleza humana, por ejemplo, es una con cierto género de unidad

inferior a la unidad numérica de los individuos y no susceptible de división. En este

sentido, y sólo en éste, pero usando de fórmulas que fácilmente se prestan a una

interpretación panteísta, llegó a decir Escoto que había unidad de ser en los seres

múltiples (esse unum inmultis etdemultis).Porotraparte,afirmaba ydefendía, con

Avicebrón, la unidad de materia: Ego autem ad positionem Avicembronis redeo, et

primampartemscilicetquodinomnibuscreatispersesubsistentibus,tamcorporalibus

quamspiritualibus,sitmateria,teneo.Deinde,proboquodsitunicamateria(Dererum

principio, q. VIII, art. 4.º, número 24). Sabido es que los escotistas, para explicar el

principio de individuación, no acuden a la materia ni a la forma, sino a una nueva

entidadmetafísica que llaman heceidad (haecceitas), ultima realidad del ente, última

actualidad o formalidad. Pero júzguese como se quiera de esta nueva abstracción,

añadida a tantas otras, es cierto que la unidad de materia que Escoto admite no es

unidadnumérica,sinounidaddesemejanza,laqueélllamaminorunitas»837.



ParaChrisFraserlasanalogíasque,comohemosvisto,nodejadereconocerqueexisten

entrelaEscueladeEleaylaEscueladelosNombreschinasonsuperficiales,ydetalla838:



«HuiShi’s“onebody”monismdoesnotimplythatthedifferentiatedworldofperceptual

experience is delusory, nor that individual things are all formless blobs of protoplasm

thatcanfusetogether.Itarisesfromthinkingofthecosmosaccordingtothemodelofa

wholeanditsparts.Becausedistinctionsbetweenthepartscanbedrawnininnumerably

manyways,itseemsthatarbitraryhumanconventionistheonlybasisfordistinguishing

thepartsoneway rather thananother—for instance, fordistinguishingdifferentkinds

(lei) of things or “stuff” (shi) one way rather than another. Without our cognitive

activity,individualthingsinthemselvesbelongtoneitheronekindnoranother,norare

                                                
837MarcelinoMenéndezPelayo, cfr.SalomonMunk,Mélangesdephilosophie JuiveetArabe, renfermant

desExtraitsméthodiquesde laSourcedeviedeSalomonibn-Gebirol(ditAvicebron),traduitsenfrançais

surlaversionhébraïquedeSchem-Tobibn-Falaquera,etaccompagnésdenotescritiquesetexplicatives;un

Mémoire sur la vie, les écrits et la philosophie d’Ibn-Gebirol, desNotices sur les principaux philosophes

arabesetleursdoctrines,etuneEsquissehistoriquedelaphilosophiechezlesJuifs,París,A.Franck,1859,p.

298.
838ChrisFraser,«Schoolof...»,n.15.
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they even “things” (wu). Rather, they are simply parts of a whole constituted by the

cosmos and everything in it. As an analogy, consider howwe conceive of the human

body.Wecanrecognizedistinctionsbetweenthevariouspartsofthebody,suchasthe

arms, legs, and torso, or we can treat the body as a single whole, forgetting for the

momentanydistinctionsbetweenitsparts.Someonecouldarguethatarms,legs,andso

on are distinct from each other and from the body only in the sense that for some

purposeswe isolate themconceptually. In reality, theyareall just (partsof) thebody.

The“GreatOne”or“onebody”ideaisthatinananalogousway,theentirecosmosisa

wholeconstitutedbyitsmyriadparts,andthepartsexistasvariousindividualsandkinds

onlybecauseourcognitiveactivitydivides themofffromthewhole.Ofcourse,wecan

distinguish different types of criteria for identifying parts. Consider, for instance, the

differencesbetween these sortsofparts: (a)adiscrete individualpart that isdetached

from anything else, such as my body, which is unconnected to other bodies; (b) an

intuitivelydistinctpartofmybody,suchasmyrightindexfinger;(c)arandomchunkof

mybody, suchasa square centimeterof fleshnear thecenterofmy left calve; (d) the

partofmybodyconsistingofthefusionofmyleftringfinger,righteye,andspleen.The

principles by which we might classify such different sorts of parts are a matter of

discussionandcontroversy incontemporarymetaphysics (see theentryonmereology).

TheyobviouslyhaveanimportantbearingonthegroundsforHuiShi’smonism,sinceit

maywellbethecasethatarbitraryhumanconventionisnottheonlybasisfordrawing

distinctionsbetweenthingsandkindsofthings».



5.2.LANADA.



MuchaeslabibliografíaquellamanihilistaaNāgārjuna839.Tambiénselehacelamisma

acusaciónalosmegáricos:



«EuclidedeMégare[...]queSocrateneputarracheraunihilismedeParménideetde

Gorgias,etdontlesélèves,Stilpon(Stilponfutaccuséd’impietépouravoirditàAthènes

quePallas-Athénéétaitlafille,nondeZeus,maisdePhidias)etEubulide,mèlèrentàla

doctrinede l’Êtreabsolulescepticismeuniverselquienest laconséquence,etlesplus

vicieusessubtilitésdeladialectique);enfinàAntisthènes,d’Athènes,etàAristippe,de

                                                
839Cfr. Vicente Fatone, «El budismo “nihilista”», en Obras completas, II, Buenos Aires, Editorial

Sudamericana, 1972;FernandoTola/CarmenDragonetti,NihilismoBudista.Ladoctrinade lavaciedad,

México,Premià,1990.
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Cyrène(nésen420et414),quiaccommodèrentchacunàsontempéramentlamoralede

Socrate,enlafaussantl’unetl’autre»840.



Peroasícomohaymuchasformasdeentenderlouno,haymuchasformasdeentenderla

nada.Baumgartneryamostróalgunas.JosefSeifert, clasificandolossentidosde“nada”,

censaladeGorgias:



«Encuartolugar,podemosaludiralaoposiciónentreserynadaenlaformadelparde

opuestos algo/ nada. “Algo es” (en cualquier sentido del término) y “no hay

absolutamentenada”comoGorgiasafirmaaliniciodesulibroperdido.Aestaoposición

entre ser y nada, la primera de todas las evidencias segúnMax Scheler, se refiere la

afirmación“hayalgoynomásbiennada”»841,



5.3.LOUNOYLOOTRO.



Leibnizpoetiza:



«MaisàvraidirelaNature,mèredesdiversitéséternelles,ouplutôtl’espritDivin,sont

trop jaloux de leur merveilleuse variété pour permettre qu'un seul et même modèle

puisse dépeindre toute chose. C’est pourquoi ils ont inventé cet expédient élégant et

admirable,cemiracledel’Analyse,prodigedumondedesidées,objetpresqueamphibie

entrel’ÊtreetleNon-être,quenousappelonsracineimaginaire»842.



Estoes,sinduda,poesía,comoloeraparaKarstenlacienciadeEmpédocles:

                                                
840AndréPaulÉmileLefèvre,Laphilosophie,París,C.Reinwald,Bibliothèquedessciencescontemporaines,

1879,p.102.Hayquien,indignándose,niegalarelacióndeGorgiasconAntístenes(MariaTanjaLuzzatto,

«Un’insidiabiografica:Antistene,Gorgiaelaretorica»,enStudiClassicieOrientali,46,1998,pp.365-376):

pero no se puede negar la relación delPoema del no ser deGorgias con la línea filosófica que estamos

tratando.
841JosefSeifert,«Elpapeldelasirrealidadesparalosprincipiosdecontradicciónyderazónsuficiente»,en

JoséA.IbáñezMartín(ed.),Realidadeirrealidad:EstudiosenhomenajealprofesorMillán-Puelles,Madrid,

Rialp, 2001, pp. 131-132; a continuación aprovecha para endilgar una larga cita de Max Scheler, «Vom

Wesen der Philosophie unddermoralichen Bedingung des philosophischen Erkennens», enGesammelte

Werke,V,VomEwigeninMenschen,Berna/Múnich,Francke,1968(5ªed.),pp.69-90,93-94.
842Christian Drouin, «Un point d’Histoire des Mathématiques. Négatifs et Infinis chez Leibniz», en

Réciproques, n°1, diciembre de 1996, ed. electrónica apud  http://mathematiques.ac-

bordeaux.fr/peda/publica/bulletin/bull01/histmath.htm.
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«Thus also Empedocles, Pythagoras, and Plato, are said to have been perfectly

acquaintedwiththedoctrineofgravitation;andthisabsurdityismadedelusivebydintof

forcedtranslations,whichelictsomethinglikecoincidenceofexpression,althoughevery

competentpersondetects thewantof coincidence in the ideas{Karstenexpresses the

distinction well: “Empedocles poeticè adumbravit idem quod tot seculis postea

mathematicis rationibus est à Newtono” – Philos. Graecorum Operum Reliquiae, p.

XIII}»843.



Nosepuedepensarsinodesde lapoesíaen la fusióndelSerydelNo-ser.Ydesde la

poesíahablaelautordeRV10.129.1844,comoyamencionamos.Sumonismoenseñaque

otrosmonismossonenrealidaddualismos.AnaAgudyFranciscoRubiolocomentanasí:



«en su primera fase, sorprendente y provocativa, el poeta, un profesional del uso del

lenguaje, se sitúa fuera de toda convención lingüística mostrando que también la

diferenciaprimaria uoriginal entre ser y no ser es relativa, yqueen consecuencia no

puedesertomadacomo fundamentoparaunagenuinaprimaphilosophia, sinoqueha

desersituadacomounamásentrelasdistincioneslingüísticas.Apartirdeestecomienzo

sólo es posible ilustrar con determinaciones ejemplares el alcance de esta negación

crítica total: con la negación del espacio y su frontera, de la materia y de cualquier

espíritu que pudiera gobernarla, del devenir y de la permanencia, de todo praketám

(signo, señal) de lo asequible a los sentidos. Se ilustra también con una paradoja del

dominioempírico:un“alientosinsoplo”,yconotraestrictamentelógica:un“uno”que

nosedistinguedeningún“otro”».



   Gaspare Orelli, estudiando a Tommaso Campanella, habla de «quel mirabile e

lucidissimo misticismo ch’egli professava: sistema simile in parecchi punti al sublime

panteismo dell’indico poema Baghavad-Gita sì maestrevolmente tradotto in latino dal

nostroSchlegel»845.GiuseppeTuccidice:



                                                
843GeorgeHenryLewes,TheBiographicalHistoryofPhilosophy:FromItsOrigin inGreeceDowntothe

PresentDay,p.XXXIII
844AnaAgud/FranciscoRubio,Laciencia…,pp.35-36,«Ninoserniserhabíaentonces;nohabíaelespacio,

nielcielosobreél.¿Quéeraloqueallígiraba?¿Dónde?¿Bajolaproteccióndequién?¿Quéeranlasaguas

profundas,insondables?»,ensutraducción,p.35
845TommasoCampanella,PoesiefilosofichediTomasoCampanella,pubblicateper laprimavolta inItalia

daGio.GaspareOrelli,professoreall’UniversitàdiZurigo,Lugano,Gius.RuggiaeC.,1834,p.X.
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«perquesto,comepergliStoicinellaGrecia,icontrarîsonoconcettiinterdipendentie

relativi, derivando l'unod’ll’altro. PerChuang-tze tutti i contrarî si unificanonelTao:

sottotaleaspetto,masottoquestosoltanto,egliricordaEraclitoperilqualeappunto“la

stessacosac’èdentrodinoi,ilviventeedilmorto,losveglioedildormente,ilgiovaneed

il vecchio, perchè questi mutandosi sono quelli e quelli viceversa mutandosi sono

questi”. È inutile che io ricordi come dell’unificazione dei contrari trattarono nel

rinascimentoilCardinalCusanoeGiordanoBruno{v.ad.es.EroiciFurori,ed.Gentile,

pag.413}»846.



Esta comparación ha mantenido su autoridad a lo largo de los años. Rolf Trauzettel

terminaunanálisisdeGongsunLongenelque lorelacionaclaramenteconelmonismo

citandoaGiordanoBruno,eIñakiPreciadoIdoetadice:



«ElTao(dao)coincidiráconelconceptodeDiosenlamedidaenqueseentiendacomo

principiosupremo,que“engendra”(deélsurgen)yabarcatodaslascosas.Esinefable,

comoabsoluto.EselGranUno(Plotino)enelqueseanulantodaslascontradicciones

(NicolásdeCusa).YaquíapareceladiferencianítidaqueseparaalDiosdelaortodoxia

cristiana del Tao: Dios es SER, frente al Tao que es SER y NO-SER. Dios es el

Absoluto, como opuesto a lo relativo (sus criaturas), frente al Tao, que es al mismo

tiempo lo absoluto y lo relativo. Puestos a establecer forzadas implicaciones, el Dios

cristianoseríaentodocasounamanifestación,ounaemanación,delTao.ObienelTao,

en todo caso, podría interpretarse a la luz del panteísmo del Cusano, de Bruno o de

Spinoza»847.



Esteestadiodelmonismopermiteevoluciones:



«The metaphysics of what I called the “can’t-miss-dao” group also suggests an

intermediate kind of monism. Its core is continuity-of-nature monism, but from that

premiseShenDaoseemstoderiveaprohibitiononourmakinganydistinctionbetween

shi-feithis-notthis是非»848.



5.4.NILOUNONILOOTRO.



                                                
846GiuseppeTucci,Storiadellafilosofiacinese,p.94.
847ZhuangZi,ZhuangZi...,pp.17-18.
848ChadHansen,«Guru…»,ibid.
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EstaeslaposturadeNāgārjuna,querefutatodaslasvías849(aunquesiemprehaygente

queduda850):



«Nâgârjuna, en efecto, ordena suspender el juicio, y esa actitud es consecuencia del

análisisdelascuatroposibilidades:ser,noser,serynoser,niserninoser.Nopuede

serleatribuidaningunatesis,yNâgârjunanosecansaderepetirlo.Sehasostenido{H.

N. Randle, Indian Logic, p. 63, n. 2} que su doctrina coincide, exactamente, en la

negación de esas cuatro posibilidades, con la doctrina platónica de la opinión

desarrollada en el LibroV de laRepública.Hay, en efecto, una semejanza, pero con

todaestadiferenciafundamental:queparaNâgârjunatodojuicioesdoxa,opinión;(...)

paraNâgârjuna,comoparaPlatón,“deloquenoessedanecesariamenteignorancia”;

pero para Nâgârjuna también de lo que es se da necesariamente ignorancia, porque

tantoelsercomoelnosernoson»851.



QuizáestambiénlaposturadeZhuangZi:



«I have argued that a philosophical reader could reasonably take passages in the

Zhuangzi to reject both views. Graham drew our attention to the fact that Zhuangzi

seemstoformulateandthenrejectHuiShi’sposition(anattempttoderive ‘all isone’

fromobservationsaboutconceptrelativism)»852.



5.5.NILOUNONILOOTRO,SINOTODOLOCONTRARIO.



MiguelMihurayAntoniodeLara(Tono)crearonen1943Nipobreniricosinotodolo

contrario.Unfilólogoyfilósofoespañolhadesarrolladounadoctrinabasadaennodecir

«ni sí,nino,másbien»:paraeleleáticocontemporáneoAgustínGarcíaCalvoel ser, la

realidad,es,peronoestodoloquehay:hayotrascosas.¿Quéotrascosas?Nosepuede

responder, porque si se nombraran, se incorporarían a la realidad (esto toca un viejo

                                                
849PaulT.Sagal,«Nagarjuna’sparadox（thatallviewsareabsurd)»,enAmericanPhilosophicalQuarterly,

vol.29n.1enerode1992,pp.79-85.
850RichardH.Robinson,«DidNagarjunaReallyRefuteAllPhilosophicalViews?»,enPhilosophyEast&

West,vol.22,nº3,juliode1972,pp.325-331.
851VicenteFatone«Elbudismo“nihilista”»,enObrascompletas,II,BuenosAires,EditorialSudamericana,

1972,p.150.
852Graham,«Guru...».ibid.
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problemadelafilosofíaindia853).Naturalmente,tambiénseexpresaenunaformapoética,

inspirada, profética y técnicamente algo choricera854. Insiste en que quien niega un

nombreaceptasurealidad(yeltodoqueconstituye larealidad),enlugardecondenarla

con su silencio ydedicarse aotras cosas fuerade ella, que es lo que tendríaquehacer.

Todoestosazonadoconparadojaseleáticas,provocalaestupefaccióndequieneslooyen

hablar, análoga a lade los espectadoresde los eleáticosoriginales, aunque, en lugarde

sátiras, lo que provoca son preguntas del tipo “qué tiene que ver todo esto con la

globalización”ytitularescomoestedeSantiagoBelausteguigoitia,«AgustínGarcíaCalvo

muestrasu“indignación”porloquepasaenIrak»,enElPaísAndalucía,Sevilla,viernes,

28-3-2003, ed. digital. En el cuerpo de la noticia, en la cita directa (no en la paráfrasis
                                                
853Cfr.RoyW.Perrett,«Iswhateverexistsknowableandnameable?»,enPhilosophyEastandWest,vol.49,

nº4,octubrede1999,pp.401-414,p.401:«Allsixcategoriespossessexistence,nameabilityandknowability

(|ā~~āmapipadārthānāmastivābhidheyatvajñeyatvāni){PadhārthadharmasavgrahaIII.11»;cfr.Sarvepalli

Radhakrishnan/CharlesA.Moore,ASourcebook...,p.399.
854«Asíresultaquedelosdossaberes/quedeladosencontradossenosimponían/nosnacelamanerarealy

verdadera/denosaber./Ydelamorydelaguerra/delasdosVerdadesPuras/asaber,quepartesnopuede

haberdeTodo/yademásqueTodonohay,/floreceensumaelmodoverdaderodelaNoVerdad./Conque

estaes,ynoloolvides,/lamaneradenegarquecabe/ynootraalguna./Quesidicessimplemente:/Noala

Vida/AbajoEspaña/Muera elRey/No existeDios/No quieroTrabajar,/ con ello estás inevitablemente/

afirmando aquello que en el común vocabulario/ se opone a lo que niegas,/ y que bienmirado,/ vendría

siempreaserlomismo./Masencambio,/siallídondelaLeypidiendoestáquedigasosíono,/nosólodices

no,/nodicesnisínino,/másbien./Comotampococabeabandonarelcampo/(queenefecto,esoeradárselo

alejércitodelsí)/respondesí,noyno,ysíperseverantemente./Talvez,entonces,puede,nosenosoculta/

quenoes gran cosa loqueaquí te estoydiciendo/mas bienque casi no teestoydiciendonada/ o por lo

menosnosébienloquetedigo/niparaqué./Peroquéquerías,/eslapropiamateriadeldiscurso/laqueno

medejasaberdecirlo./Cuandoélteestádiciendo/quenidigassinino,/ycuallamaneradedecirquenoy

quesí,/nopuedealmismotiempohacertraiciónélmismoaloquedice./Ycomolaleydeltiempoobliga/a

andaralaspalabraslaunaenfilatraslaotra/ytodavíanosehainventado/aquellaquedecirpudierasí-no

deungolpe,/nonosquedamásremedio/quedejarqueentisediga/loqueyonopuedo/decirte./Estamos

túyyo/comoelmuchachoquemirandoestá/losojosdesusamoresverdes/ylavozletiemblabajoladulce

tarde./ Solo con Sola./Y aleteando están los corazones de los dos/ y sin embargono se atrevenunca, no

puede/ a pronunciarlas las palabras justas./ Bien que las conoce demasiado/ Y demasiado sabe que se

esperan esas./ Pero por esomismo se resiste/ como asnillo sin domar./Y tiene sumiedo su razón./ Pues

cuando al fin susurre/ TE QUIERO/ en el momento de decir la propia verdad/ habrá jurado la mortal

mentira,/yaprisiónmohosahabráporsiemprecondenado/laamenazadelibertadqueacasoensusamores

florecía./Conqueasí,sintiéndoloturbiamente,/tiemblacomovaraverde/ybalbuceaybuscaenlosojosdela

otra/desesperadamente/LAINTELIGENCIA./Ylosminutosenlafuentecaengotaagota/entantoylos

vencejoschillanporelcielo/ytodavíasigue/sinpoderlo/decir»,AgustínGarcíaCalvo,SermóndelSerydel

NoSer,Madrid,Lucina,1980,vv.1290-1346
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periodística)quedaclaroquelaindignación,comoenelcasodeGongsunLong,noespor

lasaccionesbélicas,sinoporlaincoherenciaverbal855.

El poder del Sistema, elCapital, el Poder y todos esos nombres que García Calvo

deslizadevezencuandoensusdiscursoscomosinónimosdelaRealidad,tranquilizando

momentáneamente a su audiencia, es tal que, tras haber inventado la

Professorenphilosophie, hace que sus profesores sean escuchados reverencialmente por

periódicosdederechas,periódicosdeizquierdasyprofesoresyestudiantesdefilosofíaque

no comprenden una sola palabra de lo que oyen, ni tienen posibilidades para hacerlo,

porque se han despreocupado de Zenón y no se dan cuenta de que Russell, que les

interesamuchomás(nonecesariamentetantocomoparaleerlo),loretoma.



5.6.HUMORISMO



LasexpectativasdequienseacercaalaFilosofíasontantasqueelmásmínimogestode

alguienconsiderado filósofo, si seanunciaopresienteque su contenidoes filosófico,es

observadoconplenaydevotaatencióny,sinoentendido,guardadoenelcorazón.Ocurre

que el tener lamente tan abierta hacia todo lo que se presente como filosófico puede

impedir la comprensión de cosas que están escritas para ser recibidas por una mente

cerrada, o, cuantomenos, hacer perder los aspectos que se percibirían con unamente

                                                
855 «ElescritorAgustínGarcíaCalvomostróayerenSevilla su“indignación”por loquepasaen Irak.El

pensador cuestionó la propia denominación de “guerra” para lo que está ocurriendo allí. “[Siento]

indignacióndequetodoslosmuchachosymuchachassedejenengañarconelnombredelaguerra.¡Llamar

guerraaeso!”,explicóGarcíaCalvo(Zamora,1932)enunseminariocelebradoenlaCasadelaProvincia.

“Aldecir‘Noalaguerra’seponeunodepartedelpoder”,puntualizóelautordeSermóndelserynoser.

“Estánhaciendolachapuzaquehicieronhace12años.¡Yqueaesolellamenguerra!”,indicóenreferencia

a lacontiendadelGolfo. [...]GarcíaCalvoremitióa losartículosquehapublicadoeneldiarioLaRazón

paradesarrollarsuposturaanteloqueocurreenIrak.“-¿PorquéeratanaburridodecirleNOalaguerra?-

Porque eramentira, críos. -¿Cómo? -Que no eramás queuna amenazade guerra, tontuelos, una guerra

futura, inminente, mañana, pasado, el otro, un juego imbécil con que os han tenido entretenidos año y

medio.-Pero,bueno,mamá,elcasoesquelaguerrayahallegado.-¿Quécoñosvaallegar,Sibila,sinohabía

nadaquellegar?¿Nosabestúqueelfuturonuncallega?-Ya:porque,sillega,dejadeserfuturo.-Yyano

sirvepara loqueservía,¿no?-Hacernoscreerque ibaapasaralgo. -Eso.Y,por tanto,esecuentodeque

pasaalgotienenqueseguirestirándoloafuturo,díatrasdía,hastaqueseagote.¿Cómovanaquedarselos

MediosdeInformaciónsinsugrannegocio,cómovanadejarlosPoderesdetenerpendienteelmundodelo

quevaapasar,paraquenoseenteredeloqueestápasando?”,escribíaGarcíaCalvoenLaRazónelpasado

miércoles».
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cerrada,yelPincianopodríarepetirnos:«Parareyrsontodosessos,noparallorar;y,sivos

dellosnoosreys,merecéysqueseryandevos»856.

PiergiorgioOddifreddiencabezasuhistoriadelaLógicaconunacitadeGoethesobreel

gran favor que haría a nuestra cultura quien supiese explicar qué cosas dijo Platón en

bromayquéenserio857,loquenosrecuerdaalP.JosédeAcosta858.

    Christoph Harbsmeier, antes de interpretar humorísticamente los diálogos de

GongsunLong,serefierealosdePlatón:«Thesuggestionthataphilosophicallyimportant

text may ultimately involve a flippant use of logic is by nomeans unnheard of. Plato’s

dialogue Parmenides  has been interpreted as a logical game rather than a serious

dialogue»859.

   Convieneexaminar y probar las cosas con las varias lentes,noperder elmanejode la

válvuladenuestrastragaderasintelectuales:yesodesdeelprecisomomentoenqueviene

unseñorrarodiciendoqueelseresyelnosernoes.ParaOrtegayGasset,«El ingreso

ejemplarenlainmensaextravaganciaqueeslafilosofíanosloofreceParménides,elloco

delaRazón,queconunradicalismonuncaemparejadonosproporcionalaimpresiónmás

vivaz, laexperienciamásdrasticade la insensatezquees laLógica»860,yestoapesarde

que«enParménidestodoesterriblementeserio»861.Aplicarunadoblelectura,enburlasy

                                                
856AlonsoLópezPinciano,Philosophíaantiguapoética,III,p.23.
857Werke,XXXII,140:PiergiorgioOddifreddi,Ildiavoloincattedra.LalogicadaAristoteleaGödel,p.IX.

858«Esto tratan y disputan hombres de buenos ingenios muy de veras, y son cosas tan de burla

considerándose un poco, quemás parecen cuentos o fábulas deOvidio, que historia o filosofía digna de

cuenta.[…]Yo,pordecirverdad,notengotantareverenciaaPlatón,pormásquelellamendivino,niaunse

mehacemuydifícildecreerquepudocontartodoaquelcuentodelaislaAtlántidaporverdaderahistoria,y

pudo ser con todo esomuy fina fábula, mayormente que refiere él haber aprendido aquella relación de

Cricia, que cuandomuchacho entre otros cantares y romances, cantaba aquel de laAtlántida. Sea como

quisieren,hayaescritoPlatónporhistoriaohayaescritoporalegoría,loqueparamies llano,esquetodo

cuanto trata de aquella isla, comenzando en el diálogoTimeo y prosiguiendo en el diálogoCricia, no se

puedecontarenveras,sinoesamuchachosyviejas»,JosédeAcosta,HistorianaturalymoraldelasIndias,

ed.deJoséAlcinaFranch,Madrid,Historia16,1987,p.118.
859ChristophHarbsmeier,«HumorinAncientChinesePhilosophy»,enPhilosophyEastandWest,vol.39,nº

3,PhilosophyandHumor, juliode1989,pp.289-310,p.310,n.61,refiriéndosea losdiálogosdeGongsun

Long.
860JoséOrtegayGasset,Origenyepílogo...,p.78.
861Ibidem,p.89.
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enveras,esobligadoeirrenunciableenelcasodeltextosofísticomásantiguoquehemos

visto,eldiálogoacadiodelamoyelesclavo862.

Hayquetenerpresentesiempreque,enFilosofía,sepuedendecircosasfundamentales

deunamaneradivertida,perotambién(posibilidadnodesdeñable),sepuedendecircosas

fundamentalmente por diversión. Eso no supone caer en lo que Ricœur llama

“hermenéuticadelasospecha”,sino,alcontrario,buscarlajustainterpretación.Tomemos

estatraducción863:



«-Puesporqueendosnohayniderechaniizquierda,niderechaeizquierda,peroderecha

eizquierdasídandos,¿no?Yporquesijuntamosuncorderoconunbueynotenemosun

caballo,nisijuntamosunbueyyuncorderotenemosunpollo.

-¿Quésignificatodoeso?».



Noreírsealllegaraestepunto,despuésdeatenderseriayatentamentelaspreguntasy

respuestas que lo preceden, es no entender el texto (al menos, no entenderlo por

completo).

Desde luego, cuando se dice “por diversión”, surge la pregunta: “¿para divertir a

quién?” Es notorio que hay diversiones que no pueden ser compartidas por muchos.

Suponemos que, a no ser que tuviera la capacidad de autoconvicción del Barón de

Münchhausen, Ctesias de Cnido, de ser correcta la interpretación a través de la

hermenéutica de la sospecha que Luciano o Focio hacen de él, tenía que contar sus

mentirasaguantándoselarisaanteelcírculodesusoyentes.Peronoeslapeorreacción

imaginable ante algo que el autor considera divertido que el público permanezca

completamenteignorantedeello,almenosenloqueconciernealbienestarmaterialdel

humorista.Desdeunpuntodevistafilosófico,quizásísealapeorreacción. Elactomás

notable y heroico de humorismo culminado por Estilpón de Megara (el más simple y

                                                
862«Finoaunadecinnad’annifailtestopresenteeracomunementeconsideratoil“dialogopessimistico”e

giudicatounodeipochissimitestiaccadicidinaturafilosoficaediintonazionepessimistica.[…]Lareazione

control’interpretazionetradizionalecominciòconF.M.Th.Böhl,chevideneltestounaparodiaounmimo

eseguito durante i “saturnali” babilonesi della festa dell’anno nuovo (1948, e poi di nuovo in 1955), e

ricevette incremento con un articolo di A. Speiser […]. Per lo studioso americano il dialogo, invece che

“pessimistico”,arebbesoltantounafarsadestinataasuscitareilriso.Daalloralanuovainterpretazioneha

fatto strada […] e pareva dovesse diventare comune, senonché recentemente W. G. Lambert ha fatto

macchinaindietroe,purammettendouncertotonoumoristico,hasostenutocheilfondoèdavveroispirato

apessimismo»,Castellino,pp.501-502.
863GongsunLong,Libro...,p.86.
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chocarreroessindudalaanécdotadelhigoqueleatribuyeDiógenesLaercio)sesaldócon

suexpulsióndeAtenas.LapreguntadeTeodorofue,efectivamente,muchomásatrevida

quelaafirmacióndelmegárico.Quizáporesopodríasobreentenderseque lahizocomo

juezynocomoespectador.Peronoesnecesario:independientementedeltono,Estilpón

juegaconlanegacióndeladivinidadyTeodorono,esmás,sebasaenalgotancaroala

religión tradicional como el antropomorfismo (con una dosis saturada y visibilísima de

ironía, cierto),mientras queEstilpón se funda en el deshumanizado y abstracto género

gramatical.LapreguntadeTeodoroesirreverenteyrebosaincredulidadhacialodivino;la

afirmacióndeEstilpónnoesmásqueun juego fundadoenunaprecisióngramatical (al

menos, a simple vista). Con todo, tal como está constituida lamentalidad ateniense, es

comprensible que se condene por impía la segunda y no la primera. Podemos suponer

como casi seguro, por el desarrollo del relato, queEstilpón tenía pensada su respuesta

final en elAreópagocuando se acercó a la estatua criselefantina, delmismomodoque

Diógenespreparócontodocuidadosucandilantesdeaproximarsealosjuegos.Todoesto,

naturalmente, si la historia es cierta, y no vemos excesivo problema en que lo sea. Al

menos, el juego teológico-gramatical que es núcleo de la historia, aunque el marco no

necesariamentehayatenidoquesercomosedetalla.

De ser cierta la historia, Estilpón habría sufrido una de las censuras de las que

habitualmentesehaceobjetoalhumor.GeorgFriedrichMeierlaexpresaasíen1794:



«Nodebemos jamásburlardecosasen lasque,por su importanciaopeso,sereclama

nuestramás extrema seriedad. Hay cosas [...] demasiado grandes e importantes en sí

mismas, como para no ser pensadas ni mencionadas nunca sin mucha gravedad y

solemnidad. La risa en tales ocasiones es criminal e indecente [...] Por ejemplo, toda

burlasobrereligión,filosofía,yotrasmateriasimportantes»864.



Muchohabríaqueoponeraesto.Recordemoslarespuestaqued’ArtagnandaaAramis

parajustificarquecreaquebromeacuandoseocupadeasuntoscomosihayquebendecir

condosocontresdedos:«onplaisantebienaveclamort».Chestertonescribe:



«I think seriously, on the whole, that the more serious is the discussion the more

grotesqueshouldbetheterms.Forthis,asIsay,thereisanevidentreason.Forasubject

is really solemnand important in so faras itapplies to thewhole cosmos,or to some

                                                
864GeorgFriedrichMeier,ThoughtsonJesting (1794),ed.deJosephJones,Austin,UniversidaddeTejas,

1947,pp.55-56,cit.enConradHyers,«HumorinZen:ComicMidwifery»,p.267.
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greatspheresandcyclesofexperienceatleast.Sofarasathingisuniversalitisserious.

Andsofarasathingisuniversalitisfullofcomicthings.Ifyoutakeasmallthing,itmay

beentirely serious:Napoleon, for instance,wasa small thing, andhewas serious: the

sameappliestomicrobes.Ifyouisolateathing,youmaygetthepureessenceofgravity.

Butifyoutakealargething(suchastheSolarSystem)itmustbecomic,atleastinparts.

Thegermsareserious,becausetheykillyou.Butthestarsarefunny,becausetheygive

birthtolife,andlifegivesbirthtofun.Ifyouhave,letussay,atheoryaboutman,andif

youcanonlyproveitbytalkingaboutPlatoandGeorgeWashington,yourtheorymaybe

aquitefrivolousthing.Butifyoucanproveitbytalkingaboutthebutlerorthepostman,

then it is serious, because it is universal. So far from it being irreverent to use silly

metaphors on serious questions, it is one’s duty to use silly metaphors on serious

questions. It is the test of one’s seriousness. It is the test of a responsible religion or

theorywhetheritcantakeexamplesfrompotsandpansandbootsandbutter-tubs.Itis

thetestofagoodphilosophywhetheryoucandefend itgrotesquely. It is thetestofa

goodreligionwhetheryoucanjokeaboutit»865.



La misma religión ciudadana en cuya defensa los areopagitas expulsaron a Estilpón

parecedesmentiraMeyer866.YahemosvistoqueTeodoronoescastigadoporsubroma

obscena,queridiculizaba,perononegaba(elridículooelabsurdonoesunademostración

negativaparatodoslosgeniosointelectos).Esmás,eslógicoquesialosdiosesnoselos

puedenegar(nigramaticalniteológicamente,yahemosvisto),almenossepuedaunoreír

deellos:



«Losateniensesdeentonces,envueltosenconmocionesyrevoluciones,suponíana los

diosesdelamismadurapielqueleseranecesariaaellos.Porestolosautorescómicos

nofueronperseguidosconprocesosdeasebia,comolofueronestadistas,filósofos,etc.;

bastaba con que no negaran a los dioses o pusieran esta negación en boca de un

personajeridículo,comoenladeSócratesenLasnubes»867.



                                                
865GilbertKeithChesterton,AllThingsConsidered,Londres,J.Lane,1920,p.202.
866Y no sería la única. Cfr. EtanLevine,Heaven andEarth, Law andLove: Studies in Biblical Thought,

Berlín, DeGruyter, 2000, pp. 183-204, «Qohelet’s Law: Don’t Be a Fool!», p. 204; Karl Taube, «Ritual

Humor in Classic Maya Religion», enWilliam F. Hanks, Don S. Rice (eds.),Word and Image inMaya

Culture:ExplorationsinLanguage,Writing,andRepresentation.SaltLake,UniversitydeUtah,1989,351-

382;ChristianDuverger,L’espritdujeuchezlesAztèques,París,Mouton,1978,pp.9-10.
867JacobBurckhardt,Historiadelaculturagriega,Barcelona,RBA,2005,I,p.422.
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    EnAristófanes,Heracles, como el héroeBhima en el teatro indio, aparece como un

glotón que se deja sobornar con comida, y Dioniso hace callar a las ranas, arcaicos

espíritus infernales, con una atronadora ventosidad.ParaNägelsbach, el tratamientode

estepersonajees«unvivoretratodeladesmoralizadajuventuddeAtenascorrompidade

raízporunasofísticaindigna»868:esligeramenteparadójicoqueeldiosencarnelosvicios

introducidosporquienes,segúnLasnubes,nieganalosdioses(noestanparadójicoque

«Eldiosdelasfiestassagradas»sea,comodiceelmismoNägelsbach,«presentadocomo

un dechado de bajeza, libertinaje y felonía»869, algo que el público debe suponer tan

ofensivoparaeldioscomolosfescenninisobreCésarensutriunfo);además,«Aristófanes

teníamotivossuficientesparaponerotramáscaraaesemotivo.DesdeHomerosehareído

conmuchosmitosdelosdioses;peroenestecasoDionisossehallacargadodeoprobio,no

sabemosbienporqué»870.Yla ridiculizaciónesaúnmayorenLasavesyelPluto.Todo

esto por no hablar de la antigua religión agraria, llena de bromas y burlas obscenas,

empezandoporlaviejaBaubó.Perononecesariamenteloobsceno,entiéndase,losexualy

escatológico,esidentificableconelhumor.DeesaidentificaciónabusaD.R.Knechtges,

afirmando que «Part of the blame for the absenceof humorouswriting in the pre-Han

periodshas beenplacedonConfucianpuritanism»871, añade que«Many things that are

often the subjectofhumorous treatment–indecencyand sex, forexample–were seldom

mentionedandiftheywereneverinafrivolousway»872.

EnlaantiguaChinaelíndicedehumorobscenoespalpablementemenorqueenlaIndia

y,especialmente,queenGrecia.Noporellovamosaprescindirdeanalizarenquémanera

la civilización china viola los preceptos deMeier de no bromear sobre las cosas serias

comolafilosofíaolareligión,alsuponerquenohayhumorenlaChinaantigua.Muyal

contrario, puede que hallemos este humorismo precisamente en el campo vedado por

Meier. Es Christoph Harbsmeier quien afronta precisamente desde esta perspectiva el

retodeKnechtges:



«Leavingasidethisproblemofobscenities,Iproposetolimitmyselftotheproblemof

humor and mainly to some ancient Chinese texts which we have got used to calling

                                                
868Cit.enJacobBurckhardt,ibidem.
869Ibidem.
870JacobBurckhardt,ibidem.
871D.R.Knechtges, «Wit,Humor, andSatire inearlyChineseLiterature (toA.D. 220)», enMonumenta

Serica,nº29,1971,p.81.
872D.R.Knechtges,op.cit.,p.82,cit.enChristophHarbsmeier,op.cit.,p.
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loosely‘philosophical’.AfterabriefsurveyofjestingintheAnalects,Ishallconcentrate

onthatparticularformofhumor,thejoke,andtheconteàrire»873



EsesucintoanálisisdelasbufoneríasenlasAnalectassecompletaráalañosiguientecon

elsugestivotítulode«Confuciusridens»874.Harbsmeier,comovemos,remontaelhumor

en la filosofía china a Confucio; en la griega, a Heráclito y a Sócrates875. Nosotros

pensamos,yhemosmanifestadoya,quehabríaquetenerbajovigilanciaaParménides,así

como a otros genios filosóficos comoLaoZi876. SiHarbsmeier deja bien asentado, con

recursoa autoridad,que«Inanycase, laughter is a subjectivematter: “What the stupid

laughtatethewell-balancedwillgrieveat.Whatthemadmandelightsinthetalentedman

willbeworriedby»877,LaoZiesmáscontundente,ydicequecuandoelneciooyehablar

delDaoríeacarcajadas.Peroariesgodeserllamadosnecios,nocreemosquedebamos

soslayareldeberdeexaminarcondobleópticaciertosmonólogosdelDaoDeJing,porno

hablar de ciertas comparaciones y figuras literarias. De todas formas, comenzar por

Confucioynoporlosoráculos,porejemplo,rindeuninteresantefrutoenlacomparación

delatrayectoriadelhumorfilosóficoenGreciayChina(comparaciónquenoseproponía

                                                
873ChristophHarbsmeier,«Humorin...»,p.290.
874Christoph Harbsmeier, ««««Confucius Ridens: Humor in the Analects», enHarvard Journal of Asiatic

Studies,vol.50,nº1,1990,pp.131-161.
875ChristophHarbsmeier, «Humor...», p. 289.Remite al estudio deKierkegaardOm begrebet ironimed

stadigthensyntilSocrates,Copenhague,1841.
876Cfr.adex.DaoDeJing,59,o60,enWilhelm.BertrandRussellescribe:«Lao-Tze’sbook,orratherthe

bookattributedtohim,isveryshort,buthisideasweredevelopedbyhisdiscipleChuang-Tze,whoismore

interestingthanhismaster.[...]ButbothsageshavealreadytheChinesecharacteristicsofhumour,restraint,

andunder-statement.Theirhumouris illustratedbyChuang-Tze’saccountofPo-Lowho“understoodthe

managementofhorses”,andtrainedthemtillfiveoutofeverytendied.Theirrestraintandunder-statement

are evident when they are compared with Western mystics. Both characteristics belong to all Chinese

literatureandart,andtotheconversationofcultivatedChineseinthepresentday.AllclassesinChinaare

fondoflaughter,andnevermissachanceofajoke.Intheeducatedclasses,thehumourisslyanddelicate,so

that Europeans often fail to see it, which adds to the enjoyment of the Chinese. Their habit of under-

statement is remarkable. I met one day in Peking a middle-agedman who told me he was academically

interested in the theory of politics; beingnew to the country, I tookhis statement at its face value, but I

afterwards discovered that he had been governor of a province, and had been for many years a very

prominentpolitician. InChinesepoetry there is anapparentabsenceof passionwhich isdue to the same

practiceofunder-statement»,BertrandRussell,TheProblemofChina,«ChineseandWesternCivilization

contrasted», XI, Londres, George Allen & Unwin Ltd., 1922, ed. electrónica apud

http://www.gutenberg.org/etext/13940.
877ChristophHarbsmeier,op.cit.,p.291;lacitaprocededeXinXu,9.7,ed.deLuYuanjun,p.299.
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en el artículo, pero que parece ser inevitable), y que puede entenderse como una

contestaciónaMeier:



«ThesystemicdidacticismofAristotlecontrastswiththelivelyhumorandironyofSocrates

just as the dry didactism of Xun Zi contrasts with the sensitive humor of Confucius.

Intellectual creativity goes with humor, and ideological consolidation goes with dry

didacticism. And yet the funny thing is that we sense more –not less–depth of moral

seriousness in Socrates and in Confucius than in their more moralistically serious

successors!»878



HarbsmeierbuscahistorietasyfaceciasenMencio,XunZi(ynoencuentraninguna),el

ShuoYuan y elHan ShiWaiZhuan (compilaciones confucianas), el sarcásticoYanZi

ChunQiu,elGuoYu(lesucedelomismoqueconXunZi),elZhanGuoCe,elGuanZi,

elLü ShiChunQiu, Han FeiZi yZhuangZi, para culminar con los llamados sofistas

chinosHuiShiyGongsunLong,quevieneaserlafiguraestelardesuartículo(«Gongsun

Long went perhaps further than Hui Shi»879). Cuando Nivison dice, a propósito de su

pacifismo,que«hedidhaveaseriousside»880,dejaclaroenquéconsideraelrestodesu

persona.Sobresuobra,comoenelcasodePlatón,sepuededecirque«Inthispieceitis

difficult to discern any othermotive than to amaze his hearers: philosophy has become

pure show, not without chicanery»881.Harbsmeier le aplica el doble análisis que hemos

propuestomásarriba,yencuentralosresultadospositivosenambasexposiciones:



«Some scholars, notably Fung Yu-lan and Janusz Chmielewski, have read Gongsun

Long’sWhiteHorseDialogue as sustained serious logical discoursebya theoretician.

Others,fromearliesttimesonwards,haveconsidereditasafacetiouspieceofsophistry.

I believe that theDialogue is both these things. I believe thatGongsunLong, as our

earliestsourcesdescribehim,wasindeedanintellectualentertaineratthecourtofthe

Lord of Pingyuan. At the same time, I note with pleasure that this playful logical

entertainment is of crucial importance for this history of Chinese philosophy of

                                                
878ChristophHarbsmeier,op.cit.,p.294.
879ChristophHarbsmeier,op.cit.,p.306.
880CambridgeHistory...p.782.«Ilsontétonné,maislassé,lescontemporains.Seuls,quelquesinitiés,comme

leprincedeTchong-chan,voulaientleurreconnaîtreunsensprofond»,MarcelGranet,Lapensée...,p.258.
881CambridgeHistory...,p.782
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language.Afterall:whydoesanintellectualactivityabsolutelyhavetobeseriousforus

totakeaseriousinterestinit,andforittobeofseriousintellectualimportance?»882.



Entiendeque su trabajoeraentreteneren la corte, sóloquesu truco,en lugardedar

volteretas o hacer equilibrios con platos, era proponer problemas lógicos: «He was

somethingofa logical court jesterat thecourtof the lordofPingyuan»883;«Therewere

manyentertainersatancientChinesecourtsdisplayingdifferentskillsortricks.Gongsun

Longwasoneofthese.Histrick,hispieceofentertainment,wasofanintellectualkind»884.

Parece ser que los filósofos del lenguaje se confunden fácilmente con bufones, aunque

juegueelazarenello:



«Videntur enim librarii, iam ante Alexandrum, Euclidem nostrum confundisse cum

Euclideτãγελοίã,idestscurra,cuiusmentiofitapudAthenaeum(Ath.Dipnos.VI.40,

Heindorf.adPlat.Euthyd.p.342),etΓελõονproγελοίäfecisse.Similemerroremvide

apudMenag.ad.Diog.L.II.106.»885.



Hay que recordar que en el hijo de Candragupta Maurya, Bindusara (llamado

Amitrócates por los griegos, seguramente de amitraghata, “destructor de enemigos”),

pidió al embajador deAntíoco I,Deímaco, que le enviara vino dulce, higos secos y un

sofista, como quien pide una película y algo para picar. Ateneo relata la respuesta de

Antíoco (Deipn. 14.652f-653a). El sofista no fue enviado porque lo prohibían las leyes.

Quizá le vino bien no tener tantos entretenimientos.Como traduce JuanFernández de

Heredia,



«Enaquellosmismostiempos,Anthiocho,noncontentodeBabiloniaetdeEgbatanaet

de todo el Imperio deMedia, se combatio contra Pharatres, rey de los partos, et fue

vencidod’el,elqual,portalcomoaelparesciessequeensuhuestteniaCmillhombres

d'armas,elauiaaplegadosetmescladosconellosmasdeCCmill bastages,de losque

trayenlalenyaetloscargosporalahuest,etdetauernerosetdeputasetdetruhaneset

                                                
882ChristophHarbsmeier,«Humorinancient...»p.305.
883ChristophHarbsmeier,«Humor...»,p.305
884Ibidem,p.306.
885FerdinandDeycks,DeMegaricorum...,p.4.
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abbardanes.Etassimuytliugeramentcontodosellosfueronoppremidosensuhuestpor

lasfuerçasetpoderiosdelospartos,etmurio»886.



CristinadeSueciatuvocomoentretenedoraDescartes(quenadamás llegar tuvoque

componerunacomediaalegórica).Aúnhoylospoderosossediviertenteniendofilósofos

ensuscortes887.EnlaChinadelosReinosCombatientes,



«Lepoliticien, lettréitinérantquioffresesservicesàdesprincesavidesderecevoirles

techniquesquileurlivrerontleclefdeladominationsurleursrivaux,doitêtreversédans

l’artdecharmersonauditoire[...].Ilfautdistraireunprincefrivoleduspectacledeses

femmes,desesbouffonsetdeseschevauxparl’attraitdudiscours»888.



Pero lacompetenciapuede igualarloa sus rivalesyconvertirloenunbufónmás:oen

unaputa,comounacortesanareprochaaEstilpón(Deipn.,13.46.27-37)889:


«κατηγοροèντος γοèν ποτεΣτuλπωνοςΓλυκMρας παρâ πàτον�ς διαφθειροßσης το
ς

νMους, úς φησι Σyτυρος pν τοmς Βuοις (FhG.  III  164), ÷ποτυχοèσα � ΓλυκMρα “τçν

αòτ~ν, ôφη, ôχοµεν α�τuαν, � Στuλπων. σM τε γâρ λMγουσιν διαφθεuρειν το
ς

pντυγχyνοντyς σοι îνωφελó καï pριστικâ σοφuσµατα διδyσκοντα, pµM τε �σαßτως.

µηθðν ο�ν διαφMρειν pπιτριβοµMνοις καï κακõς πyσχουσιν [þ] µετâφιλοσàφου ζóν þ

�ταuρας”.κατâγâρτwνýγyθωνα(fr.14N)γυνçτwσõµαδιøîργuαν/ψυχóςφρàνησιν

pντwςοòκîργwνφορεm».



EnlaanónimaComediadeTimónapareceestediálogocaricaturesco:


«Hermogenes. Stilpo, howwilt thou sell thesearticles of distinction?Stilpo. For 20 £.

Hermogenes.Forsuchtrifles!Howdearearethywares!wilttake16?Stilpo.Dostthinke

philosophyissoe litleworth?Icannot.Hermogenes.Beeitsoe;becausethesephrases

                                                
886JuanFernándezdeHeredia,Traducciónde laHistoriacontrapaganos, deOrosio JuanManuelCacho

Blecua,UniversidaddeZaragoza(Zaragoza),2003,fol.147vº.
887Cfr. Tevi Troy, Intellectuals and the American Presidency: Philosophers, Jesters, or Technicians?,

NuevaYork,Rowman&Littlefield,2002.
888JeanLevi,«L’artdelapersuasionàl’époquedesRoyaumesCombattants»,p.52.
889 Laura McClure, «Subversive Laughter: The Sayings of Courtesans in Book 13 of Athenaeus'

Deipnosophistae»AmericanJournalofPhilology -Volume124,Number2(WholeNumber494),Summer

2003,pp.259-294.
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pleasemee, and their terminations ende all alike, thou salt have 20 £. Repeate them

againe.Stilpo.Athingemaybeemoouedentitatiuelyorformally»890.



Decididamente, es un error de Paul Masson-Oursel decretar que su «métaphysique

positive s’abstiendra d’interpréter ironiquement, comme MONTAIGNE, PASCAL ou

VOLTAIRE, la diversité des systémes»891 . El humor, el ingenio y la agudeza son

fundamentales para las disciplinas comparadas en general y la filosofía en particular.

CuandoelhermanodelaSeñoritadeTrevélezproclamaamargamente



«¿Quéidealesvanatenerestosjóvenesqueenvezdeestudiareilustrarsesequiebranel

magín y consumen el ingenio buscando una absurda similitud entre las cosas más

heterogéneas y desemejantes?... ¿En qué se parece un membrillo a la  catedral de

Burgos? ¿En qué se parece una lenteja a un caballo al galope?Y, claro, luego surge

rápidaestanaturalpregunta...: ¿enqué se parecenestosmuchachosa hombres cultos

interesados en el porvenir de la patria? Y la respuesta es tan desconsoladora como

trágica...¡Ennada,ennada;absolutamenteennada!»892.



Nopodemosdejardepensarentodaslasvecesenqueelencontrarrespuestapreguntas

comoesas(ysehandadorespuestashastaalapreguntasinrespuesta«Whyisaravenlike

awritingdesk?»deAliceinWonderland),oaporquéuncaballoblancoesuncaballo,oa

porquéelcuervoesblanco,oAteneanoesundiossehatachadodesdeociosoeinútila

criminal;oenL.Frédéric,queniegalaposibilidaddelacomparacióndelafilosofíaindia

conlaoccidental893.Perosiendocosanaturallacomparación,másquebuscarunremedio

                                                
890Bulman,«TheDate...»,p.122
891PaulMasson-Oursel,«Objet...»,p.172.
892CarlosArniches,El amigoMelquíades-La señorita deTrevélez, ed. deManuel Seco,Madrid, Espasa-

Calpe,1993,11ªed.,pp.200-201.
893«Alnohaberconocido la IndiaaAristótelesniaDescartes,yalhaber ignoradolaética judeocristiana,

seríainsensatotratardehacerunparalelismoentresucivilizaciónyestaenlaquenosotroshemosnacido.

Siendotandiferentessusfundamentos,tambiénlosonnecesariamentesusformasdepensarysushábitos.

Carecen de sentido los intentos de comparación, incluso si en algunos puntos ciertos aspectos parecen

coincidir con los de nuestra propia cultura»; L. Frédéric,Dictionnaire de la civilisation indienne,Robert

Laffont,col.Bouquins,París,1987,cit.enIfrah,Historia...,p.992;«Yestoqueesciertoparalaculturaindia

engeneral,loesforzosamentetambiénparalamatemáticaindia,queenvanoseintentaríacompararconla

matemáticamoderna,esefrutotandepuradodelacivilizaciónoccidentalcontemporánea,quehahechode

ella un producto profundamente abstracto, despojado de cualquier contingencia mística, filosófica o

religiosa» «aquellos que rechazan la viablilidad y relevancia de toda comparación entre sistemas de
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delaconcupiscenciacomparativa,habríaqueinventarunateologíadelcuerpocomolade

JuanPabloIIparareconocerelvalordelascoyundascreadaspor,comodiceJuanPablo

(asecas),«DerästhetischeWitz,oderderWitzimengstenSinne,derverkleidetePriester,

der jedes Paar kopuliert, tut esmit verschiedenenTrauformeln»894, teniendo en cuenta,

además, la altísima spes proli que ofrecen estas uniones895. «Armase con reglas vn

silogismo, forjese pues con ellas un concepto», requiereGracián896: pero la única regla

parecesereltalento,laintuicióndelaquehablabanOrtegayJatamîoelvigorosoespíritu

filosóficoqueMax-MülleratribuyeaSchopenhauer.BorgesnuncaperdonóaGraciánque

llamaragallinasdeloscamposcelestialesalosastros.Sóloenunsentidofiguradopuede

hablarse de falsas comparaciones897, como los empiristas ingleseshablaban de false wit.

                                                                                                                                              
pensamiento que no estén históricamente relacionados ¿Cómo se puede comparar la lógica india con la

lógicamoderna,cuandoelenfoqueyelcontextosontotalmentediferentesenamboscasos?Frecuentemente

estapostura,aunqueenaparienciaserevistadeunafándeexactitudyprecisión,noestárealmenteinspirada

por un sentido riguroso, sino que se nutre de un chauvinismo escondido que otorga implícitamente sus

favoresaunodelostérminoscomparados»,ÓscarPujol,«Másalládelaretórica»,enSarasvatī,[nº1],1997,

p.77.
894JeanPaul,VorschulederÄsthetiknebsteinigenVorlesungeninLeipzigüberdieParteienderZeit(2ªed.,

1813),§44,apudhttp://gutenberg.spiegel.de/jeanpaul/vorschul/vorschul.htm. 
895 Curiosamente,LuisaMuraroponeprecisamenteunaimagendelmatrimoniocomoejemplodemetáfora

creativa: «Parmi, oltre a ciò, di scorgere nel Sarsi ferma credenza, che nel filosofare sia necessario

appoggiarsi all’opinioni di qualche celebre autore, sí che la mente nostra, quando non si maritasse col

discorsod’unaltro,nedovesseintuttorimaneresterileedinfeconda»,GalileoGalilei,IlSaggiatore,VI.232VI.232VI.232VI.232,

RichardBoyd,Thomas S.Kuhn,Lametafora nella scienza,Milán,Feltrinelli, 1983, p. 8;Cfr. tb.Conrad

Hyers,«HumorinZen:Comicmidwifery»,p.272. 
896BaltasarGracián,Agudeza...,p.2.
897 Cfr.EdwardConze,«SpuriousParallelstoBuddhistPhilosophy»,PhilosophyEastandWest,vol.13,nº2,

enero de 1963, pp. 105-115; Dennis Gira, «Comparaisons trompeuses et points de rencontre entre

bouddhismeetchristianisme»,enFrançoisBœspflug,FraçoiseDunand(eds.),LeComparatismeenhistoire

desreligions.ActesduColloqueinternationaldeStrasbourg(18-20septembre1996),París,Cerf-Centrede

recherchesd’histoiredesreligions,1997,pp.415-431;oaMaxMüller,cuandocriticalas«falseanalogiesin

comparativetheology»deWilliamJones(WilhelmHalbfass,Indiaand...,p.420),ocuandoescribealarmado

el 11 de abril de 1864 al reverendo Sir G. Cox «Now you know I ammyself a great unbeliever inmany

mithological parallelisms, and I am quite prepared to admit that many of my own comparisons will be

knockedover.Itissadthatitshouldbeso,butsoitis!»,Sra.Vda.deMaxMüller,TheLifeandLettersof

theRightHonourableFriedrichMaxMueller,editedbyhiswife,NuevaYork,AMSPress,1976(ed.anast.

deladeLondres,Longmans,Green,&Co.,1902),I,pp309-310.AlexWayman,«ConzeonBuddhismand

EuropeanParallels»,PhilosophyEastandWest,vol.13,1964,pp.361-362,encambio,condenalascondenas

deConze. 
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Lasreglas, lateologíade lacomparacióny lasíntesis,sereducenaesto: tenertalentoy,

comoexigíaJulesBarthélemy-Saint-Hilaire,conocerloquesecompara.



6.ELARTEDECOMPARAR



Tohishiko Izutsu compara el monismo implícito en Gongsun Long con el sufismo

hispano-musulmán.PartiendodeunacitadeAl-Qāšānīdice:



«TheSophists inthiswayestablish,orclaimtoestablish,thata‘horse’ isnota‘horse’.

Againstthis,Chuang-tzŭtakesthepositionthat,evenadmitingthattheyarerightinthis

argument,theconclusionwhichtheyarereachtherebyisdevoidofrealsignificance.As

inthecaseoftheprededingargumentabout‘finger,Chuang-tzŭpointsoutthatthereis

a respect inwhichexactly the sameconclusion canbemantained,butwithanentirely

newmeaning.Hereagaintheterm‘non-horse’referstothemetaphysicallevelatwichall

‘essential’ distinctionsareeliminated through ‘chaotification’ [...]It ishighly significant

that the second chapterof theChuang-tzŭ is entitledCh’iWuLun, i.e. ‘Discourseon

Equalizing(All)Things’.Thechapterissoentitledbecauseitismainlyconcernedwith

the view according to which all things are ‘equal’, that is, ultimately One.And since,

accordingtohisviewsuch‘equalization’ofthingsisjustifiableatthelevelof‘existence’,

notatthatof‘essences’,IconsiderthistheoryrightlycomparablewithIbn‘Arabī’sUnity

ofExistence»898.



MiguelAsínPalaciosrecuerdauncasoquenostraealamentelaimagendelhierroque

cambiadetemperaturaycolor:



«En la esfera de Júpiter,Moisés desarrolla en una extensa conferencia el panteísmo

místico de Ibn ‘Arabī, partiendo, como tema, de la exégesis delmilagro bíblico de la

vara,transformadaporélenserpienteantelossacerdotesdeFaraón,parallegaraesta

tesis:sólolasformasyaccidentescambianenelCosmos;lasustanciaessiempreunayla

misma, esdecir,Dios, bajo relacionesdiferentes, las cualesdependende la impresión

subjetivaqueenelespírituquelocontemplaproduce»899.



                                                
898ToshihikoIzutsu,pp.363-364.Tholuckp.272
899MiguelAsínPalacios,LaescatologíamusulmanaenlaDivinaComedia,ed.deJaimeOliverAsín,Madrid,

InstitutoHispanoÁrabedeCultura,1961,p.83.
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EstámuyarraigadalaidentificaciónconelpanteísmotantodeJenófanesyloseleatas900

como,apartir deFriedrichAugustGotttreuTholuck901, con los sufíes.Tambiéncon la

Cábala,apartirdeAbrahamCohendeHerrera.M.Freystadtenseña:



«Opusculiconsiliumduplexest:primum,utCabbalanonerecentioribuscommentariis,

sed e fontibus primigeniis, praesertim Soharicis hauriatur; ad quem laborem

suscipiendum etiam Schellingius admonet {Conf. Ueber die Gottheiten von

Samothrace,p.108et109}:deinde,ut intereamatquepantheismumquumsimilitudo,

tum praecipue differentia intelligatur. Unde titulus iste mihi ortus est: Philosophia

cabbalisticaetPantheismus,quumillamhocminimecontineriputarem.Etiamsiautem

hocexlibellonullusfortassepantheismoinuniversumpercipiaturfructus,partimtamen

hocce de ceteris omnibus philosophiae cabbalistice descriptionibus, quae huiusque

numquam ex primordiis fontibus, quippe idiomate difficili ac sine ordine systematico

scriptis, sed ad summum ex illo R. Cohen Irirae libro “Porta coelorum”, ideis

Aristotelicis referto, haustae sunt, longe decedens periculum facere, partim incautum

illudplacitum,quoadhoctempusadiversisphilosophis,utabHenricoMoro,Iacobio,

Schellingio,Iaeschealiisque,Cabbalacumpantheismo,tamquamsiveinhaerentiaesive

emanationissystemate,identificataest,quodammodoaperirenonprorsusnihilinteresse

crediderim»902.



Tambiéndebenconsiderarselasrestriccionesdelsufismo:



«el dogma de la creación imponía a los pensadoresmusulmanes cierta cautela en las

adaptaciones del pensamiento griego; había que conservar las fórmulas del credo

musulmán que confiesa un Dios creador y que denomina criaturas a todos los otros

seres;poresoelpseudo-EmpédoclesnollamaaDioselUno,comolohacePlotino,sino

elCreador, y además loexcluyede la seriede sus emanaciones,para salvarmejor las

aparienciaspanteístasdelconjunto»903.

                                                
900JohannGottliebBuhle, «Commentatiodeortuetprogressupantheismi indeaXenophaneColophonio

primoeiusauctoreusqueadSpinozam»,enCommentationesSocietatisRegiaeScientiarumGottingae,1790,

pp.157yss.
901F. A. G. Tholuck, Ssufismus sive, Theosophia Persarum pantheistica quam e mss. biliothecae Regiae

Berolinensis,Persicis,Arabicis,Turciciseruitatqueillustravit,Berlín,Dümmler,1821.
902M. Freystadt,Philosophia cabbalistica et pantheismus.Ex fontibus primariis adumbravit atque inter se

comparavitDr.M.Freystadt,Königsberg,hermanosBorntraeger,1832,pp.VII-VIII
903MiguelAsínPalacios,«IbnMasarra y suescuela.Orígenesde la filosofíahispanomusulmana.Discurso

leídoenlaRealAcademiadeCienciasMoralesyPolíticasenlarecepciónpúblicadesuautor,eldía29de
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GabrieleMandelescribe:



«D’altra parte, anche se le religioni del mondo sono fra di loro diverse, esse si

dispongono l’unadopo l’altra come lungo il perimetro di un cerchio, il cui centroè il

“concettodiDio”.Aquestotendonoadavvicinarsiquantopiùpossibileimisticidiogni

singolareligione;ecosìcomeiraggidiunaruota,piùsiavvicinanoalcentroepiùsono

vicinitradiloro»904.



Deberárecordarsequenohayexplícitosenelsabiochino(nienEstilpón)nicírculo,ni

esfera, «ni cinco ni dos,/ ni diablo niDios», como diría Joaquín Sabina; ni desarrollos

pentádicos como en Zou Yan, Aristóteles o Plotino (fuente del panteísmo hispano-

musulmán),niunDios,aunqueZhouChangzhongtituleunepígrafedesuestudiosobre

GongsunLong«APhilosophicalTheologyofSubstance»905,porciertosindarmásrazón

deello.

Aunque,porotraparte,tampocoestáexpícitamenteelverbo“ser”.Enchinonolohay,y

Estilpónloveta:



«Heregarded‘being’asaunityandrejectedtheseparationordivisionof‘being’involved

inpredication.Predications,andthesubjectsofwhichthesepredicationsaremade,are

differentfromeachother;anddifferentthingsareseparatefromeachother.Iftheyare

separate,thesubjectcannotbesaidtobethepredicate.YoucannotsayAisx,orthatA

x’s. there isno connection inbeingbetweenA andx. Itmaybe thatStilpowent even

furtherandmaintainedthatAcannotbepredicatedofA.Ifthiswereso, itwouldtake

Stilpo even further along the road of logical austerity than Antisthenes and his

friends»906.



                                                                                                                                              
marzode1914»,enObrasescogidas,I,Madrid,CSIC,InstitutoMiguelAsín/EscuelasdeEstudiosÁrabes

deMadridyGranada,1946,p.81.
904GabrieleMandel,Storiadelsufismo,Milán,Rusconi,1995,p.38.
905ZhouChangzhong,«TheKungSunLungTzuand...».
906Rankin,Sophists...,pp.207-208;cfr.esteingeniosousodelinfinitivo,similaraloráculodePirrorecogido

porEnnio,queenestecasoes(entreotrascosas)unallamadaa launicidaddelSer:Vit.2.100,«∆οκεmδð

θεwς κληθóναι, Στuλπωνος αòτwν pρωτ~σαντος ο#τως· “_ρy γε, Θεàδωρε, ë φ�ς ε�ναι, τοèτο καï ε�”;

pπινεßσαντος δM, "φ�ς δø ε�ναι θεàν." τοè δø �µολογ~σαντος, “θεwς ε��ρα," ôφη. δεξαµMνου δø îσµMνως,

γελyσαςφησuν,“îλλø,�µàχθηρε,τãλàγäτοßτäκαïκολοιwςν�µολογ~σειαςε�ναικαï�λλαµυρuα”».



 268 

Despuésderefutareltiempo,elsofistaBorges907tambiénnegóqueAfueraigualaA

en«PierreMenard, inventordelQuijote».Porsuparte,GongsunLongdicequeZhifei

zhi.HubertSchleichertinterpreta:



«Butsentencesoftheform“AbuA”or“AfeiA”mustnotbetakenliterally.Theyare

negationsof sentences“AA”whichmustnotbe read literallyeither.“A(is)A”never

meansamerelogicaltruthdevoidofanyinformation:themeaningof“A(is)A”usually

is“AisAproper”,“Aiswhatoneexpectsittobe”.Thenegation“AfeiA”or“AbuA”

means “A is notAproper”.Thewell known standardexample isTheAnalects 12.11,

which has both “A A” and “A bu A”. [...] Another example may be taken from the

Guanzi: “If theprince isnotaprince, thentheministerwillnotbeaminister”. Inour

case zhi fei zhimeans “(This) designation is not a designation proper”, or  for short,

“Thisdesignation isnonormaldesignation”[...]Themeaningof thisproposition is:A

designationthatdesignateseverythingwithoutexceptionisnotanormaldesignation»908



AngusCharlesGrahamdeterminaque



«SincethereisnotagreementastothesignificanceofchihwhichItranslate“meaning”,

thestatementthat“Chiharenotchih”isnotsomuchparadoxicalasunintelligible»909.



Entre otras muchas cosas, puede entenderse como una negación absoluta de la

predicación. Pero la ausencia de “ser” no impide la expresión del Ser, o como en

Menedemo,elserunoolaunidad,sinomásbienalcontrario:



«Endisantlachoseselonsonidentitépropre,Ménèdeme,pasplusqueStilpon,neparle

d’êtreoud’essence,maissecontentedecetteunitéquifaitquelachoseestune.J’insiste

ànouveau:c’estchezPlatonqu’unechoseensois’identifieaussibienàsonunitéqu’à

sonessence(ousia).Enrevanche,chezlespenseursdeMégareetd’Erétrie,ladéfinition

délimite (c’est le sensmême des termes horos et horismos) l’unité de la chose. Cela

n’empêchepasMénèdemed’adopterlathèsed’Euclide,selonlaquellelavertuestune,

mêmesielleprenddifférentsnoms(fr.22).CommenousvenonsdelevoirpourStilpon,

l’unité de la chose (par exemple “homme”) peut néanmoins se dire selon une

                                                
907Enrique Anderson Imbert, «El éxito de Borges», en Cuadernos americanos, México, vol. 35, 5,

septiembre-octubrede1976,p.207,n.2.
908HubertSchleichert,«Gong-Sun...»,p.114;
909Graham,Studies...,p.158.
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multiplicité(parexample,“blanc”,“mortel”,“musicien”)nes’opposantpasàsonunité

profonde»910.



Repetimos las palabras de Zubiri: «La frase nominal expresa la realidadmisma con

muchamásfuerzaquelafraseverbalcopulativa»911.GongsunLongpodríaser,portanto,

unfiósofochinodelSer.EstilpóntambiénseríaunfilósofodeloUno.Nagarjunaseríael

filósofonideloUnonideloOtro.



7.FICCIONALISMO



Naturalmente,poco sepuedehacer enciencia si, apesarde favorecer elprincipiode

indeterminacióny ladivisióndelátomo, los filósofosprohíbendecirqueeloro seaoro,

comosequejaSócrates enelEutidemo (dehecho,noquedamuy claro conquéexcusa

endilga Parménides un discurso cosmológico después de sus primeras afirmaciones).

GraciasaqueColotesreprochaestoaladoctrinadeEstilpón,conocemossuejemplodel

caballo.ParecequeZhuangZitambiénsacalamismaconclusión:



«Zhuangzi’s line here relates closely to arguments we find in the Mohist dialectical

chapters.Theypointedoutthateschewingdistinctionsisunacceptable.“Denyingdenial

isperverse”.(CanonB79)TheMohistsalsorebutted,oncoherencegrounds,aclosely

related anti-language view. “To take language as exhaustively perverse is perverse”.

(CanonB71,seeGraham1978:445-6)Theiracceptanceofthethencommonanalysisof

language as consisting in distinctions unites these two paradoxes. Rejecting all

distinctions is tantamount to rejecting language and vice-versa. Hui Shi, from the

fragmentsavailable,tendedtoconcludefromtherelativityofdistinctionstoperspective

that therewerenodistinctions in reality. Someone familiarwith linguisticworkwould

havegood grounds for rejecting this inference.Zhuangzi’s point here is that rejecting

distinctionsisimplicitintheclaimthat“allisone”.Wecannotmakeitwithoutmakinga

distinction.Havingsaid,“all isone”havewemanagedtosayanything?”Zhuangzisaw

                                                
910Lambros Couloubaritsis, Aux origines de la philosophie européenne: De la pensée archaïque au

néoplatonisme,Bruselas,DeBoeck&Larcier,2003,4ªed.,p.203.
911Xavier Zubiri, «Reflexiones teológicas sobre la eucaristía. Lección inaugural del curso 1981-82,

pronunciada en el Paraninfode laUniversidad deDeusto el día 1 de octubre de 1980, conmotivode su

investiduracomoDr.HonorisCausaenTeologíapordichaUniversidad»,enEstudioseclesiásticos,vol.56,

nº.216-217,enero-juniode1981,pp.41-59,pp.42-43.
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that we cannot soundly draw an absolute conclusion about reality from relativist

premisesaboutwords,distinctionsandreference»912.



TomásLapeñadejódichoque



«Lassutilezasdelasescuelas,ósectaEristica,conducennaturalmentealEscepticismo.

Enlainvestigaciondelaverdad,sevasiguiendounhilo,quesepierdeenlastinieblas,y

queprecisamenteconduceáellas, áquien le sigue sindiscusion.Todo loquehayque

haceressaberdetenerseenelpuntointermedio;laignoranciadeestetalpuntohasido

eldefectoprincipaldelaescueladeMegara,ydelasectadePirrhon»913.



Para nosotros, en cambio, la postura correcta es exactamente la contraria: hay que ir

másallá.Si,hablandoconpropiedad,sóloelseres,yestaeslaúnicapredicaciónposible,

sólocabendosalternativasenellenguaje:oelsilencio,abiertoalmisticismo,comoocurre

alfinaldelasMMKydelTractatuslogico-philosophicus(ynosedescartaquetambiénal

final de lasobrasdeEstilpónyGongsunLong)914,o, considerandoque«語是謗、寂是

誑、語寂向上有路在»915, hallar otra vía, la de la analogía, bien ladeVaihinger916, que

habladelascosas“comosi”fueran,oladeSantoTomás,paraquienelserescomoelSer.

Laúnicadiferenciaesqueestasegunda,deraízpitagórica917,admitelosfundamentosde

laanalogíacomoreales918,mientrasquelaprimeranotienefundamentosparahacerlo919.

                                                
912ChadHansen.«Guru…».
913TomásLapeña,EnsayosobrelahistoriadelaFilosofíadesdeelprincipiodelmundohastanuestrosdías,

Burgos,RamóndeVillanueva,1806,p.344.
914FredRieman,«OnLinguisticSkepticism inWittgensteinandKung-sunLung»,enPhilosophyEastand

West,vol.27,nº2,DialogueinSkepticism,abrilde1977,pp.183-193.
915«Speechisblasphemy,silencealie.Abovespeechandsilencethereisawayout»,I-tuan(義端),enThe

GoldenAge ofZen, 250, 322 n.13, ed. electrónica apud http://www.sacred-texts.com/bud/zen/sayings.htm.

Cfr.Plutarco,AdversusColoten,1401108.B.5-1401108.C.1,sobreDemócrito,Platón,Estilpón,Empédocles,

ParménidesyMeliso.
916Hans Vaihinger, Die Philosophie des als ob: System der theoretischen, praktischen und religiosen

FiktionenderMenschheit aufGrund eines idealistischenPositivismus.Mit einemAnhanguberKant und

Nietzsche,Berlín,Reuther&Reichard,1911.
917 Pseuderatosth.Epist.AdPtolem.[Eutoc.inArchim.III104,11Heib.],DK,42,4. 
918ComoJorgeManriqueenlasCoplasalamuertedesupadre:lavidafingidacomopreparacióndelavida

real.
919ComoSegismundoenLavidaessueño:lanecesidaddeobrarbienaunnosabiendosilaacciónesreal,ya

quesíloessuvalormoral.
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Tantounacomootrasebasanenuncriterioformaldecorrecciónenelquenointerviene

larealidadexternaalcomparatistaofingidor920.

FiccionalistaenciertamanerafueAntístenes:



«Euclides,likeAntisthenes,hadfanaticalzealforthepursuitofwhat(inreality)is,for

‘being’;andnosubstitutewas satisfactory.Antistheneswasprepared toallow thatyou

couldsayA is likeB for illustrativeratherthanstrictlydefiningpurposes,andwemay

perhapsconcedethathewasalittlemoretolerantinthisthanEuclides.Neitherofthem

had much time for talk about anything but what actually ‘is’: likeness, unlikeness,

negativity,allthesewereoflittleornoimportancelogically,thoughtheywouldhaveto

beusedinordinaryconversationasmatterofconvenience»921.



Lo fueron, desde luego, los cirenaicos. En palabras de Plutarco (adversus Colothen,

1.120c-1120.E.1),



«Γενàµενος δø ο�ν � Κωλ�της îπw τõν παλαιõν τρMπεται πρwς το
ς καθø �αυτwν

φιλοσàφους, οòδενwς τιθεïς �νοµα· καuτοι καλõς ε�χε καï τοßτους pλMγχειν pπø

�νàµατος þ µηδð το
ς παλαιοßς. � δð τwν Σωκρyτην καï τwν Πλyτωνα καï τwν

ΠαρµενuδηντοσαυτyκιςθMµενος÷πwτwγραφεmονδóλàςpστινîποδειλιyσαςπρwςτο
ς

ζõντας,οòµετριyσας÷πøα�δοèς,�ντοmςκρεuττοσινοòκôνειµε.βοßλεταιδðπροτMρους

µMν, �ς ÷πονοõ, το
ς Κυρηναϊκο
ς pλMγχειν, δευτMρους δð το
ς περï ýρκεσuλαον

ýκαδηµαϊκοßς.ο/τοιγâρ σανοöπερïπyντωνpπMχοντες·pκεmνοιδðτâπyθηκαïτâς

φαντασuαςpνα÷τοmςτιθMντεςοòκ¤οντοτçνîπwτοßτωνπuστινε�ναιδιαρκóπρwςτâς

÷πðρτõνπραγµyτωνκαταβεβαι�σεις,îλλøúσπερpνπολιορκu�τõνpκτwςîποστyντες

ε�ς τâ πyθη κατMκλεισαν α÷τοßς, τà “φαuνεται” τιθMµενοι τw δø “pστu” <µηκMτι>

προσαποφαινàµενοι περï τõν pκτàς. διà φησιν αòτο
ς � Κωλ�της µç δßνασθαι ζóν

µηδðχρóσθαιτοmςπρyγµασιν·ε�τακωµäδõν“ο/τοι”φησuν“�νθρωπονε�ναικαïGππον

καï τοmχον οò λMγουσιν, α÷το
ς δð τοιχοèσθαι καï öπποè σθαι καï îνθρωποèσθαι”,

πρõτοναòτwςúσπεροöφyνταικακοßργωςχρ�µενοςτοmς�νàµασιν·�πεταιµðν  γâρ

îµMλεικαïταèτατοmςîνδρyσιν,ôδειδM,�ςpκεmνοι,δηλοèντwγινàµενον».



                                                
920Cfr.larelaciónvédicaentre}táysatya.
921Rankin, Sophists, p. 193. Claramente ficcionalista es su uso de la poesía homérica, como se ve en J.

CamposDaroca,«HomeroylatragediaentreAntístenesdeAtenasyZenóndeCitio»,enÍtaca.Quaderns

Catalans de Cultura Clàssica, nº 19, 2003, pp. 71-113. Aldo Brancacci, Oikeios logos: la filosofia del

linguaggio di Antistene, Nápoles, Bibliopolis, 1990, pp. 64-70 demuestra su integración de “propio” y

“ajeno”,de“opinión”y“verdad”.
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Rankincensa:«Theyadmitthatwordsareusedbyallofusandhavemeaningscommon

to us all, but these do not constitute a criterion, a means or basis of judgement.

Mathematical truthsandarguments they regard as irrelevant»922.Desdeel planomoral,

Tuccirecuerdaque«InManuII.110 leggiamo:“l’intelligenteanchesapendosicomporti

nelmondocomeunosciocco”,concettochericompare,condiscretafrequenza,nelTaote

King.(v.ades.cap.20.70)»923.

Laabstracciónesotraposturaficcionalista:



«Psychological processes such asLI, “to separate” or “to leave”arehighly relevant to

one’sunderstandingofmeaning.Hesaid:“Youcannotsay thereisnohorsewhenyou

have awhitehorse, for you can separate thewhite colour from thehorse” (see (13)).

That is so say, when you say “White horse”, you undergo a psychological process of

separating the white colour from the white horse ad virtually what you are saying is

“Horseishorse”.Furthermore, ifyoudonotseparatethewhitecolourfromthewhite

horse and consider “white horse” and “horse” to be identical, you are then wrong.

GongsunLongalsostudiedLIinoneofhisotherworks,“AdiscourseonHardnessand

Whiteness”.Therehestatesthattoseparateistohide(CANG).TheconceptLIisthe

sameastheconcept“abstraction”inmodernpsychology»924.



 ParaGeraldM.Edelman,esteprocedimientopuedecorresponderseconunfenómeno

biológico en el propio cerebro en el que tiene lugar925. La ficción es una exigencia

                                                
922Rankin,Sophists,pp.198-199.
923Tucci,Storiadellafilosofiacinese,p.110.cfr.tb.MarkSiderits,p.132.
924XiankunLi,«WhyGonsungLong(KungsunLung)Said“WhiteHorseIsNotHorse»,enJacekJuliusz

Jadacki/WitoldStrawinski, In theWorldofSigns:Essays inHonourofProfessor JerzyPelc,Ámsterdam,

Rodopi,PoznanStudiesinthePhilosophyoftheSciencesandtheHumanities,26,1998,pp.215-220,p.219.
925GeraldM.Edelman.NeuralDarwinism:TheTheoryofNeuronalGroupSelection,NuevaYork,Basic

Books, 1987; cfr. Adolf Heschl,Das Intelligente Genom: über die Entstehung des menschlichenGeistes

durch Mutation und Selektion, Berlín, Springer, 1998, pp. 112-113. CAP «Edelmans Irrtümer»: «Hier

zumindest scheintEdelman tatsächlich recht zuhaben, denn sogar imFachjargonwird immerwieder der

AusdruckSelektionverwendet,umdieEntwicklungfunktionsfähigerneuronalerNetzwerkezubeschreiben.

Dabei handelt es sich im  wesentlichen um Veränerungen der Anzahl der Verzweigungen und damit

einhergehend der potentiellen Stärke der neuronalen Verbindungen (Axone, Dendriten) zwischen den

betroffenenGehirnarealen. Nicht weinige Neurophysiologen der neuronalenGrundverschaltung würden,

zumindest rein formal betrachtet, echten Lernprozessen, wieman sie auf höherer Ebene desVerhaltens

kennt, entsprechen und könnten somit unter einheitlichen Gesichitspunkten betrachtet und erforscht

werden.EdelmansneuronalerDarwinismuskannalsobereitsaufvorhandenenAnshauungenaufbauenund

erfreutsichdeswegennochtumsonsteinderbesonderenBeliebtheituntervielenNeurowissenschaftlern.Der
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científica. El sistema copernicano, el modelo de modelos usado por Kant y Kuhn, es

desconocidoparaSherlockHolmes,yaque,comopacientementeexplicaalasombradoDr.

WatsonenAStudyinScarlet,queelsolgireentornoalatierraoqueseaalrevésnotiene

nada que ver con su trabajo. Inspirado quizá en estas palabras, el sinólogoPeter Kien,

protagonistadelanoveladeCanetti,sediceasímismoquepuededudardelaexistencia

de Lie Zi, pero que es su deber creer en el sistema solar para rendir un trabajo

científicamenteproductivo.Yaúnmás:elsistemaptolemaicosesigueusandoenmarina.



CONCLUSIÓN



Portodoesto,GongsunLongtienequepagarunpeajeporllevaruncaballoblanco,ysu

alambicadoyretorcidointentodeevasióndeimpuestosfracasaestrepitosamente.Suuso

endoctrinapolíticaestambiénpococonvincente.

CientíficamenteGongsunLong,EstilpónyNāgārjuna sonmásútiles queen el campo

tributario,yaquenegandolasdiferenciasypredicaciones,nieganlacontradicción,loque

conduceforzosamentealaanalogíaoalficcionalismo(peronoalescepticismo,yaqueno

atacan la realidad, sino elmodelo lingüístico que pretende explicarla). El ficcionalismo

conducealaverdaderaciencia,nodogmática,yficcionalismoyanalogíapuedenabrirlas

puertasalabúsquedadeunarealidadnorepresentableporpalabras(esdecir,alamística).

Paraexpresarestecaminointelectual,nuestrosfilósofoseligieronelprocedimientodel

diálogoolarefutacióndetesisajenasymantuvieronpermanentementeunaactitudjocosa

eirónica.











                                                                                                                                              
BezugzumLernenistfürunsereDiskussionbesonderswichtigundauchüberausaufschlußreich,deuteter

dochaufdenengenZusammenhanghin,derauchzwischenganzunterschiedlichenEbenenderPhysiologie

bestehenmuß».



 274 

BIBLIOGRAFÍA


ABELARDO, Pedro [Petrus Abaelardus]: Ouvrages inédits

d’Abelard pour servir a l’histoire de la philosophie

scholastique en France, ed. de Victor Cousin, París,

ImprimerieRoyale,1836.

ABRAHAM,Gerald: The Concise Oxford History of Music,

Oxford, Universidad, 1979, versión española comoHistoria

universal de lamúsica, trad. deAnaGóldar y JavierAlfaya,

Madrid,Taurus,1986.

ACERBI, Fabio: «On the Shoulders of Hipparchus», en

ArchiveforHistoryofExactSciences,nº57,2003,pp.465-502.

ACOSTA, José de: Historia natural y moral de las Indias,

Madrid,ed.deJoséAlcinaFranch,Historia16,1987.

AGUDAPARICIO,Ana/RUBIOORECILLA,Francisco (trads.):

La ciencia del brahman. Once Upani|ad antiguas, Trotta-

UniversidaddeBarcelona,2000.

AGUSTÍN DEANCONA [Augustinus Triumphus]: Summa de

ecclesiasticapotestate,Roma,FranciscideCinquinis,1479.

AIYER,V.Ramakrishna:Acharya’sCall,ed.DeSriKamakoti

Peetam, Sri Sankaracharya SwamiMutt, Kanchipura, B. G.

Paul,1964.

AJELLO, M. / SPAGNOLO, F.: «I Paradossi logico-linguistici

nellatradizionecineseedeuropea:analisidiunaesperienza»,

enAttidel1°ConvegnodiDidatticadellaMatematica“Quali

prospettiveperlaMatematicaelasuadidattica”,Universidad

de Palermo, septiembre de 2004, ed. electrónica apud

http://math.unipa.it/~grim/convreg1_ajellospagnolo_PA.pdf.

AJELLO, Maria/ SPAGNOLO, Filippo/ XIAOGUI, Zhang:

«Cultural differences in scholastic and non-scholastic

environments: reasoning patterns and logical-linguistic

questions in European and Chinese cultures», en

International Commission on Mathematical Instruction,

Copenhague, 2004, ed. Electrónica apud

http://math.unipa.it/~grim/spagnolo_multicult_icmi.pdf.

ALBALADEJO VIVERO, Miguel: «Elementos utópicos en la

IndiadescritaporOnesícrito»,enArchivodelafrontera,2000,

apudwww.archivodelafrontera.com.

AMIOT, Joseph: «Mémoire sur laMusique des Chinois tant

anciens que modernes», enMémoires concernant l’histoire,

lessciences,lesarts,lesmœurs,lesusagesdesChinois,parles

missionairesdePékin,VI,París,1780.

AMMASSARI,Antonio:L’identitàcinese.Notesullapreistoria

dellaCinasecondoleiscrizionioracolaridelladinastiaShang,

Milán/Beijing,JacaBook/ChineseLiteraturePress,1991.

ANÓNIMO:Deuniversalibus“Circa”,enCorpusThomisticum,

ed. electrónica de Enrique Alarcón, Pamplona, Universidad

deNavarra,2006,apudhttp://www.corpusthomisticum.org/.

ANQUETIL-DUPERRON,A.-H.: Oupnek’hat,idest,Secretum

tegendum:opusipsainIndiararissimum,continensantiquam

et arcanam, seu theologicam et philosophicam doctrinam, e

quatuor sacris Indorum libris Rak baid, Djedjer baid, Sam

baid,Athrbanbaidexcerptam;adverbum,ePersicoidiomate,

Samkreticis vocabulis intermixto, in Latinum conversum:

Dissertationibus etAnnotationibus difficiliora explanantibus,

illustratum: studio et opera Anquetil Duperron,

Indicopleustæ,Estrasburgo,HermanosLevrault,1801.

ANSELMODECANTERBURY(San):«EpistoladeIncarnatione

Verbi», en S. Anselmi Cantuariensis Archepiscopi opera

omnia,ed.F.S.Schmitt,Edimburgo,1946,II.

ANTÍSTENES DE ATENAS: Antisthenis fragmenta, ed. de

Fernanda Decleva Caizzi, Milán/ Varese, Istituto Editoriale

Cisalpino,1966.

ARCE DE OTÁROLA, Juan de: Coloquios de Palatino y

Pinciano,ed.deJoséLuisOcasarAriza,Madrid,Turner,1995.

ARMSTRONG,DavidM.:AMaterialist Theory of theMind,

Londres, Routledge, 1968.ARMSTRONG,D.M.: «Smart and

the Secondary Qualities», en Metaphysics and Morality:

Essays in Honour of J. J. C. Smart, Philip Pettit/ Richard

Sylvan/JeanNorman,eds.,Oxford,BasilBlackwell,1987.

ARMSTRONG,D.M.:«BlackSwans:Theformativeinfluences

in Australian philosophy», en B. Brogaard/ B. Smith, eds.,

Rationality and Irrationality/ Rationalität und Irrationalität:

Proceedingsofthe23rdInternationalWittgensteinSymposium,

Kirchberg am Wechsel, Austria, 2000, Viena, Öbv & Htp,

2001,pp.11-17.

ASÍNPALACIOS,Miguel:«IbnMasarraysuescuela.Orígenes

de la filosofía hispanomusulmana.Discurso leído en laReal

Academia de Ciencias Morales y Políticas en la recepción

pública de su autor, el día 29 demarzo de 1914», enObras

escogidas,I,Madrid,CSIC,InstitutoMiguelAsín/Escuelasde

EstudiosÁrabesdeMadridyGranada,1946.

ASÍNPALACIOS,Miguel:«Ibnal-SīddeBadajozysu“Librode

loscercos”(“Kitābal-�adā’iq”)»,enObrasescogidas,IIyIII,

Dehistoriayfilologíaárabe,Madrid,C.S.I.C,InstitutoMiguel

Asín/EscuelasdeEstudiosÁrabesdeMadridyGranada,1948,

pp.531-532.

ASÍN PALACIOS, Miguel: La escatología musulmana en la

DivinaComedia,ed.de JaimeOliverAsín,Madrid, Instituto

HispanoÁrabedeCultura,1961.

ATHERTON,Catherine:TheStoicsonAmbiguity,Cambridge,

Universidad,1993.

AUGUSTI,Johann ChristianWilhelm:Denkwurdigkeiten aus

der christlichen Archäologie, mit beständiger Rücksicht auf



 275 

die gegenwärtigen Bedürfnisse der christlichenKirche, VIII,

Leipzig,Dyk’schenBuchhandlung,1826.

AUVRAY,Jean:«L’escuelle»,enLebanquetdesmusesouLes

diverssatiresdusieurAuvraycontenantplusieurspoëmesnon

encoreveuësnyimprimez,Ruán,D.Ferrand,1636.

AVEZZÙ,G.:«PapyrusHibehI,13:AnonymifragmentumDe

musica»,enMusicaeStoria,2,1994,pp.109-137.

AYER,A.J.:Elpositivismológico,Madrid,FondodeCultura

Económica,1965.

BACALLAR Y SANNA, Vicente (Marqués de San Felipe):

MonarchiaHebrea,II,Madrid,GabrielRamírez,1746.

BÁEZ,Fernando:Historiauniversaldeladestruccióndelibros.

De las tablillas sumerias a la guerra de Irak, Barcelona,

Destino,2004.

BALLANTYNE, James Robert: Lectures on the Nyáya

Philosophy: Embracing the Text of the Tarka Sangraha,

Allahabad,MisiónPresbiteriana,1849.

BAMPTON,J.M.:ModernismandModernThought,Londres/

Edimburgo,Sands&Company[1913],ed.electrónicadeJohn

P.O’Callaghan,Aristotleetal.ReadingsforPhilosophersand

Catholics,NotreDame,Universidad,JaquesMaritainCenter,

2006.

BANDYOPADHYAYA,Jasyantanuja:«Lokayataarthasastraand

kamasutra: an inquiry into the ‘lost’ texts of a social

philosophy», en Sukharanjan Saha (ed.), Essays in Indian

Philosophy,Calcuta,1997,pp.513-554.

BARTHELEMY-SAINT-HILAIRE, Jules: De la logique

d’Aristote,París,Ladrange,1838.

BARTHOLOMÈSS,Crhristian:JordanoBruno,París,Ladrange.

BARZAGHI,Giuseppe Lo sguardo di Dio. Saggi di teologia

anagogica, pról. de Giacomo Biffi, Bolonia, Cantagalli,

Anagogia,1,2003.

BAUMGARTEN, Alexander Gottlieb:Metaphysica Alexandri

GottliebBaumgarten,professorisphilosophiae,Magdeburgo,

C.H.Hemmerde,1757(3ªed.).

BAXTER,WilliamH.:AHandbookofOldChinesePhonology,

Berlín,WalterdeGruyter,StudiesandMonographs,64,1996.

BAYLE,Pierre:Dictionnairehistoriqueetcritique,XIII,París,

Desoer,1820.

BAYLEY,Harold:ShakespeareSymphony:anIntroductionto

theEthicsoftheElizabethanDrama,Londres,Chapmanand

Hall,1906.

BELLO,Andrés:Obras completas, pról. de Amado Alonso,

notasdeRufinoJoséCuervo,Caracas,LaCasadeBello,1995.

Bett, Richard: «Timon of Phlius», en Edward N. Zalta,

StanfordEncyclopedia...,2002.

BENVENISTE,Émile: «Catégories de pensée et catégories de

langue»,enLesétudesphilosophiques,vol.13,pp.419-429.

BENVENISTE,Émile: Problèmes de linguistique générale, I,

París,Gallimard,1966.

BERKELEY, George: Three Dialogues Between Hylas and

PhilonousinOppositiontoScepticsandAtheists,NuevaYork,

P.F.Collier&Son,TheHarvardClassics,1909–14.

BETTY, L. Stafford: «The Buddhist-Humean parallels.

Postmortem»,enPhilosophyEastandWest,vol.21,nº3,jullio

de1971,pp.237-25.

BHARADWAJA, Vijay: «Logic and Language in Indian

Philosophy», enBrianCarr/ IndiraMahalingam,Companion

EncyclopediaofAsianPhilosophy,Londres,Routledge,1997.

BHARATA:LeGītālavkāra.L’ouvrageoriginaldeBharatasur

lamusique, ed.deAlainDaniélou/N.R.Bhatt,Pondichéry,

Institut Français d’Indologie, Publications de l’Institut

Françaisd’Indologie,16,1959.

BHATTACHARYA, Ramakrishna: «The significance of

Lokayata in Pali», en Journal of the Department of Pāli,

UniversityofCalcutta,nº10,2000,pp.39-46.

BIDERMANN, Jakob: Cosmarchia sive mundi respublica.

Desumpta ex Parabola Barlaami, quam Josaphato dedit in

exemplum de Bonis in Caelum praemittendis, Ex S. Ioanne

Damasceno in Vita Barlaami et Iosaphati, c.14., Konstanz-

Eggingen,Isele,BibliothecaSuevica,1,2002.

BILLETER, Jean François [pseudónimo de Simon Leys, a su

vezpseudónimodePierreRyckmans],LeçonssurTchouang-

tseu,París,Allia,2004.

BLACK,Max:Models and Metaphors. Studies in Language

andPhilosophy,Ítaca,NuevaYork,CornellUniversityPress,

1962.

BLECUA,JoséManuel:PoesíadelaEdaddeOro,II,Barroco,

Madrid,Castalia,1984.

BLÜHER, Karl Alfred: «Über Aphorismen von Baltasar

Gracián»,enAphorisumus.net, 12, 10demarzode2005, ed.

electrónicaapudhttp://www.aphorismus.net/beitrag12.html.

BOECIO, Anicio Manlio Severino: Anicii Manlii Severini

Boetii Commentarii in librum Aristotelis Peri Hermeneias.

Parsprior,ed.deKarlMeiser,Leipzig,Teubner,1887.

BOGHOSSIAN, Paul A. / VELLEMAN, J. David: «Colour as a

SecondaryQuality»,enMind, vol. 98,nº389,enerode1989,

pp.81-103.

BOGHOSSIAN, Paul A./ VELLEMAN, J. David: «Physicalist

Theories ofColor», en PhilosophicalReview, vol.100,nº 1,

enerode1991,pp.67-106.

BOLLANSÉE,Jan:HermipposofSmyrna,enG.Schpens(ed.),

Felix Jacoby. Die Fragmente der griechischen Historiker

continued,IVa,fasc.3,Leiden,Brill,1999.

BORDELON, Laurent: Théâtre philosophique sur lequel on

représente par des Dialogues dans les Champs Elysées les

Philosophesanciens&modernes,Etoùl’onrapporteensuite

leurs opinions, leurs réparties, leurs sentences, & les plus

remarquablesactionsdeleurvie,París,ClaudeBarbinetJean

Musier,1692.

BORGES, Jorge Luis: Obras completas, Madrid, RBA/

InstitutoCervantes,2005,2vols.



 276 

BOSWORTH, A. B.: «In Search of Cleitarchus: Review-

discussion of Luisa Prandi: Fortuna è realtà dell’opera di

Clitarco (Historia Einzelschriften 104) pp. 203. Steiner,

Stuttgart1996»,enHistos.TheElectronicJournalofAncient

Historiography at the University of Durham, vol. 1, apud

http://www.dur.ac.uk/Classics/histos/

BOTTERO, Jean: Mésopotamie. L’écriture, la raison et les

dieux,París,Gallimard,1997.

BOUILLET,MarieNicolas:L.AnnaeiSenecaeParsprimasive

Opera philosophica quae recognovit et selectis tumJ.Lipsii,

Gronovii, Gruteri, B. Rhenani, Ruhkopfii, aliorumque

commentariis tum suis illustravit notis B.N. Bouillet in

Sanctae Barbarae Collegio Philosophiae professor volumen

primum,París,NicolasE.Lemaire,Bibliothecaclassicalatina,

1827.

BOYD,Richard/KUHN,ThomasS.:Lametaforanellascienza,

ed.deLuisaMuraro,Milán,Feltrinelli,1983.

BOYD, Lee/ HOUPT, Katherine Albro (eds.): Przewalski’s

Horse: The History and Biology of an Endangered Species,

1994.

BRAGINSKI,Vladimir:TheComparativeStudyofTraditional

Asian Literatures: from Reflective Traditionalism to Neo-

Traditionalism,Londres,Routledge,2001.

BRANCACCI,Aldo:Oikeioslogos:lafilosofiadellinguaggiodi

Antistene,Nápoles,Bibliopolis,1990.

BRESCIANI, Edda: Letteratura e poesia dell’antico Egitto.

Culturaesocietàattraversoitesti,Turín,Einaudi,1999.

BRETZKE,JamesT.:BibliographyonEastAsianReligionand

Philosophy, Nueva York, Edwin Mellen Press, Studies in

Asiantoughtandreligion,vol.23,2001.

BRIGADOI, Guido: Le caratteristiche fondamentali della

linguatedesca,Florencia,Valmartina,1968.

BUENO,Gustavo«Ganz/Teil»,enEuropäischeEnzyklopädie

zu Philosophie und Wissenschaften, Hans Jörg Sandkühler

(ed.),Hamburgo,FelixMeinerVerlag,1990,II,pp.219-231.

BUHLE,JohannGottlieb:«Commentatiodeortuetprogressu

pantheismiindeaXenophaneColophonioprimoeiusauctore

usque ad Spinozam», enCommentationes Societatis Regiae

ScientiarumGottingae,1790.

BULMAN,JamesC. jr.:«TheDateandProductionof ‘Timon’

Reconsidered»,enKennethMuir,ed.,ShakespeareSurvey,27,

Shakespeare’sEarlyTragedies,Cambridge,Universidad,2002.

BURCKHARDT, Jacob: Historia de la cultura griega,  I,

Barcelona,RBA,2005.

BURIDANO, Juan: Iohannis Buridani tractatus de

consequentiis, ed. deHubert Hubien, Lovaina, Universidad,

1976.

BURTON,RichardFrancis /WILKINS,W.H.:Jew, theGypsy,

andEl Islam,GlacierNational Park,Kessinger, 2003 (1ª ed.

de1898).

BUSKENHUET,Conrad:«HetLandvanRubens.DeBelgische

Feesten van 1880», en Litterarische Fantasien en Kritieken,

Haarlem,H.D.TjeenkWillink,1883.

BUSTONRINCHENGRUB-PA, oBUDONRINPOCHE, o PUTON

RINPOCHE, Jewellery of Scripture by Bu-ston, trad. de E.

Obermiller, introducción de Theodor Ippolitovich

Stcherbatsky,Delhi,Saujanya,2000.

BYKOV,F. S.: Зарождение общественно-политической и

философскоймысливКитае,Мoscú,1966.

BYRNE,Alex/HILBERT,DavidR.:ReadingsonColor,I,The

Philosophy of Color,Massachussets,Massachussets Institute

ofTechnology,1997.

CADALSO,José:Loseruditosalavioletaócursocompletode

todaslasciencias,divididoensieteleccionesparalossietedías

de la semana. Publícase en obsequio de los que pretenden

sabermucho,estudiandopoco,“París,J.Smith,1827”.

CALDERÓNDELABARCA,Pedro:Saberdelmalydelbien,en

ComediasdeDonPedroCalderóndelaBarca:Colecciónmás

completa que todas las anteriores, I, ed. de Juan Eugenio

Hartzenbusch, Madrid, Rivadeneyra, Biblioteca de Autores

Españoles,7,1851(2ªed.).

CAMPANELLA, Tommaso: Poesie filosofiche di Tomaso

Campanella, pubblicate per la prima volta in Italia da Gio.

GaspareOrelli, professore all’Università di Zurigo, Lugano,

Gius.RuggiaeC.,1834.

CARGILE,James: «The Sorites Paradox», enBritish Journal

forthePhilosophyofScience,vol.20,1969,pp.193-202.

CAROBAROJA,Julio:Lasbrujasysumundo,Madrid,Alianza,

1995.

CARROLL,Lewis [Charles Tlaude Lewis Dougson]:Through

theLooking-Glass,enTheCompleteWorksofLewisCarroll,

Londres,Penguin,1988.

CASAS,FrayBartoloméde las:Apologéticahistoria sumaria,

ed.deVidalAbrilCastelló,Madrid,AlianzaEditorial,1992.

CASTELLINO, Giorgio R.: Testi sumerici e accadici, Turín,

UTET,1977.

CAVINI,Walter:«Lanegazionedifrasenellalogicagreca»,en

Studi supapirigrecidi logicaemedicina,Florencia,Olschki,

1985,pp.7-126.

CERSÓSIMO,Alejandra: «Notas preliminares para el estudio

de los conceptos de ética y moral en el Antiguo Egipto.

Segunda Parte», en Transoxiana, nº 10, julio de 2005, ed.

electrónicaapudhttp://www.transoxiana.com.ar/.

CERVANTESSAAVEDRA,Miguelde:Elingeniosohidalgodon

Quijote de la Mancha, ed. de Francisco Rico, Barcelona,

Crítica/InstitutoCervantes,1998.

CHAKRABARTI,KisorKumar:Classical IndianPhilosophy of

Mind: The Nyaya Dualist Tradition, Albany, SUNY Press,

1999.

CHANG, Han-liang «Hallucinating the Other: Derridean

Fantasies of Chinese Script», en Ihab Hassan (dir.),

Representations of Otherness: Cultural Hermeneutics, East



 277 

and West, Universidad de Wisconsin-Milwaukee, abril de

1988,ed.electrónicaapudhttp://www.lttc.ntu.edu.tw/.

CHANG, Han-liang: «Controversy over Language: Towards

Pre-QinSemiotics»,enTamkangReview,vol.28,nº3,1998,ed.

electrónica apud

http://www.lttc.ntu.edu.tw/academics/changhl/0220.pdf.

CHANGZHONG, Zhou: «The Kung-Sung Lung Tzu and

Western Philosophy of Language», enWangMiaoyang/ Yu

Xuanmang/GeorgeF.McLean(eds.),CulturalHeritageand

Contemporary Change Series III. Asia, vol. 10, Chinese

Cultural Traditions and Modernization. Chinese

Philosophical Studies, Shanghai, Academia de Ciencias

Sociales de Shanghai, 1997, ed. electrónica apud

http://www.crvp.org/book/Series03/III-10/contents.htm.

CHATTERJEE,Dipankar:«SkepticismandIndianphilosophy»,

enPhilosophyEastandWest,vol.27,nº2,1977,pp.195-209.

CHATTOPADHYAYA, Debiprasad: «Lokayata materialism»,

apud Donald H. Bishop (ed.), Indian Thought: An

Introduction,NuevaDelhi,1975,pp.101-114.

CHATTOPADHYAYA, Debiprasad/ GANGOPADHYAYA,

Mrinalkanti: Cārvāka/Lokāyata: An Anthology of Source

Materials and SomeRecent Studies, Calcuta, Consejo Indio

deInvestigaciónFilosófica,1990.

CHAUCER,Geoffrey:TheRiversideChaucer. Based on The

WorksofGeoffreyChaucereditedbyF.N.Robinson,ed.de

LarryD. Benson,Oxford, PrensasUniversitarias deOxford,

1987.

CHAVANNES, Edouard: «Appendice II.Des rapports de la

musique grecque avec la musique chinoise», en Sima Qian,

LesMémoires historiques de Se-ma Ts’ien, ed. de Edouard

Chavannes, París, Librairie d’Amérique et d’Orient Adrien

Maisonneuve, 1967, ed. electrónica de Pierre Palpant,

Chicoutimi, Universidad del Québec, 2004, apud

http://classiques.uqac.ca/classiques/chine_ancienne/chine_ind

ex.html.

CHEN, Zhu: Gongsun Long zi jijie, Shangwu, Shanghai,

CommercialPress,1937.

CHEN,Kuimiao:GongsunLongzishushi,Lantai,Taipei,1970.

CHENG, Chung-ying: «The Establishment of the Chinese

Linguistic Tradition/Die Anfänge der Sprachwissenschaft in

China/ La constitution de la tradition linguistique chinoise.

Classical Chinese philosophies of language: Logic and

ontology»,enSylvainAuroux/E.F.K.Koerner/Hans-JosefE.

Niederehe/ Kees Versteegh, History of the Language

Sciences/Geschichte der Sprachwissenschaften/ Histoire des

sciences du langage. An International Handbook on the

Evolution of the Study of Language from theBeginnings to

the Present/ Ein internationales Handbuch zur Entwicklung

der Sprachforschung von den Anfängen bis zur Gegenwart/

Manuelinternationalsurl’évolutiondel’étudedulangagedes

originesànosjours,Berlín,WalterdeGruyter,2000,I,pp.19-

36.

CHENG, Chung-ying / SWAIN, Richard H.: «Logic and

ontology in the Chih Wu Lun of Kung-sun Lung Tzu», en

PhilosophyEastandWest,vol.20,nº2,1970.

CHENG,Hsueh-Li:«MotionandRestintheMiddleTreatise»,

enJournalofChinesePhilosophy,vol.7,1980,pp.229-244.

CHENG, Anne:Histoire de la pensée chinoise, París, Seuil,

1997.

CHINN,Ewing Y. «The Anti-Abstractionism ofDignāga and

Berkeley»,enPhilosophyEastandWest,vol.44,nº1,enerode

1994,pp.55-77.

CHMIELEWSKI,Janusz:«NotesonearlyChineselogic.PartI»,

enRocznikOrientalistyczny,vol.26,nº1,1962,pp.7-22.

CHUNPO,Zhang/ JIALONG,Zhang: «Logic and Language in

Chinese Philosophy», en Brian Carr/ Indira Mahalingam

(eds.),CompanionencyclopediaofAsianphilosophy,Londres,

Routledge,1997.

CICCARELLI,Diego: «L’immagine del principe neiSermones

di Andrea de Pace O. Min.», en Pan, vols. 18-19, 2001,

MiscellaneadistudiinmemoriadiCataldoRoccaro,pp.47-68.

CICERÓN, Marco Tulio M. Tulli Ciceronis scripta quae

manserunt omnia, Pars IV, vol. 2, ed. de C. F. W. Müller,

Leipzig, Teubner, Bibliotheca Scriptorum et Romanorum

Teubneriana,1890.

CICERÓN,MarcoTulioM.TulliCiceronisscriptaquae...,Fasc.

42, ed. de O. Plasberg, Leipzig, Teubner, Bibliotheca

ScriptorumGraecorumetRomanorumTeubneriana,1922.

CIKOSKI,J. S.: «On standards of analogical reasoning in the

late Chou», en Journal of Chinese Philosophy, vol. 2, nº 3,

1975,pp.325-357.

CIORAN, E. M.: Ese maldito yo, [título espurio], trad. de

RafaelPanizo,Barcelona,Tusquets,2002.

CIORAN, E. M.: Aveux et anathémes, en Œuvres, París,

Gallimard,Quarto,1995.

CLARÍN[LeopoldoEnriqueGarcía-AlasUreña]LaRegenta,

ed.deGonzaloSobejano,Madrid,Castalia,1990.

COBO,Juan(fray):LibrochinointituladoBengSimPoCam,

que quiere decir Espejo rico del claro corazónoRiquezas y

espejo con que se enriquezca y donde se mire el claro y

límpidocorazón.TraducidoenlenguacastellanaporfrayJuan

Cobo, de la orden de Santo Domingo. Dirigido al príncipe

Don Felipe nuestro Señor, Manila, 1593, ed electrónica de

Manel Ollé Rodríguez, apud

http://www.upf.es/fhuma/eeao/projectes/che/s16/bengsi.htm.

COLEBROOKE, Henry Thomas: Miscellaneous Essays,

Londres,H.Allen&Co.,1837,2vols

COLERIDGE,SamuelTaylor:TheFriend:ASeriesofEssaysto

Aid in the Formation of Fixed Principles in Politics, Moral,

and Religion, with Literary Amusements interspersed,

Londres,WilliamPickering,1850.

COLOMA,Luis: Pequeñeces, ed. deRubén Benítez,Madrid,

Cátedra,1987.



 278 

CONDILLAC, Étienne Bonnot (Vizconde de): Essai sur

l'originedesconnoissanceshumaines:ouvrageoùl'onréduità

un seulprincipe tout cequiconcerne l'entendementhumain,

Ámsterdam,P.Mortier,1746.

CONFUCIO,LunYu:Reflexionesyenseñanzas,trad.deAnne-

HélèneSuárezGirard,Barcelona,Kairós,1997.

CONFUCIO:論語LunYuoAnalectas.LosDichos[deKong

FuZioConfucio(551-479a.0)].Escritopordiscípuloshacia

el siglo III a.C, trad. de Alberto del Río Núñez, 2004, ed.

electrónica apud

http://www.geocities.com/milaocon/confu01.htm.

COOK,Eung-Do:«Theverb“be”inSarcee»,enAmerindia,nº

3,1978.

COULOUBARITSIS,Lambros: Aux origines de la philosophie

européenne: De la pensée archaïque au néoplatonisme,

Bruselas,DeBoeck&Larcier,2003

COUPLET, Philippe/ HERDTRICH, Chrétien/ INTORCETTA,

Prospero/ ROUGEMONT, François de/ CRAMOISY, André:

Confucius sinarum philosophus, sive Scientia sinensis, latine

exposita studio& opera [...]; adjecta est tabula chronologica

sinicaemonarchiae,París,DanielHorthemels,1687.

COWIE, Fiona: What’s Within? Nativism Reconsidered,

Oxford,Universidad,2003.

CRAIG, William Lane: Divine Foreknowledge and Human

Freedom. The Coherence of Theism: Omniscience, Leiden,

Brill,1991.

CRYSTAL,David:TheEncyclopediaofLanguage,Cambridge,

Universidad,1987.

DAINIAN, Fai: «Niels Bohr and Realism», en Robert S.

Cohen/ Qiu Renzong/ Risto Hilpinen (eds.), Realism and

Anti-Realism in the Philosophy of Science: Beijing

International Conference, 1992, Dordrecht, Kluwer, Boston

StudiesinthePhilosophyofScience,169,1996.

DAOJING, Hu: Gongsun Longzi Kao, Beijing, Commercial

Press,1937.

DASGUPTA, Surendranath: «Philosophy of Vasubandhu in

VimsatikaandTrimsika»,enTheIndianHistoricalQuarterly,

vol4,nº1,marzode1928pp.36-43.

DAVIS, John Francis: Sketches of China: Partly During an

Inland Journey of FourMonths, Between Peking, Nanking,

and Canton; with Notices and Observations Relative to the

PresentWar,Londres,CharlesKnight&Co.,1841.

DAWSON, Raymond: El camaleón chino. Análisis de los

conceptoseuropeosdelacivilizaciónchina,trad.deFernando

Calleja,Madrid,Alianza,1970.

DAZA DE VALDÉS, Benito: Uso de los antojos para todo

génerodevistas,1623,ed.deCristinaBlasNistal,Salamanca,

CILUS,1999.

DEJNOZKA, Jan: «Origin of Russell’s early theory of logical

truthaspurelygeneraltruth:Bolzano,Peirce,Frege,Vennor

MacColl?», en Modern Logic, vol. 8, nº 3-4, mayo de

2000/octubrede2001,pp.21-30,pp.21-30.

DELISLEDESALES,Jean-Babptiste-Claude:Delaphilosophie

delanature,outraitédemoralepourlegenrehumain,tiréde

laPhilosophieetfondésurlanature,VI,Londres,1789.

DENNET,Daniel C.: «The Case for Rorts», en Robert B.

Brandom,Rorty and His Critics, Malden/ Oxford/ Victoria,

Blackwell,2000,pp.91-100.

DENZINGER,Heinrich JosephDominicus (y continuadores):

Enchiridionsymbolorumetdefinitionum,ed.electrónicaapud

http://catho.org/,37ªed.(1ªed.de1854).

DERRIDA,Jacques:Marges,París,Minuit,1972.

DERRIDA,Jacques:LimitedInc.,París,Galilée,1988.

DEYCKS,Ferdinand:DeMegaricorumdoctrinaeiusqueapud

PlatonemetAristotelemvestigiis,Bonn,Weber,1827.

DIDEROT,Denis:EssaisurlesrègnesdeClaudeetdeNéron,

enŒuvresdeDenisDiderot,II,París,J.L.J.Brière,1821.

“DIODORUS CRONUS” [pseudónimo de Richard Taylor],

«Time,TruthandAbility»,enAnalysis,vol.25,1965,pp.137-

141.

DIÓGENESLAERCIO,Viteedottrinedeipiùcelebrifilosofi,ed.

deGiovanniReale,GiovanniGirgentieIlariaRamelli,Milán,

Bompiani,2005.

DÖRING, Klaus: Die Megariker: Kommentierte Sammlung

derTestimonien,Ámsterdam,Gruner,1972.

DORSEY, Gray L.: Jurisculture: China, Nueva Brunswick,

UniversidadEstataldeNuevaJersey,1993.

DREYFUS,GeorgesB. J.:RecognizingReality:Dharmakīrti’s

Philosophy and Its Tibetan Interpretations, Albany, SUNY

Press,1997.

DROUIN,Christian«Unpointd’HistoiredesMathématiques.

Négatifs et Infinis chez Leibniz», en Réciproques, n°1,

diciembre de 1996, ed. electrónica apud

http://mathematiques.ac-

bordeaux.fr/peda/publica/bulletin/bull01/histmath.htm.

DUNNE, John D.: Foundations of Dharmakīrti's Philosopy,

Somerville,WisdomPublications,2004.

DUTT,Nalinaksha:«ThePlaceoftheAryasatyasandPratitya

SamUtpada inHinayana andMahayana», enAnnals of the

BhandarkarOrientalResearchInstitute,vol.6,nº2,1930,pp.

101-127.

EBRECHT,Angelika/LAERMANN,Klaus: «WiekommtFarbe

zur Sprache?», en Elisabeth Berner/ Manuela Böhm/ Anja

Voeste, eds.,Ein groſs vnnd narhafft haffen. Festschrift für

JoachimGessinger,Potsdam,Universidad,2005.

EDELMAN, Gerald M.: Neural Darwinism: The Theory of

NeuronalGroupSelection,NuevaYork,BasicBooks,1987.

ELIADE, Mircea: Historia de las creencias y de las ideas

religiosas,Barcelona,RBA,2004.

ERKES,Edouard:«DasPferdimAltenChina»,enT’oungPao,

vol.36,1942,pp.26-63.

ESCARRA,Jean:Ledroitchinois,Beijing/París,HenriVetch/

Sirey,1936.



 279 

ETIEMBLE, René:«Dialéctica Materialista y Dialéctica

Taoísta»,enSur,,nº81,juniode1941.

FAVRHOLDT,David Kinesisk filosofi, Copenhague, Nordisk

Forlag,1996,2ªed.

FATONE, Vicente: «El budismo “nihilista”», en Obras

completas,II,BuenosAires,EditorialSudamericana,1972.

FEARN, JohnA Rationale of the Laws of Cerebral Vision;

comprising the Laws of Single and Erect Vision, Deduced

upon the Principles of Dioptrics, Lodres, Longman, Rees,

Orme,Brown,andGreen,1830.

FEDER,JohannGeorgHeinrich:LogikundMetaphysiknebst

der philosophischen Geschichte im Grundrisse, Gotinga,

Gotha1769.

FEIBAI,WuZhongguo guMingjia yang, Beijing, Zhongguo

Tiedao,1983

FEIJOO YMONTENEGRO, Benito Jerónimo: Teatro Crítico

Universal, VII, 1736, Madrid, Real Academia Española,

CORDE,2003.

FEIJOO Y MONTENEGRO, Benito Jerónimo: Teatro crítico

universal, VIII, [1739], nueva impresión, en la cual van

puestas las adiciones del Suplemento en sus lugares, ed. de

Pedro Marí, Madrid, Real Compañía de Impresores y

Libreros, 1779, pp. 13-30, enBibliotecaFeijoniana,Oviedo,

Fundación Gustavo Bueno, 1998, ed. digital apud

http://filosofia.org/feijoo.htm.

FENOLLOSA,Ernest: «TheChineseWrittenCharacters as a

MediumforPoetry»,enEzraPound,ed.,Instigations,Nueva

York,Boni&Liveright,1920

FERNÁNDEZDEHEREDIA,Juan:Librodeactoridades(Rams

de flors), ed. de Juan Manuel Cacho Blecua, Zaragoza,

Universidad,2003.

FERNÁNDEZ DEHEREDIA, Juan: Traducción de la Historia

contra paganos, de Orosio Juan Manuel Cacho Blecua,

UniversidaddeZaragoza(Zaragoza),2003

FERRATER MORA, José: Diccionario de Filosofía, ed. de

Josep-MariaTerricabras,Madrid,RBA,2005,IV,N-R

FEUER, Lewis Samuel: Varieties of Scientific Experience:

Emotive Aims in Scientific Hypotheses, Nueva Brunswick,

Transaction Publishers, Rutgers-Universidad Estatal de

NuevaJersey,1995.

FILIP, Jan: I celti alle origini dell’Europa, pról. de Sabatino

Moscati,Roma,Newton-Compton,1980.

FILLIOZAT,Jean:«Classementdescouleursetdeslumièresen

sanskrit», en Jean Filliozat, Laghu-prabandhā�. Choix

d’articlesd’Indologie,Leiden,Brill,1974.

FILLIOZAT,Pierre-Sylvain:Grammaire sanskritepâninéenne,

París,Picard,ConnaissancedesLangues,1988.

FORKE,Alfred: «The Chinese Sophists», en Journal of the

RoyalAsiaticSociety,Shanghai,vol.XXXI,1896-97,p.10yss.

FORKE,Alfred:«TheChinesesophists.CompleteTranslation

ofTengHsi-tzu,Hui-tzuandKung-sunLung-tzu»,Journalof

theChinaBranchoftheRoyalAsiaticSociety,Shanghai,vol.

XXXIV,nº3,1901-1902.

FORKE,Alfred:GeschichtederaltenchinesischenPhilosophie,

Hamburgo,Cram,DeGruyter&Co.,1964.

FRASER, Chris: «Disputation in Context, Supplement to

School of Names», en Edward N. Zalta, Stanford

EncyclopediaofPhilosophy,Stanford,Universidad,2005,ed.

electrónicaapudhttp://plato.stanford.edu/.

FREGE, Gottlob: «Über Begriff und Gegenstand», en

Vierteljahresschrift für wissenschaftliche Philosophie, nº 16,

1892

FREGE, Gottlob: Die Grundlagen der Arithmetik. Eine

logisch mathematische Untersuchung über den Begriff der

Zahl,ed.electrónicaapudhttp://www.philosophyarchive.com/,

2005.

FREUD,Sigmund: «Warum Krieg/Pourquoi la guerre?/Why

war?», en Albert Einstein (coord.), Correspondance, Open

letters, París, Institut International de Coopération

Intelectuelle,1933,enSigmundFreud,Obrascompletas,trad.

de Luis López-Ballesteros y de Torres, revisión de Jacobo

NumhauserTognola,Madrid,BibliotecaNueva,2003.

FREYSTADT,M.:Philosophia cabbalisticaet pantheismus.Ex

fontibusprimariisadumbravitatqueintersecomparavitDr.M.

Freystadt,Königsberg,hermanosBorntraeger,1832

FRUYT,Michèle: «Le statut des composés nominaux dans le

lexique latin», en C. Moussy (ed.), La composition et la

préverbationenlatin,París,PUPS,Lingualatina,8,2004,pp.

29-53.

GALILEI, Galileo: Il Saggiatore, nel quale con bilancia

esquisitaegiustasiponderamo lecosecontenutenellaLibra

astronomicaefilosoficadeLotarioSarsiSigensano,scrittoin

formadiletteraall’IllustrissimoeReverendissimoMonsig.D.

Virginio Cesarini, en Opere di Galileo Galilei, ed. de

FerdinandoFlora,Milán/Nápoles,Ricciardi,1953.

GALLOWAY, Brian: «Notes on Nāgārjuna and Zeno on

Motion», The Journal of the International Association of

BuddhistStudies,nº10,1987,pp.80-87.

GANERI, Jonardon: Semantic Powers: Meaning and the

Means of Knowing in Classical Indian Philosophy, Oxford,

Universidad,1999.

GANERI,Jonardon:PhilosophyinClassicalIndia:TheProper

WorkofReason,Londres,Routledge,2001.

GARCÍA CALVO, Agustín: Sermón del Ser y del No Ser,

Madrid,Lucina,1980.

GARCÍAGÓMEZ,Emilio:Discurso leídoantelaR.A.E.ensu

recepciónpública:UneclipsedelapoesíaenSevilla.Laépoca

almorávide,Madrid,RealAcademiaEspañola,1945.

GERNET, Jean: Chine et christianisme: action et réaction,

París,Gallimard,1982

GIANNANTONI, Gabriele: I cirenaici: raccolta delle fonti

antiche,Florencia,Sansoni,1958.



 280 

GIANNANTONI, Gabriele Socraticorum reliquiae, I, Roma,

Bibliopolis,1983.

GIESECKE, A.:De philosophorum ueterum quae ad exilium

spectantsententiis,Leipzig,1891.

GINET, Carl: «Plantinga and the Philosophy of Mind», en

James Tomberlin/ Peter van Inwagen, eds.,Alvin Plantinga,

Dordrecht,Kluwer,1985,pp.199-223,p.220.

GLADISCH, August: Herakleitos und Zoroaster: eine

historischeUntersuchung,Leipzig,J.C.Hinrichs,1859

GOETHE, JohannWolfgang von:Materialen zur Geschichte

der Farbenlehre, enGoethe’s sämmtliche Werke in dreißig

Bände,XXIX,ed.deHeinrichDüntzer,Stuttgart/Tubinga,J.

G.Cotta’scherVerlag,1851.

GOLDEN,Seán«Introduccióalpensamentxinès»,enProposta

docent de Pensament clàssic d’Àsia Oriental, Barcelona,

Universidad Autónoma, Masters IBEI, 2006-2007, ed.

electrónica apud

http://selene.uab.es/ceii/AsiaIBEI/apunts.htm.

GOLDSTEIN, Laurence: «How to Boil a Live Frog», en

Analysis,vol.60,2000,pp.170-178.

GONZÁLEZ DEMENDOZA, Fray Juan Historia de las cosas

másnotables, ritosycostumbresdelgranReinodelaChina,

ed.deFélixGarcía,Madrid,Aguilar,1944.

GOODY,Jack:TheEastintheWest,Cambridge,Universidad,

1996.

GORIS,Wouter:EinheitalsPrinzipundZiel:versuchüberdie

EinheitsmetaphysikDesOpusTripartitumMeisterEckharts,

Leiden,Brill,1997.

GRÄFFE, Johann Friedrich Christoph: Dissertationem qua

Iudiciorumanalyticorumetsyntheticorumnaturamjamlonge

anteKantiumantiquitatis scriptoribusnon fuisseperspectam

contra Schwabium probatur examini publico submittit,

Gotinga,Schulzius,1794.

GRAHAM,AngusCharles:«ThecompositionoftheGongsuen

LongTzyy»,enAsiaMajor(NS),nº5,1956,pp.147–183.

GRAHAM,Charles Angus: «Two Dialogues in the Kung-sun

Lung Tsu: “White Horse” and “Left and Right”», en Asia

Major,vol.11,II,1964.

GRAHAM,AngusCharles:StudiesinChinesePhilosophyand

PhilosophicalLiterature,Albany,SUNYPress,1990(1ªed.de

1986,porelInstituteofEastAsianPhilosophies).

GRAHAM,CharlesAngus:DisputersoftheTao.Philosophical

ArgumentinAncientChina,LaSalle,OpenCourt,1989.

GRAHAM,Angus Charles:Unreason Within Reason. Essays

ontheOutskirtsofRationalty,LaSalle,OpenCourt,1992.

GRANET,Marcel: La pensée chinoise, París, Albin Michel,

Bibliothèque de Synthèse historique “L’Évolution de

l’Humanité”,XXVbis,1968,1ªed.de1934,ed.electrónicade

Pierre Palpant, Chicoutimi, Universidad del Quebec, 2004,

apud

http://classiques.uqac.ca/classiques/chine_ancienne/chine_ind

ex.html.

GRANGER,Herbert:«AristotleonGenusandDifferentia»,en

Anthony Preus/ John P. Anton (eds.),Aristotle's Ontology,

Albany,SUNYPress,EssaysinAncientGreekPhilosophy,5,

1992.

GREEN, Otis H.: «Ni es cielo ni es azul. A note on the

barroquismo of Bartolomé Leonardo de Argensola», en

RevistadeFilologíaEspañola,nº34,1950,pp.137-150

GREGORY, Peter N.: «Tsung-Mi and the single word

“awareness”(chih)»,enPhilosophyEastandWest,vol.35,nº

3,juliode1985,pp.249-269.

GRENIEWSKI,Henryk/ WOJTASIEWICZ, Olgierd: ««««From the

HistoryofChineseLogic»,enStudiaLogica,vol.4,1956,pp.

241–243.

GUER, Jean Antoine: Histoire critique de l’ame des bêtes,

contenant les sentimensdesphilosophesanciens,&ceuxdes

modernessurcettematerie,Ámsterdam,Vhauguion,1749.

GUEVARA,frayAntoniode:Reloxdepríncipes,ed.deEmilio

Blanco,Madrid,ABLEditor----Confres,1994.

HALBFASS,Wilhelm:OnBeingandWhatThere Is:Classical

VaisesikaandtheHistoryofIndianOntology,Albany,SUNY

Press,1992.

HALBFASS, Wilhelm: India and Europe. An Essay in

Understanding,NuevaYork,SUNYPress,1988(ed.alemana

de1981).

HAMANN,JohannGeorg:Aesthaeticainnuce,ed.deAngelo

Pupi,Milán,Bompiani,2001

HANSEN,Chad:Language and Logic inAncient China, Ann

Arbor,UniversidaddeMichigan,MichiganStudiesonChina,

1983.

HANSEN, Chad: A Daoist Theory of Chinese Thought: A

PhilosophicalInterpretation,Oxford,Universidad,1992.

HANSEN,Chad: «Guru orSkeptic?Relativistic Skepticism in

theZhuangzi», en ScottBradleyCook,Hiding theWorld in

the World: Uneven Discourses on the Zhuangzi,,,, Albany,

SUNYPress,2003,pp.128-162.

HARBSMEIER, Christoph: «Humor in Ancient Chinese

Philosophy», en Philosophy East and West, vol. 39, nº 3,

PhilosophyandHumor,juliode1989,pp.289-310.

HARBSMEIER, Christoph: «Marginalia Sino-logica», en

Robert E. Allinson (ed.),Understanding the ChineseMind:

the Philosophical Roots,Oxford, Unversidad, 1989, pp. 125-

166.

HARBSMEIER,Christoph: «TheMass Noun Hypothesis and

the Part-Whole Analysis of theWhite Horse Dialogue», en

Henry Rosemont (ed.), Chinese Texts and Philosophical

Contexts,LaSalle,OpenCourt,1991,pp.49-66.

HARBSMEIER, Christoph: « « « «Confucius Ridens: Humor in the

Analects»,enHarvardJournalofAsiaticStudies,vol.50,nº1,

1990,pp.131-161.

HARBSMEIER,Christoph:WilhelmvonHumboldt:BriefanM.

Abel-Rémusat über die Natur grammatischer Formen in

allgemeinenundüberdenGeistderchinesischenSpracheim



 281 

besonderen. Nach der Ausgabe Paris 1827 ins Deutsche

übertragenundmiteinerEinführungversehenvonChristoph

Harbsmeier. Zur Philosophischen Grammatik des

Altschinesischen imAnschluß an Humboldts Brief an Abel-

Rémusat, Stuttgart, Friedrich Frommann (Günther

Holzboog),Grammaticauniversalis,17,1979.

HARDIN, C. L.: Color for Philosophers: Unweaving the

Rainbow,Indianápolis,Hackett,1993,ed.ampliada

HARVEY,J.: «Colour-DispositionismandItsRecentCritics»,

enPhilosophyandPhaenomenologicalResearch,vol.61,nº1,

juliode2000.

HELLER, Bruno: Fragen der Philosophie, 1, Zugänge,

Norderstedt,LibriBookonDemand,2000.

HELLÍN,José:La analogíadel ser y el conocimientodeDios

enSuárez,Madrid,EditoraNacional,1947.

HEMPEL, Carl G.: «Studies in Logic and Confirmation», en

Mind,vol.54,1945,pp.1-26.

HEMPEL,CG.:«Studies in Logic and Confirmation. II», en

Mind,vol.54,1945,pp.97-121.

HENRY,George:LifeofGeorgeHenry.TogetherwithaBrief

History of theColoredPeople inAmerica, Providence,H. I.

Gould&Co.,1894.

HESCHL,Adolf:DasIntelligenteGenom:überdieEntstehung

des menschlichen Geistes durch Mutation und Selektion,

Berlín,Springer,1998.

HESEMANN,Sabine: «China», enGabriele Fahr-Becker, ed.,

Ostasiatische Kunst, ed. española de Ambrosio Berasain

Villanueva & al. comoArte asiático, Bérgamo, Könemann,

1999.

HILBERT,DavidR.:Color andColorPerception:AStudy in

AnthropocentricRealism».Stanford,Center for theStudyof

LanguageandInformation,1987.

HILBERT, David R.: «What Is Color Vision?», en

PhilosophicalStudies,vol.68,nº3,diciembrede1992,pp.351-

370.

HILZHEIMER,M. «Was ist Equus equiferus Pallas?», en

NaturwissenschaftlicheWochenschrift, vol. 8, 1909, pp. 810-

812.

HOEFER, Jean Chrétien Ferdinand: Nouvelle biographie

générale depuis les temps les plus reculés jusqu'à nos jours,

avec les renseignements bibliographiques et l’indication des

sourcesàconsulter,París,F.Didot,1858,XXI.

HOFMANN, Johann Jacob: Lexicon Universale, Historiam

Sacram et Profanam omnis aevi, omniumque Gentium;

Chronologiam ad haec usque tempora; Geographiam et

VeterisetNoviOrbis;Principumperomnesterrasfamiliarum

Genealogiam; tum Mythologiam, Ritus, Caerimonias,

Omnemque Veterum Antiquitatem; Virorum Celebrium

Enarrationem;PraetereaAnimalium,Plantarum,Metallorum,

Lapidum, Gemmarum, Nomina, Naturas, Vires explanans,

Leiden,Jacob.Hackius,Cornel.Boutesteyn,Petr.VanderAa,

&Jord.Luchtmans,1698.

HOPKIRK,Peter:DemoniosextranjerosenlaRutadelaSeda,

Barcelona, Laertes, 1997, pp. 29-54, ed. electrónica apud

http://www.upf.es/materials/huma/central/historia/monsinic/ab

ast/hopkirk.htm.

HOWE,MarkDewolfe/FRANKFURT,ForewardFelix:Holmes-

Laski Letters, Cambridge, Massachussets, Universidad de

Harvard,1953.

HUGHES,ChristopherKripke:Names,Necessity,andIdentity,

Oxford,Universidad,2006.

HUME,David:TheNaturalHistoryofReligion,enEssaysand

Treatises on Several Subjects, II, Edimburgo, James Clarke,

1809.

HUME,David:AnInquiryConcerningHumanUnderstanding,

en Essays and Treatises on Several Subjects, Londres/

Edimburgo,T.Cadell,C.Elliot,T.Kay&Co./C.Elliot,1788,

p.167.

HUMBOLDT,Wilhelmvon:Sobreladiversidaddelaestructura

del lenguaje humano y su influencia sobre el desarrollo

espiritual de la Humanidad, trad. y pról. de Ana Agud

Aparicio, Barcelona, Anthropos/ Ministerio de Educación y

Ciencia,Autores,textosytemasdeLingüística,1,1990.

HUMBOLDT, Wilhelm von: Über die Verschiedenheit des

menschlichenSprachbauesund ihrenEinflußaufdiegeistige

Entwicklung desMenschengeschlechts, Darmstadt, Claassen

&Roether,1949.

HUMBOLDT, Friedrich Wilhelm von: Lettre a M. Abel-

Rémusat, sur lanaturedesformesgrammaticalesengénéral,

et sur le génie de la langue chinoise en particulier, París,

LibarieorientaledeDondey-Duprépèreetfils,1827.

HUNTINGTON,  Samuel P.: El choque de civilizaciones y la

reconfiguración del orden mundial, trad. de Pedro Tosaus

Abadía,Barcelona,Paidós,2001.

IM, Manyul: «Horse-Parts, White-Parts, and Naming:

Semantics, Ontology and Compound Terms in the White

Horse Dialogue», en Dao: A Journal of Comparative

Philosophy, 2007; esbozo preparatorio apud

http://www.calstatela.edu/faculty/mim/WhiteHorsePaper.pdf,

2006.

INGALLS,DanielH.H.:MaterialsforthestudyoftheNavya-

nyāya Logic, ed. de Walter Eugene Clark, Cambridge

(Massachussets), Universidad de Harvard,HarvardOriental

Series,40,1951.

INWAGEN, Peter van:Material Beings, Ítaca, Nueva York,

UniversidadCornell,1990.

IWAKUMA,Yukio:«Nominalia»,enDidascalia,AJournalfor

Philosophy and Philology from Late Antiquity to the

Renaissance, vol. 1, 1995, apud

http://www.sal.tohoku.ac.jp/phil/DIDASCALIA/1IWAKUM.p

df.

JABERG, Karl: «Grossräumige und kleinräumige

Sprachatlanten»,enVoxRomanica,XIV,1955,pp.1-61.



 282 

JACKSON,Frank:«EpiphenomenalQualia», enPhilosophical

Quarterly, vol. 32, 1982, pp. 127-136; «What Mary Didn’t

Know»,enJournalofPhilosophy,vol.83,1986,pp.291-295

JACKSON, Roger: «Dharmakīrti’s refutation of theism», en

PhilosophyEastandWest, vol.36,nº4,octubrede1986,pp.

315-348.

JÄGER, Werner: Paideia. Die Formung des griechischen

Menschen,Berlín,DeGruyter,1989.

JAYARĀŚI BHAyyA, Tattvopaplavasivha, Baroda, Oriental

Institute,Gaekwad’sOrientalSeries,86,1940.

JESPERSEN, Otto The Philosophy of Grammar, Chicago,

Universidad,1992.

JIMÉNEZPATÓN,Bartolomé:Discursosdelostvfos,copetesy

calvas, ed. de AbrahamMadroñal, Madrid, Real Academia

Española,2003.

JIN,Shoushen:GongsunLongzishi,Shangwu,Shanghai,1930.

JOHANSSON, Ingvar: «Determinables as Universals», enThe

Monist,nº1,2000,pp.101-121.

JOHNSTON,Ian:«TheGongsunLongzi: aTranslationandan

Analysis of its Relationship to Later Mohist Writings», en

JournalofChinesePhilosophy,vol.31,nº2,juniode2004.

JUANXXI [Petrus Hispanus], Trattato di logica. Summulae

logicales,ed.deAugustoPonzio,Milán,Bompiani,2004.

JUAN PABLO II [Karol Wojtiła]: Cruzando el umbral de la

Esperanza, ed. de VittorioMessori, trad. de PedroAntonio

Urbina,BarcelonaCírculodeLectores,1994.

JULLIEN,François: «Philosophie et sinologie. Entretien avec

François Jullien», en Revupsy, nº 1, marzo de 2003, ed.

electrónicaapudhttp://www.upsy.net/spip/.

JULLIEN,François: Un sage est sans idée, ou l’autre de la

philosopie,versiónespañola,Unsabionotieneideas,trad.de

Anne-HélèneSuárezGirard,Madrid,Siruela,2001.

JULLIEN, François/ MARCHAISSE, Thierry: Penser d’un

Dehors (la Chine). Entretiens d’Extrême Occident, París,

Seuil,2000.

KALDENBACH, Christoph: Christophori Caldenbchii

Lyricorumlib.III,Rhytmorumlib.I,alterquemiscellaneorum.

AccesseruntexHeroicisAquilaetCupressus.ItemdeBorussa

Philaenide,Brunsberg,CasparWeingaertner,1651.

KAMES,Henry Home Sketches of the History of Man, IV,

Londres/Edimburgo,W.Strahan,T.Cadell/W.Creech,1778.

KAO,KarlS.Y.:«TheIdeologyofMetaphor:EastandWest»,

en Steven Tötösy de Zepetnek/ Milan V. Dimic/ Irene

Sywenky (eds.), Comparative Literature Now: Theories and

Practice/LaLittératurecomparéeàl'heureactuelle.Théories

etréalisations,París,HonoréChampion,1999,pp.117-28,ed.

electrónica como «Comparative Literature and the Ideology

ofMetaphor,EastandWest»enStevenTötösydeZepetnek

(ed.), Comparative Literature and Culture: A WWWeb

Journal,ediciónmonográficasobreHistoriesandConceptsof

ComparativeLiterature,WestLafayette,UniversidadPurdue,

diciembre de 2000, apud

http://clcwebjournal.lib.purdue.edu/clcweb00-4/kao00.html

KARLGREN,Bernhard: «The Autenticity ofAncient Chinese

Texts»,enBulletinoftheMuseumofFarEasternAntiquities,

vol.I,Estocolmo,1929,pp.165-184.

KARLGREN, Bernhard:«Le protochinois, langue

inflexionnelle»,enJournalAsiatique,nº15,1920,pp.205-232.

KARLSSON,Mattias: Förverkligare av M3‘t åt kungen: den

ideale ämbetsmannen utifrån Ptahhoteps maximer, Upsala,

Universidad, 2006, ed. electrónica apud

http://www.arkeologi.uu.se/egy/education/uppsatser/cuppsats.

htm.

KATZ, Nathan: «Prasaxga and deconstruction: Tibetan

hermeneutics and the yāna controversy», enPhilosophyEast

andWest,vol.34,nº2,abrilde1984,pp.185-204

KATSURA,Sh./STEINKELLNER,E.(eds.):OntheRoleof the

Example (dr|yanta) in Classical Indian Logic, Viena, ATBS,

2004,pp.225-250.

KAVIRAJ,Gopinath«Lokayataandthedoctrineofsvabhava»,

enPrincessofWalesSaraswatiBhavanaStudies,nº2,1923,pp.

93-111.

KORTHOLT, Matthias Nicolaus Ad audiendam orationem

publicam, de Confutio, antiquo Sinensium philosopho, in

Acroaterio Philosophico die XVI. Martii anno MDCCXII.

hora antemeridiana X. invitat Matthias Nicolaus Kortholt,

Eloqu.&Poës.Prof.Ord.,Gissae-Hassorum, typisviduaeB.

Ioh.Reinh.Vulpii,Acad.Typ.,1712.

KIERKEGAARD,Søren:Papirer,X,2,Copenhague,Gyldendal,

1909.

KIM,Yung Sik: The Natural Philosophy of Chu Hsi (1130-

1200),Filadelfia,Diane,2000.

KIRK,Russell:TheConservativeMind:FromBurketoEliot,

Washington,Regnery,2001.

KLEIN,Melanie:Obrascompletas,Barcelona,RBA,2006

KLINGER,FriedrichMaximilianStilpoundseineKinder.Ein

Trauerspiel in fünf Akten, Basilea, Thurneysen, Haas und

Sohn,1780.

KNAPP,Viktor/ GROSPIČ, Jiří/ ŠÍN,Zbyněk:Ústavní základy

tvorbypráva,Praga,ČeskoslovenskáAkademie,1990.

KNECHTGES,D.R.:«Wit,Humor,andSatireinearlyChinese

Literature (to A.D. 220)» apud Monumenta Serica, nº 29,

1971.

KOUPAO-KOH,Ignace:Deuxsophisteschinois:HoueiCheet

Kong-SouenLong,pról.dePaulMasson-Oursel,París,PUF,

Bibliothèque de l'Institut des hautes études chinoises, VIII,

1953.

KOVAL’ENKO, Yurij: История китайской философии,

Moscú,Progress,1989.

KRUG,WilhelmTraugott:GeschmackslehreoderAesthetik,I,

Viena,FranzHärter’schenBuchhandlung,1818.

LAI,Whalen «White Horse not horse: making sense of a

negativelogic»,enAsianPhilosophy,vol.3,nº1,1995.



 283 

LAÍNENTRALGO,Pedro:Historiade lamedicina,Barcelona,

Salvat,1978.

LALOY,LouisLamusiquechinoise,París,HenriLaurens,Les

musiciens célèbres, 1903, ed. electrónica de Pierre Palpant,

Chicoutimi, Universidad del Quebec, apud

http://classiques.uqac.ca/classiques/chine_ancienne/chine_ind

ex.html,2005.

LAMARRE, Thomas: «Diagram, inscription, sensation», en

BrianMassumi(ed.),AShocktoThought:ExpressionsAfter

DeleuzeandGuattari,Londres,Routledge,2002.

LAMOTHELEVAYER,François de:Oeuvres de François de

LaMotheLeVayer,Dresde,MichelGroell,V,1759.

LANDO,Ortensio: Paradossi cioè Sentenze fuori del comun

parere, ed. electrónica de  Antonio Corsaro, Banca Dati

“Nuovo Rinascimento”, 1996, apud

http://www.nuovorinascimento.org/

LAPEÑA,TomásEnsayosobrelahistoriadelaFilosofíadesde

elprincipiodelmundohastanuestrosdías,Burgos,Ramónde

Villanueva,1806.

LAROMIGUIÈRE,Pierre:Leçonsdephilosophie;ou,Essaisur

lesfacultésdel’âme,II,París,Brunot-Labbe,1820.

LAYCOCK, Steven W.: «The Dialectics of Nothingness: A

Reexamination of Shen-hsiu and Hui -neng», en Journal of

ChinesePhilosophy,vol.24,1997,pp.19-41.

LEAR,Jonathan:«ANoteonZeno’sArrow»,enPhronesis,nº

26,pp.91-104.

LECOY,Félix:RecherchessurLeLibrodebuenAmordeJuan

RuizarchipretredeHita,ed.deA.D.Deyermond,Westmead,

GreggInternational,1974.

LEFEVRE, André Paul Émile: La philosophie, París, C.

Reinwald,Bibliothèquedessciencescontemporaines,1879.

LEGGE, James: The Texts of Taoism in two parts, II, The

Writings of Kwang-dze (XVIII-XXXIII). The T’ai Shang

Tractate of Actions and Their Retributions. Appendices I-

VIII,Oxford,ClarendonPress,TheSacredBooksoftheEast

translated by variousOriental scholars andeditedbyF.Max

Müller,XL.

LENK, Hans: «Introduction: If Aristotle Had Spoken and

WittgensteinKnownChinese... Remarks regarding logic and

epistemology: a comparison between classical Chinese and

some Western approaches», en Hans Lenk/ Gregor Paul,

Epistemological Issues in Classical Chinese Philosophy,

Albany,SUNYPress,1993,pp.1-10.

LEVI, Jean: «Quelques aspects de la rectification des noms

danslapenséeetlapratiquepolitiquesdelaChineancienne»,

enExtrême-Orient–ExtrêmeOccident,nº15,1993,pp.23-53.

LEVI,Jean:«L’artdelapersuasionà l’époquedesRoyaumes

Combattants(Ve–IIesièclesavantJ.-C.)»,enExtrême-Orient

–Extrême-Occident,14,1992,pp.49–90.

LEVINE,Etan:Heaven andEarth,Law andLove: Studies in

BiblicalThought,Berlín,DeGruyter,2000,pp.183-204

LEWES, George Henry: The Biographical History of

Philosophy:From ItsOrigin inGreeceDown to the Present

Day,I,NuevaYork,Appleton&Co.,1857.

LEWIS,David: «ShouldaMaterialist Believe inQualia?», en

Australasian Journal of Philosophy, vol. 73, nº 1, marzo de

1995,pp.140-144.

LI, Xiankun: «Why Gonsung Long (Kungsun Lung) Said

“WhiteHorseIsNotHorse»,enJacekJuliuszJadacki/Witold

Strawinski, In the World of Signs: Essays in Honour of

Professor JerzyPelc,Ámsterdam,Rodopi,PoznanStudies in

thePhilosophyof theSciencesand theHumanities,26,1998,

pp.215-220.

LIEZI:El libro de la perfecta vacuidad, Barcelona, Kairós,

1996.

LINDBERG, David C.: Roger Bacon and the Origins of

Perspectiva in the Middle Ages: A Critical Edition and

EnglishTranslationofBacon’sPerspectivewithIntroduction

andNotes,Oxford,Universidad,1996

LINDTNER, Christian: Master of Wisdom: Writings of the

Buddhist Master Nagarjuna (Tibetan Translation Series),

Delhi,DharmaPublishers,1986.

LITTLEWOOD,C. A. J.: Self-Representation and Illusion in

SenecanTragedy,Oxford,Universidad,2004.

LIU, Chuang: «Ming-Jia (the Logicians) and Zeno: A

ComparativeStudy»,enBoMou,ComparativeApproachesto

ChinesePhilosophy,pp.297-306.

LIU, Xiusheng: Mencius, Hume, and the Foundations of

Ethics,Burlington,Ashgate,2003

LLOYD,GeoffreyE.R.: «Or: The object of rectification and

the Greek points of view», en Extrême-Orient – Extrême-

Occident,nº15,1993,pp.,148-161,p.150.

LOCKE,John:AnEssayConcerningHumanUderstanding,en

The Works of John Locke, I, Philosophical Works, ed. de

JamesAugustusSt.John,NuevaYork,HenryG.Bohn,1854.

LOGAU, Friedrich von: Sämmtliche Sinngedichte, ed. de

GustavEitner,Stuttgart,LitterarischerVerein,1872.

LONG,LibrodelmaestroGongsunLong,trad.deYaoNingy

GabrielGarcía-Noblejas Sánchez-Cendal, estudio preliminar

de Pedro San Ginés Aguilar, Madrid, Trotta, Pliegos de

Oriente,2001.

LÓPEZDEMENDOZA, Íñigo (Marqués de Santillana):Obras

completas,ed.deÁngelGómezMorenoyMaximiliamA.M.

Kerkhof,Barcelona,Planeta,1988.

LORENZ,Edward N.: «Deterministic nonperiodic flow», en

Journalof theAtmosphericSciences, vol.20,nº2,1963,130-

141.

LU,Xing:Rhetoric of theChineseCulturalRevolution:The

Impact on Chinese Thought, Culture, and Communication,

Columbia,UniversidaddeCarolinadelSur,2004.

LUTERO,Martín [Martin Luther]: «Daß diese Wort Christi

‘Das ist mein Leib’ noch fest stehen, wieder die

Schwärmgeister», en D. Martin Luthers Werke, Kritische



 284 

Gesamtausgabe, XXIII, Weimar, Hermann Böhlaus

Nachfolger,1901.

LYLY,John:Euphues:TheAnatomyofWit.EuphuesandHis

England, ed. de Edward Arber y Samuel Foster Damon,

Londres,A.Constable,1904.

MABBETT, Ian «The problem of the historical Nagarjuna

revisited»,enTheJournalof theAmericanOrientalSociety,

vol.118,nº3,juliode1998,pp.332yss.

MABBETT, I. W.: «Nāgārjuna and Zeno on motion», en

PhilosophyEastandWest, vol.34,nº4,octubrede1984,pp.

401-420.

MABLY,GabrielBonnotde:Œuvres complètesde l’Abbéde

Mably,XII,Londres,1789.

MAILLARD,Chantal «Doctrinas secretas», enABCCultural,

secciónlibros,4deseptiembrede2001.

MAIMÓNIDES, rabbí Moše ben Maimon,Guía de perplejos

[Môrèh nebûkîm], ed. de David Gonzalo Maeso, Madrid,

Trotta,2005,4ªed.

MANDEL,Gabriele:Storiadelsufismo,Milán,Rusconi,1995

MANRIQUE, Gómez: Cancionero, ed. de Francisco Vidal

González,Madrid,Cátedra,2003.

MARÍAS, Julián: «Los géneros literarios en filosofía», en

Ensayosdeteoría,Madrid,RevistadeOccidente,1966,3ªed.

MARÍAS, Julián: La filosofía griega desde su origen hasta

Platón,enObrascompletas,Madrid,RevistadeOccidente,II.

MARSH,George PerkinsLectures on theEnglish Language,

NuevaYork/Londres,CharlesScribener/Sampson,Low,Son

&Co.,1860.

MASSON-OURSEL, Paul: «Études de logique comparée, II.

Évolutiondelalogiquechinoise»,enRevuephilosophiquede

la France et de l’étranger, vol. 84, año 42, nº 7-12, julio-

diciembrede1917.

MASSON-OURSEL, Paul: La philosophie comparée, París,

FélixAlcan,1923.

MASSON-OURSEL,Paul:«Objetetméthodedelaphilosophie

comparée»,AttidelIVCongressoInternazionalediFilosofia,

Genova,A.F.Formíggini,1911.

MATES,Benson «Ancient Logic», en «Logic,History of», en

Encyclopaedia Britannica, XIV, Encyclopaedia Britannica,

XIV, LIBIDO to MARY,DUCHESS OFBURGUNDY, Chicago/

Londres/Toronto,1960.

MATILAL,BimalKrishna:«IndianTheoristsontheNatureof

the Sentence (vākya)», en Foundations of Language, nº 2,

1966,p.386.

MATILAL,BimalKrishna:Epistemology,Logic,andGrammar

in Indian Philosophical Analysis, La Haya/ París, Mouton,

1971,p.34.

MATILAL,BimalKrishna: «Error and TruthClassical Indian

Theories»,enPhilosophyEastandWest,vol.31,nº2,abrilde

1981,pp.215-224.

MAUTHNER. Fritz Beiträge zu einer Kritik der Sprache, I,

SpracheundPsychologie,Stuttgart,J.G.Cotta,1901.

MAUTHNER,FritzBeiträge zu einer Kritik der Sprache, III,

ZurGrammatikundLogik,Stuttgart,J.G.Cotta,1902.

MAUTHNER,FritzDer Atheismus und seine Geschichte im

Abendlande, I, Stuttgart/ Berlín, Deutsche Verlags-Anstalt,

1922.

MILLER,LuciusHopkins:BergsonandReligion,NuevaYork,

HenryHoltandCompany,1916.

MAX-MÜLLER, Friedrich (trad.), TheUpanishads, I (Sacred

BooksoftheEast,I),1879.

MEI,Y.P.:«TheKung-sunLungTzuwithaTranslationinto

English»,enHarvard JournalofAsiaticStudies, nº 16,1953,

pp.404-437.

MÉNAGE, Gilles: In Diogenem Laertium Aegidii Menagii

observationes et emendationes, Ámsterdam, Henric.

Wetstenium,1692.

MENDELSON,Michael:ManySides:AProtagoreanApproach

to the Theory, Practice, and Pedagogy of Argument,

Dordrecht,Kluwer,2002.

MENÉNDEZPELAYO,Marcelino:Historiade los heterodoxos

españoles, ed. de Enrique Sánchez Reyes, Madrid, CSIC,

1946-1948.

MENON, M.S. «Caricature of ‘Lokayata Darsana’ or

materialisminancientIndia»,enŚrīVexkayeśvaraUniversity

OrientalJournal,nº30-31,1987-1988,pp.81-86

MESTER, Béla: «Mítosz és szó, filozófia és írás hatalom és

nyelv. Propylaedumok némely syntesishez írandó

marginaliákhoz,II.rész.Aszövegelsõfeleapolitikaifilozófia

kurzus dolgozatai között található», en Politikafilozófia és

kommunikációelmélet, Budapest, Academia Húngara de las

Ciencias,InstitutoparalaInvestigaciónFilosófica,1997-98,ed.

electrónica apud

http://www.fil.hu/uniworld/egyetem/filtort/dolgozat/mester2.ht

m.

MISRA,K.P. «Civilizations: India’sSelf-Comprehension»,en

HansKoechler/GudrunGrabher,eds.,Civilizations–Conflict

or Dialogue?, Viena, International Progress Organization,

1999.

MIYAZAKI,Ichisada:«ReconstructionofthetextoftheKung-

sunLung-tze»,enTōhōGahukō,nº36,octubrede1964.

MOHANTY, J. N.: Logic, Truth and theModalities: From a

PhenomenologicalPerspective,Dordrecht,Kluwer,1999.

MONTAIGNE, Michel Eyquem de: Essais de Michel de

Montaigneavecdesnotesde tous les commentateurs, I,  ed.

deJ.V.LeClerc,París,Lefèvre,1844.

MONTENGÓNPedro:Eusebio, ed.deFernandoGarcíaLara,

Madrid,Cátedra,1998.

MONTONERI, Luciano I Megarici: studio storico-critico e

traduzionedelletestimonianzeantiche,Catania,Universidad,

1984.

MOREWDEDGE,Parviz«TheAnalysisof“Substance”in�ūsī’s

LogicandintheIbnSīnianTradition»,enGeorgeF.Hourani



 285 

(ed.), Essays on Islamic Philosophy and Science, Albany,

SUNYPress,1975.

MOU, Bo: «The Structure of the Chinese Language and

Ontological Insights: a Collective-Noun Hypothesis», en

PhilosophyEastandWest,vol.49,nº1,enerode1999.

MULLATTI, L. C. The Navya-nyāya Theory of Inference,

Karnataka,Universidad,1977.

MULLER,Robert:Lesmégariques:fragmentsettémoignages,

París,Vrin,1985.

MUNK, Salomon Mélanges de philosophie Juive et Arabe,

renfermant desExtraitsméthodiques de la Source de viede

Salomonibn-Gebirol(ditAvicebron),traduitsenfrançaissur

la version hébraïque de Schem-Tob ibn-Falaquera, et

accompagnés de notes critiques et explicatives; unMémoire

sur la vie, les écrits et la philosophie d’Ibn-Gebirol, des

Notices sur les principaux philosophes arabes et leurs

doctrines, et une Esquisse historique de la philosophie chez

lesJuifs,París,A.Franck,1859.

NADIN, Mihai: The Civilization of Illiteracy, Dresde,

Universidad,1997.

NĀGĀRJUNA: Versos sobre los fundamentos del Camino

Medio(Mūlamadhyamakakārikā),Barcelona,Kairós,2003.

NAKAMURA,Hajime:«Buddhistlogicexpoundedbymeansof

symbolic logic», en Journal of Indian and Buddhist Studies,

vol.7,1958,pp.375-395.

NARAIN,Harsh:«FindinganEnglishequivalentforgu~a»,en

PhilosophyEastandWest,nº11,1961,pp.45-52.

NAYAK, G. C.: «TheMādhyamika attack on essentialism:A

criticalappraisal»,enPhilosophyEastandWest,vol.29,nº4,

octubrede1979,pp.477-490

NEEDHAM, Joseph: Science and Civilisation in China,

Cambridge,Universidad,1956,II.

NEEDHAM, Joseph: Science and Civilisation in China, III,

Cambridge,Universidad,1995(reimp.delaed.de1959).

NEILL, Stephen: A History of Christianity in India: The

BeginningstoAD1707,Cambridge,Universidad,1984,p.173.

NIELSEN, Klaus Bo: Kinesisk filosofi, Århus, Universidad,

2003.

NIETZSCHE, Friedrich: Werke, ed. de Gerhard Lehmann,

Stuttgart,AlfredKröner,1938.

NIETZSCHE, Friedrich: Die Philosophie im tragischen

ZeitalterderGriechen,enWerkeindreiBanden,ed.deKarl

Schelchta,Múnich,KarlHansenVerlag,1966,6ªreimp.,1969.

NIVISON, David Shepherd: «The Classical Philosophical

Writings»enMichaelLoewe/EdwardL.Shaughnessy (eds.),

TheCambridgeHistory ofAncientChina:From theOrigins

ofCivilizationto221BC,Cambridge,Universidad,1999.

NOGAROLA, Isotta: Complete Writings, ed. de Margaret L.

KingyDianaRobin,Chicago,Universidad,2003.

NORMAN, Jerry: Chinese, Cambridge, Universidad,

CambridgeLanguageSurveys,1988.

ODIFREDDI,PiergiorgioC’eraunavoltaunparadosso.Storie

diillusionieveritàrovesciate,Turín,Einaudi,2001.

ODIFREDDI, Piergiorgio: Penna, pennello e bachetta, Bari,

Laterza,2005.

ODIFREDDI, Piergiorgio: «Culture: una, nessuna o

centomilla?», en Vialattea, 1997, ed. electrónica apud

http://www.vialattea.net/odifreddi/culture.htm.

ORTEGA Y GASSET, José: Personas, obras, cosas, Madrid,

AlianzaEditorial-RevistadeOccidente,1993.

ORTEGAYGASSET,José:Obrascompletas,I,Madrid,Revista

deOccidente,1963(6ªed.).

PAGALLO,Ugo: «Plato’sDaoism and the Tübingen School»,

en Journal of Chinese Philosophy, vol . 32 , nº 4,  2005, pp.

597-613.

PALMER, John Anderson: Plato’s Reception of Parmenides,

Oxford,Universidad,1999.

PANG, Pu: Gongsun Long zi fanzhu, Shanghai, Shanghai

renminchubanshe,1974

PANG,Pu:GongsunLongziyanjiu,Zhonghua,Beijing,1979..

PAPI, Lazzaro Lettere sull’Indie orientali, Filadelfia [Pisa],

1802,I.

PARDO BAZÁN, Emilia San Francisco de Asís. Siglo XIII,

Madrid,Imp.deAlrededordelmundo,1903,II.

PERLERBERG, Max: The works of Kung-Sun Lung-Tzu,

Baizhushan,Shangai,1952

PERRETT, Roy W.: «Personal identity, minimalism, and

Madhyamaka», en Philosophy East and West, vol. 52, nº3,

juliode2002,pp.373-385.

PERRETT, Roy W.: «Is whatever exists knowable and

nameable?», en Philosophy East and West, vol. 49, nº 4,

octubrede1999,pp.401-414.

PETTINATO,Giovanni:Sumeri,Milán,Rusconi,1994

Pío II [Enea Silvio Piccolomini]:De liberorum educatione,

1450.

PIAZZA,MarioIntornoainumeri.Oggetti,proprietà,finzioni

utili,Milán,Mondadori,2000.

PIQUÉANGORDANS,Antoni: Los megáricos: presentación y

traducción de los textos, Valencia, Universidad, 2003, ed.

electrónica apud http://www.uv.es/piquej/InMemoriam-

bis.htm.

PLINIO SEGUNDO,Gayo: Plini Secundi Naturalis Historiae

LibriXXXVII,ed.deKarlMayhoff,Leipzig,Teubner,1909.

PLINIO SECUNDO, Cayo Historia natural de Cayo Plinio

Segundo, trad. de Gerónimo de Huerta y Francisco

Hernández, ed. de Germán Somolinos D’Ardois, Madrid,

Visor/UniversidadNacionaldeMéxico,1999.

POLI,Roberto «W. E. Johnson's Determinable-Determinate

Opposition and his Theory of Abstraction», en Francesco

Coniglione/ Roberto Poli/ Robin Rollinger, Idealization XI:

Historical Studies on Abstraction and Idealization,

Ámsterdam,Rodopi,PoznańStudiesinthePhilosophyofthe

SciencesandtheHumanities,vol.34,2002,pp.163-196.



 286 

PORZIO, Simone: Aristotelis, vel Theophrasti De coloribus

libellus a Simone Portio Neapolitano latinitate donatus, &

commentarijs illustratus: una cum eiusdem praefatione, qua

colorisnaturamdeclarat,París,MichelVascosan,1549.

POTTER,Karl H.: «More on the Unrepeatability of Gu~as»,

enPhilosophyEastandWest,vol.7,nº1,1957,pp.57-60.

POTTER, Karl: «Are the Vaiśe|ika ‘Gu~as’ Qualities?», en

PhilosophyEastandWest,nº4,1954,pp.259-264.

POTTER,Karl:reseñaaDanielH.H.Ingalls,Materialsforthe

studyoftheNavya-nyāyaLogic,ed.deWalterEugeneClark,

Cambridge (Massachussets), Universidad de Harvard,

Harvard Oriental Series, 40, 1951, en  Philosophy East and

West,nº4,1954,p.272.

POTTER, Karl: «Are all indian philosophers Indian

Philosophers?», en Journal of the Indian Council of

PhilosophicalResearch,vol.11,nº2,1985.

PRANTL,Carl:Aristoteles über die Farben. Erläutert durch

eineUebersichtderFarbenlehrederalten,Múnich,Christian

Kaiser,1849.

PREMARE, Joseph-Marie Henri de: Notitia linguae Sinicae,

Hong-kong,Missionsétrangères,1893.

PUENTEEGIDO,José:LateoríapuradelDerechoylaciencia

delDerechointernacional,Madrid,CSIC,1962.

PÜNJER, Georg Christian Bernhard Geschichte der

christlichenReligionsphilosophieseitderReformation, I,Bis

aufKant,Braunschweig,C.A.SchweitschkeundSohn,1880.

PUYOL Y ALONSO,  Julio: El Arcipreste de Hita: estudio

crítico,Madrid,SucesoradeM.MinuesadelosRios,1906.

QUEVEDO Y VILLEGAS, Francisco de Obras, II, Discursos

ascéticos y filosóficos, ed.deAurelianoFernández-Guerra y

Orbe, Madrid, Atlas, Biblioteca de Autores Españoles, 48,

1951.

QUEVEDOYVILLEGAS,Franciscode:Epistolariocompletode

Quevedo,Madrid,InstitutoEditorialReus,1946.

QUIGNARD,PascalKong-souenLong.Surledoigtquimontre

cela,París,MichelChandeigne,1990(1ªed.de1977).

QUINE,Willard van Orman:World and Object, Cambridge

(Massachusetts),MassachusettsInstituteofTechnology,1960.

QUINE,W.V./ULLIAN,J.S.TheWebofBelief,McGraw-Hill,

1978(2ªed.),ed.electrónicaapudhttp://socialistica.lenin.ru/

QUINTANAVIVES,JorgeAportacionesa la interpretaciónde

laescrituraproto-india,Madrid/Barcelona,ConsejoSuperior

deInvestigacionesCientíficas,InstitutoAriasMontano,1946.

RADHAKRISHNAN,Sarvepalli/MOORE,CharlesA.:ASource

Book in Indian Philosophy, Nueva Jersey, Universidad de

Princeton,1957.

RADICKE,J.:ImperialandUndatedAuthors,enG.Schpens,

Felix Jacoby. Die Fragmente der griechischen Historiker

continued,IVa,fasc.7,Leiden,Brill,1999.

RAJA, K. Kunjunni: Indian Theories of Meaning, Adyar,

AdyarLibraryandResearchCentre,1969,pp.93-94.

RANKIN, Herbert David: Sophists, Socratics and Cynics,

Londres,CroomHelm,1983.

RAPHALS,LisaAnnKnowingWords:WisdomandCunningin

the Classical Traditions of China and Greece, Cornell,

Universidad,1992.

RASPERGER, Christoph Ducentae paucorum istorum, et

quidem clarissimorum, Christi verborum: Hoc est Corpus

meum; interpretationes; quibus continentur vocumnovitates,

depravationes, errores, haereses, contradictiones atque

inventiones istorum Theologorum, qui Evangelico nomine

gloriantur, sacrilegae ex propriis ipsorum scriptis fideliter

collectae,Ingolstadt,AlexanderWeissenhorn,1577.

REALE,Giovanni:Platone.Allaricercadellasapienzasegreta,

Milán,Rizzoli,1998

REDING,Jean-Paul:ComparativeEssays inEarlyGreek and

ChineseRationalThinking,Aldershot,Ashgate,2004.

REDING, Jean-Paul: «Greek and Chinese categories: a

reexamination of the problem of linguistic relativism», en

PhilosophyEastandWest,vol.36,nº4,1986,pp.349-374.

REDING,Jean-Paul: «Analogical reasoning in Early Chinese

Philosophy»,enAsiatischeStudien,vol.40,nº1,1986,pp.40-

56.

REID,Thomas:TheWorksofThomasReid,D.D.:NowFully

Collected,WithSelectionsFromHisUnpublishedLetters,ed.

de Sir William Hamilton, introducción de Dugald Stewart,

Edimburgo/ Londres, MacLachlan and Stewart/ Longman,

Green,Longman,RobertsandGreen,1863,6ªed.,II.

REMUSAT,Abel: «Sur quelques peuples du Tibet et de la

Boukharie, tiré de l’Ouvrage deMa-touan-lin, et traduit du

chinois»,enAbelRémusat,Nouveauxmélangesasiatiques:ou,

Recueildemorceauxdecritiqueetdemémoires, relatifsaux

religions, aux sciences, aux coutumes, a l’histoire et à la

géographiedesnationsorientales,París,Schubart&Heideloff,

LibrairieorientaledeDondey-Duprépèreetfils,1829.

RENAN,Ernest:L’avenir de la science, París,Calmann-Lévy,

1910.

RENAN,Ernest:De l’origine du langage, París,Michel Lévy

frères,1859(3ªed.)

RHYSDAVIDS,ThomasWilliam, trad.:TheSacredBooks of

the Buddhists, II,  Dialogues of the Buddha (The Dîgha-

Nikâya),Londres,H.Frowde,OxfordUniversityPress,1899.

RICH,A.N.M.«TheCynicConceptionofΑΥΤΑΡΚΕΙΑ»,en

Margarethe Billerbeck, ed., Die Kyniker in der modernen

Forschung. Aufsätze mit Einführung und Bibliographie,

Ámsterdam,Grüner,BochumerStudien zurPhilosophie, 15,

1991,pp.233-240.

RIEMAN,Fred:«OnLinguisticSkepticisminWittgensteinand

Kung-sunLung», enPhilosophyEastandWest, vol.27,nº 2,

DialogueinSkepticism,abrilde1977,pp.183-193.

ROBINS,R.H.:«Thedevelopmentof theWordClassSystem

of theEuropeanGrammaticalTradition»,enFoundationsof

Language,,,,vol.2,Dordrecht,Reidel,1966,pp.3-36.



 287 

ROBINS,Dan: «Mass Nouns and Count Nouns in Classical

Chinese»,enEarlyChina,vol.25,2000.

ROBINSON,R.:EarlyMādhyamikainIndiaandChina,Nueva

Delhi,MotilalBanarsidass,1967.

ROBINSON,Richard H.: «Did Nagarjuna Really Refute All

PhilosophicalViews?»,enPhilosophyEast&West,vol.22,nº

3,juliode1972,pp.325-331.

RODRÍGUEZ ADRADOS, Francisco: Historia de la lengua

griega(delosorígenesanuestrosdías),Madrid,Gredos,1999.

RODRÍGUEZADRADOS,Francisco: «La lengua de Sócrates y

sufilosofía»,enPalabraseideas,Madrid,EdicionesClásicas,

1992.

ROSA,Salvator:Satiree vita di SalvatorRosa, ed. deAnton

MariaSalvini&alii,Florencia,AttilioTofani,1833.

ROSENTAL,MarkMoisevich/ IUDIN,PavelFedorovich (eds.):

Diccionario filosófico, trad.deAugustoVidalRoget (queha

creídoquelaГ-inicialdelnombredelfilósofoestabaporuna

aspirada),Montevideo,EditorialPueblosUnidos,1965

ROŠKER,JanaS.:«Nomenalističnalogikašoleimen(Mingjia

家)», enAzijske inafriške študije, vol.8,nº 3, 2004,pp.107-

142.

ROSTON, Holmes: «Can the East help the West to value

Nature?»,enPhilosophyEastandWest,vol.37,nº2,abrilde

1987,pp.172-190

RUSSELL,CharlesWilliam:TheLifeofCardinalMezzofanti:

Withan IntroductoryMemoirofEminentLinguists,Ancient

andModern,Londres,Longman,Brown&Co.,1858.

RUSSELL, Bertrand (Conde de): The Problem of China,

«ChineseandWesternCivilizationcontrasted»,XI,Londres,

George Allen & Unwin Ltd., 1922, ed. electrónica apud

http://www.gutenberg.org/etext/13940.

RUSSELL,Bertrand (Conde de): «Early Chinese Philosophy

[1923]», recensión de Hu Shih, The Development of the

Logical Method in Ancient China, Shanghai,Oriental Book

Company, 1922,enPapers, IX,Language,MindandMatter,

1919-26.

SABUCODENANTES,Oliva: Nueva filosofia de la naturaleza

delhombre,noconocidanialcançadadelosgrandesfilosofos

antiguos: la qualmejora la vida y salud humana,Madrid, P.

Madrigal,1587.

SAISSET,Émile:Ænésidème,París,Joubert,1840.

SALUPERE, Silvi «India ja Hiina, en Semiootika ajalugu,

ajakava 2006, Tartu, 2006, ed. electrónica apud

http://lepo.it.da.ut.ee/~silvi11/IndiaHiina.htm.

SAVERIEN, Alexandre: Histoire des philosophes anciens,

jusqu’àlarenaissancedeslettres,1773,París,Didot.

SCHIFF,Mario: La bibliothèque du marquis de Santillane,

París,E.Bouillon,1905.

SCHIRRMACHER, Friedrich Wilhelm: Briefe und Acten zur

GeschichtedesReligionsgesprächeszuMarburg1529,Gotha,

1876.

SCHLEICHERT,Hubert«Gong-SunLongontheSemanticsof

“World”», en Epistemological Issues in Classical Chinese

Philosophy, en Hans Lenk/ Gregor Paul (eds.),

Epistemological Issues in Classical Chinese Philosophy,

Albany, SUNY Press, SUNY Series in Chinese Philosophy

andCulture,1993,p.113.

SCHLEICHERT, Hubert: «Gong Sun Long. Ein antiker

sprachtheoretischer Text aus China», enConceptus, vol. 13,

1979,pp.3-22.

SCHLEGEL, August Wilhelm von: Bhagavad-gita, id est

ΘΕΣΠΕΣΙΟΝ ΜΕΛΟΣ, sive almi Crishnae et Arjunae

colloquiumderebusdivinis,ed.deChristianLassen,Bonn,E.

Weber,1846.

SCHMIDT, Rudolph Stoicorum grammatica, Ámsterdam,

AdolfM.Hakkert,1967(reimp.delaed.deHallede1839).

SEIFERT, Josef: «El papel de las irrealidades para los

principiosdecontradicciónyderazónsuficiente»,enJoséA.

Ibáñez Martín (ed.), Realidad e irrealidad: Estudios en

homenajealprofesorMillán-Puelles,Madrid,Rialp,2001,pp.

131-132.

SHARIFIAN, Farzad/ LOTFI, Ahmad R.: «“Rices” and

“Waters”: TheMass-Count Distinction inModern Persian»,

enAnthropologicalLinguistics, vol. 45,nº 2, veranode2003,

pp.226-245.

SHARVY, R.: «MaybeEnglish has no count nouns: notes on

Chinese semantic», en Studies in Language, nº 2, 1978, pp.

345-365.

SHASTRI, Dakshina Ranjan «The Lokayatikas and the

Kapalikas», en Proceedings of the All-India Oriental

Conference,nº6,1930,pp.287-297.

SHEHADI,FadlouA.«Arabicand theConcept ofBeing», en

George F Hourani (ed.),Essays on Islamic Philosophy and

Science,Albany,SUNYPress,1975.

SHIH, Hu: The Development of the Logical Method in

AncientChina,Shanghai,CommercialPress,1922.

SJAROVA, Eli: «Към онтологичното доказателство в

даоизма»,enФилософскиалтернативи,vol.2,2001,pp.90-

99.

SIDERITS,Mark: Indian Philosophy of Language: Studies in

SelectedIssues,Dordrecht,Kluwer,StudiesinLinguisticsand

Philosophy,46,1991.

SIDERITS,Mark/ O’BRIEN,J. Dervin: «Zeno andNāgārjuna

onmotion»,enPhilosophyEastandWest, vol. 26,nº 3, julio

de1976,pp.281-299.

SIEGFRIED,Robert:FromElements toAtoms:AHistory of

ChemicalComposition,Filadelfia,Diane,2002.

SILVAYFIGUEROA,García de:Comentarios, ed. deManuel

Serrano y Sanz, Madrid, Sociedad de bibliófilos españoles,

1903.

SMART,J.J.C.:«Colours»,enPhilosophy,vol.36,nº137,abril

yjuliode1961,pp.128-142.



 288 

SMART,J.J.C.:«OnSomeCriticismsofaPhysicalistTheory

ofColors», enChung-yingCheng,ed.,PhilosophicalAspects

oftheMind-BodyProblem,Honolulu,UniversidaddeHawaii,

1975,pp.54-63.

SMITH,A. Mark:Alhacen’s Theory of Visual Perception: a

CriticalEdition,withEnglishtranslationandCommentary,of

the First Three Books of Alhacen’s De aspectibus, the

MedievalLatinVersionofIbnal-Haytham’sKitābal-Manā�ir,

Filadelfia,Diane,2001

SMITH,Mark A.: Ptolemy and the Foundations of Ancient

Mathematical Optics: A Source Base Guided Study,

Philadelphia,Diane,1999.

SMITH,Barry:«WhyPolishPhilosophyDoesNotExist»,enJ.

J. Jadacki/ J. Panisczek, eds.,TheLvov-WarsawSchool:The

NewGeneration,Ámsterdam,Rodopi,PoznańStudiesinthe

PhilosophyoftheSciencesandtheHumanities,89,2006,pp.

19-39.

SORENSEN,RoyA.:«AgainstthePhysicists»,enPhilosophical

Studies,vol.50,nº2,septiembrede1986,pp.187-193.

SØRENSEN, Jørgen Skov: Sproget som kulturarskabende

element. Præsentation, undersøgelse ogdiskussionaf en idé,

enAspekter afØstasien-Essays omKina, JapanogASEAN,

Århus,Universidad,ØstasienOmrådestudiet,1990.

SOUSA, P./ ATRAN, S./ MEDIN, D.: «Essentialism and

Folkbiology:Evidence fromBrazil»,en JournalofCognition

and Culture, vol. 2, 2002, ed. electrónica apud

http://jeannicod.ccsd.cnrs.fr/ijn_00000125/en/,pp.2-3.

SPALDING, Georg Ludwig: Vindiciae philosophorum

Megaricorum tentantur subjicitur commentarius in priorem

partemlibellideXenophane,ZenoneetGorgia,Halle,1791;

SPALDING,Georg Ludwig:Commentarius in primampartem

libellideXenophanes,ZenoneetGorgia;praemissisvindiciis

philosophorumMegaricorum,Berlín,Mylius,1793

STEARNS, Peter N.: The Encyclopedia of World History,

Boston,HoughtonMifflinCompany,2001.

STAUSBERG,Michael:FaszinationZaraoustra:Zoroasterund

die europaische Religionsgeschichte der frühen Neuzeit, I,

Berlín,DeGruyter,1998.

STCHERBATSKY,TheodorIppolitovich:BuddhistLogic,Delhi,

MotilalBanarsidass,1993,2vols.

STEARN,William T.: «Método, nomenclatura y clasificación

linneanos», en Wilfrid Blund, El naturalista. Vida, obra y

viajesdeCarlvonLinné(1707-1778),trad.deManuelCrespo,

Barcelona,Reseña,1982,pp.260-268.

STEINTHAL,Heymann:GeschichtederSprachwissenschaftbei

denGriechenundRömernmitbesondererRücksichtaufdie

Logik,Hildesheim,Olms,1971.

STIRNER, Max (Johann Caspar Schmidt): Der Einzige und

seinEigentum,Leipzig,1845.

SUBRAMANIAN,K.R.:BuddhistRemainsinAndhra,Madras,

DiocesanPress,1932.

SUCHOCKI,MarjorieHewitt:«Skillful inMeans:TheBuddha

and the Whiteheadian God», en Journal of Chinese

Philosophy,vol.28,nº4,diciembrede2001,pp.415-428.

SWEDENBORG, Emanuel: Sapientia angelica de Divina

providentia,Ámsterdam,1764.

SWEDENBORG, Emanuel: Delitiae sapientiae de amore

conjugiali,postquas sequuntur voluptates insaniaedeamore

scortatorio,Ámsterdam,1768.

SYLVAN,Richard:«WhatisThatItemDesignatedNegation?»,

enDovM. Gabbay/ H.Wansing (eds.),What Is Negation?,

Dordrecht,Kluwer,AppliedLogicSeries,13,1999.

TADDEI,Maurizio:India,Barcelona,Juventud,Archaeologia

mundi,1975.

TAN, Jiefu: Gongsun Long zi xingmin fawei, Beijing,

Zhonghuashuju,1966(1ªed.de1957).

THIVEL, A.: «Comment se forme un vocabulaire

philosophique?Essaidecomparaisonentrelegrec,l’indienet

lechinois»,enLalies,nº10,pp.377-387,1992.

THOLUCK, F. A.: G.::::Ssufismus sive, Theosophia Persarum

pantheistica quam e mss. biliothecae Regiae Berolinensis,

Persicis, Arabicis, Turcicis eruit atque illustravit, Berlín,

Dümmler,1821.

THOMPSON, Kirill Ole: «When a “white horse” is not a

“horse”»,enPhilosophyEast&West,nº4,vol.45,octubrede

1995,pp.489-90.

TIXIER DERAVISI, Jean:Officinae Ioannis Ravisii Textoris

epitome, tomus I, Opus nunc recens post omneis omnium

editiones fidelissime recognitum, et Indice copiosissimo

locupletatum,Lyon,Her.Seb.Gryphius,1560.

TŐKEI,FerencKínai szofisztika és logika, Budapest, Balassi

Kiadó/ Orientalisztikai Munkaközösség, Történelem és

kultúra,13,1997.

TŐKEI,Ferenc: «A “vitatkozó” Kung-szun Lung», en Kínai

filozófia,vol.2,1962,pp.135-138.

TOLA, Fernando/ DRAGONETTI, Carmen: «Rāmānuja. No-

dualidadcalificada.Realismo,teísmo,panteísmo»,enBoletín

de laAsociaciónEspañoladeOrientalistas, vol.38,2002,pp.

271-288.

TOLAND,John:Clidophorus,orOf theExotericandEsoteric

Philosophy, enTheTheological andPhilogicalWorks of the

LateMr.JohnTolandBeingaSystemofJewish,Gentileand

MahometanChristianity,Londres,W.Mears,1732.

TOMÁS DEERFURT: Grammatica speculativa, ed. de G. L.

Bursill-Hall,Londres,1972

TOMÁSDEHIBERNIA:Manipulus florum, s.v. «Amissio»,R.,

ed. electrónica de Chris L. Nigham, Waterloo, Ontario,

Wilfrid Laurier University, 2001, apud

http://info.wlu.ca/~wwwhist/faculty/cnighman/Amissio.pdf.

TOMÁSDEAQUINO(Sto.):ExpositioPeryermeneias, lib. 2. l.

2 n. 8 [80486], ed. electrónica de Enrique Alarcón apud

http://www.corpusthomisticum.org/.



 289 

TOMÁS DE AQUINO (Sto): De articulis Fidei et Ecclesiae

sacramentisadarchiepiscopumPanormitanum,II[70474],ed.

electrónica de Enrique Alarcón apud

http://www.corpusthomisticum.org/

TORRENTEBALLESTER,Gonzalo:CrónicadelRey pasmado,

Barcelona,Planeta,1994.

TOURATIER,  C.: «Catégories de langue et catégories de

pensée(Benvenistelecteurd’Aristote)»,enLalies,no10,1992,

pp.367-376.

TSIEN,Tsuen-hsuin:Written on Bamboo and Silk, Chicago,

Universidad,1962.

TUCCI,Giuseppe:Storiadellafilosofiacineseantica,Bolonia,

Zanichelli,1922.

TUCCI,Giuseppe:Storiadellafilosofiaindiana,Bari,Laterza,

2005.

TUCCI, Giuseppe: «A sketch on Indian Materialism», en

ProceedingsoftheIndianPhilosophicalCongress,1925.

TUSKE,Joerg:«DinnagaandtheRavenParadox»,enJournal

ofIndianPhilosophy,vol.26,1998,pp.387–403.

TYMIENIECKA,A.T.:«ConstitutiveandCreativePerception»,

en Proceedings of the International Congress of Aesthetics,

Ámsterdam,1964

UNAMUNO, Miguel de: Niebla, ed. de Armando F.

Zubizarreta,Madrid,Castalia,1995.

UNAMUNO,MigueldeVidadedonQuijote ySancho, ed.de

AlbertoNavarro,Madrid,Cátedra,1988.

UNAMUNO,Miguelde:Del sentimiento trágicode lavidaen

los hombres y en los pueblos, ed. de Pedro Cerezo-Galán,

Madrid,Espasa-Calpe,1996.

UNAMUNO,Miguelde:«Sobrelafilosofíaespañola(diálogo)»,

enAlmasdeJóvenes,Madrid,Espasa-Calpe,1981(5ªed.).

UNAMUNO,Miguel de:Epistolario inédito, ed. de Laureano

Robles,Madrid,Espasa-Calpe,1991

USENER,Hermann:Epicurea,Leipzig,Teubner,1887.

VAIHINGER,Hans:Die Philosophie des als ob: System der

theoretischen, praktischen und religiosen Fiktionen der

Menschheit aufGrund eines idealistischen Positivismus.Mit

einemAnhang uber Kant undNietzsche,Berlín, Reuther&

Reichard,1911.

VALERA,Juan:«Lapoesíapopular,ejemplodelpuntoenque

deberíancoincidir la ideavulgary la ideaacadémicasobrela

lenguacastellana.Discursoleídoporelautorenelactodesu

recepciónen laRealAcademiaEspañolaeldía16demarzo

de 1862», en Discursos académicos, apud

http://www.cervantesvirtual.com/servlet/SirveObras/12819857

527589169543980/p0000001.htm-I_1_

VALTOLINA,AmeliaBlue poesia.Metamorfosi di un colore

nellamodernaliricatedesca,Milán,Mondadori,2002.

VERHAAR, J.W.M. (ed.): The Verb ‘Be’ and its Synonyms,

Dordrecht, D. Reidel, Foundation of Language

SupplementarySeries,1,1967.

VIEIRA, António: O Chrysostomo portuguez: ou, o padre

AntonioVieiradaCompanhiadeJesus,Lisboa,M.Moreira,

1878.

VIERHELLER, Ernstjoachim: «Object Language and Meta-

Language in the Gongsun-long-zi», en Journal of Chinese

Philosophy,vol.20,nº2,1993,pp.181-210.

VILLAYMARTÍN,Santiago de la:Exterior de los principales

animalesdomésticosyparticularmentedelcaballo,Madrid,M.

Minuesa,1881.

VILLALÓN,Cristóbalde:ElScholástico,ed.deRichardJ.A.

Kerr,Madrid,CSIC,1977.

VOFCHUK,RosalíaC.:«PrimerosdiálogosentreelBudismoy

Occidente.Ladiversidadenlostestimonios»,enTransoxiana,

nº 9, diciembre de 2004, apud

http://www.transoxiana.com.ar/0109/vofchuk-

budismo_occidente.html-58anc.

VOLKOV, Alexei: «Analogical reasoning in Ancient China:

someexamples»,enExtrême-Orient–Extrême-Occident,vol.

14,1992,pp.15-48.

VOLTAIRE [François Marie Arouet]: Dictionnaire

philosophique, en Œuvres complètes de Voltaire, Naintre,

2005,ed.electrónicaapudhttp://www.voltaire-integral.com/.

WABEL,Thomas:SprachealsGrenzeinLutherstheologischer

Hermeneutik und Wittgensteins Sprachphilosophie, Berlín,

DeGruyter,1998.

WALEY,Arthur:TheWayandItsPower:AStudyoftheTao

Te Ching and Its Place in Chinese Thought, Nueva York,

GrovePress,1988.

WANDEL, Lee Palmer: The Eucharist in the Reformation,

Cambridge,Universidad,2006.

WARBURTON, Eliot: Memoirs of Prince Rupert, and the

Cavaliers:IncludingTheirPrivateCorrespondence,NowFirst

Published From the Original Manuscripts, III, Londres,

RichardBentley,1849.

WARDER,  A.... K.: «On the Relationships between Early

BuddhismandOtherContemporarySystems»,Bulletinofthe

SchoolofOrientalandAfricanStudies,UniversityofLondon,

Vol.18,No.1,1956,pp.43-63.

WARDY,Robert:AristotleinChina.Language,categoriesand

translation,Cambridge,Universidad,2000.

WAYMAN,Alex:«ContributionstotheMadhyāmikaschoolof

Buddhism», en Journal of theAmericanOriental Society, nº

89,1969.

WEEVER, Jacqueline de: Chaucer Name Dictionary, Nueva

York-Londres,GarlandPublishing,1988.

WHEATLEY,Guillermo:ExpositioinBoethiiDeconsolatione

Philosophiae,ed.delP.RobertoBusa,Parma,1869,corregida

por Enrique Alarcón, Pamplona, Universidad de Navarra,

2006,apudhttp://www.corpusthomisticum.org/xbc1.html.

WHITMARSH,Tim:GreekLiteratureandtheRomanEmpire:

ThePoliticsofImitation,Oxford,Universidad,2004.



 290 

WIEGER, Léon: Histoire des croyances religieuses et des

opinionsphilosophiquesenChinedepuisl’originejusqu’ànos

jours,Hien-hien,1922,2ªed.

WIEGER,Léon:Les pères du système taoïste. Lao-tzeu,Lie-

tzeu, Tchoang-tzeu,  París, Les Belles Lettres, 1950, ed.

electrónica de Pierre Palpant, Chicoutimi, Universidad del

Quebec, 2004, apud

http://classiques.uqac.ca/classiques/chine_ancienne/chine_ind

ex.html.

WIELAND, Christoph Martin: Aristipp (und einige seiner

Zeitgenossen),enC.M.Wielands...,XXII-XXIV.

WIELAND, Christoph Martin: Stilpon. Ein patriotisches

GesprächüberdieWahleinesOberzunftmeisters inMegara.

Allen aristokratischen Staaten, die ihre Regenten selbst

erwählen, wohlmeinend zugeeignet, en C. M. Wielands

sämmtlicheWerke, XXX, Leipzig,G. J. Göschen, 1857, pp.

247-282.

WIERZBICKA, Anna: Semantics. Primes and Universals,

Oxford,Universidad,1996.

WIESE,Bennovon:«Herder»,enTheodorHäring (ed.),Das

Deutsche in der deutschen Philosophie, Stuttgart,

Kohlhammer,1942,2ªed.

WIMMER, Franz Martin: Geschichte des Philosophierens.

China.Achsenzeit, Viena,Universidad, 1999, ed. electrónica

apud

http://homepage.univie.ac.at/Franz.Martin.Wimmer/skriptphg

1china1.html-fnB58.

WIMMER, Franz Martin: «Polylog - interkulturelle

Philosophie», enKulturwissenschaften und Europa oder die

Realität der Virtualität. Enzyklopädie vielsprachiger

Kulturwissenschaften, Viena, Institut zur Erforschung und

Förderung österreichischer und internationaler

Literaturprozesse, 2000, ed. electrónica apud

http://www.inst.at/ausstellung/enzy/polylog/wimmer.htm.

WIMMER, Franz Martin: «Filosofía Intercultural: ¿Nueva

disciplinaonuevaorientacióndelafilosofía?»,enRevistade

Filosofía, vol. 33, nº 80, San José deCostaRica, 1995 (publ.

1996), pp. 7-19, ed. electrónica apud

http://homepage.univie.ac.at/franz.martin.wimmer/intphsp96.

pdf,Viena,2001.

WIMMER, Franz Martin: «Sind religiöse Dialoge mögliche

Polyloge?», en Notker Schneider, ed., Philosophie aus

interkultureller Sicht/ Philosophy from an Intercultural

Perspective,Ámsterdam,Rodopi,1997,pp.317-325.

WIMPHELING, Jakob: Stilpho, Basilea, Johann Bergmann,

[1494].

WITTGENSTEIN, Ludwig: Werkausgabe, Viena, Suhrkamp,

2003,p.13.

WITTE, Nikolaj: En filosofisk analyse af Zhuangzi specielt

medhenblikpåepistemologiskeogsprogfilosofisketemaer(A

philosophical analysis of Zhuangzi focused on themes of

epistemologyandphilosophyof language),enJesperGarsdal

(ed.),Specialeafleveretsommeren2005.Afdelingforfilosofi,

Århus, 2005, ed. electrónica apud

http://www.kinesiskfilosofi.dk/zhuangzi.pdf.

WOLFF,Christian:Psychologia rationalismethodo scientifica

pertractata,ed.deJeanÉcole,Hildesheim,GeorgOlms,1994.

WU,Kuang-Ming:OnMetaphoring:ACulturalHermeneutic,

Leiden,Brill,2001.

XIAO,Dengfu:GongsunLongziyuMingjia,Wenjin,Taipei,

1984.

XU,Fuguan:GongsunLongjiangshu,Xueshengshuju,Taipei,

1993,1ªed.de1966.

YAMPOLSKY, Philip B.: The Platform Sutra of the Sixth

Patriarch,NuevaYork,Columbia,Universidad,1967.

YANG, Junguang Gongsun Long zi lice, Qilu, Jinan, 1986;

PangPu,Kung-sunLung-tzuchin-i,1990.

YANG,Junguang:HuiShi,GongsunLongpingzhuan,Nanjing

daxue,Nanjing,1992.

YU-LAN, Fung: A History of Chinese Philosophy, I, The

Periodof thePhilosophers (fromthebeginnings tocirca100

B.C.), trad. de Derk Bodde, Nueva Jersey, Universidad de

Princeton, 1983 (reimp. de la 2ª ed. de la trad. de 1937;

originalde1931).

YU-LAN, Fung: The Spirit of Chinese Philosophy, Oxford,

Routledge,2005.

YUAN,Jinmei«TheRoleofTimeintheStructureofChinese

Logic», enPhilosophyEastandWest,vol.56,nº 1,enerode

2006.

ZAKHARIN Stanislav O./ MEHTA, Tapan/ TANIK, Murat/

ALLISON, David B.: «Epistemological Foundations of

StatisticalMethods forHigh-Dimensional Biology», en Jode

W.Edwards/T.MarkBeasley/GrierP.Page/DavidB.Allison,

eds., DNA Microarrays and Related Genomic Techniques:

Design, Analysis, and Interpretation of Experiments, Boca

Raton,Chapman&Hall,2006.

ZEDONG,Mao:TalkOnQuestionsOfPhilosophy,August18,

1964  [Maochu-hsi tuiP’eng,Hua-ng,Chang,Choufan-tang

chi-t’uan ti p’i-p’an], ed. electrónica apud

http://marxists.org/reference/archive/mao/selected-

works/index.htm.

ZENKER,Ernst Viktor:Histoire de la philosophie chinoise,

París,Payot,1932.

ZEUCH,U.: «“Ton und Farbe, Auge undOhr, wer kann sie

commensurieren?” Zur Stellung des Ohrs innerhalb der

Sinneshierarchie bei Johann Gottfried Herder und zu ihrer

Bedeutung fürdieWertschätzungderMusik»,enZeitschrift

fürÄsthetikundallgemeineKunstwissenschaft, vol. 41,nº 2,

1996,pp.233-25.

ZHUANGZI:DschuangDsi.Das wahreBuch vom südlichen

Blütenland, Nan Hua dschen ging, aus dem chinesichen

verdeutscht und erlautert von Richard Wilhelm, Jena, E.

Diederichs,1920.



 291 

ZHUANG ZI: Zhuang Zi, “Maestro Chuang Tsé”, trad. de

JuanIgnacioPreciadoIdoeta,Barcelona,Kairós,2001,2ªed.

ZIMMERMANN, Francis: «Remarques comparatives sur la

place de l’example dans l’argumentation (en Inde)», en

Extrême-Orient–Extrême-Occident,nº14,1992,pp.199-204.

ZOLTAI, D.: Ethos und Affekt. Geschichte der

philosophischen Musikästhetik von den Anfängen bis zu

Hegel,Berlin-Budapest1970

ZOTTOLI, Angelo: Cursus Litteraturae Sinicae neo-

missionariis accomodatus, auctore P. Angelo Zottoli S. J. e

missioneNankinensi,volumensecundumproinferioreclasse,

studium classicorum, Chang-hai, Ex typographia Missionis

Catholicae, in Orphanotrophio Tou-sè-vè (Tou-chan-wan),

1879.

ZUBIRI, Xavier: Naturaleza, Historia, Dios, ed. de Diego

Gracia,Madrid, Alianza Editorial-Fundación Xavier Zubiri,

1994.

ZUBIRI,Xavier: «Reflexiones teológicas sobre la eucaristía.

Lección inaugural del curso 1981-82, pronunciada en el

ParaninfodelaUniversidaddeDeustoeldía1deoctubrede

1980, conmotivo de su investidura comoDr.HonorisCausa

enTeologíapordichaUniversidad»,enEstudioseclesiásticos,

vol.56,nº.216-217,enero-juniode1981,pp.41-59,pp.42-43.







































 292 

ÍNDICE

Agradecimientos.1.

Vtrum eqVtrum eqVtrum eqVtrum equus albus sit  equusuus albus sit  equusuus albus sit  equusuus albus sit  equus

annon, sive Greecoannon, sive Greecoannon, sive Greecoannon, sive Greeco----IndoIndoIndoIndo----SinicaeSinicaeSinicaeSinicae

philosophiaeperscrutatiophilosophiaeperscrutatiophilosophiaeperscrutatiophilosophiaeperscrutatio.2.

Prefazione.2.

I.I.I.I. Presentación del objeto dePresentación del objeto dePresentación del objeto dePresentación del objeto de

estudioestudioestudioestudio

A)“Chino”.GongsunLong.5.

1. El nombre. Transliteración,

homónimosysinónimos.5.

2. El hombre y el caballo.

Testimonioseinterpretaciones.

8.

2.1.Materialismohistórico.9.

2.2.Armamentismo.10.

2.3.Pacifismo.10.

2.4.Moísmo.11.

2.5.Confucianismo.12.

3.Ellibro.16.

4. Hombre, libro y caballo

consideradoscomoflatusvocis.

4.1.GongsunLong.17.

4.2.Elcaballo.18.

4.3.Ellibro.21.

5. Interpretaciones doctrinales

globales.22

5.1.Nominalismo.22.

5.2.Correlativismo.23.

6.Quéhacer.24.

7.Elsofisma.24.

7.1.Fijacióndeltexto.25.

7.2.Traducciones.26.

B) “Griego”. Estilpón de

Megara.30.

1.Bibliografía.

2. ¿Una Escuela de los

Nombresgriega?33.

3. El nombre del nominalista.

Testimonioseinterpretaciones

sobreEstilpóndeMegara.42.

3.1.Estilbón.42.

3.2.ElEstilbóndeCicerón.43.

3.3.ElEstilbóndeSéneca.43.

3.4. El Estilbón de Plinio el

Viejo.55.

3.5. Alcoholismo y putaísmo.

57.

3.6.Aristocratismo.60.

3.7.Ateísmo.67.

3.8.Conclusiones.73.

3.9.Elsofisma.74.

C)“Indio”.Nagarjuna.76.

1.Lossofismas.81.

II.II.II.II.¿Quésignificatodoesto?¿Quésignificatodoesto?¿Quésignificatodoesto?¿Quésignificatodoesto?

A)“(Caballo (blanco))” no es

“caballo”.81.

1.Restricción.82.

1.1. Restricción del punto de

vista.82.

2.Calificación.83.

3.Especificación.85.

3.1. Género y especie desde la

ópticadelaRetórica.86.

3.2. Género y especie desde la

ópticade lareligiónbrahmánica.

87.

3.3. Género y especie desde la

óptica de la Taxonomía natural.

88.

3.4. Género y especie desde la

ópticade laTeologíaeucarística.

90.

3.5. Género y especie desde la

ópticadelDerecho.90.

3.6. Género y especie desde la

ópticadelaÓptica.92.

3.6.1.Realismoeidealismo.95.

3.6.2.Demócrito.96.

3.6.3. La paradoja del cuervo

blanco.96.

3.6.3.a)Lucrecio.97.

3.6.3.b)AristótelescontraMeliso.

98.

3.6.3.c)Paradojasdelamagia.99.

3.6.3.d)Swedenborg.101.

3.6.3.e)Actualidaddelaparadoja

delcuervoblanco.102.

3.6.4 Atomismo y materialismo

idealistas.103.

3.6.5.Ictericia.104.

3.6.6.Espejos.106.

3.6.7.Elcieloazul.108.

3.6.8.LaModernidad.110.

3.6.9.LaContemporaneidad.112.

3.6.10. Objetivismo greco-indo-

sínico.114.

4.Determinación.122.

B) “Caballo blanco” no es

“caballidad”.132.

C) “Caballo blanco” no es

“caballabilidad”.141.

D) “Caballo blanco” no es

“caballería”.146.

E) “Caballo blanco” no es

“blanco”.148.

F) “Caballo blanco” no […]

“caballo”.152.

1.Lenguayfilosofía.158.

2.Filosofíayforma.164.

3.Interfilosofíaeinterlingua.184.

4. Internacionalismo e

interculturalidad.192..

4.1.Planteamientos.192.

4.2.Fracasopolítico.194.

4.3.Fracasolingüístico.195.

4.3.1. Papas, emperadores y

prelados.195.

4.3.2.Onesícrito.198.

4.3.3.FrayRamónPané.199.

4.3.4.China(otravez).200.

4.3.5.LaIndia.201.

4.3.6. Chistes de griegos y

romanos.206.

G) [(“Caballo & blanco”) ¬

“caballo”].207.

H) “Caballo-blanco” no es

“caballo”.209.

III.¿Quémásda?III.¿Quémásda?III.¿Quémásda?III.¿Quémásda?



 293 

1.Antilegein.220.

2.Oukestinantilegein.225.

2.1.Relativismo.225.

2.2.Protágoras.227.

2.3.Pródico.228.

2.4.Antístenes.229.

3.Eleatismo.230.

4.Ahorro.233.

4.1.Unsolobien.234.

4.2.UnsoloDios.234.

4.3.UnsoloSer.235.

4.4.Unasolaforma.236.

4.5.Unsoloestadoespacial.237.

4.6.Unsoloestadotemporal.240.

4.7.Unsoloestadopolítico.241.

4.8.Unsoloindividuoético.242.

4.9.Unasolamaneradeser.243.

5.Seronoser.244.

5.1.Losunos.245.

5.2.Lanada.247.

5.3.Lounoylootro.248.

5.4.Nilounonilootro.250.

5.5.Nilounonilootro,sinotodo

locontrario.252.

5.6.Humorismo.253.

6.Elartedecomparar.265.

7.Ficcionalismo.269.

Conclusión.273.

Bibliografía.274.

Índice.292.

(EXPLICIT EXPLICEAT, LAVS DEO)





